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			Po slunce západu se stíny, za poledne malé,

			dlouhými a hroznými jeví.

Nathaniel Lee

			




			Otce a syny z nás nečiní maso a krev, leč srdce.
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1

			Jak se od doby, kdy se Roarke oženil s policistkou, stávalo často, vražda přerušila příjemnější činnosti. Na druhou stranu uznával, že žena, která ležela v kaluži vlastní krve pod obloukem ve Washington Square Parku, má ke stížnostem pádnější důvody.

			On aspoň jako bývalý zločinec (byť ho nikdy neodsoudili) věděl, do čeho jde, když se zamiloval do policistky. Pochyboval, že žena v elegantním sportovním oblečení čekala, že jí během vlídného jarního večera někdo rozpáře břicho.

			Spolu se svou policistkou přišli o poslední jednání zajímavé divadelní hry, ale tahle žena přišla o celý zbytek života.

			A tak Roarke za vlahé květnové noci na jaře 2061 sledoval jiný druh představení.

			Ústřední role pod ostrými reflektory dovezenými na místo činu sehrávaly jeho policistka a oběť. Společně vytvářely pochmurnou siluetu na tenké oponě, která měla chránit mrtvou před všetečnými zraky přihlížejících.

			Strážníci postavili zátarasy, aby vymezili prostor divákům. Prodavači, milenci, lidé na procházce, turisté, pouliční hudebníci i pejskaři – ti všichni hltali scénu očima.

			Roarke se držel stranou, zatímco hlavní vyšetřovatelka – poručík Eva Dallasová – plnila své povinnosti v příběhu pojednávajícím o morálce a smrtelnosti.

			Skláněla se k tělu, štíhlá a energická žena v kožené bundě a kozačkách, s krátkými hnědými vlasy, které se leskly ve světle reflektorů, a s otevřenou terénní soupravou.

			„Obětí je Galla Modestová, třiatřicet let, bydlištěm na Prince.“

			„Galla Modestová,“ zopakoval Roarke.

			Eva zvedla hlavu a přimhouřila poldovské oči odstínu whisky. „Ty ji znáš?“

			„Ne. Trochu jejího bratra – Modestova vína a lihoviny. Ta žena bude jedním z dědiců – myslím, že z třetí generace. Mezinárodní rodinná společnost se základnou v Toskánsku.“

			„Zajímavé. Je vdaná za Jorgeho Tweena, svatbu měli před šesti lety. Jedno dítě, čtyřletý syn.“ Eva vytáhla přístroj. „Čas smrti dvacet dva osmnáct. Příčina smrti, podle pozorování na místě činu, dvaceticentimetrový svislý řez na břiše.“

			Nasadila si mikrobrýle a sklonila se k zejícímu otvoru ještě blíž. „Vypadá to na hlubokou bodnou ránu v dolní části břicha a následné trhnutí nožem nahoru. Příčinu smrti potvrdí pitva.“

			Nepatrně změnila polohu. „Žádná viditelná obranná ani jiná zranění. Není tu kabelka, ale oběť je oblečená na běh nebo do fitka. Na krku má náhrdelník ze slušně velkých diamantů, na levé ruce diamantový prsten, náušnice taky vypadají jako diamantové – dvě v levém, jednu v pravém uchu. A sportovní náramkový počítač. Nic nenasvědčuje tomu, že by šlo o loupež.“

			Eva rozepnula zip na kapse ženiny mikiny. „Videofon.“ Uložila ho do sáčku na důkazy a zalovila v kapsách běžeckých kalhot. „Průkaz totožnosti.“

			Vstala, obešla tělo a podívala se do druhé kapsy. „Spouštěč poplachu. Očividně se nepoplašila včas.“

			„Tady je naše Peabodyová,“ ozval se Roarke. „S McNabem.“

			K zátarasům spěchala Evina kolegyně se svým přítelem, detektivem z oddělení elektronické detekce Ianem McNabem.

			Jelikož Peabodyová měla pod růžovým kabátem šaty – se vzorem růžových tulipánů – a McNab si vzal svou verzi večírkového oblečení – růžové pytlovité kalhoty, vzdušné boty tak výrazně zeleného odstínu, že přímo zářily, a košili s přelévajícími se vlnami obou barev –, Roarke odhadl, že je telefonát o nalezené mrtvole zastihl někde ve společnosti.

			Oba ukázali strážníkům odznaky a vstoupili do ohrazeného prostoru. Peabodyová, s červenými pruhy v tmavých vlasech upravených do svátečních loken, zamířila rovnou k Evě a tělu.

			„Omlouvám se, Dallasová, byli jsme v klubu na East Side a cestou jsme se zdrželi.“

			Eva přeletěla pohledem úbor Peabodyové včetně bot na jehlových podpatcích. „Na místo činu jako první dorazili strážníci Frist a Nadir. Promluvte s nimi a začněte vyslýchat potenciální svědky.“ Ohlédla se. „Když už je tady i McNab, může zjistit, jak to tu vypadá s bezpečnostními kamerami.“

			„Jdeme na to.“

			„Nejdřív se zaizolujte a pomozte mi ji otočit. Oběť je Galla Modestová,“ začala Eva a shrnula Peabodyové hlavní body.

			Na zádech oběti nenašla žádná další zranění, jen kapsičku na běžeckých kalhotách. „Elektronický klíč,“ řekla do záznamu. „Od Střediska pro tělesné a duševní zdraví,“ přečetla a uložila ho do sáčku.

			Zaklapla terénní soupravu a vytáhla komunikátor, aby zavolala technikům a do márnice.

			Když se otočila, Roarke jí podal kelímek s černou kávou.

			„Kdes to sehnal?“

			„Od jednoho podnikavého prodejce. Odhaduji, že chutí bude někde mezi poldovskou a pitelnou.“

			Eva se napila a pokrčila rameny. „Jo, někde mezi. Díky. Měl bys jet domů. Musím si promluvit se svědky, s manželem a zajet do jejího fitka.“

			„Nechal jsem ti sem poslat tvoje auto – a zajistil jsem si vlastní přepravu.“

			Eva znovu usrkla jen tak tak pitelné kávy a podívala se na manžela.

			Ten obličej, ach, ten obličej. Jeden ze životních zázraků, rozhodně pro ni. Hleděly na ni výrazně modré oči s řasami stejně hedvábnými jako černé vlasy, které dosahovaly téměř k ramenům. Ústa jako by vymodelovali andělé za dne, kdy se jim obzvlášť dařilo. Rysy se kombinovaly do celku, který připomínal něco mezi romantickým básníkem a náruživým andělem, jenž se schválně rozhodl připojit k těm padlým.

			Připočítejme irskou melodičnost hlasu a výsledek je opravdu výjimečný.

			„Vždycky se hodí mít tě u sebe.“

			Dokonalá ústa zvlnil úsměv. „Všichni děláme, co můžeme. Zůstanu s tebou, dokud nedorazí můj odvoz.“ Roarke se nepřítomně rozhlédl po lidech za zátarasy. „McNab by se měl brzy vrátit se záběry bezpečnostních kamer, takže…“

			Eva si všimla, že přimhouřil oči a tváří mu přeletěl stín.

			„Co je?“ Okamžitě se otočila a podívala se stejným směrem. „Cos viděl?“

			„Člověka, kterého jsem znával.“

			Než Eva stačila znovu promluvit, Roarke rychle odešel.

			„Sakra.“ Kývla na strážníka, ať zůstane u těla, a vykročila za manželem, ale vtom přispěchala Peabodyová.

			„Máme pár svědků, kteří viděli, jak ta žena jde k zemi, a jednoho, který to sice neviděl, ale tvrdí, že sem přišla na schůzku s ním. Je zničený, takže si říkám, jestli s ním neměla nějaké techtle mechtle.“

			„Začneme s ním,“ řekla Eva a hlavou se jí mihlo: Co tím sakra Roarke myslel?

			Roarke zatím proplouval davem – uměl to svižně a výkonně. V dávné minulosti by se vynořil na druhé straně s kapsami plnými ukradených peněženek.

			Ačkoliv se pohyboval rychle a pozorně se rozhlížel, toho člověka už nespatřil.

			Zatracený stín z minulosti, pomyslel si při pohledu na okolní tváře, jiskřící fontánu a neobsazené lavičky, ukázal se mi schválně.

			Byl to výsměch. Něco jako vztyčený prostředníček, protože ten zatracený mizera schválně zůstal dost daleko, aby se snadno vytratil a znovu zmizel.

			Dobrá, jestli si chce hrát, Roarke byl víc než ochotný pustit se do hry.

			„Jsme daleko od dublinských uliček, hochu,“ zahučel a otočil se k návratu.

			Jelikož se svědek, Marlon Stowe, celý třásl a po tvářích se mu koulely slzy, Eva ho odvedla k jedné lavičce.

			Odhadovala, že je mu zhruba pětatřicet a měří kolem sto sedmdesáti centimetrů; měl husté plavé vlasy, hnědé oči a kozí bradku.

			„Měl jste se tady setkat s paní Modestovou?“

			„U fontány. Říkala, že se pokusí dorazit kolem čtvrt na jedenáct, nejpozději v půl.“

			Měl na sobě černé kalhoty, tenký černý svetr a černé polobotky, takže Eva nepředpokládala, že spolu hodlali běhat.

			„Proč jste se měli sejít?“

			Přejel si dlaní po obličeji. Na palci svítila skvrna od modré barvy. „Měli jsme se rádi. Seznámili jsme se minulé léto. Galla si koupila jeden z mých obrazů. Vystavoval jsem je na chodníku a jí se líbil jeden, co jsem namaloval v Toskánsku. Ona – její rodina – pochází z Toskánska a ten obrázek jí prý připomněl domov. Několikrát za mnou zašla, i do galerie, a… zamilovali jsme se.“

			„Udržoval jste tedy romantický, intimní vztah s paní Modestovou.“

			„Zamilovali jsme se,“ zopakoval Stowe. „Někdy jsme se scházeli tady, jenom jsme seděli a povídali si. Někdy jsme šli do mého bytu. Vím, že byla vdaná, řekla mi to. Nikdy jsme si nelhali. Má malého syna. Chtěla manžela opustit, jenže má malého syna. Uvažovala o tom, dokonce mluvila se svým právníkem. Ale…“

			Zakryl si obličej rukama. „Když jsme se viděli naposledy, řekla mi, že náš vztah musí skončit. Oba jsme věděli… Od začátku jsme oba věděli, že to nevydrží. V první řadě musela myslet na syna. Pokusit se urovnat svoje manželství.“

			„Ale na dnešní večer si s vámi domluvila schůzku.“

			„Požádal jsem ji o to. Ne abychom byli spolu. Jen abychom se opravdu rozloučili. Chtěl jsem jí něco dát.“

			„A co?“

			Stowe otevřel tašku, kterou měl u sebe, a vytáhl z ní balíček v silném hnědém papíru. „Obraz. Něco jako doplněk k tomu, který si tenkrát koupila. Říkal jsem si, že to bude ta první i ta poslední věc.“

			„Určitě vás to ranilo. Musel jste mít zlost.“

			Zavrtěl hlavou a oči se mu znovu zalily slzami. „Miloval jsem ji. Věděl jsem, že je vdaná a že má dítě. Nikdy mi nelhala. Nikdy nic neslibovala. A…“ Dlouze se nadechl. „Věděl jsem, že i ona mě miluje. Nemohla se mnou být, ale milovala mě. Kdybych ji nepožádal, aby sem dnes večer přišla…“

			Rozvzlykal se a Eva se podívala na utěšitelku Peabodyovou.

			„Marlone.“ Peabodyová si k němu přisedla. „Nemůžete se z toho vinit, ale možná nám dokážete pomoct. Věděl ještě někdo, že se tu dnes večer máte setkat?“

			„Ne. Byli jsme opatrní. Náš vztah… byl soukromý. Byl…“ Otřel si tváře. „Byl jenom pro nás. Manželovi řekla, že půjde do fitka. Že si tam zacvičí. Občas to dělávala, takže nešlo o nic nezvyklého. Nikomu by nevykládala, že půjde sem. Ani já jsem to nikomu neřekl.“

			„Jak jste spolu komunikovali?“

			„Jenom textovkami.“

			„Kdy jste byli spolu naposledy, když to mezi vámi ukončila?“

			„Minulý týden. Přišla za mnou do bytu a řekla mi to. Naposledy jsme se pomilovali. A dnes jsem dodělal ten obraz, a tak jsem jí napsal a požádal ji, aby přišla sem. Že jí dám dárek. Že mi to pomůže při loučení.“

			„Když jste se sešli, všiml jste si, že by jí nebo vám oběma někdo věnoval nadměrnou pozornost?“

			„Ne. Tohle je báječné místo. Vždycky jsem si tady připadal v bezpečí.“

			„A když k vám chodila do bytu?“ vmísila se do řeči Eva. „Všiml jste si někdy někoho před domem? Kohokoliv, z koho byste měl špatný pocit?“

			„Ne. Mám malý být přímo ve Village, nad galerií. Pracuju tam, vystavuju a trochu učím. Mohla chodit jen jednou týdně, někdy dvakrát, ale většinou jednou, když byl její syn s chůvou nebo u kamaráda. Vždycky jsme měli jenom hodinu, možná dvě. O to víc jsme se milovali. Věděli jsme, že máme málo času.“

			„Naznačila někdy, že se cítí ohrožená?“

			„Ne, ne. Bože, to ne.“

			„Hádala se s manželem?“

			Marlon Stowe si nepřítomně přejel prsty přes oči. „Ani ne, o ničem takovém nikdy nemluvila. Manžel se zajímal spíš o podnikání a o vnější dojem. O to, jak jim to spolu sluší, na jaké společenské akce půjdou. Chtěla se vrátit do Toskánska a vzít si chlapce s sebou. Začít tam nový společný život. Snili jsme o tom, i když jsme věděli, že to je jenom sen.“

			Podal obraz Evě. „Vezmete si ho? Nemůžu se na něj dívat. Nechci ho. Je to příliš bolestné.“

			„Peabodyová, dejte panu Stowemu stvrzenku. Musíme obraz zařadit mezi důkazy.“

			„Já ho nechci.“ Stowe se opět rozplakal. „Nemůžu ho prodat. Prostě si ho nechte.“

			„To nesmíme. Ale něco vymyslíme. Detektiv Peabodyová vám dá stvrzenku a zapíše si vaše kontaktní informace.“

			Eva si všimla Roarkea a podala obraz Peabodyové. „Potom můžete jít. Potřebujete někam odvézt?“

			„Ne, ne. Půjdu pěšky.“

			„Upřímnou soustrast, pane Stowe. Pokud vás napadne něco, co by mohlo pomoct při vyšetřování, zavolejte mi nebo se spojte s detektivem Peabodyovou.“

			Eva vstala a rychle přešla k Roarkeovi. „Co se děje?“ zeptala se. „Zlobíš se. A hodně.“

			Vzal ji za loket. „Projdeme se.“

			„Nemůžu jen tak…“

			„Pojď se mnou.“ Zesílil sevření, aby ji odvedl z místa činu. „Lorcan Cobbe,“ řekl. „Měla bys ho prověřit. Znám ho z Dublinu – byl o tři nebo čtyři, možná o pět let starší než já.“

			„Jeden z tvých kamarádů?“

			„Vůbec ne.“ Odvedl ji ze světel a zastavil se ve stínu. „Pracoval pro mého otce, a jelikož neměl talent na krádeže, zato značné nadání ke krutostem, staral se o vymáhání a zastrašování – pomáhal s vybíráním výpalného. To všechno ti někdy povím podrobněji, ale měla bys ho prověřit. A dát si na něj pozor.“ Položil jí dlaň na rameno. „Velký pozor, Evo.“

			„Proč?“

			„Kdyby mohl, ve vteřině by mě sejmul, ale ještě víc by se mu líbilo zabít toho, na kom mi záleží. Je to zabiják, a vždycky byl.“

			„A tys ho viděl tady na místě činu.“

			„Zahlídl jsem ho. Postaral se o to. Jo, schválně se mi ukázal, parchant.“ Roarke se znovu rozhlédl po parku, ale věděl, že dnes v noci už ten obličej neuvidí.

			„Říkám ti, že nepotřebuju vidět, jak zapichuje nůž do té ženy, abych věděl, že to byl on. Je to vrah, kterého hledáš.“

			„Proč by ji zabíjel? Nemohl vědět, že tady budeš ty.“

			„To pro něho byla jenom šťastná náhoda. Zabíjí, Evo. Pro potěšení a za peníze. Pracuje hlavně v Evropě, ale řekl bych, že tohle nebude jeho první zakázka ve Státech. Nevím sice o tom, že by už někdy pracovně přijel do New Yorku, a myslím, že bych se o tom doslechl – ale teď tu je.“

			Eva vstřebávala manželova slova. Bylo vzácné vidět ho rozrušeného – nejen rozzlobeného, ale i rozrušeného –, a tak brala varování vážně.

			„Popiš mi ho, jak jsi ho viděl dnes večer.“

			„Zhruba sto osmdesát centimetrů, statná postava se širokými rameny, světle hnědé vlasy upravené do účesu, co bys označila za pánský drdol. Světlá pleť, hladce oholený. Černé kalhoty a košile, červená bunda. Stoupl si pěkně pod lampu, abych ho viděl, a díval se přímo na mě. Usmíval se.“

			Pohladil ji po pažích. „Ví, co pro mě znamenáš. A pokud to náhodou neví, dá si tu práci, aby to zjistil.“

			„Proč nenávidí konkrétně tebe?“

			„Konkrétně mě? Tvrdil, že je nemanželský syn Patricka Roarkea, a jelikož je starší než já, prohlašoval se za jeho prvorozeného.“

			„A byl?“

			„Není to pravděpodobné, jenomže vyloučit to asi nemůžu. Moc tomu nevěřím, protože ho můj otec měl mnohem radši než mě, takže kdyby byl jeho krev, vzal by ho nejspíš k sobě. Což teď ale není podstatné. Rozhodně nebyl jen tak náhodou v parku, kde někdo vykuchal bohatou ženu. Párání břich, podřezávání krků a vyvrhování vnitřností jsou oblíbené kratochvíle Lorcana Cobbea.“

			„Dobře, proklepnu ho. Vyhlásím po něm pátrání.“

			Než stačila něco namítnout, vzal její obličej do dlaní. „Buď opatrná. Hodně opatrná.“

			„Jasně,“ odpověděla, protože to Roarke potřeboval slyšet. „A to samé platí pro tebe.“

			„Mě se nepokusí rovnou odpravit – to by nebyla správná zábava. Musím se spojit s několika lidmi.“

			„Snad abychom si o tom promluvili podrobněji.“

			„Taky že promluvíme. Máš tady auto.“ Ukázal k oblouku. „Uvidíme se doma.“

			Eva ho provázela pohledem a uvědomila si, že si dělá starosti, protože si je dělal on.

			Manželství, pomyslela si. Úplně člověka změní.

			„Poručíku.“ McNab k ní došel houpavou chůzí, až se mu dlouhý ohon blond vlasů kymácel ze strany na stranu. „Mám disky bezpečnostních kamer. Už jsem se díval na záběry vraždy.“

			„Máme tu vraždu natočenou?“

			„Jo a ne. Řekl bych, že vrah znal úhly, pod kterejma ho zabíraj kamery, a neukázal jim obličej. Vidíme, jak přichází oběť, pak se objeví postava – vypadá to na chlapa, zhruba sto osmdesát cenťáků a devadesát kilo, černý kalhoty, černá obnošená mikina. Stoupl si jí do cesty. Vidíme ho zezadu, takže se nedá poznat věk ani rasa a nemůžeme si bejt jistý ani pohlavím.“

			McNab se ohlédl na zaměstnance márnice, kteří právě zapínali tělo do pytle, a na uchu se mu zatřpytila řádka barevných kroužků. „Ruce měl v kapsách a skloněnou hlavu. Šel rovně, ale najednou jí zastoupil cestu. Zastavila se. Je vidět, jak trhl pravou rukou nahoru a zas ji stáhl. Pak šel dál a ona se odpotácela ještě několik kroků. Vidíte plno krve, ještě než padla na zem. Pak k ní přiběhli nějaký dva lidi. Jeden ji otočil na záda. A začal křik. Tou dobou už byl vrah mimo záběr.“

			„Odvezte ty disky na ústředí a projděte je ještě jednou. Potřebuju kopie. Všech záběrů, ze všech úhlů.“

			„Máte je mít. Musel na ni čekat, Dallasová. To, jak proti ní vyrazil… Vypadalo to cílevědomě, chápete? Nebyla to náhodná oběť, vůbec to nepůsobí náhodně.“

			McNab se sice oblékal jako cirkusový klaun, ale Eva věděla, že na jeho policajtské instinkty je spolehnutí.

			„Nemyslím si, že to byla náhodná vražda. Peabodyová?“ řekla, když se k nim připojila kolegyně.

			„Několik lidí jsem vyslechla sama a mluvila jsem se dvěma strážníky, kteří vyslechli další. Většina si ničeho nevšimla, dokud oběť nepadla, ale dva uvádějí, že viděli, jak se od ní vzdaluje muž v černé mikině. Žádný popis kromě té mikiny – obnošené, a odhadu, že šlo o muže.“

			„To odpovídá záběrům z bezpečnostních kamer. McNabe, až budete procházet ty disky, hledejte muže o výšce a hmotnosti, jakou jste popsal. Běloch kolem čtyřicítky, světle hnědé vlasy s takovým tím pánským drdolem, v červené bundě. Označte záběry, na kterých se objeví.“

			„Dobře. Je podezřelej?“

			„Vypadá to na něj. Jmenuje se Lorcan Cobbe, pochází z Dublinu. Roarke ho zahlédl v davu a poznal ho. Je to profík.“

			„Jestli zatím zůstanu s váma, můžu začít s prohlídkou na přenosným kompu,“ nabídl McNab.

			„Výborně. Začněte. Peabodyová, prověřte manžela oběti, Jorgeho Tweena. Pojedeme ho informovat o manželčině smrti.“

			„Jestli to byla nájemná vražda…,“ začala Peabodyová.

			„Hlavním podezřelým je manžel,“ doplnila Eva.

			U chodníku na ni čekalo auto, přesně jak Roarke říkal. Nastoupila a chvíli jen tak seděla. „Prověříme Cobbea a vyhlásíme po něm pátrání, ale nejdřív se podíváme na manžela, když už za ním jedeme.“

			Peabodyová se posadila vedle Evy a nijak diskrétně si zula večírkové boty, McNab si nastoupil dozadu. „Tweenovi je dvaačtyřicet a dělá viceprezidenta pro distribuci ve společnosti Modesto. Pracuje pro ně šestnáct let. Čistý trestní rejstřík. S Gallou Modestovou se oženil před šesti lety – pro oba jde o první a jediné manželství. Mají čtyřletého syna Angela.“

			Eva nastartovala a rozjela se k nedalekému sídlu Modestové a Tweena.

			„Bydlení v New Yorku si koupili před pěti lety. Tween pracuje v newyorské pobočce. Jeho majetek se odhaduje na necelých devět milionů.“

			„Její je víc než desetinásobný,“ vzpomněla si Eva. „To je další pěkný motiv, navrch k manželčině aférce.“

			„Ukončila ji,“ namítla Peabodyová, ale Eva jen zavrtěla hlavou.

			„Měla milence a navíc, pokud si Stowe něco nenalhává, se zamilovala. Kromě toho, zorganizovat nájemnou vraždu chvíli trvá. A že byste ji pak stornovala, protože se manželka přestala stýkat s milencem? Víte to vůbec? Přiznala se vám? Pochybuju. Každopádně, co jí brání, aby si to rozmyslela, vrátila se ke svému malířskému amantovi, sbalila kopec peněz a přestěhovala se do Itálie?“

			Eva se vmáčkla na volné místo u chodníku poblíž cíle a Peabodyová si zdráhavě znovu nazula boty.

			„Já zůstanu tady,“ ozval se McNab zezadu. „Zvlášť jestli si můžu dát limošku z AutoChefa.“

			„Jen si dejte.“

			McNab připojil podmanivý úsměv. „Třeba tam máte i nějaký čipsy.“

			„Já nevím, co v AutoChefu je.“ Eva vystoupila a nechala McNaba, ať to zjistí.

			Když vykročily po chodníku, Peabodyová nedokázala potlačit úšklebek – zbývalo jim urazit půl bloku.

			„Proč máte tyhle idiotské boty?“

			„Jsou moc pěkné! Šli jsme si zatancovat – měli jsme rande s tancem. Na rande s tancem potřebujete pěkné boty. Nevěděla jsem, že se z nich stane i pracovní obuv.“ Peabodyová potichu zasténala. „A mučí mě.“

			„Zatněte zuby.“

			„Takhle to vypadá, když je zatínám. Takže Roarke znal toho Cobbea už v Irsku?“

			„V Dublinu, zamlada. Zjistím víc podrobností, ale Cobbe se Roarkeovi ukázal schválně. Chtěl, aby ho viděl. Roarke tvrdí, že Cobbe je zabiják – povahou i profesí. Zjistím víc podrobností,“ zopakovala Eva, zastavila se před cílovým domem a zvedla hlavu, aby si o něm udělala obrázek.

			Třípodlažní budova z bíle omítnutých cihel, elegantní a neokázale půvabná. Na bezpečnostním systému svítila světle zelená kontrolka, ale světla po obou stranách vchodu se nerozzářila.

			Světla, co by někoho vítala při návratu domů.

			Okna byla tmavá, takže nikdo nečekal na ženu, která už se nikdy nevrátí. Z truhlíků na oknech po obou stranách vchodu přetékaly květiny.

			Když Eva vycházela po schodech, zachytila jemnou, nasládlou vůni. Zazvonila.

			Členové domácnosti už se uložili na noc. Nadiktujte, prosím, své jméno a kontaktní informace. Pokud jde o naléhavou záležitost…

			„Newyorská policie,“ skočila Eva počítači do řeči a zvedla odznak. „Řekni Jorgu Tweenovi, že s ním potřebuje mluvit policie.“

			Uveďte, prosím, povahu své naléhavé záležitosti.

			„Tvoje obvody budou potřebovat naléhavou opravu, jestli se pan Tween nedozví, že má u dveří newyorskou policii. Oskenuj ten zatracený odznak a informuj ho.“

			Po odznaku přejelo světlo skeneru.

			Vaše totožnost byla ověřena, poručíku Evo Dallasová. Počkejte, prosím.

			„Tyhle mizerný krámy nesnáším.“

			„Taky je máte. Však víte, u brány a na…“

			„To neznamená, že je nemůžu nesnášet. Nikde se nesvítí,“ dodala Eva. „Manželka jde do fitka a nevrátí se… řekněme za hodinu. Copak byste jen tak zhasla a šla spát?“

			„Je to divné,“ souhlasila Peabodyová. „I kdybyste se na sebe zlobili, není to namístě. Přinejmenším venkovní světla by měla zůstat zapnutá, když je někdo venku. Kdo je zhasne?“

			„Člověk, který nikoho nečeká. Je to jenom taková drobnost. Taková malicherná drobnost.“

			V domě se rozzářilo světlo a zalilo pestrobarevné květiny v truhlících. Zacvakaly zámky.

			Dveře otevřela zhruba padesátiletá žena v tmavomodrém županu a obličejem rámovaným tmavými vlasy. V hnědých očích měla obavy.

			„Jste od policie.“

			„Ano, madam.“ Eva opět zvedla odznak. „Potřebujeme mluvit s panem Tweenem.“

			„Ano? Bezpečnostní systém informoval mě. Jsem hospodyně. Promiňte, pojďte dál.“

			Měla italský přízvuk a bosé nohy s nehty nalakovanými rudým lakem.

			Po obou stranách vchodu stály úzké stolky s vysokými vázami, v kterých byly štíhlé nachové květiny. Všechno se odráželo ve vysokých zrcadlech. Dlažba na podlaze měla barvu zlatého písku.

			„Můžete se posadit tady v salonku,“ řekla hospodyně a mávla rukou. „Daly byste si kávu? Čaj?“

			„Není třeba. Prozradíte nám svoje jméno?“

			„Samozřejmě. Jsem Elena Rinaldiová, hospodyně. Posaďte se, prosím. Probudím pana Tweena. On a paní Modestová spí. Je hodně pozdě.“

			„Paní Rinaldiová, kdy jste naposledy viděla pana Tweena nebo paní Modestovou, případně kdy jste s nimi naposledy mluvila?“

			„Ach… Myslím, že večer kolem deváté. Ano, kolem deváté, než jsem šla na noc do svého pokoje. Posaďte se, prosím,“ zopakovala a odešla.

			„Před odchodem Modestové,“ zahučela Peabodyová.

			„Jo.“ Eva se rozhlédla po místnosti, kterou podle jejího odhadu zdejší obyvatelé označovali za přední salonek.

			I tady byly květiny – někdo je tu měl rád. Pokoj vyzařoval formální atmosféru: krémové pohovky, výrazně modrá křesla, stoly se zlatým leskem. Další zlato ve zdobném rámu velkého oválného zrcadla nad krbem z bílého mramoru, jehož římsu teď na jaře zdobily květiny a svíčky.

			Obrazy zachycovaly italské výjevy. Střechy z červených tašek, bílé domy a velké kupole katedrál, zvlněné kopce a statky. Eva poznala Toskánsko, protože tam sama byla. Stejně jako Španělské schody v Římě.

			Přistoupila k obrazu toskánské krajiny – kopce, vysoké štíhlé stromy, vinice s fialovými hrozny a cesta klikatící se k domku se světle růžovou omítkou, před nímž bujně rostly květiny.

			Přečetla si jméno malíře v rohu.

			M. Stowe

			„Pěkně namalované,“ poznamenala Peabodyová. „Ten druhý jsem poslala na ústředí, pořád zabalený. Vy jste tam byla, viďte?“

			„Jo.“

			„Vážně to tam vypadá takhle?“

			„Jo, vypadá. Je to její pokoj. Tohle je její místnost.“

			„Proč myslíte?“

			„Je formální a elegantní. Ty květiny, obrazy – obzvlášť tenhle. A podívejte se na fotky.“ Eva kývla bradou. „Na jedné je syn, na druhé zase syn spolu s ní. Manžel nikde. Tohle bude nejspíš její rodina, ale opět bez něj. Výzdoba je ženská.“

			Peabodyová se zamračeně rozhlédla. „Máte pravdu. Celé to působí žensky. Ne holčičkovsky, ale žensky.“

			„A tablet na stole před židlí naproti Stoweově obrazu, vidíte? Mohla tam sedat, číst si nebo pracovat, a když zvedla oči, měla před nimi ten obraz. Mohla myslet na milence. Vzpomínat na domov. Je to společná místnost,“ dodala Eva. „Ale hlavně je její.“

			Když uslyšela kroky, otočila se, aby se seznámila s Jorgem Tweenem.
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			Průměrná výška a postava, jak hned zaznamenala. Světle plavé vlasy sčesané z pohledného obličeje – dozlatova opáleného, s hluboko posazenýma a ospalýma modrýma očima, spíše s měkkými rysy.

			Na sobě měl černé domácí kalhoty s tlumeným leskem, bílý pulovr a černé bačkory.

			Tvářil se spíš podrážděně než znepokojeně.

			„Jelikož je to poprvé, co mě uprostřed noci budí policie, rád bych viděl vaše průkazy.“

			Měl uhlazený, měkký hlas, který se hodil k jeho obličeji. Eva i Peabodyová mu ukázaly odznaky.

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová,“ představila se Eva. „Máme pro vás špatnou zprávu, pane Tweene. S lítostí vás musíme informovat, že vaše žena Galla Modestová je mrtvá. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

			„Nemluvte nesmysly.“ Mávl rukou a zahýbal prsty. „Moje žena spí nahoře.“

			„Ověřil jste si to, než jste sešel za námi?“

			„Nemusím si ověřovat věci, které vím. Udělaly jste chybu.“

			„Šla vaše žena dnes večer někam pryč, pane Tweene?“

			„Nechápu, co je vám po tom, ale ano, šla do posilovny. Někdy si tam zajde večer před spaním. Cvičení jí pomáhá spát.“

			„A v kolik hodin se vrátila?“

			„Nevím. Bolela mě hlava, tak jsem si vzal prášek a šel jsem do postele. Občas mívám migrény. Galla to věděla, takže po návratu z posilovny šla spát do jednoho z pokojů pro hosty.“

			„Čili jste svou ženu potom, co odešla z domu, už neviděl? V kolik hodin to bylo?“

			„Nevím…“ V hlase mu znělo ryzí podráždění bez nejmenšího náznaku obav. „Někdy kolem desáté.“

			„V deset hodin osmnáct minut Galla Modestová zemřela ve Washington Square Parku. Podlehla bodné ráně do břicha. Její tělo bylo oficiálně identifikováno.“

			„To není možné,“ prohlásil Tween.

			Eva vytáhla videofon, otevřela fotografii místa činu s obětí a ukázala mu ji. „Je to vaše manželka, pane?“

			Tween chvíli upřeně hleděl na snímek, pak se otočil, přešel ke křeslu a sedl si. „Jak se to mohlo stát?“ Přiložil si dlaň k čelu a sklonil hlavu, takže mu nebylo vidět do obličeje. „Galla… někdo ji přepadl?“

			Eva se rozhodla, že nemá cenu čekat na vyzvání, a posadila se. Gestem vybídla Peabodyovou, ať udělá totéž. „Znáte někoho, kdo by jí chtěl ublížit?“

			„Proč by jí někdo ubližoval? Nechápu to, tohle je velice bezpečná oblast. Šla jen o pár bloků dál. Nosí u sebe spouštěč poplachu. Kdo jí to udělal? Kdo to byl?“ Spustil ruku. Slzy se mu sehrát nepodařilo, ale rozrušení zvládl dobře.

			„Totožnost útočníka jsme ještě nezjistili. Analyzujeme záběry bezpečnostních kamer. Nevěděl jste o tom, že vaše žena má v úmyslu jít do parku?“

			„Do parku?“ Tween odvrátil pohled. „Mluvila o posilovně. Nevím, proč šla do parku. Nejspíš se chtěla nadýchat čerstvého vzduchu. Nevím.“

			„Nevěděl jste o tom, že se tam hodlala s někým sejít?“

			„Sejít? S kým? A ta osoba ji zabila?“

			„Ne, člověk, s nímž se chtěla setkat, není podezřelý. Věděl jste o tom, že vaše žena má poměr, pane Tweene?“

			„To je nechutné!“ Obličej se mu stáhl vztekem a stopy rozrušení zmizely. „Urážíte mou ženu a matku mého dítěte.“

			„Máme o tom poměru důkazy. Chcete říct, že jste nic netušil?“

			„Co se to opovažujete? Usadíte se tu, a pár minut potom, co jste mi oznámily, že mi někdo zavraždil manželku, ji označíte za děvku!“

			„To je nešťastně zvolené slovo, pane Tweene, a já ho rozhodně nepoužila.“ Ale vsadím se, že tys ji tak bral, pomyslela si Eva v duchu. „Jak byste popsal stav vašeho manželství?“

			„O našem manželství se s vámi nebudu bavit.“ Zvedl se. „Chci, abyste odešly.“

			„Je to pro vás těžká chvíle, ale tohle jsou rutinní otázky. Otázky, co vám klademe, nám pomohou najít osobu, která připravila vaši ženu o život a vaše dítě o matku.“

			„Nemám vám donést trochu vody?“ Peabodyová nasadila soucitný tón a štěněcí oči. „Utrpěl jste hrozný šok, pane. Nemáme se vaším jménem s někým spojit?“

			„Ne. Ne, potřebuju soukromí. Potřebuju čas, abych to zpracoval. Nechte mě o samotě.“

			„Samozřejmě.“ Peabodyová hladce vklouzla do role hodného, chápavého poldy a vstala. „Ještě než půjdeme, pomohlo by nám, kdybychom měly kopii záznamů z vašeho bezpečnostního systému, abychom zjistily, kdy přesně paní Modestová odešla z domu. Každý střípek informace nám pomůže najít osobu, která je odpovědná za její smrt.“

			„Jistě, dobře.“ Tween vytáhl z kapsy videofon a naťukal do něj kód. „Zapnul jsem domácího androida. Ukáže vám, kde je centrála bezpečnostního systému, a postará se o to. Pak vás vyprovodí ven.“

			„Ceníme si vaší spolupráce,“ řekla Eva. „A ještě jednou, přijměte naši upřímnou soustrast. Pokud vás napadne cokoliv, co by nám mohlo pomoct s vyšetřováním, spojte se s námi, prosím.“

			Za řeči se ležérně rozhlédla po pokoji. „Máte pěkný domov, pane Tweene, a je zde vidět, jak měla vaše žena ráda svou rodnou zemi. Tohle je krásný obraz.“

			Přikročila ke Stoweově obrazu a zahlédla, že se v Tweenově pohledu nemihl vztek ani žárlivost, ale uspokojení.

			Když se Roarke vrátil domů, nejdřív ze všeho zkontroloval Summerseta. Přistoupil k domácímu počítači.

			„Kde je Summerset?“

			Dobrý večer, Roarkeu. Summerset je ve svých pokojích.

			Roarke, který už cestou domů kontaktoval osoby, u nichž to považoval za potřebné, uspokojeně vystoupal po schodech.

			Minul svou i Evinu pracovnu a zamířil rovnou do své soukromé kanceláře.

			Otevřel dveře s pomocí otisku dlaně a hlasového pokynu a vstoupil do místnosti s výhledem na město přes okna s clonami.

			„Světla,“ řekl a nalil si whisky.

			Dopřál si chvíli na uklidnění.

			Eva se o sebe umí postarat a taky se o sebe postará. Ačkoliv…

			Teď nebyl čas na žádná ačkoliv.

			Summerset byl u sebe taky v bezpečí a ráno si s ním promluví.

			Pověří nejlepší ze svých strážných a pracovníků ostrahy, aby mu pohlídali rodinu v Irsku.

			Jestli o nich Cobbe před dnešním večerem nevěděl, teď si o nich rozhodně všechno zjistí.

			Ráno bude muset informovat a zapojit další klíčové osoby, ale prozatím začne sám.

			Přešel k velitelské centrále neregistrovaného vybavení, jaké nemohla vystopovat Počítačová hlídka, a přiložil dlaň ke čtečce.

			„Roarke. Spusť systémy.“

			Světla se rozzářila jako drahokamy na černém pozadí.

			Systémy spuštěny…

			Roarke se posadil se sklenkou whisky.

			„Otevři na nástěnné obrazovce všechny složky o Lorcanu Cobbeovi.“

			Rozumím. Získávám k nim přístup. Otvírám je…

			Během let si o něm Roarke udržoval přehled. Jako opatrný muž, navíc s prostředky, si hlídal všechny nepřátele. Domníval se sice, že Cobbe je příliš obezřetný, než aby se v tuhle chvíli pokusil zabít přímo jeho, ale pokud se ve svém odhadu mýlil, nehodlal nic ponechat náhodě.

			Pročítal informace, připomínal si data, jež shromáždil sám, a seznamoval se s těmi, která vytáhl z kapes Interpolu, CIA, MI 6, NCA, irské CSB a dalších agentur.

			Poldové po celém světě Cobbea znali a věděli, že je to nájemný vrah – nebo ho z toho přinejmenším podezřívali.

			Ještě před dvacítkou si odseděl trest, protože byl natolik hloupý, že uvízl v razii proti podzemnímu hráčskému brlohu – a policie u něj našla řadu nelegálních zbraní.

			Roarke předpokládal, že Cobbe těch osmnáct měsíců za mřížemi nepromarnil, ale naopak získával kontakty. Krátce po jeho propuštění policejní informátor, díky němuž se razie uskutečnila, skončil v Seině s hrdlem podříznutým od ucha k uchu.

			Potěšení, profit, pomsta, pomyslel si Roarke. Cobbeova svatá trojice.

			Nejradši pracoval s noži, ačkoliv u menších nebo bezbranných obětí s oblibou začínal baseballovou pálkou nebo kopanci. Občas taky pro změnu použil škrticí smyčku.

			Rád zabíjel zblízka a díval se při tom oběti do očí. Nic nenasvědčovalo tomu, že by někdy použil výbušniny nebo zbraně na dálku.

			„Líbí se mu krev,“ zahučel Roarke. „To, jak voní, jaká je na dotyk. Pohled v očích umírající oběti. To ho pohání. Počítači, ukaž poslední známou totožnost pod libovolným jménem.“

			Rozumím. Zjednávám si přístup. Otvírám… Lorcan Cobbe, narozen 1. září 2020 v irském Dublinu. Hnědé vlasy, oříškově hnědé oči, výška sto osmdesát centimetrů, váha devadesát kilogramů. Žádná stálá adresa. Poradce.

			„Označuje se za poradce? Taky se to tak dá říct. Tahle totožnost je skoro rok stará. Bude mít další. Podíváme se po nich.“

			Roarke si vyhrnul rukávy, vylovil z kapsy koženou pásku a stáhl si vlasy do ohonu.

			A ponořil se do práce.

			Eva vyšla s Peabodyovou z Tweenova domu a vykročila k autu. „Není moc dobrý.“

			„Páni, to bych řekla. Nedokázal ze sebe vymáčknout ani slzu. Dokonce ani nedokázal předstírat, že je přemáhá. Někteří lidi jsou od přírody stoikové, nemám pravdu? On k nim ovšem nepatří,“ řekla Peabodyová.

			„To nepatří,“ souhlasila Eva. „A není ani na druhém konci spektra, že by se vyloženě radoval. Je prostě spokojený, že akce proběhla. Vůbec se nezeptal, kde jeho žena je, kdy se na ni bude moct podívat nebo jestli trpěla. V podstatě pro něj přestala existovat. Musíme si promluvit s hospodyní.“

			„Hned ráno se s ní spojím.“

			„A s rodinou oběti – to je další věc, o které se vůbec nezmínil.“ Eva zkontrolovala, kolik je hodin, a zavrtěla hlavou. „Do zítřka by se nám mělo podařit udržet její totožnost pod pokličkou, takže si s nimi promluvíme hned ráno.“

			„Mají tu byt,“ řekla Peabodyová s pohledem na příruční počítač. „Ale hlavní sídlo mají ve Florencii. Bratr oběti bydlí v Římě.“

			„Kolik je sakra hodin v Itálii?“

			„Ehm.“

			„To je fuk. Podívám se na to, až dorazím domů.“

			Eva otevřela dveře auta. McNab vzadu popíjel limonádu.

			„Mám pro vás pár záběrů na tu černou mikinu, Dallasová. Zkopíroval jsem vám je na domácí počítač. A taky jsem označil pár záběrů tý červený bundy. V červený bundě si nedával záležet na tom, aby mu nebylo vidět do obličeje.“

			Předklonil se a podržel příruční počítač mezi sedadly, aby se mohly podívat na znehybněný záběr na displeji.

			Cobbe stál mezi ostatními diváky, palce zaháknuté v předních kapsách kalhot. A samolibě se culil.

			„Ztrácí se ze záběrů a zase na nich objevuje. Rozhodně ví, kde jsou kamery a kde maj slepý úhly. Když jsem použil jeho obličej nebo i jenom popis bundy a kalhot, dokázal jsem ho sledovat, pokud byl zrovna v záběru. Poslední je z půl jedný ráno.“

			„Dobrá práce. Vysadím vás doma. Peabodyová, jestli je rodina oběti v New Yorku, sejdeme se v jejich sídle v osm ráno. Ozvu se vám. Jestli jsou v Itálii, vyřídím to videofonem a sejdeme se v márnici. Ráno se spojte s hospodyní a ať přijde na ústředí. McNabe, zjistěte z videofonu oběti, co se dá.“

			„Dallasová, v rychlosti jsem proklepl toho Cobbea. Jedna zpráva je horší než druhá.“

			„Povězte o tom Peabodyové.“

			„Tween je taky darebák.“ Peabodyová si poposedla a ohlédla se na McNaba. „Jiný typ, ale darebák.“

			„Povězte o tom McNabovi.“

			Eva zastavila na rohu poblíž jejich bytu. „Vystupte si. Přesně v osm, Peabodyová, na jednom nebo na druhém místě.“

			„Rozumím.“

			„Jo, a v AutoChefovi máte šest různejch druhů čipsů,“ podotkl McNab, když se vysouval ze sedadla.

			„Super. Jděte.“

			Jakmile se zabouchly dveře, Eva se rozjela. Ještě se podívala do zpětného zrcátka a zahlédla, jak se ti dva při chůzi drží za ruce.

			A vnitřek auta teď páchl solí a cukrem. Otevřela okna, aby vyvětrala, ale napadlo ji, že by si sama dala něco sladkého. Z palubního AutoChefa si objednala pepsi a zadala prověřování Lorcana Cobbea.

			To ji zaměstnalo na celou cestu domů. Ten chlap měl působivou sbírku totožností a byl podezřelý ze zločinů, které se uskutečnily během posledních třiceti let.

			Začal už v mládí, kdy si vyzkoušel napadení, vloupání, ozbrojené loupeže a týrání zvířat – to je ten nejčervenější z výstražných praporků. Několikrát skončil v pasťáku, dokud se v tom, co dělal, nezlepšil.

			Eva věděla, že Dublin po městských válkách představoval ráj darebáků – tamější policisté přijímali úplatky stejně lehce, jako dýchali.

			Cobbe dostal pár menších trestů: osmnáct měsíců za držení nelegálních zbraní a několik osmačtyřicetihodinových vazeb, ale nenašla žádný soudem nařízený dohled, žádné psychologické vyšetření ani povinnou terapii.

			Jeho matka Morna Cobbeová taky poznala vězení zevnitř, hlavně za nelicencovanou prostituci a držení nelegálních látek. Otec v záznamech uvedený nebyl, ale vysoko na seznamu známých spolupracovníků figuroval jistý Patrick Roarke.

			Cobbe se opravdu rozjel po dvacítce: seznam zločinů se rozrostl, ale mělo to háček. Byl jen podezřelý, nenašly se přímé důkazy, svědkové odvolávali výpovědi nebo umírali.V krádežích se buď výrazně zlepšil, nebo s nimi přestal a soustředil se na zabíjení.

			Podle mínění řady policejních sborů netrvalo dlouho, než se stal nájemným vrahem.

			A teď byl na jejím území. Víc než to, mohl se pokusit vyrovnat účty – ať už skutečné, nebo fiktivní – s jejím manželem.

			Projela bránou a pokračovala po příjezdové cestě k elegantní pevnosti, kterou postavil bývalý kluk z dublinských ulic.

			Věže a věžičky, parapety a široké kamenné terasy vytvářely na pozadí noční oblohy fantaskní siluetu. Nejlepší ale bylo, že ji vítalo světlo v desítkách oken.

			Láska takového druhu, o jakém byla Eva pevně přesvědčena, že lidi připravuje o rozum, jí našeptávala, že by bylo nejlepší, kdyby udržela Roarkea za hradbami pevnosti, dokud ona nenajde Cobbea a nezatkne ho.

			A láska – takového druhu, který obnášel nutnost znát, a ano, respektovat osobu, s níž jste spojili svůj život – jí prozrazovala, že se Roarke nejen nikdy neschová, ale že se honu na Cobbea potřebuje přímo účastnit.

			Jejího obvyklého odborného konzultanta čekal těžký úkol.

			Zaparkovala a vzala si tašku. Ještě před spaním si potřebovala založit nástěnku a složku. Ale prioritu měl i rozhovor s Roarkem.

			Aspoň že v domě vládl klid. Ve vstupní hale nečíhal Summerset. Eva odhadovala, že i s ním bude třeba si promluvit, ale očekávala, že to obstará Roarke.

			Vystoupala po schodech s vědomím, že ji čekají ještě aspoň dvě hodiny práce, než si bude moct odpočinout. Když ale zabočila do své pracovny, všude stále panovalo naprosté ticho a v Roarkeově sousední pracovně se nesvítilo.

			Možnost, že by si šel lehnout, se zdála dokonale absurdní. Ve chvilce nefalšované paniky zalil Evu studený pot: představila si, že tu číhal Cobbe a Roarkea přepadl. Už se rozběhla k domácímu počítači a zvedla ruku ke klávesnici, když do místnosti vešel Roarke.

			„Sakra.“ Bylo fyzicky nemožné, aby se jí srdce obrátilo vzhůru nohama, ale teď věděla, jaký by to byl pocit. „Kristepane.“

			Jako odškodnění vzala Roarkeův obličej do dlaní a tvrdě ho políbila.

			„Taky tě zdravím.“ Pohladil ji po vlasech a opřel se svým čelem o její. „Jsem rád, že jsi doma.“

			„Já jsem taky ráda, že jsi doma. Potřebuju kafe.“

			„Upozornil bych tě na pozdní hodinu, ale bylo by to zbytečné. Mluvila jsi s manželem oběti?“

			„Jo.“ Eva přešla k velitelské centrále, odložila tašku a naprogramovala kávu. „Nestává se tak často, aby se člověk, kterého instinktivně považuješ za podezřelého, hned od začátku choval podezřele.“

			S kávou v ruce začala přecházet po pracovně sem a tam. „V domě se nesvítilo a byla vypnutá i venkovní světla u vchodu. Tvrdil, že ho bolela hlava, vzal si prášek a šel do postele hned po manželčině odchodu do fitka. Taky řekl, že jsme se zbláznily a že jeho manželka spí nahoře. V jednom z pokojů pro hosty, aby ho nerušila při té jeho příhodné migréně.

			Ten blbec nedokázal ani předstírat šok a zármutek. Myslím, že se snažil, ale prostě na to nemá. Urazilo ho, když jsme se ptaly na poměr jeho ženy, a poslal nás pryč. Vůbec se nezeptal, jak konkrétně zemřela, kde je nebo kdy se na ni může přijít podívat. Vůbec nemluvil o tom, že to bude muset oznámit jejich synovi a její rodině.“

			Opřela se o pracovní pult. „Chlápek, se kterým si užívala, je malíř. Jeden z jeho obrazů měla v salonku. Jediná opravdová emoce, kterou jsem u manžela viděla, bylo uspokojení – na kratičkou chvilku –, když jsem poznamenala, že to je pěkný obraz. Vsadím se, že kdybych tam vešla teď, ten obraz už bude pryč. Zaplatil Cobbeovi, aby ji zabil. Teď to musím dokázat.“ Zadívala se na Roarkea a napila se kávy. „Tvoje znalosti by mi v tom měly pomoct.“

			„Doufám, že ano. I přes pokročilou hodinu si budeš chtít založit nástěnku a složku. Já udělám nástěnku – znám tvoje postupy – a zatím ti povím, co můžu.“

			„Dobře.“ Zapnula velitelskou centrálu.

			Roarke věděl, že Eva dává přednost hmatatelné nástěnce před virtuální, a tak si sedl k vedlejšímu počítači, aby vytiskl fotky.

			„Jestli na planetě existuje nějaká zpravodajská agentura, která nezná Lorcana Cobbea, ještě jsem o ní neslyšela. Svoji profesi většinou vykonává v Evropě, ale několikrát vyrazil za zakázkami do světa. Nemá žádnou stálou adresu, nebo přinejmenším žádnou známou. Určitě má doupata, kam si zalézá mezi zakázkami, a ta doupata budou docela luxusní. Vždycky stál o přepych a se svými výdělky si ho může dovolit.“

			Eva se zarazila a ohlédla se na manžela. „Vystopoval jsi jeho honoráře?“

			„Konkrétně ne, ale když se podíváš na vraždy, z kterých je v posledních zhruba patnácti letech podezřelý, všechny oběti souvisejí s bohatými, prominentními osobami. Člověk nepodřízne těhotnou přítelkyni řeckého viceprezidenta – bohatého muže s velkými ambicemi – za pár drobných.“

			Eva přimhouřila oči. „Tohle jsem nenašla, když jsem ho prověřovala, a mělo to na mě okamžitě vyskočit.“

			„Použil jsem neregistrovanou výbavu. Ten politik měl dost peněz a vlivu, aby to v Řecku nikdo neřešil, ale Interpol se o ten příjem silně zajímal. Možná nebudeš moct použít něco z toho, co jsem našel nebo co teprve najdu, ale potřebuješ to vědět.“

			To je hodně tenká hranice, pomyslela si Eva. Budu muset našlapovat opatrně. „Dokážeš najít Cobbeovy účty?“

			„Najdu je.“

			„Myslíš, že přijal zakázku v New Yorku, protože tu jsi ty?“

			„Ne, to si nemyslím, jinak by si proti mně něco začal, aniž by se mi ukázal.“

			„Ale ukázal se ti.“

			Roarke se ohlédl od nástěnky. „Přesně tak. A teď dělám to, co chce. Myslím na něj a bojím se o lidi, na kterých mi záleží. Nakonec ale na to doplatí on.“

			„O to se postarám.“

			Roarke se na Evu usmál, ale oči měl pořád ustarané. „Povím ti, jak to vidím. Nepochybuji, že se ohledně Tweena nepleteš. To znamená, že Tween má kontakty, které ho mohly doporučit Cobbeovi. Kdy začal ten mimomanželský románek?“

			„Vloni v létě.“

			„To je víc než dost času. Lidi, kteří si najdou milence nebo milenku, si myslí, že si počínají opatrně a chytře, ale ve skutečnosti to platí jen vzácně. Tween se dozvěděl o manželčině poměru – a nejspíš zjistíš, že si někoho najal, aby mu našel důkazy. Nemůže riskovat rozvod, protože peníze má ona, a rozvod by oslabil jeho postavení v rodinné firmě. Takže se jí musí zbavit.“

			„Jo, u někoho jako Tween to vidím stejně. Navíc… tím, že ho podvedla, ho zároveň urazila. Nebude se ptát sám sebe, proč to udělala. Neláme mu to srdce. Ale je to urážka – a navíc s nějakým malířem? O to je to horší. Itálie,“ dodala Eva. „Cobbe pracuje hlavně v Evropě, takže ke kontaktu nejspíš došlo v Itálii.“

			„Je to pravděpodobné. Takováhle zakázka je z pohledu profesionálního zabijáka jednoduchá a přímočará, ale klient zdědí značnou sumu, což Cobbe nejspíš započítal do své odměny. Nevěřím, že by přijal takovýhle úkol v New Yorku za méně než milion. To znamená přinejmenším polovina předem. Tak bych viděl jeho základní sazbu, plus uhrazení nákladů.“

			Eva souhlasila, protože sama dospěla k podobnému odhadu. Přesto…

			„Tak proč nevzal peníze, nesplnil úkol a neodešel? Proč byl ještě v tom parku, když jsme tam přijeli my?“

			Roarke si pomalu stáhl pásek z vlasů a uložil ho do kapsy. Při tom nahmatal malý knoflík – Evin šedivý knoflík, který nosil ze sentimentality a pro štěstí.

			„Znal jsem ho hlavně jako kluka, ačkoliv jsem si o něm udržoval přehled i potom. Ale jako kluk považoval poldy za pitomce, obzvlášť ty nezkorumpované. Ne že bys tehdy v Dublinu takových našla hodně. Tehdy často potvrzoval klišé o tom, že se pachatel vrací na místo činu. Bavilo ho pozorovat poldy a kochat se vlastní nadřazeností. Kdykoliv ho zatkli, byla to vždycky chyba někoho jiného.“

			„Tvoje?“

			„Nejednou.“ Tentokrát se úsměv rozšířil až k jeho očím. „A nejednou se v tom nemýlil. Kdysi jsem znával jednoho kluka, nebyl to kamarád, prostě kluk, kterého jsem znal. Vydělával si zpěvem na ulici. Moc toho neměl, ale patřil mu pes. Malý chundelatý pes, co uměl pár cviků a pomáhal tomu chlapci něco vydělat. Cobbe mu jednou chtěl ukrást peníze z klobouku a ten pes ho pokousal do krve a zahnal ho.“

			„Hodnej pejsek.“

			„Byl hodný, ale jen dokud se Cobbe nevrátil a nerozsekal ho na kousky. Pak se chvástal, že zabil psa, který mohl vážit tak čtyři kila, pokud byl zrovna nasáklý vodou po dešti. Můj otec to považoval za dobrý vtip.“

			„Napráskal jsi ho.“

			„Ano. Ten kluk se psem byli stálou součástí Dublinu, oblíbení dokonce i u strážníků. Takže informace o tom, kdo psa zabil, přiměla poldy – ty, kterým nebylo všechno jedno –, aby se vypravili za Cobbem. Měl u sebe psí uši jako trofej, čili to pro něj nedopadlo dobře.“ Roarke pokrčil rameny. „To je ale teď vedlejší.“

			„Ne, i takové věci jsou důležité pro vyšetřování.“

			„Každopádně má a vždycky měl rád ostré nástroje a nejspíš ho náramně baví sledovat, jak policie obhlíží jeho vlastnoruční dílo. Zajímá tě, co si myslím, a nejen to, co vím, takže ti řeknu, že podle mě počkal na vyšetřovatele, aby se pobavil. Pak ses objevila ty a já s tebou a on nedokázal odolat pokušení ukázat se mi.“

			Eva opět musela souhlasit. „A nemyslíš si, že vyinkasuje odměnu a odjede?“

			„Rozehrál hru.“ Roarke se k ní otočil, takže seděli proti sobě. „A pro něj jde o víc než o obyčejnou hru, protože zabít mě je jeho celoživotní přání. Už jednou se o to pokusil – a to nemluvím o době, kdy jsem byl kluk, protože tehdy se mě pokusil zabít víckrát… Stavěl jsem si tenhle dům a těžiště podnikání jsem měl tady v New Yorku, ale zároveň jsem hodně cestoval, abych… řekněme podpořil svoje obchodní zájmy.“

			Eva se podívala do těch krásných očí. „Dá se to tak říct.“

			„Byl jsem zrovna na jihu Francie kvůli jisté, dejme tomu transakci s uměním. Toho večera, kdy jsem ji uskutečnil – a, jak se ukázalo, několik hodin poté, co patriarchovi jedné prominentní rodiny někdo podřízl krk, když se plavil na své jachtě –, jsme se potkali.“

			Roarke vstal, došel si pro láhev vody a otevřel ji. „Bylo to v rušném baru, kde jsem uzavřel obchod a právě jsem popíjel. Všiml jsem si, jak vchází, protože i po uzavření obchodu je moudré sledovat, kdo přichází a odchází… Posadil se ke mně, jako bychom byli nejlepší kamarádi, a spustil… Prý slyšel, že se mi vede dobře, a co kdybych koupil starému příteli pivo?“

			„Tipnu si, žes neměl náladu na vzpomínání.“

			„Odpálkoval jsem ho, což nevzal zrovna v dobrém. Řekl mi pár nepříjemných věcí, což zakončil tím, že jsem sice měl kliku, ovšem vždycky jsem byl slaboch a on že je skutečný syn Patricka Roarkea. Ale jelikož jsme nevlastní bratři, nevykuchá mě nožem, co drží pod stolem – trochu mě s ním píchl, aby mi ukázal, že to myslí vážně –, pokud mu zaplatím pět set tisíc – v librách –, uznám, že je skutečný syn Patricka Roarkea, a přestanu používat jeho jméno.“

			„A to je všechno?“ zeptala se Eva suše. „Cos udělal?“

			„Řekl jsem, že to je zajímavá nabídka, ale že musím odmítnout. A pokud se vůči mně ještě o něco pokusí, bude ho to mrzet mnohem víc než teď. Měl jsem pod stolem omračovač a nechal jsem Cobbea ležet v křečích na podlaze. Bohužel jsem ten omračovač nenastavil na plný výkon a nezbavil jsem svět jeho přítomnosti jednou provždy, jenže zrovna jsem uskutečnil tu transakci a nestál jsem o pozornost místní policie.“

			„To se vsadím,“ zahučela Eva.

			„O vraždě na jachtě jsem se doslechl teprve po návratu do hotelu. Dal jsem si dvě a dvě dohromady, anonymně jsem zavolal na policii a dal jsem jim tip s Cobbeovým jménem a popisem. Nic mu nedokázali, ale slyšel jsem, že strávil dost času ve francouzské verzi vazební cely a u výslechů.“

			„Od té doby nic?“

			„Zpovzdálí jsem ho sledoval, i když asi ne dost podrobně, ale vzpomněl jsem si na něj jen zřídka. A ne, o nic se nepokusil. Zabíjí pro peníze, a pokud ne, vybírá si slabé oběti. Za takovou považoval i mě.“

			„Nikdy jsi nebyl slabý.“ Když se na ni mlčky podíval, zavrtěla hlavou. „Já nejsem tvoje slabina, Roarkeu. Jsem tvoje zatracená zbraň.“

			„Drahá Evo, jsi oboje a ještě mnohem víc.“ Vzal ji za ruku. „Nebudu tě žádat, aby ses držela stranou, stejně jako o to nebudeš žádat ty mě. Oba chceme, ale známe se příliš dobře na to, abychom to zkoušeli. A víme, že se tomu musíme postavit.“

			„Nemůžu tě nechat, abys ho zabil.“

			„Promrhal jsem šanci v tom rušném baru na Azurovém pobřeží. Můžu ti slíbit, že jestli zemře mou rukou, nepůjde o chladnokrevné zabití, jak by mohlo jít, než jsem poznal tebe. Byl bych radši, kdyby skončil ve vězení, v betonové kleci daleko od toho, co mám rád. Byl bych radši, kdyby strávil pokud možno co nejdelší zbytek života s vědomím, že jsem ho tam dostal já a moje policistka.“

			Eva vzala manžela za ruku a pevně ji stiskla. „To je fér. Nedovolím mu, aby mě využil jako páku proti tobě. Musíš mi věřit.“

			„Bude si myslet, že jsem s tebou, protože tě využívám jako krytí. Nepochopí, co pro mě znamenáš, ale to mu nezabrání, aby se tě pokusil zabít.“

			„Už udělal chybu. Neměl se ti ukazovat. Sakra rychle by mi došlo, že si Tween najal profesionála, ale Cobbe mohl a měl být už dávno pryč. Teď je na našem území, Roarkeu. A zaplatí za smrt Gally Modestové, protože ta žena teď patří mně. Nám,“ opravila se.

			„Nám.“ Roarke sevřel její ruku ve své. „Jak jsem zvládl nástěnku?“

			„Jsi docela slušný pomocník. Je dobrá.“

			„Necháš toho pro dnešek a půjdeš se vyspat? Docela se těším na ticho a tmu se svou ženou a s kocourem, který je už patrně rozvalený v posteli.“

			„Kolik hodin je v Itálii?“

			Roarke se podíval na náramkový počítač. „Zhruba půl osmé ráno.“

			„To mi vyhovuje. Musím se spojit s rodiči oběti. Jestli jsou v Itálii, chci je informovat o smrti jejich dcery a udělat si obrázek o situaci.“

			„Jsou ve Florencii. Zjistil jsem to, když jsem prověřoval jiné věci.“

			„To mi ušetří čas. Zavolám jim rovnou, pak o tom pošlu zprávu Peabodyové a pro dnešek skončím.“

			„Tak dobře. Zatím si vyřídím pár věcí u sebe v pracovně.“

			Eva počkala, až Roarke odejde, a vytáhla videofon.

			„Už žádnou kávu,“ zavolal na ni.

			A její stažené útroby se uvolnily. Když ji dokáže napomínat kvůli nadměrnému pití kávy, znamená to, že je v pohodě.
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			Evu probudila vůně kávy. Otevřela oči a uviděla Roarkea, jak v ranním šeru stojí u AutoChefa, ručník omotaný kolem pasu.

			To není špatný výhled hned po probuzení, pomyslela si. Vůbec není špatný.

			„Nemáš zpoždění na nějakou videokonferenci ohledně nákupu jižní polokoule?“

			Roarke bez ptaní naprogramoval druhý hrnek kávy. „Odsunul jsem ji na později.“

			Přinesl hrnek a Eva ucítila, jak se jí těsně u zad protahuje otylá chlupatá koule: kocour Galahad.

			Nechat si nosit kávu od téměř nahého Roarkea jí připadalo jako pěkný manželský bonus. Posadila se a převzala od něj hrnek. „Spal jsi dobře?“

			„Spal.“ Pohladil ji po vlasech a zašel do své šatny.

			Eva si vyměnila pohled s Galahadem. „Dobře je asi relativní pojem,“ zamumlala, ale vstala a vydala se do sprchy.

			To nejlepší – a vlastně jediné –, co mohla udělat, bylo tvrdě pracovat na případu a vytrhnout Roarkeovi tenhle nepříjemný trn z paty.

			Co trn, opravila se, zatímco ji probouzely proudy horké vody. Spíš kudlu.

			Zjistí, jestli jí patolog dokáže o smrti Gally Modestové říct něco nového, co by už nevěděla, podrobně projde záběry bezpečnostních kamer – a spojí se ohledně nich s McNabem.

			Rodina Modestové – rodiče, bratr a švagrová – se chystali dnes ráno přiletět do New Yorku. Promluví si s nimi a zatlačí, aby jí řekli na rovinu, co vědí o Gallině manželství s Tweenem.

			A vyslechne i hospodyni.

			Vyšla ze sprchy a jako obvykle se rozhodla pro horký, proudící vzduch vysoušečky.

			Zaměstnanci, kteří bydlí v domě, mají zatraceně dobrý přehled o tom, co se v domácnosti děje – to věděla z vlastní zkušenosti (Summerset!).

			Vyšla z vysoušečky a vzala si župan ze zadní strany dveří.

			Potřebovala se podívat na informace zpravodajských agentur o Cobbeovi – s tím jí asi bude muset pomoct velitel. A chtěla si domluvit konzultaci s Mirovou – zajímal ji názor přední autorky policejních profilů na Cobbea i Tweena.

			Upřímně si přiznala, že by přijala jakoukoliv pomoc, aby našla Cobbea a dostala ho za mříže.

			Když se vrátila do ložnice, Roarke už měl na sobě jeden z obleků vládce obchodního světa a uvazoval si ozdobný uzel na kravatě. „Dnes budeme mít pěkné počasí,“ prohodil. Galahad hltal snídani.

			Eva plánovala, že zůstane praktická a pragmatická, ale nakonec dala spíš na srdce než na mozek. Přistoupila k manželovi a vzala jeho obličej do dlaní. „Dostanu ho.“

			„O tom nepochybuji.“

			„Prima.“

			Vešla do vlastní šatny a náhodně popadla jedny kalhoty. Oblékla si je, potom i tílko; a protože si vzpomněla, že má být hezky, vzala si košili s krátkými rukávy a sako.

			Když se oblékala, ve dveřích šatny se objevil Roarke. „To děláš schválně, abys mě rozptýlila?“

			„Co tím myslíš?“ Natáhla se pro pásek.

			„Kombinaci těch kalhot a saka. A vrať zpátky pásek.“

			„Proč? Kalhoty jsou černé, sako je černé a pásek je černý.“

			Roarke od ní vzal sako a pověsil ho zpátky na ramínko. „Ty kalhoty jsou indigové.“

			Když se odvrátil, aby jí vybral jiné sako, Eva obrátila oči v sloup.

			„Klidně si koulej očima, jak chceš,“ poznamenal, aniž by se ohlédl. „Jestli budeš mít indigové kalhoty – to znamená tmavě modré, ne černé – s náznakem šedého seladonu…“

			„Co je sakra seladon? Zní to jako čisticí prostředek.“

			„Čínská kamenina šedozelené barvy. Stejně jako tohle sako.“ Jedno jí podal. „S indigovými knoflíky. Svlékni si košili.“

			„Nemám čas na šatnový sex, kámo.“

			Přetáhl jí košili přes hlavu a přitiskl si ji k sobě. „Kéž bys měla.“

			Objala ho. „Taky bych si to přála.“

			„Jelikož je šatnový sex mimo hru, využijme šatnu k tradičnějšímu účelu.“ Odtáhl se a vybral jinou košili. „Bílá na zvýšení elegance.“

			„Já jsem měla bílou košili.“

			Roarke s výrazem trpělivého učitele, který něco vysvětluje zmatenému žákovi, zvedl první košili. „Tahle je krémová. Tahle?“ Zvedl druhou. „Je bílá. A tenhle pásek…“ Hodil jí bílou košili a vybral pásek. „Je indigový – jako tvoje kalhoty. Škoda že by sis do práce nikdy nevzala seladonové boty, protože by krásně ladily ke zbytku oblečení. Nicméně…“ Přistoupil ke stěně s policemi, které obsahovaly absurdní množství bot.

			„Tyhle se ke zbytku hodí taky a navíc odpovídají tvé představě o vhodné obuvi.“

			Vzala je od něj. „Indigové?“

			„Výborně.“

			Věnoval jí polibek – představoval obdobu pohlazení po hlavě –, a nechal ji, aby se dooblékla.

			Neudělala jsem to schválně, pomyslela si Eva, zatímco si brala bílou košili a indigový pásek. Ale výběr oblečení mu trochu vylepšil náladu.

			Obula si boty – nový přírůstek, který obstarala šatnová víla – a oblékla si sako.

			Roarke stál u AutoChefu a programoval snídani. Eva doufala, že jí v den s pěkným počasím nebude nutit ovesnou kaši. Zvedla ramenní pouzdro se zbraní, připjala si ho a s myšlenkou na mezinárodní nájemné vrahy přidala ještě kotníkové.

			Jelikož Roarke už postavil na stůl konvičku s kávou, Eva ji oběma nalila do hrnků.

			Přinesl dva talíře pod zahřívacími poklopy – a kocour, který se právě olizoval, na nich okamžitě spočinul lačným pohledem.

			Žádná ovesná kaše, pomyslela si Eva s niterným zavýsknutím. Nějaké ovoce, něco na způsob omelety a, nejlepší ze všeho, slanina.

			„Ve sprše sis určitě promyslela dnešní postup. Tak povídej.“

			Eva zakrojila do omelety. Uvnitř byla nějaká zelená hmota. To ji mělo napadnout. „Nejdřív márnice. Chci to probrat s Whitneym i Mirovou – Whitney může pomoct s písmenky a Mirová s psychologickým profilem Cobbea i Tweena.“

			„S písmenky?“

			„FBI, CIA, NCA, CSB a tak dál. Jak jsem ti říkala už včera večer, rodina oběti letí do New Yorku. Pokud nebudou mít námitky, chci si s nimi promluvit na ústředí.“

			Ze zelené hmoty se vyklubal chřest a…

			„Hrášek?“

			„Je jaro,“ odpověděl Roarke, jako kdyby se to tím vysvětlovalo. Nevysvětlovalo, ale kupodivu to bylo poživatelné.

			„Nezmínila ses, jak její rodina přijala zprávu o smrti.“

			„Mnohem hůř než Tween.“ Eva pořád slyšela jejich bolest, šok a zármutek. „Mluvila jsem jenom s otcem. Když se trochu vzpamatoval, řekl, že všichni přiletí – včetně syna s rodinou. Přiletí, aby ji viděli, aby zařídili pohřeb a promluvili si se mnou.“

			„Říkal něco o Tweenovi?“

			„Ptal se, jestli by mu měl zavolat, a ptal se na vnuka. Doporučila jsem mu, ať s kontaktováním Tweena počká, dokud nebudou v New Yorku, a dodala jsem, že jsem doufala v možnost si s nimi promluvit a že jim povím všechno, co v danou chvíli budu moct.“

			Roarke přikývl. „Věřím, že si byli blízcí. Jak jsem říkal, trochu znám jejího bratra – Stefana. Je to kompetentní a zdatný podnikatel. Pokud si vzpomínám, rád hraje tenis a bere ho docela vážně. Tak se seznámil s manželkou. Byla profesionální hráčka, ale stáhla se, když spolu měli druhé dítě. Teď je trenérka.“

			I takové detaily pomáhaly.

			„Měla bych o rodičích vědět něco, co nenajdu při standardním prověření?“

			„Nic mě nenapadá, ale můžu se poptat, a taky to udělám.“

			„Mezitím si chci promluvit s hospodyní – o samotě. Když došla pro Tweena, už se dole neobjevila. To mi napovídá, že ji poslal spát, abych neviděla její reakci na informaci o smrti Modestové.“

			Eva si dala do pusy kousek slaniny a sledovala, jak Roarke varovně probodává pohledem Galahada, který se k nim nenápadně plížil. Kocour se zřejmě rozhodl, že se ještě jednou umyje.

			„A co ty?“

			„Kromě pracovních povinností, co nemůžu odložit nebo přesunout, mám pár vlastních zdrojů, které využiju. Taky si chci promluvit s Brianem.“

			Brian Kelly, pomyslela si Eva. Roarkeův starý kamarád a majitel dublinské hospody Penny Pig.

			„Brian nejspíš Cobbea znal.“

			„Taky že ano. Neměli se zrovna v lásce, ale ani se nijak významně nestřetli. I tak neuškodí, když si Brian poslechne, co se povídá. A přesunul jsem několik mužů do Clare, aby dávali pozor na moji rodinu.“

			„Na tvoji rodinu?“ Eva s cinknutím odložila vidličku. „Panebože, Roarkeu, ty myslíš, že půjde po tvé rodině?“

			„Nechci to riskovat. Nejspíš se o mě v posledních letech moc nezajímal. K čemu by mu to bylo? Patrně ani neví, že mám rodinu, stejně jako jsem to roky nevěděl já. Ale ujišťuji tě, že si jejich existenci brzy zjistí, protože se na tyhle věci podívá, případně se o to aspoň pokusí.“

			„Můžu si promluvit s místními poldy,“ navrhla Eva.

			„Zatím ne. Nechci rodině přidělávat starosti a některý z místních poldů by jim mohl prozradit, že o ně mám obavy. To by mu úplně stačilo, věř mi.“

			„Věřím ti.“ Ale nezamlouvalo se jí to. V duchu připojila k seznamu úkolů rychlé prověření tamějších strážců zákona. Jednou už s nimi spolupracovala a trochu je znala.

			„Pak je tu naše škola. Brzy otevřeme Didean a nechci v tomhle ohledu žádné potíže.“

			„Pošlu tam hlídkovat pár poldů, i k Dochas,“ řekla Eva v narážce na azyl pro týrané ženy. „Vím, komu mám věřit,“ dodala, než Roarke stačil něco namítnout.

			„Já vím. A cením si toho, protože by ho mohlo napadnout, že způsobit problémy v téhle oblasti by byla náramná legrace, nebo by tam mohl jen tak pro zábavu někomu ublížit.“

			„Takže jsme domluvení. Je mi jedno, jaké zdroje nasadíš, nebo jak daleko zajdou za moji osobní hranici. Potřebuju vědět, co zjistíš.“

			„A dozvíš se to. To je naprostá samozřejmost. A já vím, kdo jsi, poručíku, i jak dobrá jsi ve své práci.“ Podíval se na ni a pohladil ji prstem po mělkém důlku na bradě. „Ale žádám tě, abys byla ještě opatrnější a dávalas ještě větší pozor na ženu, kterou miluju. Tomu mizerovi by udělalo obrovskou radost, kdyby mi tě mohl vzít.“

			„Až s ním skoncujeme, nebude mít k radosti sebemenší důvod, to ti slibuju.“

			Eva vstala, aby si vzala videofon, komunikátor i zbytek věcí. Pak se zamyslela a vylovila ze zásuvky dýku včetně zápěstního pouzdra. Připevnila si ho, obrátila se k Roarkeovi a stiskla spoušť, která uvolňovala smrtící ostří.

			Usmál se na ni. „Díky, poručíku.“

			„Jako důstojník newyorské policie ti nemůžu doporučit, aby ses vyzbrojil podobně. Jako žena, která tě miluje, ti to ale radím.“

			„V tomhle ohledu se nemusíš bát.“

			Eva si oblékla sako a došla ho na rozloučenou políbit. „Seladon a indigo?“

			Přitáhl si ji na druhý polibek. „Sluší ti to. Dávej pozor na mou policistku.“

			„Mám to v úmyslu.“

			„Nemohl bych bez tebe žít,“ zašeptal Roarke, když odešla. Vstal, zvedl těžkého kocoura a přešel k výtahu.

			Nejdřív ze všeho si potřeboval promluvit se Summersetem, který mu byl po většinu života otcem.

			Našel ho v kuchyni. Summerset seděl v jednom ze svých strohých černých obleků u stolu, popíjel kávu a četl si na tabletu zprávy. Roarke postavil Galahada na zem; kocour okamžitě přišel k Summersetovi a otřel se mu o nohu.

			„Nenechte se od něj napálit. Už snídal.“

			Summerset se sklonil a dlouhými, kostnatými prsty podrbal kocoura mezi ušima. „Stejně jako vy, jak předpokládám. Kávu?“

			„Ne, díky, měl jsem dost.“ Roarke se posadil proti Summersetovi a jednoduše řekl: „Lorcan Cobbe.“

			„To není jméno, které bych rád slyšel. Co je s ním?“

			„Je v New Yorku. Včera večer zabil jednu ženu. Případ vyšetřuje Eva.“

			Summerset z Roarkea nespouštěl bystré, tmavé oči. „Jak víte, že to byl on?“

			„Protože jsem ho viděl. Protože se mi schválně ukázal.“

			Zatímco Roarke pokračoval podrobnostmi, Summerset si zvedl Galahada na klín, hladil ho a poslouchal.

			„Poručík si je docela jistá, že Cobbea najal manžel.“ Summerset zamyšleně přikývl. „A hodlá Cobbea vystopovat s pomocí téhle spojitosti.“

			„Mám dojem, že dostat Cobbea nebude tak snadné jako dostat toho manžela.“

			„To nebude.“

			„Sehnal jste o něm informace a podělil se o ně s ní?“

			„Samozřejmě.“

			„To jí pomůže. Taky mám pořád kontakty v jistých kruzích a agenturách. Mohu se jednoduše spojit se starými přáteli a krajany a podívat se, jestli se nedá zjistit něco víc.“

			„Kruhy a agentury. Eva je označuje jako písmenka.“

			Summerset se usmál. „Vlády mají v oblibě akronymy.“

			„A nepůjde jenom o oficiální vládní úřady.“

			Summerset se nepřestával usmívat. „Ne. Pokud souhlasíte, mohu informovat Ivannu. Ta má taky řadu kontaktů.“

			Roarke si vybavil Summersetovu starou přítelkyni a současnou… společnici, tak znělo asi nejbezpečnější označení. Člověk nechce příliš hloubat nad tím, že si otec, byť náhradní, našel milenku. „Ano. Myslím, že v tomto případě je vhodné nasadit všechny páky.“

			„Promluvím s ní i s ostatními ještě dnes dopoledne.“

			„Uklidnilo by mě, kdybyste dnes a v několika nejbližších dnech zůstal doma.“

			Summerset povytáhl obočí. „Potřebuji obstarat nákupy a pár dalších věcí.“ Než Roarke stačil něco namítnout, Summerset zvedl ruku. „Myslíte, že jsem na tom tak špatně, že se o sebe nedokážu postarat a zvládnout surovce, jako je Cobbe?“

			„Je to profesionální zabiják, a úspěšný,“ namítl Roarke. „Nejde o to, že byste na tom byl špatně, ale o to, jak bych na tom byl špatně já, kdyby se vám něco stalo.“

			Summerset se dlouze nadechl a opřel se v židli. „Uznávám, že jste to formuloval velice obratně, ale nehodlám se ukrývat ani se nechat zavraždit někde na ulici. Stejně jako vy – pokud se mi nechystáte sdělit, že i vy a poručík zůstanete za bránou domova a že spolu budeme hrát žolíky.“

			Roarke se přes únavu, která na něj náhle dolehla, usmál. „Vždycky jsem vyhrál.“

			„Podváděl jste.“

			„To říkáte pokaždé, ale nikdy jste to nedokázal. Uděláte bezpečnostní opatření.“

			„Ano, stejně jako vy.“

			Summerset se předklonil a v tmavých očích mu zaplál oheň. „On vás nezná. Myslí si, že ano, ale nezná vás a nikdy neznal. A ačkoliv se na vás teď zaměří, pořád uvidí jenom to, co je na povrchu. Bude vám závidět peníze a pověst, její temnou i světlou stránku. A vaši svobodu, protože život, který si zvolil, mu nedává opravdovou volnost. Ale nikdy nepochopí, kdo jste, nikdy nepochopí, jaká je vaše podstata. A to je vaše výhoda. Jedna z výhod.“

			„Já ho znám. Vím, jaký je.“

			„Ano. Není to složitý člověk. Nepochybuji, že teď už ho zná i poručík. A poručík je nebezpečná žena, když zná svou kořist.“

			„To je. Mám nějakou práci.“ Roarke vstal a položil Summersetovi dlaň na ruku. „Nezapomeňte na to, co pro mě znamenáte, a dávejte si pozor.“

			„A vy udělejte totéž.“

			Když Summerset osaměl, chvíli ještě zůstal sedět a hladil kocoura. „Tak, příteli, uděláme, co je v našich silách, abychom udrželi naše děti v bezpečí.“

			Během cesty do centra Eva poslouchala audioverzi složek, které Roarke sehnal na Cobbea. Summerset měl pravdu. Než dorazila do márnice, už znala svou kořist.

			Prošla dlouhou bílou chodbou se vzduchovými filtry, které se snažily – neúspěšně – zamaskovat pach smrti. Už byla skoro u dveří hlavního soudního patologa, když za sebou uslyšela jakési pleskání.

			Peabodyová si stáhla tmavé vlasy s těmi divnými červenými proužky do krátkého ohonu a pleskání vydávaly růžovo-bíle pruhované gelové boty – patrně si je vzala, protože ji ještě bolely nohy z těch tanečních střevíčků. Na sobě měla kouzelný růžový kabát, hnědé kalhoty a hnědé sako s růžovým lemem. A košili, o níž měla Eva podezření, že je krémová.

			Peabodyová potlačila zívnutí. „McNab jel rovnou na ústředí, aby doprohlédl záznamy kamer a prozkoumal videofon oběti.“

			„Dobře. Už jsem zažádala o soudní povolení k prohlídce elektroniky v domě Modestové – včetně Tweenovy.“

			„To se mu nebude líbit.“

			„Což mi hned po ránu zvedlo náladu.“

			Eva otevřela dveře.

			Morris stál nad tělem, které zrovna otevřel úhledným řezem ve tvaru písmene Y.

			Peabodyová lehce zezelenala – možná získala seladonový odstín –, odvrátila hlavu a upřela pohled na zeď.

			„Jste tu časně,“ poznamenal Morris a ztlumil hudbu, co poslouchal – Eva odhadovala, že jde o  italskou operu.

			Vrchní patolog měl pod ochranným pláštěm elegantní modrý oblek, světle žlutou košili a kravatu, na níž se v tenkých proužcích střídaly obě barvy. Na záda mu splýval dlouhý černý cop se žlutým provázkem.

			Když zručně otevřel hrudník oběti, Peabodyová vydala tichý zvuk, jako kdyby se dávila.

			„Krásná mladá žena,“ začal Morris a Eva přistoupila ke stolu. „Vynikající svalovina. Žádné viditelné známky chirurgického vylepšení těla nebo obličeje. Poslal jsem do laboratoře vzorky krve a tkání na toxikologickou analýzu, ale žádné známky chronického užívání návykových látek.“

			„Co mi povíš o ráně?“

			„Rychlé a prudké bodnutí. Ostří vstoupilo do těla tady, pod žaludkem, a zanořilo se opravdu hluboko.“ Otočil se pro měřítko, uložené na tácu s nástroji.

			Eva sledovala na monitoru, jak se měřítko zanořuje do břicha, ale sklonila se přímo k tělu, stejně jako Morris.

			„Hloubka šestnáct centimetrů a šířka… nula celá čtyři.“ Nasadil si mikrobrýle a znovu se sklonil k ráně. „Takže tenké ostří ve stylu dýky. Po zabodnutí vrah trhl rukou nahoru a rozřízl břicho k pupeční oblasti. V podstatě ji vykuchal.“

			Opět se narovnal. „Břicho je plné vnitřních orgánů, napojených na další. Takhle masivní poškození, šok a ztráta krve by způsobily smrt během minuty nebo dvou a bezvědomí – naštěstí pro oběť – ještě rychleji.“

			„V místě bodnutí je malá modřina. Od rukojeti?“

			„Ano, souhlasím. Takže smrtící zbraň má délku právě těch šestnácti centimetrů.“

			Přestože monitor detaily zvětšoval, Morris se s mikrobrýlemi sklonil přímo nad tělo oběti.

			„Zarazil do ní zbraň po rukojeť. Pokud ji najdeš, měla by být s vystřelovacím ostřím. Přitiskl jí rukojeť k břichu a stiskl spoušť, aby jí vystřelil ostří do vnitřností. Pak škubl rukou nahoru.“

			„Výkonné,“ poznamenala Eva.

			„Ano, krutě výkonné. Dvě vteřiny a je hotovo.“

			„Ten parchant, co ho měla za manžela, věděl, kde a kdy bude.“ Eva ustoupila od stolu a začala kolem něj přecházet. „Na jejím videofonu najdeme komunikaci mezi ní a mužem, s nímž měla schůzku. Manžel o jejím poměru věděl. Věděl, že ho ukončila, ale to mu bylo jedno. Najal si vraha a předal mu informace, co o ní měl.“

			Znovu se podívala na tělo. „Vrah se dostavil s předstihem a počkal, dokud se oběť nepřiblíží. Pak k ní přistoupil. Kdyby se někdo náhodou díval, vypadalo to, jako kdyby odcházel, vrazil do ní a šel dál. A během toho střetnutí, během těch dvou vteřin, do ní vrazil nůž a rozřízl jí břicho. Vrah odchází, ona se odpotácí ještě o pár kroků dál. A když se skácí k zemi, všichni se dívají na ni, ne na něj.“

			„Prošel pod obloukem pryč.“ Peabodyová se víceméně vzpamatovala, ale nepřibližovala se ke stolu. „McNab ho ještě dvakrát našel na záběrech kamer, pořád v černé mikině. Potom se vrátil, ještě než dorazili první policisté, aby zajistili místo činu. V červené bundě. Nepřiblížil se k tělu, ale začal obcházet fontánu.“

			„Už jste ho identifikovali?“

			„Jo.“ Eva se otočila zpátky k Morrisovi. „Víme, kdo to je – profík. Jenom ho musíme najít, i jeho šestnácticentimetrovou dýku. Nějakou takovou.“

			Máchla pravým zápěstím a do dlaně jí vklouzlo ostří.

			Morris mírně vykulil oči, ale přistoupil blíž, aby si dýku prohlédl. „Ano, něco na ten způsob. To je nová výbava vyšetřovatelů?“

			„V tomhle případě ano.“ Eva vrátila dýku do zápěstního pouzdra. „Možná se s tebou spojí manžel oběti – Jorge Tween – s tím, že se na manželku chce přijít podívat. Aby si kryl zadek.“

			„Rozumím.“

			„Zavolají ti její příbuzní: rodiče a bratr. Brzy by měli dorazit do New Yorku.“

			„Upravím ji.“

			„Díky.“ Obrátila se k odchodu, ale ještě se zarazila. „Jestli se ti ozve Marlon Stowe, mohl bys mu taky dovolit, aby za ní přišel. Ale diskrétně.“

			„To je její milenec? Takže nevěříš, že je pachatel.“

			„Byli milenci a milovali se. Nevěra je pořád nevěra, ale nezasloužíš si kvůli tomu smrt. Hlavně neprozrazuj Roarkeovi, že jsem to řekla.“

			„Budu mlčet jako hrob.“

			Cestou dlouhou bílou chodbou k východu se Peabodyová ostražitě podívala Evě na zápěstí. „Já nic takového nosit nemusím, že ne?“

			„Záleží na vás.“

			„Umím používat nůž – v sebeobraně –, ale nemám je ráda. Nelíbí se mi představa, jak do těla zajíždí něco ostrého… Jako když Morris pitvá tělo.“

			„Použití nože je osobní. Je to vlastně prodloužení těla člověka, který ho používá.“

			„Asi máte pravdu.“

			„Dokud tenhle případ neuzavřeme, noste i kotníkovou zbraň.“

			„Dobře.“

			Nastoupily do auta a Eva se ke kolegyni otočila. „Řeknu vám, co vím o Cobbeovi. Něco z toho, co vím, je ze zdrojů, které bych momentálně neměla mít k dispozici. Promluvím si s Whitneym, aby mi k nim zařídil oficiální přístup, ale nenechám mezitím tápat ve tmě svou partnerku.“

			Peabodyová jen přikývla. „Takže mi řeknete, co víte, ale dokud se k těm informacím nedostaneme oficiální cestou, vynecháme je z hlášení.“

			„Přesně tak. Jestli nám Whitney přístup nesežene, informace využijeme i tak, ale nebudeme o nich nikde psát. Jste s tím srozuměná?“

			„Nikdy byste po mně nechtěla, abych dělala věc, co není správná. Udělat správnou věc někdy není totéž jako postupovat podle předpisů. Proto se předpisy můžou změnit, ale to, co je správné, ne.“

			Eva si pomyslela, že Peabodyová právě ve zkratce shrnula, proč si ji vybrala jako parťačku.

			„Dobře. Až dorazíme na ústředí, zavolejte té hospodyni… ehm, Rinaldiové. Potřebujeme, aby za námi přišla. A domluvte mi schůzku s Mirovou, až bude mít čas. Já požádám o schůzku Whitneyho.“

			Nastartovala a spustila o tom, co parťačka potřebovala vědět.
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			Když Eva zajela do garáže na ústředí, Peabodyová se k ní otočila. „Takže jdeme po profesionálním zabijákovi, kterého se nepodařilo dopadnout spoustě policejních sborů a zpravodajských agentur po celém světě.“

			„Přesně tak.“

			„Chápu.“ Vystoupily z auta a vykročily k výtahu. „Navíc má pifku na Roarkea, možná je jím přímo posedlý.“

			„Správně.“

			„Nemá smysl se ptát, jestli by Roarke přijal policejní ochranu, zatímco budeme pátrat.“

			Eva po ní jen střelila zarputilým pohledem. „Vůbec žádný.“

			„Jasné. Ale nepromluvil by si s Mirovou? Chápu, že vám řekl, jaký je celkový obraz, podělil se s vámi i o podrobnosti a vy budete ten případ konzultovat s Mirovou, ale neznamená to, že se všechny informace přefiltrují přes vás? Kdyby si s ní promluvil přímo, bylo by to, no, bez prostředníka.“

			Eva už se nadechla, aby odpověděla stejně jako na policejní ochranu, ale pak si to rozmyslela. „To je dobrý argument. Zatraceně dobrý.“ Z osobních i profesionálních důvodů. „Zkusím se ho zeptat.“

			„Nedovolíme, aby se kterékoliv z nás nějaký darebák dostal pod kůži,“ řekla Peabodyová, když nastoupily do výtahu. „Prostě nedovolíme.“

			„Máte naprostou pravdu.“

			Ale Eva si přece jen dělala starosti, dokonce natolik, že automaticky nepřestoupila na eskalátor, když se kabina výtahu zaplnila lidmi.

			„Domluvím schůzku s Whitneym – to zvládnu taky –, s Mirovou a s tou hospodyní,“ řekla Peabodyová. „Až se vám ozve rodina oběti, dejte mi vědět a dohodnu setkání i s nimi.“

			„Dobře. Fajn.“ Eva vydechla. „Díky.“

			„Kterékoliv z nás,“ zopakovala Peabodyová.

			Eva se konečně prodrala z výtahu a zašla rovnou do své kanceláře, aby si naprogramovala kávu z AutoChefa a překryla obavy rutinou.

			Založila si nástěnku a složku. A vzhlédla, protože uslyšela známý zvuk bot Peabodyové.

			„Hospodyně je na cestě.“

			„To šlo rychle a hladce.“

			„Tím chci říct, že už byla na cestě, když jsem jí zavolala – zastihla jsem ji v taxíku. Mluvila a vypadala znepokojeně.“

			„Dobře, zaveďte ji do denní místnosti.“

			„Whitney má nějakou schůzku, ale zhruba za hodinu bude k dispozici. Mirová vám může věnovat patnáct až dvacet minut v jedenáct.“

			Eva se posadila. „Jak se vám podařilo tak snadno proniknout přes její sekretářku?“

			„Její sekretářka mě má ráda. Tak trochu. A řekla jsem jí, že tenhle profil má prioritu, protože dotyčný pachatel může zacílit příští útoky na policisty a s nimi související zaměstnance. Což je i Mirová.“

			„Mazané.“ Eva se opřela a souhlasně přikývla. „Není to vyložený výmysl a je to mazané.“

			„Mám tu nejlepší učitelku. Zeptám se McNaba, jak je daleko, a řeknu vám, až dorazí ta hospodyně. Jo, a jen pro vaši informaci, vedle je Jenkinson a jeho kravata. Pokud tam půjdete, měla byste se dívat jinam.“

			„To nejde. Oči vědí, že by se neměly dívat a že budou trpět, ale jeho kravaty je přímo přitahujou.“

			Eva dokončila složku a ponořila se do Tweenových financí. Sotva stačila nahlédnout pod povrch, když jí přišla zpráva od Roarkea.

			Nepochybně tě bude zajímat, že Jorge Tween má malý soukromý účet – chabě zamaskovaný a v šedé zóně. Před dvěma týdny převedl pět set tisíc euro na chráněný účet v Andoře, vedený jen pod číslem. Včera večer v jedenáct na něj převedl dalších pět set patnáct tisíc euro. Brzy budu mít data k tomu andorskému účtu.

			„To se vsadím,“ zahučela Eva.

			Připojila novou informaci na nástěnku a do složky.

			Takže si najal Cobbea před dvěma týdny, pomyslela si a vstala, aby si naprogramovala další kávu. Zaplatil mu první polovinu honoráře. Cobbe mu poslal důkaz, že splnil zakázku – video nebo fotografii, které pořídil, když se vrátil do parku před příjezdem prvních policistů. Tween zaplatil druhou polovinu a k tomu patnáct tisíc, patrně jako úhradu nákladů.

			A za milion a nějaké drobné se zbavil nevěrné manželky. S nejvyšší pravděpodobností zdědí značnou část jejího majetku. A stane se opatrovníkem jejího jediného dítěte, které už má nejspíš založený svěřenský fond. A milující a bohaté prarodiče, kteří budou k vdovci velice štědří.

			Z Tweenova pohledu velice dobrá investice.

			Eva přešla k nástěnce a zahleděla se na Tweenovu průkazovou fotografii.

			„Přísahám Bohu, do večera budeš za mřížemi, parchante.“

			Zapípal jí interkom. „Je tu paní Rinaldiová. Vedu ji do denní místnosti.“

			„Hned tam přijdu.“

			Eva si s sebou vzala kávu. Cestou přes hlavní místnost oddělení její oči – ačkoliv věděly, že by neměly – zabloudily k Jenkinsonově stolu.

			Při pohledu na explozi křiklavé, jedovatě oranžové barvy se vzorem velryb opravdu utrpěly – a zubící se fialové velryby chrlily fontány modři takového odstínu, jaký mohl být jedině důsledkem požití velkého množství plutonia.

			„Vždyť to ani nedává smysl,“ vypravila ze sebe.

			I když konečně oči odtrhla, ten výjev ji pronásledoval celou cestu k denní místnosti.

			Rinaldiová seděla se sepjatýma rukama u jednoho stolu, zatímco Peabodyová stála u prodejního automatu. Eva přistoupila k Rinaldiové a posadila se proti ní.

			„Vy jste ten poručík,“ začala Rinaldiová, než Eva stačila promluvit. „Pamatuji si vás z minulého večera. Nemůže jít o omyl?“

			„Ne, není to omyl. Byly jste si s paní Modestovou blízké?“

			Hospodyně rozpletla prsty, přitiskla si ruku k ústům a po chvilce ji spustila k srdci. „Je mi z toho těžko. Znala jsem Gallu – říkala jsem jí tak, protože jsem ji znala od doby, kdy jí bylo patnáct a já jsem nastoupila do vily jejích rodičů. Je to báječná mladá žena, chápete? Když se stěhovala do New Yorku, zeptala se mě, jestli bych nejela taky a nepracovala pro ni tady. Chtěla tu někoho z domova, víte?“

			„Ano.“

			Peabodyová postavila před Rinaldiovou vodu a sama se posadila s dietní pepsi.

			„Děkuji. Nejsem její matka ani sestra, ale považuji se tak trochu za její tetu. Měla tu někoho z domova, po kterém se jí stýskalo. Někoho, s kým si mohla povídat milovaným rodným jazykem.“

			„Pan Tween neumí italsky?“

			„Umí.“ Rinaldiová zvedla ruku a zakývala s ní ze strany na stranu. „Ale doma trvá na angličtině. Angelo je velice chytrý chlapec, rošťák, ale roztomilý – ten umí italsky líp než jeho otec. Ale to není důležité.“

			Vytáhla krajkou lemovaný bílý kapesníček a osušila si uslzené oči.

			„Všechno je důležité, paní Rinaldiová. Věděla jste o tom, že paní Modestová udržovala mimomanželský vztah?“

			Hospodyně si znovu položila ruku na srdce a do očí jí vhrkly nové slzy. „Ne, nevěděla jsem to. Uvažovala jsem o tom, ale nebylo vhodné, abych se ptala. Vyslechla bych ji a poradila bych jí, kdyby se mi svěřila.“

			„Proč jste o tom uvažovala?“

			„Byla nešťastná, pak šťastná a pak zase ne. Šlo o drobnosti, jako třeba výraz v očích. Myslím, že byla zamilovaná, ale ne do signora Tweena. Jejich láska začala pohasínat během jejího těhotenství a myslím, že odumřela po přestěhování sem.“

			„Znala jste ji. Víte, proč se manželství nevyvíjelo dobře?“

			„Pan Tween nechtěl, aby Galla pracovala, ale než se vzali a měli dítě, říkal něco jiného. Milovala svou práci, byla chytrá, zkušená a zapálená pro věc, ale on si stěžoval a naléhal, dokud… jak se to říká… neomezila svoje pracovní nasazení. Začala pracovat míň. Chtěl, aby mu byla k dispozici do společnosti a zlepšovala mu… obraz? Důvěrně se mi svěřila s pocitem, že je pro něj jenom ozdoba.“

			„Byl vůči ní někdy agresivní?“

			„Fyzicky? Ne, ne, myslím, že ne. Něco takového by si podle mě nenechala líbit. Ale slovně ano. Ne že by křičel, to ne, mluvil potichu, ale… jako když voda naráží na kámen, časem ho prorazí.“

			Hospodyně zvedla sklenici s vodou, napila se a znovu ji postavila. „On má studené srdce, víte? Před manželstvím a těhotenstvím nepůsobil tak studeně. Nosil Galle květiny, zdálo se, že má radost z jejích pracovních úspěchů, projevoval hrdost a lásku. Ale myslím, že to jenom hrál, protože ve skutečnosti je to chladný člověk. Dnes ráno, ještě než jsem začala plnit svoje povinnosti, si mě zavolal do své pracovny. Věřila jsem, že Galla je nahoře s Angelem, ale on mi oznámil, že Galla je mrtvá. Když mě to rozrušilo a nechápala jsem, jak se to mohlo stát, řekl, že ji zavraždili. Že se stala obětí loupežného přepadení, když šla večer ven. A když jsem se rozplakala, dodal, že moje služby už nejsou potřeba.“

			„On vás propustil?“ zeptala se Peabodyová.

			„Prý dohlédne na to, abych dostala dobré reference, a dá mi plat ještě za tři týdny, ale do zítřejšího rána musím odejít. Během dnešního dne si musím sbalit a zařídit přestěhování. Prý chce být ve svém zármutku sám se synem – ale v jeho očích není žádný zármutek, víte? Moje povinnosti převezme android, stejně jako povinnosti Angelovy chůvy, která taky musí odejít.“

			Snaží se chlapce izolovat, pomyslela si Eva.

			„Prosila jsem ho, abych směla zůstat a pomáhat s chlapcem, když ztratil matku, ale trval na tom, abych odešla. A to není správné, takhle by se milující manžel a otec v takové chvíli chovat neměl. Vzpomněla jsem si na vás, na to, jak jste večer přišly, a chtěla jsem vám to všechno říct.“

			„Ceníme si toho.“

			„Možná si myslíte, že jsem rozzlobená a snažím se panu Tweenovi škodit, ale to není pravda. Přijela jsem sem kvůli Galle a zůstala bych tu kvůli jejímu synovi. Nic bych si nepřála víc, než aby signore Tween byl hodný a milující otec, ale bojím se, podle toho, jak dnes ráno mluvil – bez lásky, bez zármutku a bez šoku, že… že ji možná zabil. Bojím se, že je vrah, a bojím se o Angela.“

			„Myslíte, že by ublížil synovi?“ zeptala se Peabodyová.

			„Nikdy by mě to nenapadlo, ale taky by mě nikdy nenapadlo, že by ublížil Galle. Teď si to myslím. Je to ještě malý klouček. Dokážete ho ochránit?“

			„Uděláme všechno, co bude v našich silách,“ ujistila ji Eva. „Rodina paní Modestové je na cestě do New Yorku.“

			Rinaldiová zavřela oči a zašeptala něco italsky. „Díky, blahoslavená Bohorodičko. Děkuji, že jsi vyslyšela moji modlitbu. Chtěla jsem vás požádat, jestli byste si s nimi nepromluvily, ale vy to uděláte tak jako tak. Vyřídíte jim, že kdybych jim mohla nějak pomoct, stačí, aby mi to řekli?“

			„Ano.“

			„Máte kde bydlet?“

			Rinaldiová pohlédla na Peabodyovou. „Odejdu k jedné kamarádce. Musím se rozhodnout, co dál – jestli zůstat tady, nebo se vrátit domů, ale nejdřív potřebuji vědět, že je Angelo v pořádku a v bezpečí. Tak by to chtěla Galla.“

			„Rády bychom měly kontaktní informace té kamarádky.“

			„Ano, samozřejmě, pomůžu vám, jak budu moct. Dám vám i kontakt na Sofii, Angelovu chůvu. Miluje Angela a má stejně zlomené srdce jako já.“

			„To nám taky pomůže. Napíšu si kontakty a doprovodím vás ven.“

			„Detektiv Peabodyová vám taky dá kontakty na nás,“ doplnila Eva. „Jestli si na něco vzpomenete nebo vás napadne cokoliv dalšího, ozvěte se nám.“

			Vrátila se do své kanceláře a pomyslela si, že je načase zapojit asistentku státního žalobce Reovou. Chtěla mít Tweena ve vazbě. „Reová. Právě jdu k soudu, Dallasová.“

			„Myslela jsem, že umíš chodit a zároveň mluvit.“

			Reová si odhrnula blond vlasy z čela. „To opravdu umím. Dostala jsi případ Modestové, probodnuté ve Washington Square Parku. Takže?“

			„Její manžel si najal profesionála.“

			„Jak to víš?“

			„Je to moje práce. Nájemného vraha identifikoval očitý svědek jako Lorcana Cobbea – najdi si ho.“

			„O tomhle detailu jsem nevěděla.“

			„Teď už o něm víš.“

			„Jméno svědka?“

			„Roarke.“

			Reová sebou mírně trhla. „Tím se to komplikuje. Jak Roarke zná nájemného vraha?“

			„Znal ho, když byli děti. V Dublinu.“

			„Kamarádi? Společníci?“

			„Ani jedno. Dalo by se říct, že pravý opak.“

			„Tím se to komplikuje o něco míň.“

			„Stručná verze,“ začala Eva a seznámila Reovou s hlavními body, zatímco v pozadí troubily klaksony aut a halekaly reklamní vzducholodě.

			„Takže se Roarkeovi schválně ukázal – zajímavé.“

			„Mám informaci, že Tween převedl přes milion eur na anonymní účet, ve dvou platbách. Jednu platbu provedl před dvěma týdny, druhou včera večer čtyřicet minut po manželčině smrti. Zrovna jsem vyslechla hospodyni – Tween ji dnes ráno propustil, spolu s chlapcovou chůvou. Sepíšu to a pošlu ti zprávu, ale máme dost, abychom ho předvedli k výslechu.“

			„Tak ho předveď. Jestli chceš, abych u toho byla taky, do dvou hodin jsem u soudu, takže to domluv na později. Zatykač odložíme, dokud ho trochu nezpracuješ, nebo přinejmenším dokud si nepromluvíš s jeho rodinou a nezjistíš, nakolik je Whitney schopný pomoct při získávání dalších údajů. Já si promluvím se svým šéfem, ty zase se svým.“

			„Dobře.“ Eva zkontrolovala čas. „Za chvíli za ním půjdu. Tweena předvedu na půl třetí. Člověk, který může utratit milion za zavraždění manželky, může utratit spoustu peněz i za právníky.“

			Reová si s úsměvem načechrala vlasy a začala stoupat po schodech k soudní budově. „Je dobře, že jsme obě ve své práci tak zatraceně skvělé. Musím běžet.“

			Eva spokojeně ukončila spojení a otočila se k Tweenově fotografii na nástěnce. „Do večera tě dostanu, kreténe.“ Zvedla se ve chvíli, kdy do kanceláře vešla Peabodyová.

			„Sepište zprávu o rozhovoru s hospodyní,“ přikázala Eva. „Odpoledne přijde Reová. Tweenův výslech načasujeme tak, aby u něj byla taky.“

			„Opravdu je natolik hloupý, aby takhle vyrazil hospodyni a chůvu?“

			„Spíš arogantní než hloupý, ale výsledek je stejný. Spojte se s chůvou, zkuste domluvit, aby přijela sem, kvůli výpovědi.“

			„Jdu na to. McNab našel na videofonu oběti textovky mezi ní a Stowem. Dvě ze dne před včerejškem – žádost o schůzku, souhlas s ní, potvrzení času a místa.“

			„Výborně. Tweenovi se dostal do rukou její videofon, nebo se do něj naboural, když ten poměr ještě probíhal. Přidejte to do složky. Já jdu za Whitneym.“

			„Hodně štěstí.“

			Eva vyjela po eskalátoru a využila čas k promyšlení nejlepšího přístupu. Tweena zlomí. Zlomit arogantního a chamtivého slabocha nepředstavovalo žádnou velkou výzvu. A dokáže na něj zatlačit, aby nabonzoval Cobbea.

			Ale jestli Cobbe není úplný pitomec – a předpokládala, že není, když dokázal unikat mezinárodním vyšetřovatelům –, Tweenova výpověď ho za mříže nedostane.

			Prioritou bylo zastavit Cobbea. A Eva byla ochotná přijmout jakoukoliv pomoc, aby se to podařilo.

			Zapípal jí videofon a na displeji se objevilo jméno otce Gally Modestové.

			„Dallasová. Děkuji, že jste se mi ozval, pane Modesto.“

			Než Eva domluvila schůzku s rodinou oběti, dorazila do kanceláře Whitneyova asistenta, který na ni kývl, že může jít rovnou dál. Zaklepala, otevřela dveře a vešla.

			Velitel Whitney seděl za stolem – měl široká ramena, tmavou pleť i oči a nakrátko ostříhané prošedivělé vlasy.

			Za ním se rozkládalo město, jemuž sloužil a které chránil, s mrakodrapy lesknoucími se na slunci.

			Hlasovým pokynem vypnul nástěnnou obrazovku a podíval se na Evu.

			„Poručíku.“

			„Veliteli, děkuji, že jste si udělal čas.“

			„Měl jsem několik schůzek, takže jsem nečetl vaše úvodní hlášení. Pobodání ve Washington Square Parku. Co o něm nevím?“

			„Obětí je Galla Modestová, dědička společnosti vyrábějící víno.“

			„Modestova vína a lihoviny?“

			„Ano, pane.“

			Whitney přikývl. „Pokračujte.“

			„Mám přesvědčivé nepřímé důkazy, že její manžel, Jorge Tween, si objednal nájemného vraha, přinejmenším zčásti kvůli jejímu nedávnému románku. Když jsme ho přišly informovat o manželčině smrti, lhal – a ne zrovna dobře. Má tajný účet, ze kterého převedl dvě platby. První před dvěma týdny – půl milionu eur, druhou čtyřicet minut po čase smrti oběti, taky půl milionu a k tomu nějaké drobné. Obě částky byly přepsány na anonymní účet v Andoře.“

			Odmlčela se. „Podrobnosti o andorském účtu očekávám brzy – požádala jsem Roarkeova civilního odborného poradce, aby je získal.“

			„To je značný výdaj na odstranění nevěrné manželky.“

			„Bohaté nevěrné manželky. Její majetek je mnohonásobně větší než jeho, veliteli. Mají čtyřleté dítě a Tween se teď stane jeho jediným rodičem a opatrovníkem. Dnes ráno propustil hospodyni i chůvu. Peabodyová právě sepisuje výpověď hospodyně – dopoledne za námi sama přijela.“

			„A ten milenec?“

			„Marlon Stowe, výtvarník. Modestová vztah s ním ukončila, ale souhlasila, že se s ním včera večer sejde v parku. Namaloval pro ni obraz, něco jako doplněk obrazu, který si od něj koupila, když se seznámili. V noci se sám přihlásil a pověděl mi o jejich poměru. Připadalo mi, že mluví pravdu, veliteli, a nemá v záznamech žádný násilný čin. Navíc mu chybějí prostředky na najmutí profesionála.“

			„A jste si jistá, že šlo o nájemnou vraždu?“

			„Na sto procent. Lorcan Cobbe, jehož totožnost určil očitý svědek a potvrdily záběry z bezpečnostních kamer…“

			Whitney zvedl prst. „To jméno znám. Odkud?“

			„To jméno zná většina policejních a zpravodajských agentur na planetě. Je podezřelý z mnoha vražd v mnoha zemích. Pracuje především v Evropě a má irské občanství. Roarke…“

			„Zatracená práce!“

			Zlostné zaklení a to, jak prudce se Whitney odsunul od stolu, Evu přimělo zmlknout a postavit se do pozoru. Whitney se jen zřídka přestal ovládat, ale teď se zamračil jako čert a rázně přešel před prosklenou stěnou a třpytícími se mrakodrapy.

			„To jméno znám, sakra.“ Přistoupil ke dveřím kanceláře a otevřel. „Ať sem přijde kapitán Feeney. Hned.“ Zase dveře zabouchl.

			„Vloupání, tři mrtví. Adam a Ellen Solomenovi a jejich šestnáctiletý syn Thaddeus. Manželka a syn měli podříznutá hrdla. Solomena vrazi mučili, pak mu rozpárali břicho a nechali ho vykrvácet. Ten případ jsme dostali já a Feeney.“

			„Vy a Feeney? Když jste byli kolegové?“

			„Ne, potom. Je to zhruba dvacet let. Feeney byl na oddělení vražd, já na oddělení organizovaného zločinu. Přesvědčil jsem Solomena ke spolupráci. Dělal účetního pro Colina Boswella – pašování lidí, nelegálních látek, výpalné. V New Yorku, Londýně, Dublinu. Solomen byl jeho účetní a můj důvěrný informátor. Začal jsem shánět důkazy proti Boswellově podnikání v New Yorku. Pracoval jsem na tom společně s Feeneym.“

			O něco klidněji přistoupil k lednici a vytáhl dvě lahve vody. Jednu hodil Evě. „Jeden z vrahů utrpěl zranění. Nechal po sobě stopy krve. Dále!“ zavolal, když se ozvalo zaklepání.

			Objevil se Feeney a kývl na pozdrav. „Dallasová. Veliteli.“

			„Zatracený Lorcan Cobbe,“ řekl Whitney a napil se vody.

			Eva sledovala, jak Feeney zmateně přimhuřuje basetovské oči s povislými víčky a škrábe se v rozcuchaných zrzavých vlasech protkaných stříbrnými nitkami.

			A viděla, jak se rozpomíná. „To pobodání na Washington Square včera večer? McNab pracuje na elektronice, ale ještě jsem k tomu případu nedostal podrobnosti. To je Cobbeova práce?“

			„Shrňte mu to,“ pokynul Whitney, posadil se za stůl, obrátil se k počítači a pustil se do práce.

			„Galla Modestová, nájemná vražda,“ začala Eva a prošla jednotlivé body, jež už probrala s Whitneym.

			Podívala se na velitele, který se mračil na počítačovou obrazovku. Zakroužil prstem ve vzduchu, ať Eva pokračuje.

			„Na místě činu se mnou byl Roarke. Když mě zavolali, zrovna jsme seděli v divadle… Na místě činu Roarke uviděl Cobbea mezi čumily – Cobbe se mu schválně ukázal a pak zmizel. Roarke ho znal v Dublinu, když byli ještě děti. Cobbe je o několik let starší a tvrdil, že je syn Patricka Roarkea. Pokud Roarke ví, Patrick Roarke to nikdy nepotvrdil, ale Cobbe pracoval pro jeho… organizaci. Dá se snadno odhadnout, že Cobbe má na Roarkea zálusk, protože Roarke byl uznaný syn, a navíc Cobbea udal policii kvůli rozřezanému psovi.“

			„Psovi?“ zopakoval Feeney.

			„Jo, psovi jiného kluka, který měl námitky, když ho Cobbe chtěl zmlátit a sebrat mu peníze. Roarke se s Cobbem střetl ještě jednou o řadu let později.“

			Feeney strčil ruce do kapes pomačkaného hnědého saka. „Čekáš, že po něm půjde?“

			„Myslím, že se o to pokusí. Není hlupák, ale jde o hluboce zakořeněnou zášť. Uctíval Patricka Roarkea a ten ho odmítl, nebo přinejmenším neuznal otcovství. Myslím, že si taky rád vyřídí účty s osobou, která se stala Roarkeovým náhradním otcem.“

			„Se Summersetem,“ přikývl Feeney. „A s tebou.“

			„Jo, Roarke si to myslí. Když se chcete někomu pomstít, zabijete jeho nejbližší. Pak vyřídíte i jeho, ale nejdřív ho necháte trpět. Brzy budu mít konzultaci s Mirovou ohledně profilu, ale zapadá to do toho, co zatím vím. Nevěděla jsem ale, že už jste se s ním taky střetli. Tak daleko do minulosti jsem se nedívala.“

			„Jak je to dávno, dvacet let, Jacku?“

			„Jo, dvacet let, sakra. Kde jsem skončil?“ Whitney si stiskl kořen nosu. „Měl spolupachatele. Thomase Ivana.“

			„Velkej Tom Ivan. Rozměry jako náklaďák, inteligence rozbitý cihly.“

			„A mrtvý jako Mojžíš,“ doplnil Whitney. „Identifikovali jsme ho podle krve, kterou nechal na místě činu, a vystopovali jsme ho. Nebylo to těžké, protože ležel ve svém bytě a umíral na otravu krve z neošetřeného zranění.“

			Mávl na Feeneyho, ať pokračuje.

			„Odvezli jsme ho do nemocnice a tam dělali, co mohli, ale infekce už byla v celým těle. Ten blbec si zavázal ránu ponožkou a zalepil lepicí páskou. Ale dostali jsme z něj Cobbeovo jméno. Všechny prej zabil Cobbe a nakonec ho bodl do jater. Tvrdil, že za to Cobbeovi ubalil pořádnou ránu pěstí, ale ten kluk – nemohlo mu bejt víc než dvacet, dvaadvacet – se smíchem utek.“

			„Telefonát na devět set jedenáctku jsme přijali necelou půlhodinu po čase Solomenovy smrti,“ dodal Whitney. „Anonymní tip. Předpokládali jsme, že se Cobbe přesunul do bezpečí a doufal, že chytíme Ivana ještě na místě. Ivan říkal, že mu Cobbe určitě prošacoval kapsy, když ho bodl, protože mu zmizela peněženka.“

			Feeney ukázal na lednici. „Máš tu něco sladkýho k pití?“

			„Setkal ses někdy s mou ženou?“

			„Ha. Jasně.“ Feeney se spokojil s Evinou vodou – napil se a zbytek jí vrátil. „Cobbe už měl oplétačky se zákonem v Irsku a oslovili jsme dublinský poldy. Výsledek? Měli jsme jenom slovo mrtvýho chlapa s vlastní násilnou minulostí. Ivan buď nevěděl, kdo ho na tu práci najal, nebo nechtěl napráskat Boswella. A v Dublinu tenkrát bujela korupce, takže fůra tamních poldů byla na Boswellově výplatní pásce, případně si je platil někdo podobnej. Nepodařilo se nám dosáhnout vydání. Nikde žádnej záznam o tom, že by Cobbe opustil Irsko, a naopak se objevili svědkové, který tvrdili, že v čase vražd byl s nima.“

			„Věděli jsme, že zabil tři lidi, ale nemohli jsme na něj.“ Whitney se zadíval přímo před sebe. Dívá se do minulosti, pomyslela si Eva.

			„Přesvědčil jsem Solomena, aby mi dělal informátora. Zaplatil za to. I jeho manželka a šestnáctiletý syn za to zaplatili. Velký Tom Ivan za to zaplatil. Jenom Cobbe ne.“

			„Dělal jsi svoji práci, Jacku,“ řekl Feeney. „Solomen věděl, do čeho jde, když se nechal najmout hajzlem, jako byl Boswell, a když na něj pak začal donášet.“

			„Ten kluk hrál basketbal a chtěl se stát astronomem. V pokoji měl hvězdářský dalekohled a modely sluneční soustavy.“

			„Nemůžeš to pořád vláčet…,“ začal Feeney.

			„Takové věci vždycky vláčíme s sebou, Ryane. A pokud ne, nezasloužíme si odznak. Posledních dvacet let měl napilno.“ Whitney poklepal na obrazovku. „A teď je zase na našem území. Co potřebujete?“ zeptal se Evy.

			„Všechno, co na něj mají ostatní agentury.“

			„Dostanete to.“

			„Povolení přizvat Roarkea k vyšetřování a přidělit mu zbraň.“

			Když Whitney vyklenul obočí, Eva opatrně dodala: „Oficiálně, pane. Bude terč a měl by mít legální prostředky k sebeobraně.“

			„Myslím, že má prostředků víc než dost, ale zařídím to.“

			Eva se obrátila k Feeneymu. „Hodí se mi všechen čas a pomoc, které mi můžeš poskytnout.“

			„To je samozřejmost.“

			„Dnes odpoledne předvolám Tweena, a zatímco bude tady, nechám mu se soudním povolením prohledat dům. Uvítala bych rychlou analýzu elektroniky, komunikace mezi ním a Cobbem a vodítek ohledně toho, jak Cobbea našel a kontaktoval. Navíc…“

			„Myslíš, že mi musíš říkat, na co se mám zaměřit, holka?“

			„Ne, já…“ Evě zapípala příchozí zpráva. „Vteřinku.“ Vytáhla videofon, přečetla si zprávu a zavrtěla hlavou. „Je arogantní a chamtivý,“ zamumlala. „Roarke mě upozorňuje, že Tween právě dal do prodeje obraz, který Modestová koupila od Stowea. Včera večer jsem se Tweenovi o tom obrazu schválně zmínila, protože visel na stěně místnosti, kde jsme s ním mluvily. Věděl, kdo je autor. Nemohl obraz nechat doma, ale nechtělo se mu ho jednoduše spálit. Radši se ho rozhodl prodat, aby si trochu kompenzoval vydání na zavraždění manželky.“

			Zasunula videofon do kapsy. „V poledne sem přijede rodina oběti. Morris pro ně připraví tělo. Pokud vím, Tween se s márnicí zatím nespojil.“

			„Ani se nesnaží zamaskovat lhostejnost,“ poznamenal Feeney. „Pošli mi, co máš. Až seženeš soudní povolení, budu mít připravenej tým elektronikářů.“

			„Pošlu.“ Eva se podívala na Whitneyho a pomyslela na tíhu, kterou nese. Měl pravdu – takové věci s sebou vláčíme jednou provždy. „Dostaneme ho, pane.“

			„Spoléhám na vás.“
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			Eva se rychle vrátila na oddělení vražd. Jakmile vešla do hlavní místnosti, vyštěkla: „Peabodyová!“ A zamířila do své kanceláře.

			Skoro se jí tam podařilo dojít.

			Přiběhl k ní Baxter. „Pardon, poručíku, já vím, že nemáš moc času, ale já a můj kluk potřebujeme sledovat jednu stopu.“

			„Tak ji sledujte.“

			„Do nějaký Dolní Lhoty na marylandským venkově. Potřebuju, abys nám podepsala letenky a pronájem auta, protože do Dolní Lhoty nic nelítá.“

			Eva sáhla po tabletu, který Baxter držel, a prstem načmárala na displej podpis. „Proč?“

			„Jeden chlápek se nechal umlátit a nacpat do recykléru za zatraceně dobrou italskou restaurací na Union Square. Podle svědků asi tak deset minut po čase smrti z místa činu s kvílením pneumatik odjela červená rachotina značky Muscleman, rok výroby dvaapadesát, kupé. Mrtvej chlápek byl známej tím, že vyvážel z New Yorku kradený zboží. Jeden z jeho společníků bydlí v Dolní Lhotě a má na svoje jméno registrovanou červenou rachotinu Muscleman z dvaapadesátýho.“

			„Dojeďte si pro něj,“ přikývla Eva a pokračovala do své kanceláře.

			Peabodyová už tam na ni čekala se dvěma hrnky kávy v ruce. „Snad to nevadí.“

			„V tomhle případě jste se rozhodla dobře.“ Eva si vzala hrnek. „Posaďte se na tu mizernou židli, protože nemám čas na to, abych se chovala mile.“ Posadila se za stůl, zatímco Peabodyová opatrně spustila pozadí na krajně nepohodlnou židli pro návštěvy.

			„Před dvaceti lety Whitney a Feeney vyšetřovali vloupání se třemi vraždami. Rodina Solomenových: Adam, Ellen a Thaddeus. Najděte složku a seznamte se s ní. Vrahem byl Cobbe a utekl.“

			„Cobbe? Fakticky?“

			„Fakticky. Musím to sepsat a přidat na nástěnku. Projděte tu složku a zjistěte podrobnosti. A hned taky pošlete kopii Mirové. Whitney se postará o písmenka – na tom případu má osobní zájem, takže to zařídí brzy. Další věc: Tween dal do prodeje Stoweův obraz, který visel v manželčině pokoji.“

			„Neztrácí čas.“

			„Modestovi přijedou v poledne. Zamluvte konferenční místnost.“

			„A vy taky ne.“

			Není čas otálet, pomyslela si Eva – a pokud šlo o rodinu oběti, chtěla jim zařídit co největší pohodlí.

			„Doneste tam něco z mojí zásoby kafe.“

			„Jupí!“

			„A nějaký čaj, který nechutná jako chcanky. V AutoChefu mám trochu toho, co pije Mirová. Až budu u ní, zavolejte Reové – je u soudu – a řekněte jí, že máme dost na to, abychom zatkli Tweena a získali soudní povolení k prohlídce včetně zabavení veškeré elektroniky. Vezměte si kafe s sebou a dejte se do toho.“

			Jelikož židle týrala pozadí návštěvníků i při vstávání, Peabodyová se zvedla se stejnou opatrností, s jakou předtím usedala. „Pokud se u Mirové zdržíte, napíšu vám, jakou konferenční místnost zarezervuju.“

			„Dobře. Vzhledem k novým informacím se tam opravdu možná zdržím.“

			Eva si zapsala poznámky ze schůzky s velitelem a poslala kopii Roarkeovi. Pak vyhledala starou složku a vytiskla si fotografie obětí, místa činu, Velkého Toma Ivana a dvacetiletého Lorcana Cobbea.

			Chvíli si ho prohlížela a pomyslela si, že – objektivně – nenachází žádnou podobnost s Roarkem. Dvacetiletého Cobbea by označila za pohledného a uhlazeného – kdyby nepočítala oči.

			Buď mu to bylo jedno, nebo v nich neuměl potlačit zabijácký pohled.

			Přidala všechny snímky na nástěnku.

			Letmo zkontrolovala čas a zadala prověření Colina Boswella, ale když zjistila, že zemřel – před patnácti lety ho v Dublinu ubodali, utloukli a hodili do řeky –, rozhodla se, že si to nechá na později.

			Člověk jako Boswell nepochybně měl řadu nepřátel, ale napadlo ji, jestli ho nevyřídil Cobbe, protože očekával, že se odstraněním velkého šéfa sám posune v hierarchii podsvětí na vyšší příčku.

			Zauvažovala, jestli nemá napsat Roarkeovi, ale pak mu jednoduše zavolala. Jestli se dovolá do hlasové schránky, prostě mu…

			„Poručíku.“

			Na displeji se objevil jeho obličej a Eva si musela přiznat, že se jí ulevilo. Jistěže byl v pořádku, ale neškodilo si to ověřit.

			„Poslala jsem ti zprávu.“

			„To vidím, ale ještě jsem neměl čas se na ni podívat.“

			„Cobbe byl před dvaceti lety v New Yorku. Patrně pracoval pro Colina Boswella.“

			„Colin Boswell. Další jméno, které znám.“

			„Říkala jsem si, že ho budeš znát. Cobbe s nějakým ranařem z New Yorku zabili Boswellova účetního, jeho manželku a náctiletého syna. Ten účetní si přivydělával jako Whitneyův práskač.“

			„Opravdu? Svět je malý a plný stínů.“

			„Případ vyšetřovali Whitney s Feeneym. Přečti si moje poznámky. Možná budu potřebovat víc informací o Boswellovi – co mi o něm můžeš říct a co nejspíš nebude v jeho složce. Budeš přidělený k vyšetřování a dostaneš zbraň.“

			Roarke se zasmál. „Myslím, že tuhle konkrétní okolnost nebudu komentovat přes videofon.“

			„Policejní zbraň bude určená k sebeobraně,“ pokračovala Eva pevně. „Odpoledne předvedu Tweena k výslechu.“

			„V kolik?“

			„Mezi druhou a třetí. Reová je do dvou u soudu a chci ji u toho mít. Sleduj prodej toho obrazu.“

			„To nemusím. Koupil jsem ho.“

			„Ty jsi…“

			„Je to pěkný obraz,“ řekl Roarke klidně, „a měl jsem dojem, že by se neměl dostat do rukou člověka, který nechápe jeho hodnotu.“

			„To jsou sentimentální řečičky.“

			„Možná, ale jak jsem se zmínil, trochu znám Gallina bratra. Až bude po všem, možná ho bude chtít, protože pro sestru něco znamenal.“

			Někdy nebylo na sentimentalitě nic špatného.

			„Dobře. Jdu na konzultaci s Mirovou. Myslím, že by mohlo pomoct, kdyby sis na konzultaci s ní udělal čas i ty.“

			Roarke naklonil hlavu ke straně. Eva by nemohla tvrdit, že se u něho dalo snadno poznat, co si myslí, ale teď z jeho výrazu jasně čišela podezřívavost.

			„Proč?“

			„Kvůli porozumění Cobbeovi. Kvůli informacím, které jí můžeš sdělit přímo ty, bez toho, aby se filtrovaly přese mě. Mám na nástěnce další tři tváře, Roarkeu, a jedna z nich patří nezletilému. Zemřeli před dvaceti lety, ale zaslouží si spravedlnost. Něco z toho, co Mirové řekneš, jí možná pomůže upřesnit profil. V takových věcech vyniká.“

			„Tak dobře.“

			„Musím běžet, jinak mě její dračí sekretářka sežere zaživa. Budu tě informovat o novinkách.“

			„Já tebe taky.“

			Nebyla to lež, pomyslela si Eva. Profesionální důvody, proč naléhala, aby si promluvil s Mirovou, měla přímo před sebou, v podobě čtyř obličejů na nástěnce.

			A jestli se k nim přidružují i osobní důvody, na věci to nic nemění. Pokud se kvůli tomu bude cítit trochu provinile, prostě to musí překonat.

			Vydala se rovnou za doktorkou Mirovou, a ačkoliv dorazila včas, vysloužila si káravý pohled sekretářky.

			„Mohla jste mě informovat, že se konzultace bude týkat i jednoho z velitelových starých případů a nejen vašeho nového.“

			„Když jsme žádali o termín, ještě jsem to nevěděla.“

			„Doktorka Mirová si přesunula další pracovní povinnosti, takže máte k dispozici tolik času, kolik budete potřebovat.“ Sekretářka si poklepala na sluchátko v uchu. „Je tady poručík Dallasová. Můžete jít dál,“ dodala směrem k Evě.

			Mirová seděla u stolu a se staženým obočím pročítala údaje na obrazovce. Tvář jí lemovaly husté vlnité vlasy, rty si zvýraznila růžovou rtěnkou – snad na počest jaru, nebo protože odstín odpovídal barvě blůzy pod bílým (nikoliv krémovým) kalhotovým kostýmem. Zvedla světle modré oči od monitoru a upřela je na Evu.

			„Připomínám si případ Solomenových. Dvacet let člověku zamlží vzpomínky.“

			„Nemusíš pospíchat,“ odpověděla Eva, ačkoliv doufala, že si Mirová osvěží paměť co nejrychleji.

			„Pomáhala jsem při sestavování profilu. Tenkrát tahle kancelář patřila Clintonu Jonesovi. Teď už je v důchodu, ale byl velice dobrý.“

			Vstala a přešla k AutoChefovi. Na nohách měla zářivě bílé střevíčky se špičkami a vysokými úzkými podpatky stejného odstínu jako blůza a rty.

			Eva nikdy nepřestávala žasnout nad tím, jak někdo může přemýšlet o takových detailech svého zevnějšku.

			Čekala, že jim Mirová naprogramuje svůj oblíbený čaj s bylinkovou vůní jako obvykle, a tak ji překvapilo, když ucítila kávu. Kvalitní kávu.

			„Zásobila jsem se tvou značkou,“ vysvětlila Mirová. „Myslím, že nám oběma pomůže.“

			„Kafe neodmítnu.“

			„Posaď se. Tohle bude pro velitele obtížný případ. Vzpomínám si, jak si bral smrt těch třech lidí.“

			„Solomen byl jeho informátor.“

			„Ano.“ Mirová přinesla kávu v hezkých šálcích a posadila se do měkkého křesla proti Evě. „A muž odpovědný za tehdejší vraždy je zpátky a má na svědomí další.“

			Napila se a přehodila si nohu přes nohu. „Začneme v současnosti. Z tvých poznámek vyplývá, že věříš, že dokážeš zlomit manžela oběti.“

			„Věřím. Je to arogantní, do sebe zahleděný slaboch. A nepřímé důkazy už se mu nakupily výš než po zadek.“

			„Je egoista. Manželka ho urazila tím, že si našla mimomanželský poměr. Šlo spíš o urážku jeho ega a mužnosti než o zradu. A osoba, kterou si vybrala, ani nepocházela ze stejné společenské a finanční vrstvy – to je další urážka. Jeho hlavním rysem je egoismus, a ten je tudíž i jeho hlavní slabinou.“

			„Až ho dostanu do rukou, nebude nijak těžké dráždit jeho ego.“

			Mirová se usmála. „Ne, v tom jsi dobrá. Pochop, že rozvod pro něj nikdy nepřicházel v úvahu. Manželčina smrt chrání jeho ego i postavení – to dokonce ještě vylepší. Odpuštění nebo pokus o záchranu manželství byly jednoduše nemyslitelné. Urazila ho, dokonce mohla v jistou chvíli uvažovat o ukončení manželství. A tím obrazem mu neustále připomínala urážku i nepřijatelnou možnost rozvodu. Mohl snad dělat něco jiného, než ji zabít?“

			„Zároveň je moc slabý, než aby se jí postavil přímo.“

			„Ano, je slabý,“ souhlasila Mirová. „Ačkoliv to sám chápe jako strategické, možná dokonce mazané rozhodnutí. To, že románek ukončila, na věci nic nemění,“ dodala a znovu se napila. „Najmout si profesionálního vraha? Z jeho pohledu praktická volba a rozhodně taky dobrá investice, protože shrábne všechny odměny.“

			„Její peníze, syna a synovy peníze – nebo přinejmenším jejich správu. Podporu manželčiny rodiny.“

			„Přesně. Taky se může zbavit hospodyně a chůvy – tím získá úplnou emocionální kontrolu nad synem. Vybere náhrady, které budou vyhovovat jeho potřebám.“

			Mirová zvedla ruku a zase ji nechala klesnout. „Na první pohled se to jeví jako prohnané, jen špatně provedené.“

			„Vůbec se nezeptal, jak konkrétně manželka zemřela, kde byla, kdy se na ni může přijít podívat, nespojil se s márnicí. Dokonce se ani neobtěžoval nechat svítit vchodová světla, aby předstíral, že očekává její návrat.“

			„Špatně provedené,“ zopakovala Mirová. „Skoncoval s ní a nemá v povaze, aby mrhal časem a snahou. Zařízení pohřbu přenechá její rodině, objeví se tam, kde to bude nezbytné, pokusí se předstírat zármutek, ale rychle se přesune dál. Manželství pro něj bylo prostředkem k dosažení cíle, stejně jako to dítě. Její smrt je to samé.“

			„Nejedná ze žárlivosti ani ze vzteku. Nic takového jsem z něj včera večer necítila.“

			„Ne, nic takového necítí. Ego, vzestup. Ego si zahojil, klíčem k vzestupu je syn.“ Mirová se odmlčela a zvedla šálek ke rtům. „Tušíš, jak se spojil s Cobbem?“

			„Ještě ne. Dělám na tom.“

			„Cobbe,“ zašeptala Mirová. „Lorcan Cobbe. Původní profil si můžeš přečíst ve složce k případu Solomenových, takže ho jen stručně shrnu. Důkazy naznačovaly, že Ivan ohledně vražd nelhal, protože pachatel na všechny oběti použil nůž a Ivan ve své násilnické praxi používal pěsti nebo tu a tam nějaký tupý předmět. Manželka i syn byli zavražděni v postelích, ale měli obranná zranění – řezné rány na rukách. Manželka spala v jedné posteli se Solomenem a možná se probudila, když do ložnice vešli Cobbe s Ivanem. Zpráva z patologie uváděla, že měla pohmožděniny kolem úst – vrah jí je zacpal dlaní. Zemřela jako první.“

			„Největší hrozbu – dospělého muže – zpacifikoval Ivan ranou do hlavy. Nejvýkonnější by bylo, kdyby Cobbe současně s tím zabil manželku, ještě než se pořádně probere. Místo toho počkal, dokud se neprobudí natolik, aby se pokusila vykřiknout, a teprve pak ji zabil. Chtěl, aby si uvědomovala, co se děje.“

			„Pro člověka, který si zabíjení užívá, je zabití spící ženy neuspokojivé. Vzali jsme v úvahu jeho mládí a uvažovali jsme, jestli nemohlo jít o projev nezkušenosti, ale vzhledem k tomu, co Whitney a Feeney zjistili o jeho minulosti, se Clinton přiklonil k prvnímu vysvětlení. Souhlasím s ním.

			Synův pokoj byl na opačné straně domu a není pravděpodobné, že by něco slyšel,“ pokračovala Mirová. „Přesto byl očividně vzhůru, když mu vrah podřízl hrdlo. Na rozdíl od matky umíral postupně. Místo jediné řezné rány jich měl několik. Trpěl a jeho utrpení bylo záměrné.“

			Eva si vybavila jejich obličeje i místo činu, jak ho znala z fotografií. A přímo to viděla, stejně jasně jako teď Mirovou v dokonalém bílém kostýmku a se šálkem v ruce.

			„Ivan měl hlavní cíl pod kontrolou a manželka byla po smrti, takže Cobbe měl víc času na to, aby si zavraždění toho chlapce užil.“

			„Ano. Solomena potom skoro hodinu brutálně bili a kromě toho mu způsobili četná bodná zranění. Žádné nebylo smrtelné až do posledního bodnutí do břicha – podobného tvé současné oběti. Solomen byl během mučení svázaný a v ústech měl roubík, což naznačuje, že vrazi neměli pokyny, aby se z něj pokusili získat nějaké informace. Měli ho potrestat a zabít ho spolu s jeho rodinou. Ivan byl dlouhodobý a loajální zaměstnanec Colina Boswella, takže neexistuje náznak, že by Boswell přikázal jeho odstranění.“

			Eva si vybavila fotografii mladého Cobbea, kterou měla připevněnou na nástěnce.

			A dokázala si představit, jak všechno proběhlo.

			„Cobbe ho bodl, protože chtěl. Všechna ta krev, zábava, vzrušení. Proč přestávat? Ivan je pitomec, obyčejná gorila, ty jsi mnohem chytřejší. Vzal mu peněženku, protože Ivan byl nejspíš natolik hloupý, aby v ní měl přinejmenším část odměny. Pak utekl.“ Eva se zamyslela. „Protože i s dírou v břiše je Ivan silák. Cobbe utekl zpátky do Irska, se zkušeností z úspěšné nájemné vraždy.“ Podívala se na Mirovou. „Myslíš, že to tak bylo?“

			„Popsala jsi to přesně. Nepohání ho ego jako Tweena, ale i u něj je ego jedním z faktorů. Už v mládí našel činnost, která ho baví a ke které má nadání. Vyrůstal v době a na místě, kde byla policie z větší části zkorumpovaná, a násilí představovalo normu. Ve své zprávě píšeš o jeho přesvědčení, že je syn Patricka Roarkea.“

			„Ano, a prvorozený. Nejstarší syn a právoplatný dědic, dalo by se říct. Nesedí mi to.“

			Mirová povytáhla obočí. „Proč?“

			„Fyzicky se vůbec nepodobají – má světle hnědé vlasy, hnědé oči, statnější postavu, tmavší pleť. Tvar ani rysy obličeje – nic je nespojuje.“

			„Souhlasím, ale dědičnost bývá ošidná. A ve složkách není Cobbeova DNA.“

			„Kdyby si Patrick Roarke myslel, že má dalšího syna, navíc syna, který ho obdivoval a chtěl být jako on, přijal by ho za svého. Ego,“ zopakovala Eva. „Podstatné ale je, že tomu Cobbe věří a že považuje Roarkea za překážku. Za někoho, kdo si zaslouží jeho pohrdání. Skutečnost, že otec Roarkea pravidelně bil, podle mě nepřinášela Cobbeovi jen uspokojení, ale taky posilovala jeho přesvědčení, že Roarke není pravý syn. Dokonce ani když Roarkea vzal k sobě Summerset, Patrick Roarke neprohlásil Cobbea za vlastního a nepřijal ho pod svou střechou. Měl dokonalou náhradu,“ dodala Eva. „A nevyužil ji.“

			„O důvod víc, aby Cobbe soustředil svou nenávist na Roarkea.“

			„Roarke mu dal pár dalších.“

			Pověděla Mirové o chlapci a psovi.

			„Některé detaily ohledně druhého incidentu jsem ve zprávě vynechala.“

			Evu nepřekvapilo, když Mirová jednoduše přikývla. „Dobře. Budeme to považovat za důvěrné informace a nezmíním se o nich ani ve své zprávě.“

			„O řadu let později Roarke narazil na Cobbea v jednom baru ve Francii. Cobbe si k němu přisedl a pokusil se ho vydírat. Vyhrožoval mu nožem. Chtěl peníze – hodně peněz –, ale hlavně chtěl, aby Roarke připustil, že Cobbe je pravý syn Patricka Roarkea, a aby přestal užívat jeho jméno – to by si pak mohl přisvojit Cobbe.“

			„Ach. Peníze chtěl, protože předpokládám, že se to odehrálo v době, kdy Roarke začal nabývat bohatství. Ale hlavní bylo uznání Cobbeova vztahu s Patrickem Roarkem. Je to posedlost.“ Mirová se zamračeně předklonila. „A nebezpečná.“

			„Jo. To všichni chápeme.“

			„Jak zareagoval Roarke?“

			„Měl omračovač – nelegální. Držel ho odjištěný pod stolem, protože Cobbea znal. V podstatě Cobbeovi řekl, ať se jde bodnout, a omráčil ho. Cobbe zůstal ležet v křečích na zemi a Roarke odešel. To bylo naposledy, co se k němu Cobbe přiblížil.“

			„Chápu.“ Mirová se napila a nechala si informaci projít hlavou.

			„Takže máme dva případy – a tuším, že během dětství jich bylo víc –, kdy nad ním Roarke zvítězil a ponížil ho. Myslím, že k původnímu profilu můžu něco přidat. Cobbe nahromadil zkušenosti a kontakty, které mu umožnily dosáhnout v jeho profesi úspěchu. Zabíjí pro potěšení a zisk. Žije si dobře, často a pohodlně cestuje. Nemá přátele, jen kontakty. Nikomu se neodpovídá, středobodem jeho života je práce. Navzdory svým schopnostem nikdy nebyl a nikdy nebude tak úspěšný jako Roarke. Cobbe musí zůstat skrytý ve stínu, aby mohl pracovat a přežil. Roarke žije na světle, má rodinu a přátele. A pořád zůstává jediným synem, kterého kdy Patrick Roarke uznal.“

			Jasný profil, který si Eva v duchu už taky sestavila, jí svíral útroby ledovou rukou.

			„Termín žárlivost tady nestačí. Jde o žárlivost smísenou s posedlostí, nenávistí a záští. Když přidáš ještě strach, protože ten tam musí být taky, vznikne smrtící koktejl.“

			Mirová přikývla. „Můj závěr zní, že odstranit nebo aspoň vytlačit Roarkea je Cobbeův celoživotní cíl. Proč by se vracel do New Yorku? Úspěšně pracuje v Evropě, je podezřelý z vražd v Austrálii, Tokiu, Indii. Přesto přijme zakázku, jaká rozhodně nevyžaduje jeho zkušenosti, tady v New Yorku. Kde žije Roarke a kde má ústředí.“

			Eva o tom ještě takhle nepřemýšlela. Možná nechtěla.

			„Myslíš, že přijal zakázku na Modestovou, protože ho přivedla do New Yorku, k Roarkeovi?“

			„Je to možné. Co se u Roarkea za poslední tři roky změnilo? Oženil se, což Cobbe možná nejdřív považoval za mazané krytí – vzít si policistku, navíc v tvém postavení. Pokud ale nahlédl byť jen trochu pod povrch, musel si původní úsudek opravit. Roarke nemá jen manželku a policistku, ale ženu, kterou miluje. To je něco, čeho Cobbe nikdy nedosáhne. Nejenže si tu Roarke vytvořil skutečnou rodinu – a sebe a Dennise považuji za její součást –, ale našel vlastní rodinu v Irsku.“

			„Nechal je hlídat ostrahou.“

			„To je moudré. Cobbe nemá důvod, aby se momentálně vydával tímhle směrem, ale jisté riziko tu je. Roarke navíc nevybudoval jen neskutečně úspěšnou obchodní organizaci na planetě i mimo ni, ale angažuje se v charitě. Cobbe bude vědět o tom azylovém domě, i když jste jeho zřízení nevytrubovali do světa. Stejně jako bude vědět, že se Roarke chystá otevřít školu pro týrané děti.“

			Eva postavila šálek na stůl, zvedla se a začala přecházet po místnosti. „Taky jsem na to myslela, ale snažila jsem se to odsunout stranou. Odsunout to stranou a pracovat. Když jsem se dozvěděla, že tu byl před dvaceti lety a od té doby ne, aspoň pokud víme, už to odsouvat nemůžu.“

			„Nemohl vědět nebo očekávat, že Roarke bude včera večer na místě činu.“

			„Ne, ale když ho uviděl, nedokázal odolat.“

			„Tady jsem,“ řekla Mirová a zvedla ruku. „To jsem udělal já a dostal jsem za to dobře zaplaceno. A to samé zadarmo udělám tobě a všem, na kterých ti záleží. Po většinu života zabíjel beztrestně a za peníze. Roarke mu zatím unikal, ale Cobbe je připravený to změnit a dosáhnout i tohoto cíle. Zůstane v New Yorku, dokud ho nezastavíš.“

			„Zastavím ho.“

			„Jak je na tom Roarke?“

			„Zvládá to a podniká opatření. Je…“ Eva se odmlčela, přestala přecházet a přitiskla si prsty k očím. „Má obavy. Ne o sebe, kvůli egu. Ale o mě a o ostatní.“

			„A ty si děláš starosti o něj, ne kvůli sobě.“

			Mirová vstala a vzala Evu za ruce. „V obou případech je vaše ego dobře ukotvené. Oba víte, že je tu riziko, a oba jste dobře vybaveni, abyste se s ním vypořádali. Jsi taky neobyčejně schopná, Evo, a máš za sebou celou newyorskou policii. Roarke je schopný a má obrovské zdroje. I každý zvlášť jste silní soupeři. A když jste pohromadě, nikdy bych si proti vám nevsadila.“

			„Pohled na Cobbea včera večer jím otřásl. Skoro ničím se nenechá rozhodit.“

			„Duch z minulosti. To by otřáslo každým.“

			„Whitneym taky.“ Eva vydechla – ulevilo se jí, když to mohla říct nahlas. „Sakra, i mnou otřáslo, když jsem viděla, že to vykolejilo dva nejtvrdší chlapy, co znám. Takže tím to končí.“

			Znovu se posadila, promnula si obličej a prohrábla vlasy rukou. „Trochu jsem Roarkea zmanipulovala. Ne úplně, protože je v tom pravdivé jádro, ale zmanipulovala jsem ho, aby souhlasil s tím, že si s tebou promluví.“

			Mirová se posadila taky a opět přehodila nohu přes nohu. „Dobře jsi udělala.“

			„Vlastně to napadlo Peabodyovou, ale byl to dobrý nápad. Aby si spíš promluvil přímo s tebou, než abych ti informace o Cobbeovi tlumočila já jako prostřednice.“

			„To je velice rozumné pravdivé jádro. Opravdu mi to pomůže.“

			„Ale není to všechno, protože chci, aby… abys…“

			„Rozumím. Spojím se s ním. Můžu si s ním promluvit dnes večer u vás doma, kde se bude cítit dobře. Pokud bude chtít. Nebo u mě doma. Oboje je míň oficiální než tady.“

			„Jo. Díky. Děkuju. Musím jít. Jede sem rodina oběti.“

			„Sepíšu profil a pošlu ho všem zúčastněným.“

			„Dobře.“ Eva vstala. „Díky za delší čas.“ Vykročila ke dveřím, ale ještě se zastavila. „Nechci, abyste s panem Mirou riskovali. Chci, abyste si dávali pozor, ale nevěřím, že by se Cobbe zaměřil na některého z vás. Nepochopí, že jste rodina. Takovým věcem nerozumí.“

			„To, že takové věci nechápe a že není schopný pochopit Roarkea ani tebe, ti ho umožní dopadnout.“

			Eva na to spoléhala a na eskalátoru cestou na oddělení vražd o tom usilovně přemýšlela.

			U stolů seděli jen detektivové Carmichaelová a Santiago – Santiago pracoval na počítači, Carmichaelová na videofonu. Jak si Eva vzpomněla, Baxter s Trueheartem byli v Marylandu, Jenkinson a Reineke podle nástěnky v terénu.

			Peabodyová připravovala konferenční místnost.

			„Santiago, Carmichaelová, Carmichaeli, Shelbyová – chci, abyste s oddělením elektronické detekce zkoordinovali postup při domovní prohlídce a zabavení důkazů. Začátek akce ve dvě hodiny odpoledne. A vezměte si hřebeny s jemnými zuby.“

			„Co je sakra hřeben s jemnými zuby?“

			„Hřeben, kde jsou zuby hodně blízko u sebe, takže ti při pročesávání nic neunikne,“ vysvětlil Santiago.

			„Přesně tak, takže si je vezměte a ať vám nic neunikne. Jde o případ Modestové. Kolem půl třetí přijde k výslechu její manžel a bude se neúspěšně pokoušet vykroutit z obvinění, že si na manželku objednal nájemného vraha. Přečtěte si složku.“

			Zbytek řekne svému týmu, až tady budou všichni.

			Zašla do kanceláře a připravila si složku, kterou chtěla mít u sebe, až bude vyslýchat Tweena. Jelikož jí McNab poslal textové zprávy mezi obětí a jejím bývalým milencem, Eva je přidala k ostatním dokumentům, stejně jako prodej obrazu, tajný účet a převody peněz.

			Zapípal jí komunikátor.

			„Právě dorazila rodina Modestových. Vedu je do konferenční místnosti dvě.“

			„Jdu tam.“

			Cestou ještě poslala zprávu Reové.

			Určila jsem prohledávací tým. Začneme ve čtrnáct nula nula. V tu dobu taky pošlu strážníky, aby předvedli Tweena k výslechu. Vezme si právníky, takže máš dost času, aby ses dostala na ústředí před začátkem výslechu. Zařiď ta povolení.

			Sešla dolů do konferenční místnosti, kam vstoupila ve chvíli, kdy Peabodyová nabízela rodině kávu nebo čaj.

			Dva muži, dvě ženy. Starší žena – matka oběti – nepokrytě plakala. Mladší muž – tmavovlasý, se zelenýma očima – ji konejšil a něco jí šeptal italsky.

			Starší muž – stříbrné vlasy, dlouhý nos, ostře řezaný kamenný obličej – seděl zdánlivě klidně, ale tiskl ruku mladší ženě. Synova manželka, pomyslela si Eva, blond, modré oči – každý, kdo není slepý, by ji označil za kost.

			Momentálně mluvila právě ona.

			„Jste velice laskavá. Pro matku a pro mě čaj, prosím. Manžel si dá kávu s trochou mléka. Otec kávu bez mléka. Děkuji.“

			Eva zamířila ke stolu a zastavila se. Všichni se na ni zadívali. „Jsem poručík Dallasová. Přijměte, prosím, mou upřímnou soustrast. Víme, že je to pro vás náročné, a děkujeme, že jste za námi přijeli.“

			„Najdete ho?“ zeptala se Anna Maria Modestová mezi vzlyky. „Najdete toho netvora, který udělal něco takového mému dítěti?“

			„Kolegyně i já a vůbec celá newyorská policie uděláme všechno, co je v našich silách, abychom našli osobu, která připravila vaši dceru o život. To, že jste přijeli, nám pomůže ve vyšetřování.“

			„Angelo, náš maličký Angelo, je teď bez matky.“

			„Má tebe.“ Stefano políbil matku na spánek. „Má Terezu. Gallu nikdo nenahradí, ale všichni se o něj postaráme.“

			„Slyšeli jsme o vás.“ Pan Modesto se přimhouřenýma očima zahleděl na Evu. Z jeho hlasu zněla autorita a anglicky mluvil jen s nepatrným přízvukem. „Máte pověst člověka, který udělá všechno, co je nezbytné, aby našel toho, kdo nám vzal Gallu. Nejen nám, ale i jejímu dítěti a manželovi. Celému světu. Ale jak ho najdete? Zabil ji a hned zmizel.“

			„Sledujeme všechna vodítka, pane Modesto. Napadá vás někdo, kdo by si přál ublížit vaší dceři?“

			„Ne!“ Pleskl volnou rukou do stolu – tak silně, že šálky s kávou i čajem nadskočily. „Bylo to dílo okamžiku, rozumíte? Ten člověk ji neznal, bodl ji, jen protože tam zrovna byla. Nikomu neubližovala. Moje dcera byla milující a laskavá žena, dobrá manželka i matka. Vrah ji zabil bezdůvodně.“

			Eva se na okamžik zamyslela. Jestliže chtěla, aby jí pomohli, potřebovala jim sdělit důvod. „Domníváme se, že tu důvod byl. Domníváme se, že vaše dcera a sestra byla konkrétním cílem útoku.“

			„Proč?“ zeptal se Stefano nevěřícně. „Otec má pravdu. Galla byla laskavá žena a dobrý člověk. Nenapadá mě nikdo, kdo by jí chtěl ublížit. Kdyby nás někdo napadl, bez váhání bychom vám o tom pověděli.“

			„Věřím vám. Věděli jste, že vaše sestra měla mimomanželský vztah?“

			Antonio znovu pleskl dlaní do stolu. V obličeji zrudl vztekem. „Kdo tvrdí něco takového?“

			„Pane Modesto, jedná se o fakt, který vyšel najevo v průběhu vyšetřování.“ Eva nespouštěla oči z Terezy. „Vy jste o tom věděla.“

			„Já…“

			„Řekněte pravdu. Chcete spravedlnost pro svou švagrovou? Měla jste ji ráda? Pravda je zbraň, která ji teď pomůže ochránit.“

			Tereza zavřela oči a zakryla si obličej rukama. „Je mi to líto. Omlouvám se.“ Podívala se na manžela, z očí se jí vyřinuly slzy a spustila italsky.

			Tím jako kdyby otevřela stavidla, všichni začali mluvit jeden přes druhého, taky italsky.

			„Anglicky, prosím!“ Eva zvedla ruku. „Potřebujeme si poslechnout, co nám poví. Věděla jste to,“ zopakovala. „Galla se vám svěřila.“

			„Ano. Je mi to líto. Byla nešťastná. Zkuste ji chápat, prosím.“

			„Nejsem tu, abych ji soudila, ale abych jí zařídila spravedlnost. Povězte mi o tom.“
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			„Přijela jsem do New Yorku – kvůli obchodům, kvůli nakupování, na návštěvu s dětmi u Gally a Angela. Byly jsme si s Gallou blízké jako sestry. Naše děti si spolu rády hrají.“

			„Kdy jste ji navštívila?“ zeptala se Eva.

			„Ke konci loňského jara. Byla hodně nešťastná, a ačkoliv se to snažila skrývat, viděla jsem to na ní a naléhala jsem, ať mi poví, co se děje.“

			Tereza se odmlčela a na vteřinu zavřela oči. Měla široká ramena a atletickou postavu, která nezapřela její bývalou profesi.

			A ačkoliv se jí v očích leskly slzy, nerozplakala se.

			„Řekla mi, že nemiluje manžela. Přála si pracovat, ale on byl proti tomu.“

			„Nám řekla…“ Antonio se narovnal. „Nám řekla, že si na nějaký čas přeje stáhnout z rodinného podniku a být Angelovi matkou na plný úvazek.“

			„Já vím. Myslím…“ Tereza ho pohladila po ruce. „Myslím, že to řekla, aby si rodina nemyslela něco špatného o Jorgeovi, ale práce jí chyběla, stejně jako rodina a domov. A svěřila se mi, že Jorge je odtažitější a že ji víc omezuje. Prý chce, aby se prezentovala jen jako jeho manželka, aby s ním chodila na společenské akce a obchodní večeře.“

			Přinutila se k úsměvu. „Byla krásná, chápete. Okouzlující a o podniku věděla opravdu hodně. Proto pro něj byla přínos a myslím, že cítila, že se stala jen tím. Aktivem. Přála si odvézt Angela do Toskánska a ukázat mu svůj domov, ale Jorge to nechtěl dovolit. Hodně pracoval a věnoval jí málo času. Byla osamělá a chyběla jí rodina i domov. Neměla žádné opravdové přátele, protože Jorge si přál, aby se stýkala jen s manželkami klientů, zvala je na obědy a pořádala pro ně večírky.“

			„Proč mi o tom neřekla? Jsem její matka.“

			Tereza se podívala na Annu Marii. „Nechtěla tě zklamat. Nechtěla jsi, aby se vdala tak brzy, aby si tak rychle vzala Jorgea. A přesto, když trvala na svém, dala jsi jí svoje požehnání. Měla jsi pravdu, mami. Galla mi řekla, že jsi měla pravdu. Ale už si ho vzala a měli syna. Chtěla, abych jí slíbila, že vám o tom nic neřeknu, dokonce ani tobě, mi amore. Omlouvám se.“

			„Myslíš, že se na tebe budu zlobit, když jsi dodržela slovo, které jsi dala mé sestře? Za to, že jsi jí poskytla podporu, když byla nešťastná?“

			„Řekla jsem jí, ať se vrátí se mnou, a Angela vezme s sebou, ale odmítla. Prý nemůže manželovi sebrat syna. A pak…“

			Položila si dlaň na srdce. „Mohla bych dostat trochu vody, prosím?“

			„Přinesu vám ji.“ Peabodyová vstala a došla pro lahve s vodou, které předem připravila. „Měla štěstí, že měla vás. Že si mohla s někým popovídat.“

			„Děkuji. Děkuji. Bylo to o několik týdnů později. Po té návštěvě jsme zůstávaly v užším kontaktu. Snažila jsem se s ní mluvit nebo jí aspoň napsat každý den. Svěřila mi, že se s někým seznámila, s nějakým malířem. Koupila si od něj obraz, co jí připomínal domov… Chodívala na procházky nebo běhat – to byl její únik. Seznámila se s ním na jedné procházce, spřátelili se. Pak se stali něčím víc. A ona byla šťastná. Našla lásku. Ale věděla, že je špatné porušit manželský slib.“

			Tereza se odmlčela, aby se napila. Ostatní mlčeli.

			„Přemýšlela o rozvodu a o tom, že se vrátí domů, aby zjistila, jestli láska s tím malířem vydrží. Pak si zas připomněla manželský slib a dítě… Přestože byla šťastná, věděla, že nemůže jednoduše ukončit manželství a rozbít rodinu. Chtěla se ji pokusit opravit. To všechno mi říkala. Někdy před týdnem nebo před čtrnácti dny mi řekla, že ten poměr ukončila. Prý oba plakali a já jsem zase plakala s ní.“

			Tereza zavřela oči. „Plakala jsem, protože jsem si myslela, že Galla udělala chybu a že měla jít za hlasem svého srdce. Neřekla jsem jí to. Kéž bych to udělala.“

			Bojovala se slzami. Znovu se napila vody, otočila se k tchánovi a tiše mu něco řekla italsky. Antonio Modesto zavrtěl hlavou, přitáhl ji k sobě a políbil ji na spánek.

			Pak se narovnal a upřeně se zadíval na Evu. „Domníváte se, že ji zabil ten malíř, protože se s ním rozešla?“

			„Ne, pane, to se nedomnívám. Toho večera šla do parku na jeho žádost, ale…,“ pokračovala Eva rychle, když mu obličej znovu zaplavil vztek, „požádal ji, aby se s ním sešla a on jí mohl předat dárek na rozloučenou. Obraz k tomu, který si od něj koupila při prvním setkání. Ohlásil se nám a řekl nám to, co právě potvrdila vaše snacha. Obraz měl u sebe a myslím, že jeho zármutek byl stejně skutečný jako váš. Důkazy, které máme k dispozici, nesvědčí o jeho účasti na její smrti.“

			„Jorge.“ Narozdíl od Antonia Anna Maria zbělela v obličeji jako papír. „Je v něm chlad, který Galla nevnímala. Byla k tomu slepá, ale je v něm chlad.“

			„Nemáme důkazy, že by v čase její smrti byl v parku. Všechno nasvědčuje, že strávil celý večer doma. Nicméně ho podrobně vyslechneme. Pane Modesto?“

			„Ano?“

			„Vaše snacha umí držet slovo. Platí to i o vás?“

			„Když někomu něco slíbím, dodržím to.“

			„Potřebuju, abyste mi všichni něco slíbili. Všichni, kdo jste měli rádi Gallu a kdo pro ni chcete spravedlnost, mi slibte, že to, o čem teď budeme mluvit, neopustí stěny téhle místnosti. Že nikdo z vás nepodnikne nic, co by narušilo vyšetřování.“

			„Máte naše slovo.“ Antonio sklopil oči ke stolu. „Máte slovo rodiny Modestů. Nikdo ho neporuší.“

			„Peabodyová, otevřete na obrazovce Cobbeovu fotku. Lorcan Cobbe,“ řekla Eva, zatímco Peabodyová vstala, aby splnila pokyn. „Znáte někdo to jméno?“

			„Nikoho toho jména neznám,“ odpověděl Antonio a ostatní zavrtěli hlavami. „To on zabil mou dceru?“

			„Ano.“

			„Proč? Proč by ji zabíjel?“

			„Protože to je jeho práce. Lorcan Cobbe.“ Eva ukázala na snímek na nástěnné obrazovce. „Nájemný vrah. Máme důkazy, že byl v parku. Máme důkazy, že byl najat, aby zavraždil Gallu. Poznáváte ho někdo?“

			„Toho člověka jsem v životě neviděl,“ řekl Stefano. „On zabíjí pro peníze? Kdo by…?“ Zarazil se a zbělel jako před tím jeho matka.

			„Na co jste si vzpomněl?“ zeptala se Eva.

			„Určitě o nic nejde. Byl to jenom žert.“

			„Co byl jenom žert?“

			„Jorge byl v Římě kvůli nějakým schůzkám a prezentaci. Po dlouhém pracovním dnu jsem ho vzal na drink. Udělal takový špatný vtip – kde je mafie, když ji potřebujeme? Máme jednoho konkurenta, který podkopává naše ceny, a Jorge zažertoval, že bychom potřebovali – jak to formuloval? –, aby ho jednou provždy vyřídili chlápci v černé limuzíně. Já jsem odpověděl v podobném duchu – měli jsme za sebou opravdu dlouhý a náročný den. Zažertoval jsem, že stačí zavolat Bellacorovi, Salvadoru Bellacorovi.“

			Antonio se syčivě nadechl a Stefano zvedl ruce. „Já vím, tati, byl to hodně špatný vtip.“

			„Kdo je Bellacore?“

			„Bývalý mafián,“ odpověděl Stefano. „Je hodně starý a na odpočinku – a už není ve vězení, kde strávil mnoho let. Říká se, že má pěknou vilu na Sardinii. Taky se říká – a právě to jsem pověděl Jorgeovi –, že zná hrdlořezy a ví, kde je najít, protože sám byl jeden z nich. Proslýchá se, že i na odpočinku dojednává podobné záležitosti. To všechno jsem mu prozradil. Nasadil jsem mu ten nápad do hlavy?“

			„Nepochybuji, že tenhle nápad měl už předtím. Dokážete upřesnit, kdy váš rozhovor proběhl?“

			„V březnu, ve třetím březnovém týdnu. Můžu zjistit konkrétní datum.“

			„Tohle mi stačí. Na minutu mě omluvte. Peabodyová, pokračujte.“

			Eva vyšla z místnosti a zavolala Roarkeovi.

			„Zkontroluj Tweenův účet – zajímají mě pohyby v březnu, od třetího týdne dál. Hledám platbu za konzultaci. Nejspíš ji zamaskoval, ale byla by pro Salvadora Bellacorea.“

			„Dojednavač Bellacore. Měl mě napadnout, ale je mu už asi tak sto deset. Vydrž chvilku.“

			Na displeji se objevila modrá barva na znamení pozastaveného hovoru a Eva začala přecházet sem a tam. Roarke se vrátil během několika vteřin.

			„Dvacátého čtvrtého března, deset tisíc euro převedených na Bellacorea.“

			„Kristepane, on se to ani nepokusil skrýt?“

			„Platba je na Bellacoreovu farmu – údajně pěstuje pomeranče, olivy a citrony. S trochou času bych to dokázal rozkrýt jako maskování pro zprostředkovatelské služby. Pomohlo ti to?“

			„Na to vsaď ten svůj pěkný irský zadek. Pošli mi to v souboru. Promluvíme si později. Mám tě, hajzle,“ dodala, když ukončila spojení.

			Vrátila se do místnosti, kde se Peabodyová právě ptala na Gallinu závěť.

			„O tom se mnou mluvila po Angelově narození.“ Stefano si promnul oči. „Chtěla, aby její podíl v rodinné firmě přešel do svěřenského fondu pro syna. Požádala mě, abych si ten fond vzal na starosti. Její nemovitosti, peníze a akcie se měly rozdělit mezi manžela a syna, s několika konkrétními odkazy rodině, charitám, hospodyni Eleně Rinaldiové a Angelově chůvě Sofii Grinaldiové.“

			„Jmenovala synovy poručníky pro případ, že by se něco stalo jí i otci?“ zeptala se Peabodyová.

			„Ano, Terezu a mě. Máme dvě děti, Angelovy bratrance. Samozřejmě chtěla, aby zůstal u rodiny.“

			„To dítě nedostane.“ Anna Maria promluvila mrazivým hlasem, pevným jako ocel. „Jestli je za to zodpovědný, nedostane její dítě.“

			„Potřebuji, abyste udělali následující,“ řekla Eva. „Jděte se na Gallu podívat. Nespojujte se s Tweenem. Pokud se pokusí spojit on s vámi, zatím mu neodpovídejte. Až se podíváte na Gallu, pomohlo by mi, kdybyste jeli rovnou do svého bytu. Potřebuji vědět, že tam budete. Zajedu za vámi, až vám budu moct sdělit něco víc.“

			„Roarke nám zařídil apartmá v Regentu, protože byt není dost velký pro celou rodinu.“

			„Opravdu?“

			„Známe se,“ vysvětlil Stefano. „Zavolal mi, aby mi vyjádřil soustrast. Říkal, že můžeme věřit, že vy, vaše kolegyně a vaši lidé zařídí pro Gallu spravedlnost.“

			„To je pravda. Potřebujete odvoz?“

			„Máme svůj.“

			Eva vstala. „Detektiv Peabodyová vás doprovodí.“

			Antonio se zvedl. „Chci vám poděkovat za vaši vlídnost, a taky vám za ni děkuji. Teď od vás ale nechci vlídnost, ale nemilosrdnou dravost.“

			„Máte ji mít.“ Po jejich odchodu se Eva obrátila k fotografii Cobbea na obrazovce. „A ty taky.“

			Když se vrátila na oddělení vražd, kývla na Peabodyovou, ať ji následuje do kanceláře.

			„Je to dobrá rodina,“ poznamenala Peabodyová. „To dítě se u nich bude mít dobře.“

			„Pokud to zatraceně nepoděláme, bude u nich už na večeři. Tween zaplatil dvacátého čtvrtého března Salvadoru Bellacoreovi deset tisíc.“

			„No to mě podržte! Nechci nic zakřiknout, ale tohle je skoro až moc lehké.“

			„Dostat Cobbea nebude zrovna snadné jako placka.“

			„Facka. Snadné jako facka.“

			„Ani jedno nedává smysl.“ Eva se posadila za stůl a přitiskla si prsty ke spánku.

			„Jste v pořádku?“

			„Pobolívá mě hlava. Kdyby kdokoliv z nich udělal něco jinak, ještě by žila. Jenže takhle se to říct nedá, a navíc, i kdyby někdo z nich udělal něco jinak, mohla by zemřít tak jako tak, třeba při pádu ve sprše nebo tak něco.“

			Peabodyová se otočila k AutoChefu, podívala se na nabídku a naprogramovala jídlo, které by Eva nikdy neodmítla.

			„Dáme si čabajkovou pizzu, protože jsme obě hladové a potřebujeme být soustředěné, abychom dostali toho kreténa.“

			„Potřebuju sepsat rozhovor s Modestovými.“

			„Já to udělám.“

			„Ne. Vy se spojte se sociální péčí, sežeňte tam někoho, kdo není pitomec, a zajistěte, aby popohnal papírování, až zavřeme toho kreténa do vězení, a to dítě mohlo být u rodiny.“

			„To zvládnu.“ Peabodyová položila Evě na stůl kus pizzy a pepsi. Sama loupla očima po židli pro návštěvníky, ale rozhodla se, že si svou porci radši sní vestoje.

			„Můžeme na Bellacorea poslat Italy nebo Interpol, podle toho, co bude lepší. Bude to pěkná spolupráce.“ Eva se podívala do příchozí složky, jestli jí něco poslal Whitney.

			Zatím ne.

			Zrovna když dojedla a napadlo ji, že si dá další kus, ozvala se Reová. „Obhajoba požádala o odročení do zítřejších deseti hodin a soud jí vyhověl. Zařizuju ta povolení a zatykač a jsem na cestě na ústředí.“

			„Rozumím,“ přikývla Eva. „Zatykač ať je na přípravu vraždy a vraždu prvního stupně.“

			„Máš neprůstřelné důkazy?“

			„Mám. Všechno ti povím u sebe, až dorazíš. Máme ho.“

			Bolest hlavy skoro zmizela. Eva se zhoupla na židli. „Ať ho zatknou dvě policistky a přivezou ho sem.“

			„Mají to být policistky?“

			„Ten hajzl využil ženu, aby pomohl své kariéře, aby si vylepšil postavení a aby si namastil kapsu. Pak ji nechal vykuchat. Když ho zatknou ženy, bude to pro něj o to větší urážka. Je to malichernost, ale mám chuť být malicherná.“

			„Zařídím to, ale nejdřív musím dojíst. Kdybych vyšla mezi ostatní třeba jenom s drobečkem pizzy, mohla bych způsobit vzpouru. Takže u Tweena půjdeme po zlatu?“

			„Přesně tak, protože z toho pak budeme moct slevit.“

			Peabodyové zaskočilo sousto a musela se zabušit pěstí do prsou. „Málem jsem se udusila posledním kouskem. Vy mu chcete slevit?“

			„Začneme dvěma následnými doživotními tresty mimo planetu. Dáme jim prostor, aby to usmlouvali na souběžné tresty s možností propuštění za třicet let, ale jenom pokud nám poskytne informace, které povedou ke Cobbeově zatčení. Tween je kretén a zaslouží si strávit zbytek života za mřížemi. Taky je slaboch a skočí po možnosti, že se za třicet let dostane ven a ještě se podívá na svobodu. Buď z něj vyrazíme Cobbea, nebo zůstane sedět nadosmrti.“

			Eva se napila pepsi. „To se navíc netýká dodatečných obvinění, která proti němu třeba vznesou nějaká písmenka. S tím se dokážu smířit.“

			Otočila se zpátky k Peabodyové. „Začněte.“

			Sepsala zprávu, do které přidala platbu zprostředkovateli včetně načasování, známá ustanovení závěti a potvrzení mimomanželského románku včetně jeho ukončení.

			Právě ji poslala, když do kanceláře vešla Reová.

			„Cítím pizzu. Proč jsem cestou sem zhltla na ulici hot dog? Ale pořád mám místo na pořádné kafe.“

			„Dej si ho. Posaď se. Můžeš za stůl.“ Eva vstala, aby jí udělala místo. Vzpomněla si na pepsi a napila se.

			Zatímco přidávala k nástěnce Bellacoreovu fotografii, seznámila Reovou s novinkami.

			„Ale ale, když jsi mluvila o neprůstřelných důkazech, myslela jsi to vážně. Ty platby nebude schopný vysvětlit. Znáš jméno majitele andorského účtu?“

			„Jestli se dá sehnat, Roarke ho sežene. Načasování všech tří plateb toho hajzla potopí. A ubezpečuju tě, že při prohlídce domu najdeme další věci. Je to arogantní kretén. Vážně si myslí, že se na něj nikdo nezaměří, vždyť přece ležel v posteli s migrénou. Nepřekvapilo by mě, kdybychom našli platby soukromému detektivovi. Mohl je schovat mezi ostatními platbami z pracovního účtu a vyúčtovat je Modestovi. Roarke už toho našel dost, ale jestli je tam něco dalšího, moji lidi to najdou. Zlomím ho. Pak s ním uzavřeš dohodu.“

			Reová si smetla imaginární smítko ze sukně s tenkými proužky. „Ty chceš, abych uzavřela dohodu?“

			„Chci Cobbea.“

			„Toho chce půlka policejních sborů na planetě – něco jsem si o něm zjistila.“

			„A nebylo by fajn, kdyby mezinárodně hledaného nájemného vraha pomohla dopadnout asistentka žalobce v New York City?“

			Reová se napila kávy a usmála se. „Něco takového by mi nevadilo. Souběžné tresty s možností propuštění po padesáti letech.“

			„Po třiceti. Potřebuje návnadu. Potřebuje věřit, že si ještě užije života na svobodě.“

			„Je zajímavé, jak jsme si prohodily obvyklé role. Pětatřicet, Dallasová. Nechal svoji ženu, matku malého kluka, vykuchat v parku. Nemůžu jít níž.“

			„Pětatřicet,“ souhlasila Eva. „On za těch pětatřicet let na svobodu nevyjde. Protože je kretén, podělá to. A ujišťuju tě, že až se za pětatřicet let bude rozhodovat o jeho propuštění, na slyšení promluví Gallina rodina. Odsedí si čtyřicet let – a pak ještě víc za další obvinění. Nájemného vraha zaplatil mezinárodním bankovním převodem.“

			„Víš, že jsi pěkně mazaná?“

			„Proto mám tak skvělý plat. Jestli se někdy dostane ven, bude na mizině a zlomený. Gallina syna vychová rodina, slušní lidi v domově, který měla ráda. Dostaneme Cobbea a zařídíme jí spravedlnost – to je naše práce.“

			„To je naše práce. Ještě potřebuju chvíli pracovat, a až bude zapsaný do vazby a bude tu mít právníka, pustíme se do něj.“

			„Pracuj tady. Já jdu informovat tým ohledně prohlídky jeho domu.“

				 			  	 	


	





Evu nepřekvapilo, když v hlavní místnosti uviděla i kapitána oddělení elektronické detekce spolu s McNabem.

			„Whitney se prosekává přes různý omezení,“ řekl Feeney. „Radši on než já. Do konce směny prej pro tebe bude něco mít.“

			„Dobře. Potřebuju, abyste se s McNabem podívali na elektroniku v domě oběti a podezřelého. Finanční data – doufám, že se podaří najít platbu soukromému detektivovi. Tween je typ člověka, který bude mít vlastní trezor. Jestli nevolal Cobbeovi z osobního videofonu, bude v něm mít klon. Kdo si vezme na starosti elektroniku v jeho kanceláři?“

			„Pošlu tam dva lidi. Callendarovou a Rosca.“

			„Ať zkontrolujou platby a poohlédnou se po klonech. Santiago, Carmichaeli, Carmichaelová, Shelby, teď vy.“

			Zatímco jim Eva udělovala pokyny, zapípal jí videofon. „Moment,“ řekla, když si přečetla jméno na displeji. „Dallasová.“

			„Poručíku! Zatkli signora Tweena! Byla tady policie a…“

			„Já vím, paní Rinaldiová. To já jsem je poslala.“

			„Ach! Co mám dělat? Křičel na mě, ať zavolám jeho právníkovi, panu Miltonu Barkleymu.“

			„Udělejte to. Můžete mu říct, že pan Tween je ve vazbě na policejním ústředí. Kde je ten chlapec, ehm, Angelo?“

			„Teď spí. Je nahoře s chůvou. Nechápe, kam odešla jeho maminka a proč musím odejít i já a jeho chůva.“

			„Máte číslo na Stefana Modesta?“

			„Ano, samozřejmě, ale…“

			„Zavolejte mu a popište mu situaci. Může si odvézt Angela k sobě do hotelu. Je tady v New Yorku.“

			„Ach! Grazie a Dio!“

			„Přijede k vám policie s povolením k prohlídce. Pusťte je dovnitř, a až bude Angelo se svým poručníkem, vy a chůva můžete odejít.“

			„Povím to Sofii. Zabalíme Angelovi věci. Mockrát vám děkuji, poručíku.“

			„Dělám jenom svoji práci. Ještě se vám ozvu.“ Eva ukončila spojení. „Peabodyová, oznamte sociálce, že Tween je ve vazbě a dítě bude u poručníka.“ Obrátila se k týmu. „Nějaké dotazy?“

			„Všechno jasný,“ ujistil ji Santiago.

			„Tak pohyb.“

			Vrátila se do kanceláře. „Bude mít právníka,“ oznámila Reové. „Miltona Barkleyho.“

			„Okamžik.“ Reová zadala vyhledávání na příručním počítači. „Hm. Prestižní, ale zabývá se obchodním právem. Ne trestním. To znamená, že Tween nemá nebo nezná nikoho, kdo dělá trestní právo. Barkley takového přivede.“

			„Potřebuju svůj stůl.“

			„Už jsem stejně skoro hotová. Mám svolení uzavřít dohodu na pětatřicet let. Vím, jak na to,“ dodala Reová. „A s tebou a Peabodyovou jsem taky sehraná. Očekávám, že od tebe uslyším šťavnaté urážky, až navrhnu dohodu.“

			„Urážet právníky je směšně snadné.“

			Reová na ni namířila ukazovák a vstala. „Najdu si volný stůl v hlavní místnosti.“

			Eva se posadila na svou židli a přidala dalších pár věcí do složky, kterou si hodlala vzít k výslechu. Ještě ji procházela, když se ve dveřích objevil Roarke.

			„Ahoj. Nečekala jsem, že přijdeš.“

			„Měl jsem kousek odtud schůzku, ale teď mám chvíli volno.“ Přešel k jejímu AutoChefu. „Kávu?“

			„To se ptáš vážně?“

			Naprogramoval dvě kávy. „Galla Modestová vlastnila statek v oblasti Chianti v Toskánsku. Několik akrů půdy, zahrady, malá vinice, domek správce, krásný výhled. Nabídl ho k prodeji.“

			„Vážně je kretén.“

			„Zároveň dal správcům tři týdny na vystěhování.“

			Roarke přistoupil k Evinu úzkému oknu, vyhlédl ven a napil se. „Chce prodat i její byt ve Florencii. Momentálně tam bydlí Gallina mladá sestřenice, která studuje malířství. Dostala měsíc na vyklizení.“

			„To můžeme zablokovat a taky to uděláme.“

			„Ty to uděláš,“ zašeptal Roarke, aniž by odvrátil pohled od okna. „Ano, uděláš to. Peníze a nemovitosti, oboje jsem kdysi zoufale potřeboval. Teď jsou to obchody a potěšení, něco jako hra. Ale jednu dobu to byla otázka přežití a té zoufalé potřeby. Mezi potřebou a chamtivostí je nicméně rozdíl, nemám pravdu?“

			„Jo.“ Eva vstala, a protože viděla, že to Roarke potřebuje, přešla k němu a zezadu ho objala. „Mám ho, Roarkeu. Věř mi.“

			„Já ti věřím.“ Sevřel její ruku ve své.

			„A dostanu i Cobbea. Spolu ho dostaneme,“ opravila se.

			„Pro něj je to taky obchod, potěšení a hra.“

			Eva vnímala manželovo napětí, zlost a zármutek, vše spletené do jediného chumlu.

			„To neznamená, že by ti byl jakkoliv podobný.“

			„Pocházíme ze stejných uliček a slumů a našemu životu v dětství vévodil ten samý muž. A nějakou dobu se naše životy ubíraly po souběžných cestách.“

			„Blbost. Zabil jsi někdy pro peníze?“

			„Ne. Můžu říct, že aspoň tohle ve mně nikdy nebylo.“

			Otočil se k ní, políbil ji na čelo a ustoupil. „Můžu potvrdit, že Cobbe byl před třemi týdny v Amsterdamu. Nějaký podnikatel se zájmem o luxusní nevěstinec, populární sex klub a další podniky stejného typu zemřel při tom, co policie veřejně označuje jako zfušovaný pokus o vloupání. Neveřejně je jejich hlavním podezřelým Cobbe.“

			„Neveřejně.“

			„Nešťastný podnikatel utrpěl těžké poranění obličeje od bití a četné bodné rány. Všechno poté, co měl podříznuté hrdlo. Vyšetřovatelé se domnívají, že nepodařené vloupání bylo zinscenováno po vraždě. Hodinu po čase smrti Cobbe navštívil nevěstinec s VIP vstupenkou, jakou oběť často dávala přátelům nebo klientům, a užil si ve společnosti dvou tamních dam a lahve Cristalu.“

			„Je to hajzl, a ještě k tomu drzý.“

			„A vždycky byl. Zatím nezjistili, jak přijel do města a jak ho opustil.“

			„Další hřebík do rakve. Potřebuju jméno hlavního vyšetřovatele.“

			„Dostaneš ho.“

			„Tweena právě zapisují do vazby kvůli vražednému spiknutí a vraždě. Jen co se poradí se svým právníkem nebo právníky, předvedu ho k výslechu.“

			„Rychlá práce, poručíku.“

			„Volal jsi Stefanu Modestovi.“

			„Ano. Připadalo mi to… vhodné.“

			„Bylo to víc než vhodné. On i jeho rodina oceňují tvoji nabídku ubytování, zatímco se vypořádávají se ztrátou. Stefanova manželka věděla o Gallině poměru – jako švagrové si byly blízké. Dostala jsem to z ní a její výpověď potvrzuje, co říkal Stowe. Vytáhnu z Tweena všechno, úplně všechno, co ví o Cobbeovi.“

			„Děláš si o mě starosti.“ Roarke postavil hrnek s kávou, položil Evě dlaně na ramena a jemně s ní zatřásl. „Přestaň. Potřebuješ odvádět svoji práci.“

			„Pravidla manželství jednoznačně vyžadují, abych o tebe měla obavy, když je k tomu důvod.“

			To Roarkea rozesmálo. Sejmul jí ruce z ramen, položil jí je na tváře a políbil ji. Dlouze, tvrdě, vášnivě.

			„Miliskování odborného civilního poradce s hlavní vyšetřovatelkou, když je výše uvedená vyšetřovatelka ve službě, je porušení pravidel.“ Teď mu položila dlaně na tváře ona. „To už je rovnou můžeme porušit znova.“

			Po dalším polibku ho ještě chvíli objímala. „Máš moje srdce.“ Odtáhl se od ní. „Kéž bych mohl zůstat a sledovat, jak vyřídíš toho darebáka, ale dneska už jsem odsunul na později hodně bodů harmonogramu.“

			„Doma ti povím to hlavní.“

			„Počítám s tím. Možná přijedu o něco později. Pokud se zdržím víc, ozvu se ti.“

			„U mě platí to samé.“

			„Někdy bys mi mohla poslat výtisk těch svých Pravidel manželství,“ poznamenal ještě na odchodu.

			Podobně jako předtím Roarke Eva přešla k oknu. Kolem prolétala vzdušná tramvaj dost blízko, aby rozeznala znuděné obličeje Newyorčanů i nadšené výrazy turistů.

			Dole na ulici se hemžili chodci a auta. A někde mezi nimi kráčí, jezdí nebo se ukrývá Cobbe a spřádá plány na zavraždění muže, jehož milovala.

			Ona ho najde. V její práci, životě a světě nebylo nic důležitějšího, než najít Lorcana Cobbea a dostat ho jednou provždy za mříže.

			Vyřídí Tweena. To byla její práce, její povinnost, spravedlnost. A přiměje ho, aby jí pomohl dosáhnout většího cíle.

			Slyšela, jak přichází Peabodyová, ale neohlédla se.

			„Tween je zapsaný a radí se s právníky. Miltonem Barkleyem a Denise Gotteovou. Gotteová se zabývá trestním právem. Před půl rokem se připojila jako partnerka k firmě Patterson a Franks – teď Patterson, Franks a Gotteová. Přistěhovala se sem z Atlanty.“

			„Dobře. Jakmile budou připravení, můžeme začít.“
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			Zhruba o hodinu později Eva vešla do výslechové místnosti A.

			„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Jorgeho Tweena a jeho právních zástupců ve věci případu číslo V-32108.“

			Posadila se ke zjizvenému stolu proti Tweenovi, který seděl mezi právníky. „Pane Tweene, byl jste zatčen kvůli obvinění z vražedného spiknutí a vraždy prvního stupně spáchané na vaší manželce Galle Modestové. Byl jste seznámen se svými právy a povinnostmi a rozumíte jim?“

			Odpověděla Gotteová, statná třiapadesátiletá žena s krátkými uhlazenými blond vlasy a modrýma očima tvrdýma jako mramor. V jejím hlase, stejně tvrdým jako oči, nezazníval ani náznak atlantského přízvuku.

			„Můj klient byl seznámen s právy a dokonale jim rozumí. Jednoznačně a úplně popírá jakoukoliv účast na tragické a násilné smrti své ženy a je zděšen – stejně jako jeho zástupce – tím, že proti němu vznášíte tato absurdní obvinění a ještě prohlubujete jeho zármutek.“

			„Jasně. Jeho popření je snůška žvástů.“

			„Nebudeme trpět urážlivé vyjadřování ani chování.“

			„Než skončíme, budete toho muset strpět mnohem víc.“

			„Poručíku.“ Barkley – šedesátník s tmavou pletí, pohledným obličejem a hustými vlnitými vlasy protkanými stříbrem – zvedl ruku. „Jsem právní zástupce pana Tweena téměř deset let. Znal jsem Gallu a její násilná smrt mě šokovala a zarmoutila. Žádám vás, abyste respektovala tragédii této situace.“

			„Vždycky respektuji oběť, pane Barkleyi. Pane Tweene, když jsme vás tady s kolegyní včera večer informovali o manželčině smrti, prohlásil jste, že nevíte o jejím mimomanželském poměru, který nějakou dobu udržovala a pak ukončila.“

			„Můj klient nadále prohlašuje, že o něm nevěděl. Váš pokus využít nevěru oběti jako motiv mého klienta je absurdní.“ Gotteová důrazně poklepala prstem do stolu. „Záznamy domácího bezpečnostního systému mého klienta ukazují, že po příchodu domů v půl sedmé večer neopustil domov. Byl…“

			„Nikdo netvrdí, že ho opustil.“ Eva otevřela složku a vytáhla z ní – díky, Feeney, řekla v duchu – kopii zprávy včetně fotografií od soukromého vyšetřovatele.

			„Nicméně, šestnáctého listopadu loňského roku jste si najal Vyšetřovací agenturu Oscara Gilla a dal jste jim instrukce, aby sledovali vaši ženu. Proč jste to udělal, pane Tweene?“

			„Do toho vám nic není.“

			„Právě naopak.“ Eva rozložila po stole jednotlivé listy. „Tohle je kopie zprávy, kterou vám poslal Oscar Gill a za niž jste mu z firemního účtu na výdaje zaplatil osm tisíc tři sta dvacet pět dolarů. Považujete najmutí soukromého detektiva, aby sledoval a fotografoval vaši ženu, za pracovní výdaj?“

			„To je můj majetek. Můj osobní a soukromý majetek.“

			„Ke kterému jsme se dostali s pomocí řádně vydaného soudního povolení.“ Eva zvedla kopii a přisunula ji ke Gotteové. „Neodpověděl jste na otázku, pane Tweene.“

			Gotteová zvedla prst na znamení, aby mlčel, dokud si nepřečte povolení k prohlídce. Potom se podívala na kopii zprávy soukromého detektiva, na fotografie Gally, jak se drží za ruku se Stowem, jak se líbají a objímají. Snímky byly zjevně pořízeny teleobjektivem přes okno.

			Gotteová se naklonila k Tweenovi a něco mu řekla do ucha. Tween se vzteklým zamračením odpověděl taky šeptem.

			Eva viděla, že právnička není spokojená. Od začátku neměla zrovna rozzářený obličej, ale teď se z něj dalo vyčíst, že se jeho majitelka vyloženě zlobí.

			Nikdo není rád, když se mu lže.

			„Můj klient popřel povědomost o mimomanželském poměru, aby se pokusil ochránit manželčinu pověst a aby ušetřil její rodinu.“

			„Takže lhal.“

			„Právě se dozvěděl o manželčině zavraždění. Právě…“

			„Ve skutečnosti se o něm dozvěděl zhruba dvacet minut po vraždě. Soudní povolení se vztahovalo i na všechny trezory v domě. Našli jsme váš naklonovaný videofon, pane Tweene, a pořád na něm byly zprávy vyměněné s jiným klonem. Poslední zpráva pro vás obsahovala fotografii. Máte kopii té fotografie a doprovodného textu, detektive Peabodyová?“

			„Mám.“ Peabodyová otevřela vlastní složku. „Ve zprávě stojí: Důkaz splnění. Poslední platbu proveďte podle domluvy. A jako důkaz nabízí tohle.“ Položila na stůl kopii snímku. „Jak vidíte, na místě činu jsou první policisté – právě ho zajišťují –, ale pořád je jasně vidět Galla Modestová s rozpáraným břichem. Dostal jste, za co jste si zaplatil, Tweene.“

			„Podstrčili mi to. Všechno mi to podstrčili.“

			„Jistě, tým newyorské policie se rozhodl podstrčit vám důkazy. Jako třeba dvě platby, které jste provedl na anonymní účet v Andoře. První před dvěma týdny, druhou v noci, když došlo k vraždě. Nebo jako tenhle důkaz: vaši platbu Salvadoru Bellacoreovi, kriminálnímu zprostředkovateli, který za poplatek dohodí klientovi člověka na špinavou práci, jakou zrovna klient potřebuje vykonat. Tahle platba proběhla v březnu. Místní policie na Sardinii si právě teď povídá se Salem. Napráská vás, než řeknete švec.“

			Gotteová zvedla kopii výpisu. „Platba je určená pro nějakou farmu na Sardinii.“

			„Bellacoreovu farmu, která mu slouží jako krytí. Náhodou tu mám i kopii jeho trestních záznamů. Je to dlouhý seznam. Možná byste se měli taky podívat na dřívější komunikaci z toho klonovaného videofonu, kde váš klient dostává první zprávu od někoho, kdo vystupuje pod jménem Kudla – což je legrační, jelikož jde zároveň o jeho oblíbenou zbraň. Zpráva přišla devatenáctého dubna a stanovuje cenu na milion eur plus výdaje. Polovina měla být převedena okamžitě na dříve zmíněný účet, druhá polovina s uhrazením nákladů bezprostředně po zaslání důkazu o splnění zakázky.“

			Přesunula přes stůl další kopie.

			„Klidně si můžete přečíst přepisy jejich komunikace, kde najatý vrah žádá o informace ohledně oběti a taky je dostane. Kde se najatý vrah ptá, jestli si klient přeje za další poplatek zabít i manželčina milence, a klient odmítá. Kde nájemný vrah vyhledaný, najatý a zaplacený Jorgem Tweenem – jak dokazuje tajný účet vedený na jeho jméno – potvrzuje svůj přílet do New Yorku dva dny před vraždou. A kde váš mizerný klient informuje nájemného vraha o záměru své manželky sejít se s Marlonem Stowem ve Washington Square Parku, v kolik hodin a kde, s příkazem provést zakázku právě tam.“

			Eva přesunula přes stůl celou složku. „Nezáleželo na tom, že ten poměr ukončila a se Stowem se hodlala sejít, aby se naposledy rozloučili. Urazila vás a to jste si nemohl nechat líbit. Rozvod byl pro vás nepřijatelný, protože ve srovnání s vámi měla mnohem víc peněz a k těm jste se mohl dostat jedině jako vdovec.“

			„To jsou všechno lži! Všechno si vymyslela. Objednali si to u ní Modestovi! Určitě ji platí. Oni…“

			„Mlčte!“ vyštěkla Gotteová. „Už ani slovo. Potřebujeme se poradit s klientem.“

			„To se vsadím.“ Eva vstala. „Jen pro vaši informaci, Tweene, to, že jste zadal k prodeji nemovitosti své manželky v Toskánsku a Florencii, když ještě leží v zásuvce v márnici, bylo bezcitné a nápadné. Oba prodeje jsou zablokované.“

			„Ani jste se na ni neobtěžoval zajít podívat,“ dodala Peabodyová a taky se zvedla. „Nedokázal jste ani předstírat, že vám není úplně lhostejná.“

			„Dallasová a Peabodyová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

			Na chodbě se Eva opřela o zeď.

			„Nečekala jsem, že na něj vychrlíte všechno hned v prvním kole,“ poznamenala Peabodyová.

			„Viděla jste Gotteovou? Je naštvaná. Lhal jí, ve všem jí lhal, a to se jí nelíbí. Bude ho zastupovat, i když teď zná pravdu, protože to je její práce, ale lhal jí. A ona teď ví, že je vinný, ví, že máme hromadu důkazů, a musí vymyslet, jak pro něj získat co nejlepší dohodu. Ten druhý – ten korporátní právník je v šoku. Je mu z toho zle. Ještě před dalším kolem ho přestane zastupovat.“

			„Asi jsem se dívala jenom na Tweena. Ten byl taky v šoku. Vážně ho ohromilo, že jsme to všechno našli, že jsme šli do jeho domu, do jeho elektroniky, a všechno jsme objevili. Vůbec se nezmínil o synovi, Dallasová.“

			„To se změní. Teď na něj nemyslí. Dítě je jenom prostředek k dosažení cíle. Ale nakonec se ho pokusí využít.“

			Ohlédla se, když z pozorovatelny vyšly Reová s Mirovou.

			„Nevěděla jsem, jestli to stihneš,“ oslovila Eva Mirovou.

			„Slyšela jsem dost. Neoznačila bych ho za pravého sociopata. Je to spíš situační. Ohledně manželky nemá výčitky svědomí, protože nevěří, že by si zasloužila jakoukoliv lítost nebo soucit. Dostala, co jí patřilo. Zlobí se, že jste ho chytily, protože s tím vůbec nepočítal. Koneckonců ji nezabil vlastnoručně. Zatím se nebojí, ale brzy se začne bát. Ještě zpracovává, jak jste toho mohly tak rychle zjistit tolik.“

			„Protože je arogantní kretén.“

			„To nezaškodí,“ řekla Reová vesele. „Gotteová bude stát o dohodu. Je vzteky bez sebe, že ji obelhal. Soukromý detektiv, sicilský prostředník, nájemný vrah… Možná by měli nějaký prostor pro kličkování, kdyby šlo jen o jedno z toho, ale takhle ne. Teď mu to vysvětluje. Jestli jí nedá padáka, dosáhneme dohody. A možná nebudu ani muset slevovat na pětatřicet let. Vsadím dvacet babek, že ji přiměju souhlasit s padesáti.“

			„Jestli z něj vymáčkneme všechno, co ví o Cobbeovi, a ty uzavřeš dohodu na padesát let, dám ti dvacku a ještě bednu Roarkeova nóbl vína.“

			„To by se dalo chápat jako pokus o uplacení veřejného činitele.“ Reová si načechrala vlasy. „Přijímám. A když už mluvíme o pití, nedá si někdo limonádu? Přímo prahnu po třešňové. Platím.“

			„Já,“ přihlásila se Peabodyová.

			„Ani si nevzpomínám, kdy jsem ji měla naposledy.“ Mirová se zamyslela. „Citronovou.“

			„Ne, díky.“ Eva vytáhla pípající videofon a poodešla stranou.

			Po několika minutách se vrátila, vzala limonádu Peabodyové a napila se. „Fuj. Chutná to jako…“

			„Bublinkaté lahodné třešně?“

			„Ne. Připomeňte mi, ať už to nikdy nezkouším. Roarke získal údaje o tom anonymním účtu. Patří Lorcanu Cobbeovi.“

			„Jak je získal?“

			Eva se podívala na Reovou a zhoupla se na patách. „Moje oficiální odpověď zní, že Roarke využil vlivu, který má na představitele dané finanční instituce, jehož jméno nemůže prozradit.“

			Reová se napila vlastní limonády. „To beru. Musím o tom říct šéfovi.“

			„Už jsem tu informaci předala Whitneyovi. Řekl, ať mimo jiné informujeme státního žalobce.“

			Eva zmlkla, když se otevřely dveře výslechové místnosti a na chodbu vyšel Barkley. „Poručíku, já…“ Pohlédl stranou. „Vy jste asistentka státního žalobce Reová, že ano?“

			„Ano.“

			Barkley přikývl, přejel všechny ženy pohledem a znovu přikývl. „Připadá mi vhodné, že o spravedlnost pro Gallu Modestovou usilují právě ženy. Měl jsem ji moc rád. Už nejsem právní zástupce Jorgeho Tweena v této ani jiné záležitosti.“ Rozpřáhl ruce a zas je nechal klesnout. „Víc o tom říct nemohu. Chtěl jsem se zeptat – říkala jste, detektive, že se můj bývalý klient nespojil s márnicí a zřejmě nezařizoval nic ohledně pohřbu. Nemohl bych při jeho zařizování nějak pomoct?“

			„Do New Yorku přiletěla její rodina,“ odpověděla Peabodyová. „Postarají se o to.“

			„Dobře. To je dobře. Já… měl jsem ji rád,“ řekl znovu Barkley a vykročil pryč.

			Mirová se za ním dívala. „Smrt, a obzvlášť vražda, vrhá dlouhý stín. Musím jít do své kanceláře. Jestli mě budete potřebovat, vrátím se.“

			„Zvládneme to, ale díky za pomoc.“

			O chvíli později se dveře výslechové místnosti otevřely znovu. „Můj klient si přeje učinit prohlášení, k němuž žádáme o přítomnost zástupce z úřadu žalobce.“

			„To se hodí. Jednoho tady zrovna mám.“

			Reová pokročila kupředu a podala Gotteové ruku. „Asistentka státního žalobce Cher Reová. Zúčastním se výslechu.“

			„Musíme si promluvit.“

			„Žádný problém. Promluvíme si ve výslechové místnosti a do záznamu, aby všechny zúčastněné strany včetně vašeho klienta mohly sledovat podrobnosti našeho rozhovoru.“

			„Začátek záznamu,“ řekla Eva, když se vrátila s Gotteovou do místnosti. „Dallasová a Peabodyová se vracejí do výslechové místnosti. Nově je přítomna asistentka státního žalobce Cher Reová. Vypadá to, že jste přišel o jednoho právníka, Tweene.“

			A taky to vypadalo, že jeho arogancí začíná probleskovat strach.

			„Pan Barkley ukončil svou účast na případu,“ řekla Gotteová rázně. „Než bude můj klient ochotný odpovídat na otázky nebo přednést prohlášení, musíme se ujistit, že bude přihlédnuto k jistým okolnostem.“

			„Vy chcete dohodu?“ Eva si přezíravě odfrkla a zhoupla se na židli. „Máme vás, Tweene, jste totálně a dokonale nahraný. Dva následné tresty doživotí bez možnosti propuštění, v cele mimo planetu. To je vaše zatracená dohoda.“

			Gotteová si založila ruce na stole. „Vy dohody neuzavíráte, poručíku. To je úloha žalobce. Asistentka státního žalobce Reová jistě chápe, jaké náklady, rizika a obtíže s sebou nese dlouhý a složitý veřejný proces.“

			„Chápu tohle.“ Reová si k sobě přisunula Evinu složku, otevřela ji a vytáhla z ní fotografii Gallina mrtvého těla se zprávou od vraha. „Vím, jak bude porota reagovat, až tohle promítnu v soudní síni.“

			Reová klidně zalistovala složkou. „Váš klient si najal soukromého detektiva, aby špehoval svou ženu – a zaplatil za to podvodem. To je ve srovnání s ostatními věcmi jen maličkost, ale porotu mu to jistě nenakloní. Kontaktoval odsouzeného kriminálníka se známými vazbami na starou italskou mafii, co zafungoval jako prostředník – opět za poplatek, který váš klient uhradil podvodem – a spojil ho s profesionálním zabijákem.“

			Pokračovala stejně jako předtím Eva, jen tentokrát s náznakem jižního přízvuku.

			„Váš klient komunikoval s nájemným vrahem a zaplatil mu milion eur plus výlohy za to, aby vrazil nůž do jeho manželky, matky čtyřletého syna, a rozpáral ji od podbřišku po hrudní kost. A dokonce mu pomohl poskytnutím podrobností o tom, kde a kdy jeho manželka bude.“

			Reová zavřela složku a položila na ni ruce. „Je toho víc, ale páni, tohle by mělo stačit.“

			„Existují způsoby, jak přesvědčit porotu, aby soucítila s mým klientem jakožto podvedeným manželem a aby mu snížila trest, pokud ho vůbec odsoudí. Jestli se tu dohodneme, rodina oběti a její malý syn budou ušetřeni bolesti a skandálu spojených s procesem.“

			„Setkala jsem se s rodinou oběti,“ ozvala se Eva. „Myslím, že si ten proces vychutnají.“

			„Proces, který vykreslí jejich dceru jako nevěrnou manželku? Který přivede do soudní síně jejího milence, aby odpovídal na otázky ohledně jejich sexuálního poměru?“

			Tvrdé oči se upřely do Eviných.

			„Proces, který přivede na stanoviště pro svědky experty, aby vypovídali o emocionálním zhroucení mého klienta a o jeho dočasně zatemněném úsudku?“

			„Šest týdnů?“ odsekla Eva. „Chcete se pokusit přesvědčit dvanáct porotců a soudce, že tahle sobecká a chamtivá nula dočasně ztratila rozum na jak dlouho? Na měsíc a půl? Tomu tedy říkám dočasnost.“

			„Můžeme předložit rozumnou pochybnost a k patovému přelíčení stačí nesouhlas jediného porotce. Bude následovat druhý proces, další čas, další emocionální bolest pro rodinu oběti. Když ve skutečnosti chcete člověka, který držel v ruce nůž a který ji opravdu zabil.“

			„Tween si ho objednal, takže ji zabil i on.“

			„Vlastnoručně ne,“ namítla Gotteová. „Což můžeme dokázat. A vy víte, že je to pravda. Pokud můj klient má nějaké informace o této osobě, mají jistou cenu. Vražedné spiknutí, stáhněte druhé obvinění, pětadvacet let na planetě s možností propuštění po dvaceti.“

			„Ne! Kristepane, Reová.“

			Reová mávla na Evu rukou a obrátila oči v sloup. „Ne. Váš klient si objednal smrt manželky a taky za ni zaplatil. Spolupracoval při vraždě a dokonce se hned následující den pokusil z její smrti finančně těžit – předpokládám, že tím chtěl umořit náklady na vraždu. Obě obvinění zůstanou v platnosti.“

			„Tak se souběžnými tresty.“

			„Ne. Pokud váš klient ví něco, co pomůže dopadnout jeho partnera ve vražedném spiknutí, ať to řekne.“

			„Říkal jsem vám, že chci imunitu.“

			Reová otočila hlavu k Tweenovi tak prudce, až se Eva divila, že jí neodletěla. „A já chci palác v Connecticutu s čističem bazénu, co se bude jmenovat Steve. Dostanu vás za mříže.“ Předklonila se a zahleděla se na Tweena očima tvrdýma jako křemen. „Nechám vás zavřít na dvě doživotí tak daleko od světa, jak ho znáte, že z něj nezbude ani mlhavá vzpomínka.“

			„Následné tresty,“ ozvala se Gotteová. „Každý na patnáct let.“

			„Ne. Dejte mi aspoň něco, jinak odejdu a uvidíme se u soudu.“

			„Lorcan Cobbe. To on…“

			„Už ani slovo,“ zarazila Tweena Gotteová. „Právě jste něco dostala. Sedmnáct a půl roku každý trest, celkem pětatřicet let. Jinak můj klient neřekne nic dalšího.“

			„Ne. Peabodyová, buďte tak hodná a prověřte to jméno.“

			„Jistě. Peabodyová odchází z místnosti.“ Peabodyová vstala a odešla.

			Reová se opřela. „Vidím to takhle. Zaprvé si zjistíme, jestli váš klient lže nebo ne, protože je prokázáno, že je lhář. Pokud v tomto případě vyjde najevo, že Lorcan Cobbe je takový druh člověka, jehož služby by někdo jako Bellacore zprostředkoval, a pokud nám váš klient svěří další informace, které pomohou při jeho dopadení a obvinění v této záležitosti, nabídneme vám třicet let za každé obvinění, odsezených postupně.“

			Eva i Tween vybuchli.

			„To je šedesát let! To je celý můj život!“

			„To je jenom šedesát let! Sakra, Reová, teď není čas na nějaký laciný právnický žvásty. Máme toho parchanta na lopatkách.“

			Reová si jich nevšímala a nespouštěla oči z Gotteové. „Za vraždu Gally Modestové nesou odpovědnost dvě osoby. Chci je obě.“

			„Mému klientovi bude na konci takového trestu sto deset. Tou dobou mu bude do věku průměrného dožití zbývat necelých dvacet let – a to nezahrnujeme roky strávené ve vězení. Dvacet pět let za každé obvinění, s možností zkrácení na dvacet za dobré chování.“

			Eva se vymrštila ze židle. „Zatracený právníci. Naservírovala jsem vám ho na stříbrném podnose.“

			„Pětadvacet let za každé obvinění,“ souhlasila Reová. „S možností zkrácení na dvacet, jak jste uvedla. Ale jedině pokud informace vašeho klienta budou pravdivé a pomůžou v zatčení. Pokud zjistíme, že váš klient něco zatajil nebo o něčem lhal, dohoda pozbývá platnosti.“

			„Na planetě.“

			„Ani náhodou. Obě víme, že pokud půjdeme k soudu, váš klient nemá šanci na to, že by se ještě někdy podíval na svobodu. Možná existuje nějaká nepatrná šance, že přesvědčíte porotu, aby rozsudek zmírnila, ale ne o moc víc, než co vám nabízím. A většinu potenciálního zkrácení stráví ve vězení čekáním na proces, průběhem vlastního procesu a tak dále. Lepší dohodu nedostanete.“

			„Nemůžu jít do vězení na padesát let.“ Tween se roztřásl.

			Ani ne tak strachem jako pod tíhou studené, tvrdé reality, pomyslela si Eva.

			„Dejte mi chvilku s klientem.“

			„Dallasová a Reová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu. Sakra, Reová,“ začala Eva na odchodu.

			Když se za nimi zavřely dveře, Eva se otočila k Reové. „Kdybych byla na holky a kdyby byla v tomhle státě legální polygamie, vzala bych si tě.“

			„To je moc milé. Dej mi dvacku. Spoléhám se, že nezapomeneš na víno.“

			Eva vylovila dvacet dolarů a vtiskla je Reové do dlaně. „Jsi zatraceně dobrá laciná právnička.“

			„Hele!“ Chodbou k nim přispěchala Peabodyová. „Právě jsem se tam chtěla vrátit. Se šokovaným výrazem a údaji o Cobbeovi.“

			„Přiměla je souhlasit s padesáti.“

			„Jo!“ Peabodyová a Reová se dotkly pěstmi.

			„Uvidíme, jestli nám řekne něco nového.“

			„Znal jeho jméno,“ upozornila ji Peabodyová. „To je dobrý začátek.“

			„Od začátku do cíle je dlouhá štreka.“ Eva si vrazila ruce do kapes. „Cílem je Cobbe. To, co o něm ví Tween, je jenom část cesty.“

			„Začíná mu docházet, co ho čeká,“ řekla Reová. „Padesát let je děsivá vyhlídka, ale druhá možnost je ještě horší. A má před sebou vějičku, že to může stáhnout na čtyřicet, pokud se bude za mřížemi chovat jako hodný kluk. Gotteová mu jasně vysvětlí, že buď řekne všechno, co ví, nebo ho čeká právě ta druhá možnost. Jak moc jsi si jistá, že Cobbe zůstane v New Yorku?“

			„Chce Roarkea. Není to pro něj zakázka, ale osobní mise.“

			„Musel přece dávno vědět, že Roarke má ústředí v New Yorku, tak proč teď?“

			Eva vydechla. „Je to Ir. Cobbe je Ir.“

			Reová naklonila hlavu ke straně. „No a?“

			„Irové jsou… podle mých zkušeností bývají…“ Eva vytáhla ruce z kapes a zakomíhala prsty. „Ne pověrčiví, spíš…“ Znovu se podrážděně odmlčela. „Nenapadá mě správné slovo. Ale Cobbe přijal první zakázku v New Yorku po dvaceti letech, aspoň pokud víme, a možná ji přijal, protože ho napadlo, že se mu naskytne příležitost dostat Roarkea. A když splnil úkol, kdo nakráčí na scénu? Roarke. Je to jako znamení, nebo to tak Cobbe aspoň bere. Je Ir a tohle pro něj je znamení. Roarke, Roarkeova policistka, úspěšně odvedená práce. Celý zatracený vesmír mu říká, že teď je správný čas.“

			„To dává zvláštní smysl.“

			„Spíš úplně dokonalý smysl,“ usoudila Peabodyová.

			Eva na ni namířila prst. „Jste volnověkařka. Tyhle věci berete stejně.“

			Zmlkla, když Gotteová otevřela dveře výslechové místnosti. „Můj klient je připravený pokračovat. Chtěl by chlazenou pramenitou vodu, bez bublinek.“

			„A plátek citronu?“

			Gotteová jen vrhla na Evu zamračený pohled.

			„Donesu ji. Mám přinést něco i vám, paní Gotteová?“

			„Děkuji, detektive. Zelený čaj bez cukru.“

			Peabodyová odešla a Eva s Reovou se vrátily do výslechové místnosti.

			„Začátek záznamu. Dallasová a Reová pokračují ve výslechu.“

			Eva položila ruce na stůl. Gotteová se nepřestávala mračit. „Můj klient na vás apeluje ve jménu svého malého dítěte. Jeho synkovi jsou teprve čtyři roky. Výkon trestu na planetě umožní malému nevinnému chlapci pravidelný kontakt s otcem.“

			„Jsem teď jediný, koho má.“ Tweenovi se zachvěl hlas a zaleskly se mu oči, jak se pokoušel vymáčknout trochu slz.

			„Řekla bych, že na to jste měl myslet před tím, než jste si najal Lorcana Cobbea, aby vykuchal vaši ženu v parku.“

			„I tak,“ vyštěkla Gotteová na Evu.

			„Žádné i tak. Matka je mrtvá, protože si váš klient zaplatil její smrt. Myslím, že ho to diskvalifikuje z účasti v soutěži o titul Otec roku.“

			„Pořád zůstává otcem a poručníkem toho dítěte.“

			„Mýlíte se. Biologicky zůstává otcem, ale poručníkem není. Poručnictví patří Stefanu a Tereze Modestovým, jak je jasně uvedeno v závěti Gally Modestové.“

			„Můžeme to samozřejmě předložit soudu,“ doplnila Reová, „ale víte stejně dobře jako já, že v tomto případě soud poručnictví nezruší. Dohoda platí. Berte, nebo nechte ležet.“

			„Jsem jeho otec!“

			„A ona byla jeho matka,“ odsekla Eva. „Udělal jste z něj sirotka. Vážně myslíte, že za to dostanete body jako otec?“

			„Podváděla a lhala.“

			„A vy jste ji za to zabil.“ Eva vstala, opřela se dlaněmi o stůl a předklonila se. „Zahoďte tu dohodu. Prosím, zahoďte ji, ať můžu zavřít ten váš chamtivý, arogantní, bezohledný chřtán jednou provždy. Kolikrát jste se šťoural ve svěřenském fondu svého syna a hledal způsoby, jak ho převzít, jen co odstraníte jeho matku? Myslíte, že o tom nenajdeme důkazy? Myslíte, že nedokážeme, že to dítě je pro vás jenom prostředek, jak si přijít k dalším penězům?“

			V Tweenových očích zahlédla rychlý záblesk, než je sklopil ke stolu. A věděla, že trefila do černého.

			Gotteová si toho všimla taky a sevřela Tweenovi loket. „Přijmeme dohodu, jak je zachycená v záznamu.“

			Peabodyová přinesla vodu a čaj a ohlásila se do záznamníku. Když Tween zvedal sklenici ke rtům, viditelně se mu třásla ruka.

			„Lorcan Cobbe,“ řekla Eva a obrátila se na Peabodyovou. „Detektive?“

			„Lorcan Cobbe, čtyřicet dva let, irský občan, původem z Dublinu. Matka Morna Cobbeová, šedesát tři let. Otec neznámý.“

			Peabodyová vzhlédla od příručního počítače. „Cobbe má v rejstříku různé zločiny už jako mladistvý, což v dospělosti pokračovalo a eskalovalo. Je na seznamu hledaných osob řady mezinárodních policejních sborů a zpravodajských agentur. Pod svým i řadou falešných jmen působí jako nájemný vrah, který pracuje především v Evropě. Momentálně shromažďujeme údaje z jednotlivých agentur. Velitel Whitney a kapitán Feeney z oddělení elektronické detekce ho vyšetřovali kvůli vraždě dvou dospělých a jejich teenagerského syna při vloupání v New Yorku před jednadvaceti lety, ale nepodařilo se jim ho zatknout a uzavřít případ.“

			Eva se opřela. „Jak jste ho našel?“

			„Spala s jiným mužem.“

			„To víme a už jste to říkal. Tak dál. Jak jste našel a zkontaktoval Lorcana Cobbea?“

			„Přes Bellacorea. To je Stefanova chyba! Řekl mi to jméno. Jinak bych o Bellacoreovi nevěděl.“

			„Uvádíte Stefana Modesta jako spoluviníka?“ zeptala se Eva. „Dal vám to jméno, aby vám pomohl zařídit nájemnou vraždu? Zalžete a čeká vás plný trest, na to nezapomeňte.“

			„Udělal takový vtip. Nasadil mi to do hlavy. Manželka spala s tím malířem a fňukala, že by se chtěla vrátit do Toskánska. Přijeli jsme do New Yorku, protože byl čas, abych se dostal do vedení. Fňukala kvůli tomu, že se jí stýská po domově, že chce další dítě a že se chce vrátit na částečný úvazek do práce. A najednou chtěla nějakého třetiřadého pouličního patlala? Moje kariéra i můj život byly v ohrožení. Musel jsem se bránit.“

			„Románek ukončila.“

			„Jenže pořád zírala na ten obraz a v jednom kuse kňourala. Zase by se k tomu chlapovi vrátila a co by bylo se mnou? Její rodina by se postavila na její stranu. Jako vždycky.“

			„Zato truchlícího manžela by podporovala.“

			Strachem probleskla zlost. „Chovala se jako děvka! To já byl podvedený, ale oni by mě vystrnadili. Všechny ty roky, co jsem pro ně pracoval a plnil jejich i její přání, by přišly vniveč.“

			„A tak jste šel za Bellacorem.“

			„Abych se seznámil s možnostmi. On můj problém chápal a řekl, že mě může s někým spojit. Nebo spíš někoho spojit se mnou. Řekl mi, co mám udělat. Řekl cenu.“

			Eva přikývla. „Co jste měl udělat?“

			„Měl jsem si sehnat naklonovaný videofon a někam ho bezpečně uložit. Měl jsem mu zaplatit, tedy Bellacoreovi, buď hotově, nebo na účet jeho farmy. Tolik jsem na hotovosti neměl a odpověděl jsem, že potřebuju víc informací, než zaplatím takovou spoustu peněz. A on mi pověděl o Lorcanu Cobbeovi.“
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			„Sdělil vám Cobbeovo jméno, ještě než jste mu zaplatil za zprostředkování?“

			„Přinesl jsem mu láhev vína a on většinu vypil. Je starý a rád vykládá o svých nejlepších letech. Poslouchal jsem. Říkal, že Lorcan Cobbe je jeden z nejlepších, jaké kdy zprostředkoval. Že má ve svém oboru víc než dvacetileté zkušenosti. Že ho vycvičil nějaký irský gangster v Dublinu. Bude to drahé, milion eur plus výdaje, ale vyplatí se to. A nikdo ho nevystopuje ke mně. Lhář.“ Tween zabušil pěstmi do stolu. „Lhář.“

			„Jak se s vámi Cobbe spojil?“

			„Poslal jsem Bellacoreovi číslo toho klonu. Řekl, ať ho každý den kontroluju, že se mi Cobbe ozve. Pokud z nějakého důvodu zakázku odmítne, Bellacore mi doporučí někoho jiného. Taky mi řekl, ať Cobbeovi nikdy neprozradím, že znám jeho jméno. Jeho pravé jméno. Zasmál se a dodal, že kdyby to Cobbe zjistil, oba bychom mohli skončit s podříznutými krky.“

			Tween se znovu napil vody. „Snažil jsem se o osobní schůzku, ale Bellacore říkal, že mu mám věřit a že osobní setkání s Lorcanem Cobbem je to poslední, o co stojím. I tak by zabil moji ženu, ale nejspíš by potom šel i po mně. Naléhal jsem aspoň na to, abych si s ním mohl promluvit, chtěl jsem něco na způsob pohovoru. Bellacore to považoval za legrační, ale trval jsem na svém. Měl jsem si pořídit dva klony. Prý domluví, aby mi Cobbe zavolal na první z nich. Ten pak zničím a všechny další kontakty proběhnou textovkami přes druhý videofon.“

			„A dál?“

			„Bellacore mi poslal zprávu. Byl v ní jenom den a čas. Zamkl jsem se doma v pracovně a Cobbe mi zavolal. Zablokoval video, ale promluvili jsme si. Chtěl znát konkrétní detaily o mé ženě a o tom malíři. Mě zajímaly konkrétní detaily o jeho zkušenostech a úspěšnosti, než mu pošlu zálohu.“

			Tween znovu zvedl sklenici s vodou. Byl bledý a obličej se mu leskl potem. „Připadalo mi, že to taky považuje za legrační. Dal mi pár jmen, míst a dat. Prý si je mám na tom klonu prověřit, on že počká. Udělal jsem to a zjistil jsem, že jde o tři osoby, které byly během posledního roku zavražděny. Všechny v Evropě, všechny neznámým pachatelem nebo pachateli.

			Ještě chvíli jsme si povídali a on mi řekl, že mi dá vědět, jak a kam mám poslat zálohu, pokud přijme mou zakázku. A řekl mi, ať ten klon zničím. Že pozná, jestli to neudělám, a zabije mě zadarmo. Pokud mě napadne udělat si kopii našeho rozhovoru, zjistí to a zabije mě taky.“

			„Klon jste zničil.“

			„Ano. Dal jsem ho do recykléru v pracovně. Ale…“

			Eva cítila, jak se jí zrychlil tep. „Udělal jste si kopii.“

			„Hned během rozhovoru. Málem jsem ji taky zničil. Přiznávám, že mi nahnal strach. Ale chtěl jsem to mít zdokumentované. Chtěl jsem mít záznam.“

			„Kde je ta kopie?“

			„Máte ji.“

			„Opravdu?“

			„Totiž, policie ji má. Všechno mi sebrali, když mě zapisovali do vazby. Pod falešným dnem pouzdra na vizitky je mikrodisk.“

			Peabodyová už byla na nohou, ještě než se k ní Eva otočila.

			„Peabodyová odchází z výslechové místnosti. Pokračujte,“ kývla na něj Eva.

			„Potom jsme komunikovali jenom textovkami. Poslal mi instrukce, já jsem převedl zálohu. Když mi napsal, že dorazil do New Yorku, odpověděl jsem, že chci, aby to udělal, až budu… až bezpečnostní systém potvrdí, že jsem doma – a že manželka často chodí pozdě večer do fitka. Že mu dám vědět. Ale potom – sledoval jsem její komunikaci – dostala zprávu od toho malíře a domluvila si s ním schůzku v parku. Poslal jsem Cobbeovi čas. Nabídl, že zabije i jeho, se slevou, ale nehodlal jsem utrácet víc. Včera večer odešla a brzy na to… Měl jsem ten klon zlikvidovat stejně jako ten první, ale…“

			„Ale chtěl jste dokumentaci,“ dokončila Eva.

			„Zničila by mě, chápete to?“ Obličej mu potemněl zlostí a nehraným pobouřením. „Zničila. A všechno kvůli nějakýmu chlápkovi, co se s ním seznámila na ulici, protože namaloval ty její zatracený kopce. Měla vůči mně povinnosti.“

			„Jistě. Cobbe vám poslal snímek její mrtvoly a instrukce, kam máte poslat doplatek s výlohami.“

			„Měl jsem od něj chtít účty za ty výlohy, ale napadlo mě, že pokud mu budu dělat problémy nebo se dohadovat, mohl by…“

			Tween dopil vodu. „Je to nebezpečný člověk. Zabiják. Nenajdete ho. Nechytíte ho. Unikne vám a já přijdu o všechno. Není to správné. Není to fér.“

			Položil si hlavu na stůl a rozplakal se jako dítě.

			Eva vstala. „Postavím ke dveřím strážníka, aby ho odvedl zpátky do cely, až doladíte dohodu.“ Protože se jí chtělo, probodla ještě Reovou přísným pohledem. „Dohodu, kterou jsme zjevně nemuseli uzavírat. Dallasová odchází z výslechové místnosti.“

			Na odchodu ještě slyšela, jak Reová zřetelně pronáší: „Poldové. Co naděláte?“

			Když vykročila ke svému oddělení, Peabodyová k ní přiklusala po chodbě se sáčkem na důkazy. „Přesně jak říkal. Vyžádala jsem si to.“

			„Tak si to půjdeme poslechnout.“

			Rozhlédla se po hlavní místnosti oddělení. Všichni detektivové byli na svých místech.

			„Pokud nedošlo k invazi zabijáckých nindžů z vesmíru, počkejte se vším, co ode mě chcete,“ řekla. „Potřebuju deset minut.“

			V kanceláři převzala od Peabodyové sáček a vyjmula z něj disk. „Kafe,“ pokynula a zasunula mikrodisk do počítače. „Spusť přehrávání audia.“

			Ozvalo se cvaknutí – to se zapínal záznam.

			Ano? Jorge Tween.

			Můžete mi říkat Kudla. Společný známý mi říkal, že máte nějakou zakázku.

			Eva si pomyslela, že teď už zná jeho hlas. Měl výraznější přízvuk než Roarke a hrubší tón.

			Možná. Potřebuju vědět víc o vaší kvalifikaci.

			Kvalifikovanej jsem víc než dost a možná vám i o sobě něco povím, ale nejdřív mi řekněte něco o svý manželce. Chci vědět víc, než se vyjádřím, jestli tu zakázku přijmu. Je bohatá a hezká, to si dokážu zjistit sám. Ale povězte mi, pane Tweene, jaká je? Co ji zajímá? Chci si o ní udělat lepší obrázek.

			Když se Tween pokusil odpovědět, Evě došlo, že vlastně nezná a neobtěžoval se poznat ženu, kterou si vzal, s níž měl dítě a kterou zavraždil. Mluvil o jejím původu, o rodinné firmě, o její – jak to nazýval – posedlosti Itálií a obzvlášť Toskánskem.

			Cobbe si zjevně uvědomil totéž a pokusil se z Tweena vypáčit víc detailů. Její zájmy – výtvarné umění, cvičení a rodinný podnik. Její náklonnost k hospodyni, oddanost synovi.

			Mezi sdělovanými podrobnostmi se opakovala obvinění z nevěry, z toho, že ho zničí, opakovaly se nářky, výčitky a stížnosti.

			To všechno je zajímavý, ale chci se vás zeptat ještě na jednu věc. Pročpak, pane Tweene, tu nevěrnou děvku nezabijete sám?

			Nejsem vrah!

			Nezapomeňte, pane Tweene, že jestli neuděláte všechno tak, jak vám říkám, jestli si nebudete počínat chytře a opatrně, poldové vás tak budou brát.

			Ještě jsem si vás nenajal, ne? Potřebuju vědět víc o vaší kvalifikaci.

			To jste říkal. Tak dobře, řeknu vám tohle. Ulga Rominovová, Budapešť, loňskej červen. Nigel Harris, Londýn, loňskej listopad. Julietta LeFargeová, Cannes, únor. Samozřejmě je jich víc – jsem hodně vytíženej –, ale jestli vám tyhle tři jména nebudou stačit, na vaši zakázku zapomeneme. Najděte si je na klonu, já počkám.

			„Přeskoč pauzu. Přehraj pokračování rozhovoru,“ přikázala Eva.

			Poslechla si zbytek, zatímco popíjela kávu. Ověřila si, že Tween mluvil v základních obrysech pravdu.

			„Peabodyová…“

			„Hotovo. Ulga Rominovová, třicet osm let. Četné bodné rány a nakonec podříznuté hrdlo. Známky mučení, podle odhadu během šesti hodin. Vysoce postavená zaměstnankyně Vandam Pharmaceuticals. Výzkumnice. Šest let po svatbě. Její manžel je chirurg. Ohlásil její zmizení a není podezřelý.“

			„Mučení. Někdo chtěl informace, možná související s prací.“

			„Nigel Harris, šedesát jedna let. Podříznutý krk. Klenotník. Zavražděný po otvíracích hodinách ve svém obchodě. Policie se domnívá, že se snažil zabránit loupeži. Chybělo několik šperků – z rozbitých vitrín. Dvanáct let rozvedený, manželka se znovu provdala a bydlí v Bathu. Jeho syn – a dědic – byl v danou dobu v Paříži, ale v minulosti měli řadu sporů. Vyslechli ho, ale jeho alibi se potvrdilo.“

			„To se vsadím.“

			„Julietta LeFargeová, čtyřicet devět let. Právnička, zabývala se lidskými právy. Čtrnáct let vdaná, tři děti. Vykuchaná jako Modestová, několik kroků od vlastního domu po pozdně večerní schůzce. Její manžel a kolegové tvrdí, že sháněla informace, které by odhalily obchod s lidským masem probíhající ve východní Evropě.“

			„Dobře, předáme tyhle informace dál – a potřebujeme složky všech tří případů. Použil je jako svůj zatracený profesní životopis a my je použijeme proti němu.“

			Eva postavila hrnek, znovu zabalila disk a uložila ho do tašky, aby si ho vzala s sebou. „Pojďte,“ kývla na Peabodyovou a vyšla do hlavní místnosti.

			„Otevřete Cobbeovu složku na obrazovku,“ řekla kolegyni a rozhlédla se. „Poslouchejte! Ať pracujete na čemkoliv, zařaďte si do programu i tohle. Lorcan Cobbe. Ukažte jeho fotografii, Peabodyová, a všichni se na ni dobře podívejte. Náš pachatel je nájemný vrah se slabostí pro nože. Narodil se v Dublinu a pracuje hlavně v Evropě, ale teď je na druhém výletě do New Yorku. Právě si vydělal milion eur a pár drobných za smrt téhle ženy. Galla Modestová byla zavražděna včera večer ve Washington Square Parku. Vraždu si objednal její manžel Jorge Tween, zaplatil za ni a brzy zamíří na Omegu, aby si odseděl dva následné pětadvacetileté tresty.“

			„Dostaly jste ho?“ zeptal se Santiago.

			Eva přikývla. „Zmáčkly jsme ho, vyždímaly a vytřely s ním podlahu. To, co z něj zbylo, jsme převázaly mašlí. Jestli…“ Zmlkla, když do místnosti vešel Whitney. „Veliteli.“

			„Pokračujte.“

			„Jestli se informace vymačkané a vyždímané z toho chamtivého hajzla potvrdí, odsedí si padesát let. Jestli se nepotvrdí, zůstane za mřížemi na doživotí. Tween je každopádně jenom půlka. Cobbe si posledních dvacet let, pokud víme, vydělával vraždami. A my zajistíme, aby Galla Modestová byla jeho poslední obětí.“

			„Pojedeme do Evropy?“ zeptal se Baxter.

			„Ještě si nebalte. Všechno nasvědčuje tomu, že Cobbe je pořád v New Yorku a plánuje se tu nějakou dobu zdržet.“

			„Má další cíl?“ ozval se Reineke.

			„Ano, osobní. Roarkea.“

			Reineke přimhouřil oči a zavrtěl hlavou. „Toho nedostane.“

			„O to se postaráme. Roarke znal Cobbea, když byli děti v Dublinu a Cobbe se stal chráněncem Patricka Roarkea – o kterém tvrdí, že je jeho otec.“

			„Nevidím žádnou rodinnou podobu,“ poznamenala Carmichaelová.

			„Ne. A zatím neexistuje důkaz, co by jeho tvrzení podporoval. Na tom ale nesejde,“ dodala Eva, „protože Cobbe tomu věří a věřil tomu po většinu svého života. Považoval Roarkea za rivala, překážku a hrozbu. Schválně se Roarkeovi ukázal v davu diváků na místě činu po zavraždění Modestové.“

			„Rozžvejká ho a vyplivne. Pardon.“ Baxter mávl rukou. „Jenom si představuju, co Roarke s tím ničemou udělá.“

			Eva si myslela totéž, ale…

			„Nesmíme Lorcana Cobbea podcenit. Úspěšně uniká policii na celém světě, včetně všech zatracených písmenek, jaká vás napadnou.“

			„Newyorským poldům ne,“ řekl Jenkinson.

			„Těm taky.“ Whitney kývl na Feeneyho, který se právě objevil ve dveřích. „Před dvaceti lety. Přesněji řečeno to minulý měsíc bylo jednadvacet let. Ten případ jsem vyšetřoval já a kapitán Feeney. Dostanete o něm zprávu. Prostudujte ji. Obdržíte profil doktorky Mirové. Pročtěte ho. Totéž platí o případu Modestové. Poručíku, detektive, dobrá práce s Tweenem.“

			„Děkujeme, pane. Ale je pitomec,“ odpověděla Eva. „Cobbea sice nepovažuju za génia, ale má solidní instinkty.“

			„Bez váhání si proti jeho instinktům vsadím na tohle oddělení, navíc s odborným civilním poradcem. Od další mrtvoly na našem území už neodkráčí.“

			„Ne, pane, neodkráčí.“

			„Nebude beztrestně vyhrožovat našemu civilnímu poradci ani našemu poručíkovi.“

			„On vám vyhrožoval, poručíku?“ Jenkinson se posadil zpříma a narovnal ramena jako ocelovou traverzu.

			„Udělá to,“ řekl Whitney, než Eva stačila promluvit. „Má to ve zvyku.“

			„Ten idiot to má spočítaný.“ Zlost v Jenkinsonově obličeji zářila jasněji než jeho kravata. „Ten zkurvenec to má zkurveně spočítaný! Omlouvám se za svůj slovník, veliteli.“

			„Spoléhám na to, že toho zkurvence dostanete,“ odpověděl Whitney. „Poručíku, přišel jsem vás informovat o svých rozhovorech s domácími a zahraničními policejními sbory a zpravodajskými agenturami. S vaším svolením budu informovat rovnou všechny.“

			„Místnost je vaše, pane.“

			„Všechno dostanete i v písemné zprávě,“ začal Whitney, „ale shrnutí je asi takové. Spojil jsem se s FBI, domácí bezpečností, CIA, stejně jako s jejich a našimi protějšky v Evropě, Austrálii, Jižní Africe a Asii. Šéfinspektor Tibble už byl taky informován a podílel se na řadě zmíněných rozhovorů. V téhle záležitosti je vám k dispozici, Dallasová, kdykoliv budete potřebovat.“

			„Vážím si toho, veliteli.“

			„Lorcan Cobbe.“ Whitney se zadíval na obrazovku. „Ve zprávě jsou uvedená falešná jména, pod kterými vystupuje. Je podezřelý ze čtyř set třiačtyřiceti vražd.“

			„Pane.“ Trueheart s vážným výrazem zvedl ruku. „Řekl jste čtyři sta třiačtyřicet?“

			„Správně. Během čtyřiadvaceti let, což odpovídá době, během níž podle všeho pracuje jako nájemný vrah. To je v průměru osmnáct mrtvých za rok. Řada agentů se domnívá, že skutečné číslo bude vyšší, ale tohle jsou případy, u kterých se ví, případně u kterých je silné podezření, že je spáchal on.“

			Detektiv Carmichaelová si zapisovala poznámky do příručního počítače. „Mimo planetu nic, pane?“

			„Ne, což je podle informací důsledek obav z mimoplanetárního cestování. Jeho honorář se momentálně pohybuje mezi jedním a dvěma miliony eur plus výdaje. Zakázky získává s pomocí prostředníků nebo kontaktů, kterým důvěřuje. Dává přednost zabíjení zblízka, nejčastěji nožem. Údajně jich má velkou sbírku. Taky dává přednost rychlému zabití – jako v případě Modestové –, ale za příplatek je ochoten věnovat delší čas mučení. Někdy protože klient chce, aby oběť trpěla, jindy protože klient chce od oběti získat nějaké informace.

			Jeho matka pořád žije v Dublinu,“ pokračoval Whitney, „ačkoliv v mnohem lepším postavení, než jaké měla před legalizací jako prostitutka a po legalizaci jako pouliční eleska. Tvrdí, že dvacet let neměla se synem žádný kontakt a úřadům se nepodařilo vystopovat příjem, který jí každého půl roku chodí, ke konkrétnímu účtu.“

			„Stará se o mamku, co?“ ozval se Baxter.

			„Zřejmě ano.“

			„Během let ji opakovaně vyslýchali,“ dodal Feeney. „Zabavovali jí elektroniku a analyzovali ji. Zatím se nenašlo nic, co by ukazovalo na Cobbea. Nejspíš komunikují jenom zřídka a nějakou šifrou. Není pravděpodobný, že by věděla, kde je.“ Feeney se podíval na Evu. „Pořád tvrdí, že ho měla s Patrickem Roarkem. Moc na sebe neupozorňuje a nevystrkuje hlavu. Většinu zim jezdí za sluníčkem. Nikdo neviděl, že by ji Cobbe navštívil, ať už v Dublinu, nebo na cestách. Informace o ní jsou ve zprávě, ale tohle jsou hlavní body. Veliteli?“

			„Byl viděn, obvykle krátce po činu, v řadě zemí Evropy. Občas si obarví vlasy, nasadí paruku nebo si vezme převlek, který by ale neobstál před slušným programem na rozpoznávání obličejů. Má spoustu pasů a průkazů – těch nejkvalitnějších. Našemu odbornému poradci se povedla věc, kterou zatím žádná písmenka nedokázala, a sice identifikovat dva jeho anonymní účty. Patrně jich má víc a k tomu bankovní schránky. Oba účty teď budeme monitorovat, jestli na nich nedojde k pohybu. Zprávy uvádějí, že si žije i cestuje dobře, ale nezdržuje se delší dobu na jednom místě. Nemá žádné známé společníky ani přátele, jenom kolegy.“

			„Po vraždě Modestové nezůstane ubytovaný v hotelu,“ řekla Eva. „Obzvlášť v době, kdy vymýšlí plán, jak zabít Roarkea. Omlouvám se, veliteli.“

			„Máte pravdu – pokud víme, jen zřídka zůstává v hotelu déle než na jednu nebo dvě noci. Na delší období si spíš najímá zařízené byty nebo domy.“

			„Půjde o dům,“ řekla Eva. „Bude chtít prostor. Na vraždu Modestové se mohl ubytovat v hotelu nebo v bytě, ale teď potřebuje prostor a soukromí. Roarkea nebude chtít zabít rychle.“

			„Ani tebe, holka,“ dodal Feeney.

			„Ani mě. Bude s námi chtít strávit nějaký čas. Je to přece životní cíl a tak dál. A co přeprava, veliteli? Jak se obvykle přepravuje?“

			„Rád řídí a má se za to, že po Evropě jezdí za zakázkami vlastním autem, i na značné vzdálenosti.“

			„Touha po tom, aby měl věci pod kontrolou,“ odhadla Eva. „Větší soukromí, větší flexibilita.“

			„Taky umí pilotovat. Jednou unikl policii tak, že zabil pilota, sedl do kokpitu a odletěl se skupinou dvaceti podnikatelů z Londýna do Provence, kde probíhala nějaká konference. Než policie objevila mrtvé tělo a Cobbea vystopovala, ukradl auto, které bylo později nalezeno na parkovišti u Benátek.“

			„Kluzký,“ poznamenala Eva. „A pohotový.“

			„Buďte pohotovější než on. Ve zprávě je toho mnohem víc. Budete spolupracovat s inspektorem Abernathym z Interpolu. Dorazí zítra.“

			Eva cítila, jak jí mírně ztuhla záda, ale nevšímala si toho. „Společné vyšetřování?“

			„Modestová byla zavražděna v našem městě. Cobbeovy příští cíle jsou naše rodina, v našem městě. Přizvali jsme Interpol, ale vyšetřování vedete vy. Abernathy pracuje na Cobbeovi skoro osm let a bude vám pomáhat, jakkoliv to půjde. Tohle je váš případ, poručíku. Tohle jsou vaši poldové. Na závěr vám řeknu, že jakýkoliv přesčas v souvislosti s tímhle případem odsouhlasím. Po dobu vyšetřování máte k dispozici Feeneyho. I mě, pokud vám budu nějak schopný pomoct.“

			„Děkuju, veliteli.“ Eva se otočila k Feeneymu. „Můžeš se spojit s Italy, aby nám poslali všechno o Bellacoreově elektronických datech, záznamech, komunikaci a financích?“

			„Můžu a udělám to. Chceš McNaba?“

			„Hodil by se nám. Detektivové Carmichaelová a Santiago, podívejte se na soukromé lety z Evropy do New Yorku s jediným cestujícím a s příletem během posledního týdne. Zkontrolujte všechny zrušené odlety z New Yorku a všechny pronájmy aut. Baxtere, Truehearte, vy si vezměte na starosti sólová ubytování v luxusních hotelích za stejné období. Jenkinsone, Reineke, pronájmy z poslední doby: domy nebo apartmány se soukromým vchodem. Když přijal zakázku na Modestovou, určitě si zarezervoval auto a ubytování.“

			Celé oddělení, pomyslela si Eva. Ale i tak – musíme pokrýt tolik věcí.

			„Feeney, můžeš někoho uvolnit, aby se podíval na pronájmy aut spolu s Carmichaelovou a Santiagem? Cobbe rád řídí, a jestli doufá, že unese mě nebo Roarkea, aby si s námi nějakou dobu pohrál, bude potřebovat prostředek, aby nás odvezl. Já bych si najala dodávku nebo terénní vůz s dostatečně velkým nákladovým prostorem.“

			„Někoho pošlu.“

			Eva se obrátila zpátky k obrazovce s Cobbeovou fotografií. „Nebude chtít mařit čas, takže možná využije příležitosti, která se mu zrovna nabídne – ukradne auto, vyhlédne si vhodný dům a odstraní jeho obyvatele. Čili kradená auta, pohřešované osoby.“

			„To si vezmu já,“ ozval se Whitney.

			„Děkuju, pane. Peabodyová, my začneme s Cobbeovými známými kolegy z velitelovy zprávy. Zapátráme v jejich minulosti, najdeme jejich kontakty. Budeme hledat vazby na New York, nedávné cesty do New Yorku, někoho s bratrancem z třetího kolena, který má bývalou přítelkyni s kníračem, jehož matka žije v New Yorku. Unikal policii, protože to je kluk z dublinských uliček, co se vyzná. Ale nedokázal by to, kdyby nevěděl, koho a kdy využít.“

			Eva se rozhlédla po svých policistech. „Promluvte si s informátory. Práskači se leccos doslechnou. Vaše současné případy mají prioritu, ale vmáčkněte někam i tenhle. Jestli potřebujete pomoc se zvládáním práce, dostanete ji. Strážníku Carmichaeli, podpora strážníků bude klíčová. Chci, abyste se pravidelně střídali. Jestli budete potřebovat pomoc, řekněte si. A poslední věc: cokoliv se dozvíte, okamžitě sdělíte mně. Kdykoliv. Vzhůru na lov,“ uzavřela.

			Přešla ke stolu Peabodyové. „Začněte s těmi kolegy. Já sepíšu Tweenův výslech a dohodu s ním a potom zajedu za Modestovými, abych je informovala a zjistila, jestli nevědí ještě něco. Pak budu pracovat z domova.“

			„Toho Tweena můžu sepsat já.“

			„Já to zvládnu.“

			Feeney poklepal Evě na rameno. „Potřebujeme minutku u tebe v kanceláři.“

			„Jistě. Ještě jednou děkuju, veliteli.“

			Jen jí ukázal ke dveřím kanceláře. Eva k nim vykročila jako první. Trochu ji zneklidnilo, když za nimi Whitney zavřel.

			Feeney se poškrábal na zátylku. „Dám na tebe vysílačku.“

			„Ani náhodou.“

			„Považujte to za rozkaz,“ ozval se Whitney.

			„Pane…“

			„Je to rozkaz,“ zopakoval.

			Feeney sotva slyšitelně vzdychl. Z basetovských očí mu svítil soucit. „Mám tady ještě jednu, abys ji dala Roarkeovi.“

			„Před tím, nebo po tom, co ho omráčím?“

			Feeney pokrčil rameny. „Jakkoliv to půjde. Oba jste cíle, Dallasová.“

			„Poldové jsou cíle pořád.“

			„Nejsou pořád cíle nájemného vraha, kterej má na pažbě přes čtyři stovky zářezů. Jestli bude mít štěstí a podaří se mu jednoho z vás unést, budeme vědět, kde jste.“

			Eva s vypětím vůle odolala nutkání couvnout, když Feeney vylovil z kapsy pomačkaného saka vysílačky.

			„Pane, můžete mi rozkázat, abych ji nosila, a já poslechnu rozkaz. Nemůžu ale rozkazovat Roarkeovi.“

			„Můžete ho přesvědčit.“ Po této radě Whitney odešel a nechal ji s Feeneym.

			„Tohle je blbost.“

			„Žádná blbost. Chápu, že je to trochu urážlivý, ale není to blbost, Dallasová.“ Opřel se bokem o roh jejího stolu. „Během dneška jsem na tom strávil s velitelem hodně času – shánění informací, odhadů, spekulací. Ten parchant umí využít chvilkový nepozornosti. Umí splynout se stínama, zabodnout do někoho nůž a vypařit se.“

			„To vím, stejně jako vím, že tohle je jiné.“

			„Proč?“

			„Protože je to osobní. A když je pro tebe něco osobní, děláš chyby.“

			Dlouze se na ni podíval. „To je sakra pravda.“

			Eva si uvědomila, že si naběhla.

			„Svlíkni si sako. Máš něco pod košilí?“

			„Co tím myslíš, jestli mám něco pod košilí? Kam mi ten zatracený krám chceš dát?“

			Dloubl ji zhruba dva centimetry pod levé podpaží.

			Eva si svlékla sako, ale jen si vyhrnula krátký rukáv.

			K úlevě jich obou.

			„Ta vysílačka je tenká, pružná a splyne s kůží.“

			Eva zabodla pohled do stropu a Feeney se pustil do práce.

			„Ani v mokru se neodlepí – ať se zpotíš, zaplaveš si nebo se budeš sprchovat. Vydrží horko i zimu. Pokud si ji zkusíš strhnout, vezmeš s ní i kus kůže, takže to nedělej. Mám roztok, kterej ji uvolní. Je to nejlepší vysílačka, jakou máme a jaká se vůbec dá sehnat. Hádej, kdo tyhle skvosty vyrábí.“

			Eva nemusela ani hádat. Vědomí, že má na sobě produkt Roarke Industries, jí to ale nijak neusnadnilo.

			Feeney s našpulenými rty zkontroloval, jak vysílačka drží, a vytáhl videofon.

			„Vidíš? Tady jsi.“

			Eva se zamračila na blikající červenou tečku na displeji. Když na ni Feeney poklepal, na displeji se ukázalo policejní ústředí a poloha její pracovny.

			„Když pojedeš do centra, uvidím tě. Když nastoupíš do letadla, uvidím tě. Když skončíš třeba v zatracený Číně, pořád tě uvidím. Ten kluk je génius, sakra.“

			„Určitě mu to řeknu, až mi nakope zadek, protože se na něj budu snažit přilepit jednu tu parádu.“

			„Panebože, Dallasová, použij manželkovský kecy.“

			„Jaké manželkovské kecy?“

			„No, že víš, že je chytřejší a silnější a co já vím, co k tomu ještě potřebuješ přihodit, ale že se o něj bojíš a že tě ty starosti ničej. Pak to udělá, protože bude mít starosti o tebe a bude provinilej, protože o něj máš strach. Prostě manželkovský kecy.“

			Eva na něj zůstala ohromeně zírat. „Odkud tohle znáš?“

			„Protože jsem přes půlku života ženatej, prokristapána. Sheila to na mě nezkouší nijak často, a proto to funguje. Pokaždý, sakra.“

			Manželkovské kecy, pomyslela si Eva. Měla pocit, že jejich nasazení nemusí být proti pravidlům manželství, pokud je trochu přiohne.

			„Jestli to nezabere, zavolám ti. Nejspíš to umíš líp.“

			„Možná.“ Podal jí krabičku s druhou vysílačkou. „Je u toho návod, ale on bude vědět, jak se s tím zachází. Přece to vyrobil. Nějak to na něj dostaň.“ Feeney zamířil ke dveřím.

			„Moment. Když existujou manželkovské kecy, existujou i manželovské. Poučíš mě?“

			Feeney se jenom usmál. „Na to si musíš přijít sama.“

			Eva se rozhodla, že si tuhle hádanku nechá na později, zvedla ruku a přejela po vysílačce prstem. Dokonce i když se dívala přímo na ni, skoro ji neviděla, a ani na dotyk ji téměř necítila.

			Feeney měl pravdu – Roarke je génius.

			A jelikož nechtěla mařit čas s věcmi, které stejně nemohla změnit, posadila se, aby sepsala zprávu.
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			Zatímco Eva dokončovala práci na ústředí, Summerset obstarával nákupy. Ostatní pochůzky zvládl v dobrém čase, ale i tak měl zpoždění.

			Většinu dopoledne – původně vyhrazeného nákupům – strávil doma rozhovory s různými kontakty ohledně Cobbea. Mezi dvěma pochůzkami začlenil oběd s Ivannou – v jejím bytě, aby měli při výměně informací soukromí.

			Využil vůz s řidičem, protože na tom Roarke trval, ale do některých oblíbených obchodů zašel pěšky. Nehodlal měnit svoje zvyky.

			Ačkoliv si uvědomoval, že na nich trvá z větší části kvůli chaosu, jejž prožíval během městských válek, nijak to nesnižovalo uspokojení z jejich dodržování.

			Připouštěl, že poručík často zaběhanou rutinu zásadně narušuje, ale naučil se s tím vypořádat. Zachování řádu a klidu, zejména v čase chaosu, nepovažoval jen za svou povinnost, ale taky za dar.

			Koupil jahody – menší, ale sytě červené a krásně sladké. Nešlo sice o den, kdy by normálně pekl, ale rozhodl se, že po návratu domů upeče koláč s čerstvým ovocem. A jelikož den byl stejně krásný jako nakoupené ovoce, užíval si procházku kolem venkovních stánků na trhu, návštěvy různých prodavačů a pěstitelů a nenucené rozhovory s nimi.

			Koupil květiny, které se mu líbily, ochutnal jeden sýr – příjemně ostrý – a kousek ho koupil, byť cena zraňovala jeho šetrnou povahu.

			Zastavil se u stánku s rybami a prohlédl si lososy.

			„Jakpak se dnes máte, pane Summersete?“

			„Velmi dobře. A vy, pane Tilly?“

			„Báječně. Máme nádherný den.“ Kulaťoučký pan Tilly ve velké bílé zástěře ukázal na lososa. „Pro lidi, nebo pro kocoura?“

			„Pro hlavu domácnosti, samozřejmě.“

			„Takže kocoura.“ Tilly zamrkal. „Jak se siru Galahadovi daří?“

			„Taky dobře. A vašim dámám?“

			Jelikož Tillyho dámy byly dvě perské kočky, oba si na jarním vánku nějakou chvíli vyměňovali kočičí historky, pak Summerset koupil Galahadovi lososa a rozloučil se.

			Už od jahod věděl, že ho někdo sleduje. Musel uznat, že je Cobbe schopný, protože ho ještě nezahlédl, ale cítil ho – nebo přinejmenším člověka, kterého Cobbe poslal.

			Zaujalo ho to, a tak strávil na venkovním trhu víc času, než původně zamýšlel – procházel se sem a tam, proplétal se mezi stánky a vracel se.

			Ani na chvilku nikoho nezahlédl. Když pocit, že je sledovaný, odezněl, zavolal si vůz.

			Cestou domů se spojil s Roarkem.

			„Zjistil jsem nějaké informace, které by mohly být užitečné,“ řekl. „A na trhu se na mě pověsil stín.“

			„Kde jste?“

			„V autě a jedu domů. Nemusíte se bát. Nepřiblížil se natolik, abych ho rozeznal, ale byl tam. Samozřejmě pokud jste mě nenechal sledovat vy a já jsem to špatně pochopil.“

			„To jsem neudělal, ale nepokoušejte mě.“

			„A kde jste vy?“

			„V Dideanu. Až tu skončím, ještě musím vyřídit jednu návštěvu. Nejspíš budu mít menší zpoždění. Jakmile dorazíte domů, zůstaňte tam, ano?“

			„Nemám v plánu nic jiného. Dávejte pozor, chlapče. Je lepší, než jsem předpokládal.“

			„Uvidíme se doma.“

			Roarke ukončil spojení a pokračoval v prohlídce budovy. Dělníci právě rozmísťovali nábytek a několik učitelů si upravovalo třídy.

			Všechno vonělo novotou a čistotou. Byla tu cítit i naděje, nebo si to Roarke jen představoval, protože ji potřeboval cítit? Za několik dní bude dům plný mládí, hluku a pohybu.

			Zakrátko ho čekala schůzka s klíčovými zaměstnanci, ale přistihl se, jak stoupá po schodech, kolem ložnic a nahoru ke střešní zahradě se záhony připravenými k setbě.

			Posadil se na lavičku pod nebem modrým tak, jak by si jen člověk mohl přát. Ze všech stran ho obklopovalo město. A vzpomněl si na dívky, které tu přišly o život dávno před zřízením školy, jež zářila v jeho mysli i srdci jako maják.

			Cobbe si už dávno přál, aby Roarke dopadl stejně jako ony. Bezpochyby by byl po smrti, kdyby včas nezmizel a neměl kolem sebe kamarády. Cobbe by ho určitě zabil už před dlouhými lety, jen kdyby k tomu dostal příležitost.

			A otec by udělal totéž, kdyby mu Roarke nebyl užitečný. Roarke měl ale šikovné prsty na kapesní krádeže, a to mu zachránilo život. Neuchránilo ho to před kopanci a ranami, ale aspoň pořád dýchal.

			Proč sakra chtěl Cobbe za otce někoho jako Patricka Roarkea? Odpověď byla podle Roarkea docela jednoduchá: ať už ti dva byli příbuzní nebo ne, rozhodně byli stejní.

			Nakonec dojde ke střetnutí po letech, a on tentokrát neuteče ani neodejde. Tentokrát mohl ztratit mnohem víc, než když nechal Cobbea ležet omráčeného – ale živého – na podlaze toho francouzského baru.

			Musí to skončit. A taky skončí.

			Vytáhl pípající videofon a přečetl si na displeji jméno jednoho ze starých kamarádů.

			„Briane,“ ohlásil se. „Máš pro mě něco?“

			Po rozhovoru si uložil do paměti, co mu přítel řekl. Potom absolvoval plánovanou schůzku a s upřímným potěšením sledoval rozbalování nástrojů v hudebním salonku.

			Když vyšel před dům, pozorně se rozhlédl na obě strany. Vzápětí u něj zastavil vůz s řidičem.

			Nikde neviděl sebemenší stopu po Cobbeovi, a tak odjel na poslední zastávku před návratem domů.

			Vystoupil v klidné ulici před domem Mirových. U vchodu měli truhlíky s tmavě šarlatovými a zářivě červenými květinami, mezi nimiž právě začínalo přes okraje truhlíků přetékat cosi jako zpěněné krajky a křehce vyhlížející zelené liány.

			Jakkoliv měl Mirovy rád a obdivoval je, Roarke bral tuto návštěvu jako povinnost – kterou už chtěl mít za sebou.

			Těšil se domů.

			Rozhlédl se po ulici a zazvonil. Poznal by, kdyby ho někdo sledoval. A kdyby si toho nevšiml on, jeho řidiči – jednomu z nejlepších – by něco takového určitě neuniklo.

			Přesto se rozhlížel, dokud se neotevřely dveře.

			Objevil se Dennis Mira s nedbale rozcuchanými vlasy a laskavýma zelenýma očima. Na nohou měl papuče a oblečený byl do červené pletené vesty, které chyběl jeden knoflík.

			„Pojďte dál, pojďte dál. Moc rád vás vidím! Charlie říkala, že se zastavíte.“

			„Taky vás rád vidím, Dennisi.“

			Celý dům působil vlídně – přispívaly k tomu sladěné barvy a klidná, neokázalá důstojnost.

			„Co takhle pivo?“ Dennis Roarkea přátelsky poplácal po zádech a odvedl ho do obývacího pokoje. „Charlie se nebude zlobit, když si se mnou jedno dáte.“

			„Velice rád, díky.“

			„Posaďte se a já přinesu pivo. Charlie je…“ Rozhlédl se, jako kdyby očekával, že ji uvidí. „Myslím, že se šla nahoru převléknout. Dorazila teprve před chvílí. Dojdu pro ni.“

			Když Dennis odešel, Roarke se přesunul k oknu a znovu se rozhlédl po ulici.

			Všude byl klid, na vozovce plynule jezdila doprava.

			Do pokoje vešla Mirová ve světle šedivých kalhotách a lehkém pulovru stejně světle modrého odstínu jako její oči.

			„Měla jsem dojem, že jsem slyšela dveře.“ Zamířila rovnou k němu, vzala ho za ruce a políbila ho na tváře. „Kde je Dennis?“

			„Šel pro piva.“

			„Hm.“ Mirová ukázala Roarkeovi ke křeslu, sama se posadila na pohovku a skrčila nohy pod sebe. „Dnes jsem mluvila s Rochelle. Prý stěhujete do Dideanu poslední nábytek.“

			„Ano. Zrovna jsem tam byl.“ Roarke se ohlédl ke dveřím; do pokoje vešel Dennis s tácem, na němž stála dvě piva, sklenka bílého vína a talířek se sušenkami, sýrem, oříšky a olivami.

			„Tady jsi, Charlie. Myslím, že si zasloužíš sklenku vína,“ prohodil. „Měla dlouhý den,“ dodal směrem k Roarkeovi.

			„A já vám ještě přidělávám práci.“

			„Vůbec ne. Klidně bychom přišli i k vám domů.“

			„Byl jsem ve městě a měl jsem vás skoro při cestě.“

			Mirová přikývla a zvedla sklenku. „Nevadí vám Dennisova přítomnost?“

			„Jistěže ne.“ Roarke se přiměl uvolnit a vzal si pivo. „Nikdy.“

			„Možná nevíte, že Eva, Peabodyová a Reová získaly Tweenovo doznání a uzavřely dohodu s jeho právničkou. Odsedí si padesát let a řekl jim, co ví o Cobbeovi.“

			„Podrobnosti jsem nevěděl, ale Nadine zveřejnila hlavní body krátce před tím, než jsem dorazil k vám.“

			„Eva jí musela dát tip.“ Mirová znovu přikývla. „To znamená, že jela za rodinou oběti, jinak by to nenechala zveřejnit. Povězte mi o své první vzpomínce na Lorcana Cobbea.“

			Roarke takovou otázku nečekal, ani žádnou podobnou. Chvíli mu to trvalo, ale pak si uvědomil, že jeho instinktivní odpověď nebyla přesná. „Na Grafton Street v Dublinu. Pozoroval mě. Na to jsem zapomněl. Byl jsem s Brianem, Mickem a Jenny – okrádali jsme turisty, jak jsme to dělávali. Vzpomínám si, že se mi to nelíbilo, ale on pak odešel. Myslím, že hned další den nám zaklepal na dveře.“

			„Kolik vám bylo?“

			„Myslím, že sedm nebo osm. Vzpomínám si, že byl čas na večeři, ať už byla jakákoliv, a já jsem si právě vykoledoval facku, protože jsem nechtěl jít ven, dokud se nenajím. Otec tou dobou už nejspíš měl v sobě pár piv a usoudil, že jsem toho dne nepřinesl domů dost, abych si zasloužil to, co připravila Meg. Vtom se u dveří objevil Cobbe, a když mu Meg otevřela, protáhl se kolem ní. To nebylo nijak snadné, protože Meg nebyla zrovna křehká květinka. Přikráčel rovnou k otci. Naparoval se,“ vzpomněl si Roarke – z paměti se mu vynořil naprosto jasný výjev. „Jsem Lorcan, řekl. Jsem tvůj syn, tvůj prvorozený. Teď budu bydlet tady a pracovat pro tebe. Otec se zasmál, chytil ho za zátylek a za kalhoty a vyhodil ho z domu.“

			„Vyhodil ho?“ zeptala se Mirová.

			„Ano, přímo s ním hodil. Slyšel jsem, jak se kutálí ze schodů. A otec mi řekl, že jestli nechci dopadnout stejně, zvednu ten svůj líný zadek a půjdu si vydělat na jídlo. A tak jsem šel. Cobbe ležel pod schody. Podal jsem mu ruku, abych mu pomohl vstát, protože jsem z těch schodů už taky jednou nebo dvakrát sletěl. Vytrhl nůž a bodl s ním proti mně. Z očí mu svítila vražda, ale já byl rychlý. Když jsem se vrátil, tábořil před vchodem, a tak jsem šel zadem a vlezl dovnitř oknem. Ráno tam byl pořád.“

			Roarke se napil. „Dá se říct, že se náš vztah po prvním setkání nikdy nezlepšil.“

			„Ještě se vám někdy pokusil ublížit?“

			„Zkoušel to. Párkrát se mu to i podařilo, ale nůž do mě nikdy nezapíchl.“ Roarke pomalu pokrčil rameny. „Otec ho varoval, když viděl, o co se snaží. Vydělával jsem peníze.“

			„Patrick Roarke ho nikdy nepřijal do svého domova, aby se tak řeklo, ani neuznal, že je jeho syn?“

			„Dával mu práci, ale pokud jde o to ostatní, ne. A myslím, že v tom měl pravdu.“

			„Proč si to myslíte?“

			„Asi kvůli genetice. Cobbe se mu vůbec nepodobal. Měl světlé vlasy, ne tmavé, a oči, které byste označila za oříškově hnědé, ne modré. Měl menší a podsaditější postavu.“

			„Co jeho matka?“

			„Hnědé vlasy, ačkoliv si je často barvila na červeno, a modré oči s náznakem šedi. Dalo by se u ní mluvit o výrazných křivkách. Jednou jsem pracoval v jejich čtvrti a šel jsem se na ni podívat. Měli pokoje nad hospodou, kde pracovala. Vyrůstal jsem v brlohu,“ dodal, „ale vedle jejich bylo moje bydlení skoro jako palác. A přesto…“

			„Přesto?“

			„Myslím, že ho matka milovala. Měl její lásku. Znát nepřátele je klíčové pro přežití, a tak jsem se ho snažil poznat. Prý na něj nikdy nevztáhla ruku a vychvalovala ho do nebes. V jejích očích byl hotový princ.“

			Mirová přikývla. V duchu se jí vytvářel zřetelný obrázek. „Ale on chtěl to, co jste měl vy.“

			Roarke zavrtěl hlavou, protože to nebylo všechno. „Chtěl, abych vůbec neexistoval. To jsem viděl, kdykoliv jsem se mu podíval do očí. Stál jsem mu v cestě. Ale není mi jasné, proč stál o život s Patrickem Roarkem a Meg – která měla ruce jako cihly, a mohu dodat, že se je nezdráhala použít. Měl matčinu lásku a on místo toho toužil sedět u stolu člověka, který ho jen tak pro zábavu tloukl.“

			„Dítě…“ Dennis zamžikal. „Pardon, vyrušuji. Jenom jsem přemýšlel nahlas.“

			„Jen pokračuj,“ vyzvala ho Mirová.

			„Řekl bych, že jde o přirozenou a vrozenou touhu dítěte mít otce, pokud matka nemá partnera. Může hledat náhradu, zástupce, někoho, kdo by hrál příslušnou roli. V tomto případě Cobbeovi jeho matka řekla, že Patrick Roarke je jeho otec. Je možné, že se narodil se sklonem ke krutosti a k násilí. A z toho, co vím o tehdejší době a místě, i ty byly kruté a násilné, takže se u něj zkombinovaly geny, výchova i prostředí. Připadá mi, že by se muže, kterého považoval za otce, nesnažil jen napodobit, ale přímo překonat, a tím si vysloužit jeho úctu a hrdost.“

			Odmlčel se, ale bylo zjevné, že přemýšlí nad dalšími slovy, a tak Roarke zůstával zticha.

			„Mateřská láska je pro takového člověka slabá, nemám pravdu? Je jemná a nemá žádnou pořádnou sílu ani moc. Nicméně hrdost a úcta otce, který žije za hranicemi zákona, bere si, co chce, to je něco jiného. Jde o sílu, kterou navíc může zdědit. Zejména pokud je zbabělec, ale pokládá se za statečného.“

			Mirová se usmála a stiskla Dennisovi ruku. „Ano. Vy jste mu zabránil v přístupu k té síle,“ dodala směrem k Roarkeovi. „A pořád mu v něm zamezujete.“

			„Patrick Roarke je mrtvý.“

			„O to je mocnější. Omlouvám se, Charlie.“

			„Ne, Dennisi, máš naprostou pravdu. Smrtí – navíc násilnou – se stal ikonou a nedosažitelným vzorem. Cobbeovi ukradli možnost získat jeho úctu a hrdost, než si je stačil vysloužit. A vy jste ztělesnění toho, co on nikdy neměl.“

			Napila se vína, aniž by spustila oči z Roarkea. „Jakou práci vykonával pro vašeho otce?“

			„Inu, nikdy neměl nadání k přímočarým krádežím – nedokázal by nikomu vytáhnout peněženku z kapsy, ani kdyby měl čtyři ruce. Místo toho se zabýval vymáháním.“

			„Jakého druhu?“

			Roarke si pomyslel, jak zvláštní to je, sedět v tomhle kultivovaném, příjemném pokoji a vzpomínat na tak drsné a nešťastné časy.

			„Pokud někdo přestal platit výpalné, Cobbe měl dotyčného přemluvit. Nebo když někdo nezaplatil to, co otec považoval za spravedlivý podíl za pomoc s nějakou akcí, poslal Cobbea, aby vybral zbytek. Jakkoliv.“

			„Kolik mu bylo, když s tím začal?“

			„Řekl bych, že zhruba dvanáct nebo třináct. Zdá se to být málo, ale byla to jiná doba a jiné místo.“

			„I tak byl ještě mladý,“ řekla Mirová. „A člověk, kterého bere jako svého otce, ho posílá, aby fyzicky ubližoval jiným. Už tenkrát na otcův příkaz někoho zabil?“

			„Možná. Pravděpodobně,“ opravil se Roarke.

			„Poslal vás někdy s Cobbem?“

			„Bože, to ne. Byl jsem příliš užitečný, než abych skončil s rozpáraným břichem, a Patrick Roarke měl dost rozumu, aby věděl, že se mě Cobbe přinejmenším pokusí zabít. Měl jsem jiné vlohy. Byl jsem rozený zloděj.“ Pokrčil rameny. „A touha přežít moje schopnosti ještě vypilovala. Obíral jsem turisty, kradl jsem v obchodech a později jsem vylupoval domy a byty boháčů. Nebudu urážet dva lidi, které mám rád, popíráním, že mě to bavilo.“

			„Obvykle si užíváme to, v čem vynikáme,“ poznamenal Dennis a Roarke se na něj široce usmál.

			„To je pravda.“

			„Jak váš otec s Cobbem zacházel, když pro něj Cobbe pracoval?“

			„Asi celkem dobře, pokud Cobbe odvedl práci za dobu, kterou otec považoval za přiměřenou, a přinesl odpovídající částku.“

			„A pokud ne?“

			„Pěsti, kopance – ale to vás čekalo, i když na to měl Patrick Roarke prostě náladu, což se stávalo často. Jen zřídka šlo o něco horšího, protože Cobbe odváděl svoji práci – a užíval si to. Ke mně se otec choval hůř, protože jsem si potají ukládal stranou část lupů. A jednou mě zbil natolik, že jsem se sbalil a zmizel jsem.“

			Roarke se odmlčel a zvedl svoje pivo.

			„Vzpomněl jste si ještě na něco.“

			„Vzpomněl, ano. Na to, jak Cobbe dostal nejhorší výprask. Mohlo to být rok nebo dva poté, co poprvé zaklepal na naše dveře. Objevil se s denním výdělkem a muselo to být dost, protože Patrick Roarke řekl Meg, ať Cobbeovi nalije pivo. Cobbe se posadil jako doma a něco na mě napráskal. Už nevím, co to bylo, ani jestli to byla pravda nebo lež. Na tom nezáleželo. Patrick Roarke za to zbil Cobbea do krve. Nesnášel kňourání a práskače, chápete. Zmlátil i mě, ale Cobbe to tehdy schytal víc.“

			„Určitě to bral tak, že to je vaše vina. A přesto, ten výprask byl projev pozornosti. Soustředěný na něj. Něco na způsob důkazu, že na něm záleží. To všechno z něj pomohlo vytvořit to, čím se stal.“

			„A dal váš… nemůžu ho označit za Roarkeova otce, Charlie. Jen geny otce nedělají.“

			Roarke sklopil oči ke svému pití a mlčel. Nedokázal promluvit přes vlnu vděčnosti, která ho zalila.

			„Dal někdy vůči Cobbeovi najevo hrdost nebo respekt?“

			Roarke se pomalu napil, aby získal čas. „Respekt asi ano, ale hrdost ne. A nejednou jsem slyšel, jak Cobbeovi říká, že v sobě nemá ani kapku z Roarkea a že mu rozbije lebku, pokud někdy použije jeho příjmení. Cobbeovu matku označoval jako děvku. A že si prý svého času užíval i s děvkami, ale že by věděl, kdyby některé vyrostl v břiše jeho spratek. Takové věci.“

			„A Cobbe to přijímal?“

			„Přijímal, ano.“

			„Jak ho oslovoval?“ zeptal se Dennis. „Myslím Cobbea, když byl ještě chlapec?“

			„Cobbe. Nebo někdy taky Rozparovač, když měl dobrou náladu. Protože Cobbe rád pracoval s noži.“

			„A vám? Nebo to je příliš osobní?“

			„Není. Říkal mi kluk nebo malý Roarke, ale nejčastěji mě s Meg oslovovali dailtin nebo diabhal. Irsky uměli jenom hrstku slov – samé kletby a nadávky. Tahle dvě slova znamenala spratek a ďábel.“

			„Byl u toho Cobbe? Byl svědkem posledního výprasku, který vám Patrick Roarke uštědřil?“

			„Nevím,“ uvědomil si Roarke. „Myslím, že ne, ale s jistotou vám to nepovím. Mám v paměti několik prázdných míst, takže vám ani nedokážu říct, proč se na mě vrhl s takovou zuřivostí. Bylo to horší než jindy a já měl pocit, že snad umírám. Nejspíš bych taky zemřel, kdyby mě nenašel Summerset, nevzal mě k sobě a neošetřil mě. Já… Bylo to kvůli té knize. Je zvláštní, že jsem si to teď vybavil.“

			„Jaké knize?“

			„Yeatsovi. V jedné uličce jsem našel knihu. Yeatsovy básně. Svým způsobem jsem se podle nich naučil číst. Jenny a Brian mi pomáhali, protože oba četli i psali líp než my ostatní. Jako by se v té knize skrýval jiný svět, ta slova byla tak silná a krásná… Většinu času jsem ji nosil u sebe. Ne, ne, Cobbe u toho nebyl. Nikdo u toho nebyl. Přistihl mě o samotě, jak nepracuji, ale procvičuji si čtení s tou knihou. Uteč, lidské dítě! K vodám a divočině.“

			„S vílou ruku v ruce,“ navázal Dennis. „Neb ve světě slz více jest, než můžeš pochopit.“

			„Ano, ta slova jsou přímo kouzelná. O slzách jsem věděl víc než dost a uvažoval jsem, jaké by to bylo, kdybych utekl. A on mě přistihl. Vzal mi tu knihu a vynadal mi, že se flákám a nepracuju.“

			Roarke zavřel oči a zapátral mezi stíny a mezerami v paměti. „Pokusil jsem se mu ji sebrat zpátky. Byla moje, chápete. Neukradl jsem ji, ale našel. Srazil mě na zem a vytrhl z ní stránku. A ve mně se něco zlomilo.“

			Zase oči otevřel. Všechno se vrátilo, stejně jasně jako v den, kdy se to odehrálo. A část jeho já – vlastně většina, jak si přiznal – si přála ty vzpomínky znovu zatlačit do stínů a utěsnit je tam.

			Dívat se na minulost znamenalo dívat se do očí bolesti.

			Většinu života věřil, že je podstatné, aby se člověk díval dopředu, ne za sebe.

			Teď ale minulost stála před ním.

			„Vrhl jsem se na něj. Ve slepém vzteku. Byla to hloupost, jelikož byl dvakrát větší než já a silnější. Dobře jsem věděl, jak je silný. Ale vrhl jsem se na něj. Nejspíš díky tomu, jak ho to šokovalo, se mi ho podařilo uhodit – jednou. Zasadil jsem mu jednu ránu a roztrhl jsem mu ret.“

			Skoro se zasmál. „Chvíle hlubokého uspokojení byla velice krátká. Odhodil knihu a… inu, další ránu už se mi zasadit nepodařilo.“ Pokrčil rameny.

			Mirová se pomalu nadechla. „Viděl jste ještě někdy Cobbea, když jste žil v Dublinu se Summersetem?“

			„Párkrát, když jsem byl v terénu, ale držel jsem se od něj dál. Vím, že když Patrick Roarke skončil s nožem v krku, Cobbe se pokusil převzít jeho podnikání.“

			„Mohl ho zabít Cobbe?“ zeptal se Dennis.

			„Nezabil ho on – a ani já. Gang se rozpadl a jeho členové se rozešli k ostatním gangům. Cobbe je nedokázal zadržet. Proto začal pracovat pro druhé a na nějakou dobu se přesunul do Belfastu. Nemluvil jsem s ním dřív než o řadu let později, v jednom francouzském baru.“

			„Vytáhl na vás nůž,“ řekla Mirová. „Eva mi o tom vyprávěla během naší dopolední konzultace. Bylo to tak?“

			„Bylo. Viděl jsem, jak vchází dovnitř, a poznal jsem mu na očích, co má v úmyslu. Posadil se, vyhrožoval mi nožem – nezabodl ho do mě, protože mi nejdřív chtěl něco říct. A zatímco mluvil a vykládal, že mě probodne, jestli mu nedám peníze a neuznám, že má nárok na příjmení Patricka Roarkea, jsem vyřídil já jeho, omračovačem, který jsem na něj pod stolem namířil. Odešel jsem a nechal jsem ho žít, čehož teď, jak doufám chápete, lituji.“

			„Považuje vás za slabocha, protože jste ho nezabil. Zároveň jste nad ním ale vyhrál, stejně jako když jste byli děti. Nesete jméno, po kterém touží,“ pokračovala Mirová. „Máte bohatství a postavení, s jakým se nemůže měřit. On sice taky nahromadil majetek, ale lidé ho respektují jen ze strachu. Z toho čerpá svoje sebevědomí. Nevěřím, že přiletěl do New Yorku, aby vás konfrontoval. Možná chtěl vysondovat terén. Když vás ale spatřil potom, co zabil, potom, co si vysloužil honorář, na vrcholu vzrušení, musel se pochlubit. Tady jsem. Tohle jsi mohl být ty. Můžu to udělat tobě a získat to, co mi právem náleží. Během let nejspíš zpovzdálí sledoval váš vzestup,“ dodala Mirová. „Byl jste pro něj jako otevřená rána. Pohání ho zlost a bolest.“

			„Není nijak těžké sledovat, co dovoluji lidem, aby viděli.“

			„Pokusí se vás zbavit, a jelikož je to pro něj tolik osobní, tak hluboce zakořeněné, dopustí se chyb. Nicméně jelikož je to osobní, můžete se jich dopustit i vy.“

			„Nedopustím.“ Tím si byl Roarke jistý. „Nepokusí se zabít jenom mě, ale taky Summerseta a Evu – protože jsou se mnou.“

			Mirová v Roarkeově výrazu viděla neochvějnou jistotu. Napila se vína. „Summerseta bude brát jako zaměstnance a svatbu s Evou bude chápat jako sňatek z rozumu a krytí. Není schopný chápat lásku.“

			„Summerset mi zachránil život a od té doby je nedílnou součástí mého života. Jeho smrt by pro něj byl vedlejší produkt, snad i rozptýlení, ale příjemné. Eva je moje manželka. Ať už chápe, čím pro mě je, nebo ne, je to moje žena.“ Roarke se předklonil. „Narodil jsem se jako zloděj. Z takových základů jsem vyrostl. Pokračoval jsem v krádežích, i když už nešlo o víc než hobby. Nelituji toho. Přestal jsem kvůli Evě, protože bychom jinak nikdy nemohli být spolu. Ani toho nelituji. Nemusí pátrat nijak do hloubky, aby to zjistil. Stačí položit správné otázky správným lidem. Nepochopí to, ale dozví se to. A až se to dozví, co udělá?“

			„Pokusí se ji zabít, nebo přinejmenším unést – jako první. A neznám nikoho, kdo by byl schopnější ho zastavit, než je Eva.“

			„To, že s vámi souhlasím, mi pomáhá neudělat žádnou chybu. Věřím, že Eva zařídí, aby zbytek života prožil za mřížemi. Ale jestli nějak překoná její schopnosti a ublíží jí, podruhé ho naživu nenechám.“

			„Nepřekoná ji ani vás,“ ozval se Dennis. „Naprosto tomu věřím. Každý zvlášť jste chytří a silní. Dohromady jste neporazitelní. Ve vašem dětství existují paralely. Jste určeni jeden pro druhého.“

			„Dvě ztracené duše,“ zašeptal Roarke, ale Dennis zavrtěl hlavou.

			„Ne ztracené. Jen čekající. Můžu vám přinést další pivo?“

			„Díky, ale ne. Už jsem vás zdržel dost dlouho. Jedině že byste potřebovala další informace.“

			„Vyřiďte Evě, že upravím profil. Udělala dobře, když vás požádala, abyste si promluvil přímo se mnou – s námi. Teď víme víc, a čím víc víme, tím rychleji ho zastavíme.“

			Ještě než Roarke vyrazil od Mirových, Eva mířila domů. Na ústředí udělala všechno, co mohla – nebo chtěla –, a zajela do hotelu informovat Modestovy.

			A pomyslela si, že víc emocí v jednom dnu neunese.

			Měla práci, spoustu práce, ale potřebovala přestávku. V rychlosti si zaplave, dá si sklenku vína a při večeři s Roarkem proberou novinky.

			Těšila se, až projede bránou domova, a doufala, že tam Roarke už bude taky.

			Když ale zatočila k bráně, uviděla, že před ní leží nějaký pytel. Obě křídla se začala otvírat, Eva nicméně zastavila.

			A když se vrata zase zavřela, Eva tasila zbraň. Rozhlédla se ulicí a vystoupila z auta.

			Pytel byl posetý krvavými skvrnami – ty by si Eva s ničím nespletla – a z provázku, jímž byl svázaný, visela cedulka.

			Volnou rukou vytáhla komunikátor. „Poručík Eva Dallasová. Pošlete k mému domu dva strážníky. Hned.“

			Uklidila komunikátor a přistoupila k pytli.

			Cítila krev. Cítila smrt.

			Špičkou prstu zvedla cedulku, aby si ji přečetla.

			Kočky doplácej na zvjedavost.

			Si na řadě!

			„V gramatice je slabý jako… Panebože, ne, ne, ne.“

			Nezaizolovala se – vůbec na to nepomyslela – a strhla provázek z pytle.

			Kočky. Kočky. Její kocour.

			Kočka uvnitř – nešlo o Galahada – měla rozpárané břicho a podříznutý krk.

			Lítost se smísila s úlevou. Eva se narovnala, zapnula záznamník a otočila se, aby došla do auta pro terénní soupravu.

			A tehdy ho spatřila. Schválně se jí ukázal, stejně jako předtím Roarkeovi.

			Stál o blok dál a Eva viděla, jak zaklání hlavu a směje se.

			Dala se do běhu. A on taky.

				 			  	 	


	

 





  
    nezuderistin.xhtml
    
  




  


10

			Za běhu vytrhla komunikátor. Cobbe zatočil k východu, k rozlehlému parku, Eva za ním.

			„Potřebuju pomoc se stíháním podezřelého. Jde o muže, bělocha, hnědé vlasy, pánský drdol, věk čtyřicet dva. Sto osmdesát centimetrů, devadesát kilogramů. Černé kalhoty, černá mikina. Pronásleduju ho – běžím za ním. Míří do Central Parku po Západní osmdesáté třetí. Zatracená práce!“

			Stáhla jeho náskok, věděla, že ho dohání. Cobbe by sice nevyhrál sprint, ale start si zvolil dobře. Nedalo se pochybovat o tom, že honičku plánoval.

			„Podezřelý je Lorcan Cobbe,“ vyštěkla, když vběhla do parku. „Považujte ho za ozbrojeného a nebezpečného. Pošlete mi posily, sakra! Zavolejte ostraze v parku, ať ho najde na kamerách.“

			Evin komunikátor zapípal.

			„Sežeň mi posily!“

			„Proč běžíš?“ zeptal se Feeney. „Co děláš v Central Parku?“

			„Honím Cobbea. Sežeň mi posily, sakra!“

			„Jsou na cestě.“

			Musela se zastavit, ne aby se vydýchala, ale aby zhodnotila okolí. Krásný jarní večer lákal turisty i Newyorčany, rodiny i děti – spousty dětí. Lidé se procházeli, posedávali na lavičkách, venčili psy, lízali zmrzlinu v kornoutech a užívali si zeleného stínu olistěných stromů.

			A jedna žena držela se zmateným výrazem černou mikinu.

			Eva se k ní rozběhla. Uviděla, jak na ni žena poplašeně třeští oči, a uvědomila si, že drží zbraň. Ukázala jí odznak. „Jsem policistka. Kam šel muž, co odhodil tu mikinu?“

			„On… prostě ji odhodil a běžel dál.“

			„Kam?“ Eva od ní vzala mikinu, aby ji zařadila mezi důkazy. „Kterým směrem?“

			„Nevím přesně. Myslím…“ Žena neurčitě mávla k severu.

			Eva si připjala odznak a vyběhla naznačeným směrem.

			„Zbavil se mikiny,“ oznámila Feeneymu. „Běžím za ním na sever.“

			Někdo hrál na kytaru. Někdo zpíval. Nějaké dítě se řehtalo, div si nenamohlo bránici. Další se vybouralo na vzdušném prkně a teď kulhalo s koleny odřenými do krve.

			Eva si všimla dvou hlídačů parku, kteří klusali jejím směrem.

			Zastavila se, protože ten hajzl zmizel. Prostě se vypařil.

			„Potřebuju záběry bezpečnostních kamer z tohohle sektoru,“ spustila na hlídače. „A ostraha ať prohledá okolí, jestli se tu někde neschovává podezřelý.“

			Podrážděně zastrčila zbraň do pouzdra. „Pošlete mi kopii záběrů. Všech, na kterých je podezřelý. Jsem poručík Eva Dallasová z policejního ústředí. Oddělení vražd. Sežeňte mi ty záběry a začněte prohledávat okolí. Hned, sakra.“

			„Potřebujeme si obstarat povolení od…“

			Eva jen tak tak odolala pokušení popadnout hlídače za krk. „Chcete, aby tady během vaší služby někdo skončil s rozpáraným břichem jako ta žena ve Washington Square Parku? Protože tohle byl ten vrah. Byl to on, sakra.“

			„Ano, madam. Hned se do toho dáme.“

			„Pohyb,“ zavrčela ještě a obrátila se k odchodu.

			„Ztratila jsem ho,“ ohlásila Feeneymu. „Jdu domů.“

			„Míří k tobě posily. Co se sakra stalo?“

			„Později ti to vysvětlím,“ odpověděla znechuceně. „Musím zorganizovat pátrání.“

			Běžel k severu, pomyslela si, pak zatočil na západ a ven z parku. Tak by to aspoň udělala ona. Měla by někde poblíž auto, nebo by došla na Columbus Avenue a tam by zastavila taxi, nastoupila do autobusu nebo by sešla do podzemky.

			Chtěl vidět, jak se Eva zachová. A ona mu to ukázala.

			Zatímco se vracela, přiklusali k ní dva strážníci v uniformách newyorské policie. Eva si odepjala odznak a ukázala ho. „Pojďte se mnou.“

			Cestou s pomocí komunikátoru zahájila pátrání od Západní osmdesáté osmé ulice na jih k Rooseveltově parku – protože to vypadalo, že Cobbe má parky v oblibě – a od Central Park West ke Columbus Avenue.

			Možná si tu honičku užil tak, že si na chvíli přestane dávat pozor. A oni budou mít štěstí.

			Když přecházela ulici k domu, uviděla, že brána je otevřená a Summerset stojí mezi jejím autem a pytlem s mrtvou kočkou.

			„Co děláte tady venku? Nedotýkejte se toho pytle! Zatracená práce!“ Přiběhla k němu. „Do auta. Nastupte si do auta, sakra.“

			„Není to Galahad. Ten je doma.“

			„Dotkl jste se toho pytle.“

			„Jistěže jsem se ho dotkl,“ odsekl Summerset stejným tónem, jakým mluvila ona. „Brána se otevřela a zase zavřela a na monitoru bylo vidět vaše stojící auto i tuhle věc. Proto jsem…“

			„Nastupte si.“ Podrážděně a vztekle ho popadla za ostrý loket. „Copak nechápete, že jste cíl?“

			„A vy?“

			„Jděte do auta, nebo vám, přísahám Bohu, jednu vrazím.“

			Summerset si důstojně nastoupil.

			Eva s nuceným klidem zavolala techniky a po udělení pokynů oddusala k zavazadlovému prostoru auta, zaizolovala se a vzala si sáčky i krabice na důkazy.

			Hodila krabice strážníkům. „Složte je.“

			Uložila mikinu do pytle na důkazy, shýbla se a vytáhla ze zkrvavené pytloviny mrtvou kočku.

			„Úchyl,“ okomentoval to jeden ze strážníků.

			Eva mlčky vzala pinzetu, vytrhla kočce několik chlupů, uložila je do sáčku, otřela trochu krve vatovými tampony, taky je uložila do sáčků a nakonec totéž udělala s celým tělem. Pytel i vzkaz zabalila zvlášť.

			Všechno pečlivě zavřela a nadepsala.

			„Tělo odvezete do márnice. Pitvu provede Morris.“

			„Vy chcete, aby soudní patolog pitval kočku?“

			„Řekla jsem to snad jasně.“

			„Ano, madam.“

			„Mikinu, chlupy, krev a ostatní věci do laborky. Chlupy pro Harvo, zbytek pro Berenského. Všechno má prioritu. Úplně všechno, sakra. Je to jasné?“

			„Ano, madam.“

			„Jste pěší hlídka?“

			„Ano, madam.“

			Eva znovu vytáhla komunikátor a objednala pro strážníky policejní vůz.

			„Chcete, aby někdo zůstal u brány a zajistil místo činu?“

			„Ne.“ Nemělo to smysl. Vlastně nemělo ani smysl volat techniky, ale nechtěla nic přehlédnout.

			Uložila terénní soupravu do kufru a sedla si za volant.

			Summerset jí podal zářivě bílý kapesník.

			„Máte na rukou krev.“

			Eva na něj měla sto chutí zavrčet, ale přijala kapesník. Proč by si měla špinit volant krví mrtvé kočky?

			Později ji napadlo, jak musel být Summerset rozrušený, když bez protestů přihlížel, jak Eva muchlá kapesník do koule a zastrkuje si ho do kapsy.

			Místo toho si založil ruce a díval se, jak projíždějí bránou.

			„Jak víte,“ řekl, „bezpečnostní systém u brány přečte značku vašeho auta. Znepokojilo mě, když se brána otevřela a zase zavřela, ale vaše auto se neobjevilo před domem, abych ho mohl na dálku odeslat do garáže. Podíval jsem se na monitor u brány a moje znepokojení vzrostlo, když jsem uviděl vaše prázdné auto a ten pytel.“

			„A tak jste otevřel tu zatracenou bránu a postavil se tam jako strašák do zelí, abyste čekal, až se vám na ramena vydělají vrány a vyklovají vám oči.“

			„Já jsem ne…“

			„Co kdyby se vrátil? Když vběhl do parku, měl přede mnou náskok skoro celého bloku. Mohl se vrátit a vykuchat vás.“

			Summerset otočil ztuhlý krk dost na to, aby ji probodl pohledem. „Nejsem bezbranný.“

			„To je mi dokonale fuk. Co bych sakra řekla Roarkeovi, kdybych se vrátila a našla vás vykrváceného vedle mrtvé kočky?“

			„Jsem ozbrojený,“ namítl Summerset, když Eva prudce zabrzdila před domem. „A dovoluji si vám připomenout, že během městských válek jsem přežil horší věci než tohohle surovce. I po nich.“

			„Během městských válek jsem vás neměla na starosti.“ Eva vystoupila, Summerset se vynořil z protějších dveří. „A co bych řekl Roarkeovi, kdybych se neobtěžoval zkontrolovat, co se děje, a on by po návratu domů našel vedle mrtvé kočky vás?“

			„Jsem polda.“

			„A to snad znamená, že jste nepřemožitelná?“

			„To znamená, že mám výcvik.“

			„Já taky, a mám ho delší dobu, než jste vůbec na světě.“

			„Myslíte si, že vám stáří pomůže předběhnout a přeprat profesionálního zabijáka?“

			Summerset vytáhl z kapsy miniblaster. „Myslím, že tohle je víc než dostatečná kompenzace za můj věk.“

			„Kristepane, to je nelegální!“

			„Zatkněte mě,“ ušklíbl se. „Ale teď potřebuji drink. Oba ho potřebujeme.“

			Vešel do domu a Eva se divoce zatahala za vlasy. Pak vešla za ním, protože opravdu potřebovala drink.

			K Summersetovi přiběhl Galahad, otřel se mu o nohy a přešel k Evě. Chvíli všichni tři stáli ve vstupní hale.

			Summerset si odkašlal. „Viděl jsem ten vzkaz. Navzdory bídnému pravopisu byl docela jasný. Věděl jsem, že tady náš kluk je v bezpečí, ale vy jste to nevěděla.“

			Eva si svlékla sako a hodila ho přes sloupek zábradlí. „Chci opravdu velký drink.“

			Summerset přikývl a vešel do salonku. Nalil Evě štědrou dávku vína, sám si dopřál tři prsty whisky.

			„Odkdy nosíte po kapsách zatracený blaster?“

			„Od doby, kdy mi proklouzl Liam Calhoun, vnikl do domu a vy jste skočila do paprsku určeného pro mě. Lorcan Cobbe se do domu nedostane.“ A protože celá událost Summerseta rozhodila, posadil se.

			„Jak sakra věděl, že máme kočku?“

			Summerset měl dost času se nad tím zamyslet, takže teď jenom vzdychl. „Mohl použít zesilovač, když mě dnes sledoval.“

			„On… cože? Kdy?“ Eva se teď už nechtěla zatahat za vlastní vlasy, měla sto chutí je vyškubat Summersetovi. „Proč se to dozvídám až teď? Kde?“

			„No tak, posaďte se a přestaňte chodit sem a tam.“ Summerset upil whisky a promnul si spánek. „Řekl jsem to Roarkeovi a ten to poví – nebo by to pověděl – vám. Když jsem nakupoval na trhu.“

			„Viděl jste ho?“

			„Ne, ale cítil jsem jeho přítomnost. Poznám, když mě někdo sleduje. Vůbec se ke mně nepřiblížil, o tom bych věděl, takže musel použít zesilovač a vyslechnout si, jak mluvím s prodavačem ryb panem Tillym. Chvíli jsme si povídali o kočkách – Tilly má dvě perské. Koupil jsem Galahadovi lososa. Nedlouho potom mě Cobbe přestal sledovat. Zase jsem to vycítil. Zmasakroval to ubohé zvíře, co snad bylo něčím mazlíčkem, protože jsem koupil lososa a povídal si o kočkách.“

			„To zvíře zmasakroval, protože je úchylný parchant a chtěl vidět, co já – nebo Roarke, podle toho, kdo dorazí první – uděláme. Stoupl si tak, abych ho krásně viděla – jako po té vraždě. A smál se,“ dodala Eva. „Poznala jsem to z jeho postoje. Celé to pro něj byl jeden velký vtip.“

			Galahad jí vyskočil do klína, rozvalil se a Eva ho pomalu pohladila po rozměrném těle. „Jestli z té kočky půjde něco zjistit, Morris a Harvo to zjistí.“

			Summerset vytáhl z kapsy malý přístroj. „Roarke je u brány. A vaši technici taky.“

			„Sakra. Kruci. Měla jsem ho na to upozornit.“ Eva se napila. „Co se dá dělat.“

			„Já jsem ho taky měl upozornit. Řekl bych, že jsme oba byli trochu rozrušení. Seďte,“ dodal Summerset, než se Eva stačila zvednout. „Přivedu ho sem.“

			Eva si pomyslela, že se potřebuje pustit do práce. Ale tohle mělo přednost. Hladila blaženě předoucího kocoura, opřela si hlavu dozadu a na jednu drahocennou minutu zavřela oči.

			Slyšela, jak se otvírají dveře.

			„Proč jsou u brány technici?“ ptal se Roarke. „Odmítli mi říct cokoliv jiného, než Zeptejte se poručíka.“

			„Poručík je v salonku se sklenkou vína. Jděte za ní. O tohle se postarám já.“

			Eva se narovnala a otevřela oči. Do pokoje vešel Roarke. Kocour navzdory momentální blaženosti seskočil na zem, aby přivítal dalšího člena rodiny.

			„Co to má sakra znamenat, Evo?“

			„Cobbe nám nechal u brány mrtvou kočku – v pytli se vzkazem.“

			„Kočku? Proč by…“ Roarke se podíval na otylého šedivého kocoura, který se mu lísal k nohám. „Aha. Sledoval Summerseta při nákupech na trhu a nějak zjistil, že máme kočku.“

			„Summerset kupoval od prodavače ryb lososa a povídal si s ním o kočkách, protože ten prodavač má dvě,“ vysvětlila Eva.

			„Zesilovač,“ řekl Roarke.

			„Stál o blok dál – a dal si záležet na tom, abych si ho všimla. Pronásledovala jsem ho do parku, ale měl velký náskok a ztratila jsem ho. Parková ostraha mi pošle záběry kamer, ale řekla bych, že z parku hned zase vyšel.“

			Roarke si povolil kravatu a sedl si do vedlejšího křesla. Viditelně zápasil se zlostí. „Možná se snažil dostat dovnitř.“

			„Summerset neříkal nic o alarmech a tohle by mi řekl.“

			„To neznamená, že Cobbe nezkusil rušičku. Podívám se. Mluvila jsi o vzkazu.“

			„Kočky doplácejí na zvědavost. Jsi na řadě. Mizerným pravopisem.“

			„Našla jsi pytel, když jsi přijela domů. Určitě sis myslela…“

			Roarke pohladil kocoura, který si teď pro změnu vybral jeho klín.

			„Věděla jsem, že to nemůže být on, ale jo, na vteřinu…“

			Objevil se Summerset. „Víno, nebo whisky?“

			„Dám si whisky.“

			„Chápu, že potřebujete jít nahoru, pracovat na případu a najíst se, ale měl bych vám oběma povědět o svém rozhovoru s Ivannou.“

			„Mluvil jste o tom se svou… známou paní.“ Jiné označení Evu v tu chvíli nenapadlo.

			Summerset vyklenul obočí, nalil Roarkeovi whisky a pokračoval: „Ivanna byla, jak si jistě vzpomínáte, řadu let tajnou agentkou. Má mnoho kontaktů.“

			„O to se postaral Whitney.“

			„Má váš velitel osobní vztahy s agenty a dalšími, kdo vyšetřovali Cobbea?“ Summerst podal Roarkeovi sklenici.

			Eva se na něj zamračila. „Zítra přijde na konzultaci nějaký Abernathy z Interpolu.“

			„O tom se zmínila.“ Summerset vytáhl příruční počítač. „George Abernathy, původně u Scotland Yardu a, to oceníte, na oddělení vražd. Před sedmi lety přestoupil k Interpolu.“

			„Vy jste si to zapsal?“

			Summerset naklonil hlavu ke straně. „Chcete se pokusit rozluštit mou šifru, poručíku? Její různé varianty jsem používal, ještě než…“

			„Jsem se narodila. Jo, jo, chápu, sakra.“

			„Ivanna ho každopádně zná a zná i jeho spolupracovníky, stejně jako ví – takové věci jí neuniknou –, že po Lorcanu Cobbeovi pátrá tvrdošíjně, byť neúspěšně. Je mu osmačtyřicet, je čtrnáct let ženatý a má dva syny. Jeho manželka, pětačtyřicet let, je uznávaná botanička. Syny baví kriket a fotbal. Ne americký,“ upřesnil. „Opravdový fotbal.“ Zvedl sklenku s whisky. „Pokud chcete, můžete se před ním zmínit o tom, že ji znáte. Ivanna mi řekla, co ví o různých vyšetřováních ohledně Cobbea. Sepsal jsem je do zprávy. Oba ji máte ve svých počítačích.“

			„Děkujeme,“ přikývl Roarke. „Jedl jste?“

			„Ještě ne.“

			Eva věděla, co znamená ticho, které zavládlo. V duchu obrátila oči v sloup, ale chápala to. „Najíme se v jídelně. Všichni.“

			„Připravím stůl.“ Summerset vstal a odešel z místnosti.

			„Nosí v kapse zatracený miniblaster.“

			„Ano. No a?“

			„Panebože.“ Rozhodla se pustit to z hlavy – přinejmenším prozatím. „Jak to šlo s Mirovou?“

			„Povím vám to oběma u večeře. Měli byste si to poslechnout. Říkala, že upraví profil a pak ti ho pošle.“

			„To je dobře. A ty jsi v pořádku?“

			„Nejsem si tím tak úplně jistý.“

			Eva se k němu natáhla a sevřela jeho ruku ve své. „Dostanu ho.“

			„Věřím ti.“

			„Chtěl vidět, co udělám. Určitě čekal, že skočím za volant a vyrazím za ním v autě.“

			„Proč jsi to neudělala?“

			„Protože kousek od nás je park. Kdybych jela v autě, musela bych zastavit a zase vystoupit. Věděla jsem, že se rozběhne do parku.“

			Roarke se k ní otočil. „Věděla jsi, co udělá.“

			„Právě ti to říkám. Když může, vybere si snadnou možnost, a vběhnout do parku bylo jednoduché. Odhodit mikinu, abych neměla pořádný popis – ale teď mám tu mikinu a možná v ní něco najdeme. Bylo by lepší, kdyby si ji za běhu uvázal kolem pasu, ale odhodit ji bylo snazší. A řekla bych, že na bezpečnostních kamerách bude vidět, jak míří k severu a rychle zase z parku odchází – buď k autu, které tam někde měl, nebo k veřejné dopravě o pár bloků dál.

			Mám mrtvou kočku pro Morrise, pár chlupů pro Harvo, krev pro Dickieho a možná DNA z mikiny. Nebyla na ní žádná značka, ale třeba něco najdou. Můžeme zjistit, kde a jak sehnal kočku. Nebude toulavá,“ dodala zamyšleně. „Jestli ho to napadlo, když poslouchal Summerseta, nemohl mít takové štěstí, aby během pár hodin narazil na toulavou kočku. Nezná New York natolik dobře, aby věděl, kde by měl hledat. Takže veterinář, možná útulek. Nebo si nějaké všiml v okně – to bychom měli příliš velké štěstí,“ usoudila. „Vloupal se k veterináři nebo do útulku. Zaměříme se na to a zjistíme, kde přesně byl.“

			Eva vstala a začala přecházet. „Když sledoval Summerseta, musel vidět, jak odjíždí, což znamená, že sledoval dům. Obhlížel terén. A musel mít dopravní prostředek.“

			„Nedokážu si představit, že by si Summerset nebo řidič, kterého jsem mu přidělil, nevšimli, že za nimi někdo jede.“

			„To mohu potvrdit,“ ozval se Summerset ze dveří. „Prostřel jsem na zadním dvorku, protože je krásný večer.“

			„Zesilovač?“

			„Ne,“ odpověděl Roarke, postavil kocoura na podlahu a vstal. „Nikde v domě ani na okolních pozemcích nás odposlouchávat nemůže. Chrání nás virtuální hradby.“

			„Tak dobře.“ Eva vykročila za Summersetem, ale ještě se zarazila. „A v autě? Nezachytil by kvalitní zesilovač, co říkáme v autě?“

			„To by musel být hodně dobrý. Zatracená práce, je to možné. Vyřeším to.“

			„Znal řidič trasu předem, nebo jste mu teprve cestou říkal, kam má jet?“

			„Přihazuji vlastní zatracenou práci,“ řekl Summerset cestou k zadní části domu. „Trasu jsem říkal cestou.“

			„Potřebuju všechny vaše zastávky, s kým jste mluvil, od koho jste nakupoval. Chci znát časy každého zastavení.“

			„Sepíšu to.“

			Vyšli ven a ano, večer se opravdu dal označit za krásný. Šeřilo se, takže vynikla mihotavá světla kolem dvorku, na cestičkách i v korunách stromů. Ve vzduchu se vznášela vůně květin.

			Summerset připravil na stůl bílé svíčky v čirých skleničkách, tři zahřívací poklopy, láhev vína, z níž už Eva pila, a zakrytý košík – a jelikož cítila teplé droždí, uhodla, že je v něm čerstvý chleba.

			„Dobře naservírované jídlo může člověka povzbudit. Napadlo mě, že všichni potřebujeme vzpruhu.“

			„Jestli je pod tím poklopem špenát, moc mě to nepovzbudí.“

			Místo špenátu ležel na talíři chřest, což byla Evina nejméně neoblíbená zelenina, něco na způsob medailonků pokapaných sósem a drobné brambůrky s tenkou, zlatou slupkou politou máslem a bylinkami.

			Eva už chtěla odmítnout další víno, ale pomyslela si: vzpruha. A usoudila, že snese ještě jednu sklenku.

			„Jorge Tween bude během osmačtyřiceti hodin přepraven na Omegu. Spíš šestatřiceti,“ začala mluvit. „Syn Gally Modestové je u matčiny rodiny a tam taky zůstane. Její ostatky převezou zpátky do Itálie – do Toskánska. Hospodyně a chůva pojedou s nimi a zůstanou u nich.“

			Roarke ji vzal za ruku a stiskl. „Dobrá práce.“

			„Ještě není všechno hotové, ale pomohl jsi. Tween nepředstavoval velkou výzvu, ale bez údajů od tebe by to bylo o něco těžší.“

			Eva zakrojila do medailonku. Skopové.

			„Cobbe taky není tak silný soupeř, jak si myslí.“

			„V žádném případě vás nechci urazit, poručíku.“

			Eva spolkla kus masa a povytáhla na Summerseta obočí. „Vážně?“

			„V tomto případě,“ upřesnil. „Ale dvacet let uniká policejním sborům po celém světě.“

			„Podle mě měl ze začátku štěstí. Ale celkově vzato je dobrý v tom, co dělá – ve své práci. Tohle není práce, je to pro něj osobní a on už dělá chyby. To, že se ukázal Roarkeovi na místě činu, bylo dílo okamžitého impulzu, jeho ega. To, že zůstal v New Yorku? Hrdost a zlost. A kočka? Arogance a vyložená hloupost. Není to rychlé podříznutí, inkasování honoráře a odjezd. Pohání ho nenávist, ego a potřeba vysmívat se starému soupeři. Nejen soupeři, ale… jak to říct? Uchvatiteli.“

			Roarke namazal chlebovou rolku máslem, rozlomil ji a půlku podal Evě. „To všechno je pravda, ano, víc, než jsem si uvědomoval, než jsem si promluvil s Mirovou a Dennisem.“

			Rozhlédl se po světlech, květinách a trávníku. Tohle byl svět, jaký pro sebe postavil. Pro Summerseta. I pro Evu, ačkoliv to tehdy ještě nevěděl.

			Pro rodinu, k níž patřil i tlustý kocour.

			„Vybavil jsem si věci, které jsem už zapomněl, buď protože časem vybledly, schválně jsem je pohřbil, nebo protože jsem na to jednoduše nemyslel. Mirová umí poslouchat a klást správné otázky, aby člověku otevřela cestu ke vzpomínkám.“

			Podíval se na Evu. „Jak dobře víš.“

			„Jo, to umí.“

			„A Dennis taky. To, co jsem v podstatě považoval za svou povinnost vůči tobě, poručíku, vedlo k odhalení nových maličkostí. Když jsem poprvé viděl Cobbea,“ začal a všechno jim převyprávěl.

			„V podstatě se tě hned pokusil zabít,“ řekla Eva. „Na to určitě nezapomněl, ani na to, že selhal.“

			„Nezapomněl. Pro mě šlo jednoduše o dalšího parchanta, ale pro něj to mělo větší význam. A bylo mi jedno, jestli je syn Patricka Roarkea – vlastně jsem v to spíš doufal, dokud jsem neviděl jeho matku a nepochopil jsem, jak je to nepravděpodobné.“

			„Proč?“ zeptala se Eva.

			„Pokud nepočítám barvu vlasů a postavu, musím předpokládat, že se fyzicky podobá biologickému otci. Snědá pleť, obličejové rysy, barva očí. A Patricku Roarkeovi se nepodobá ničím z toho. Ale jemu na tom záleželo.“

			„Víc než záleželo,“ podotkl Summerset.

			„Pravda. Když se ohlédnu do minulosti, je to, jak Dennis říkal. Když mu Patrick Roarke dal ránu nebo ho kopl, bral to jako projev pozornosti. Toužil po tom. I ten večer, kdy ho Patrick Roarke ztloukl do krve.“

			Eva poslouchala a v duchu sestavovala vlastní profil.

			„To byl důvod, proč dlouhá léta nešel rovnou po tobě,“ řekla. „Kdyby to udělal, nezískal by tvoje místo, ale ztratil by svoje postavení. A za to tě nenáviděl ještě víc.“

			„O tom není pochyb, ačkoliv tehdy jsem v tom neviděl rozdíl. Byl jeden z vymahačů Patricka Roarkea, nic víc. Držel jsem se stranou, protože byl krutý a já měl už tak dost starostí. Vzpomněl jsem si i na další věci, ale nemůžu říct, že to souvisí s Cobbem.“

			„Co si myslí Mirová?“

			„Nevím. Šlo o to, jak mě otec div nezabil a jak mě našel Summerset. Nikdy jsem si to nepamatoval nijak jasně, a to vlastně platí pořád, ale přece jen si vzpomínám na víc.“

			Zvedl sklenku s vínem a zamračil se do ní. „Cestou domů jsem o tom přemýšlel a pořád si říkám, jak mě Patrick Roarke našel v té uličce s knihou.“

			„S knihou?“ zopakoval Summerset.

			„Vždycky jsem předpokládal, že jsem ji nechal schovanou ve svém pokoji. Ale vzpomněl jsem si, že jsem se zašil, abych si četl Yeatse, abych procvičoval čtení, místo abych pracoval. Napadá mě, jestli si mě nevšiml Cobbe a neřekl to Patricku Roarkeovi. I kdyby si za to napráskání vysloužil ránu pěstí, stálo by to za to, ne? Té knihy jsem se nevzdal bez boje. Mohl mít všechno ostatní, co jsem si ulil, ale tohle ne. Uhodil jsem ho a on mě zbil. Až dodnes jsem si nevybavoval proč.“

			Podíval se na Summerseta. „A vy jste mě našel. Pamatujete si, když jsem se konečně probral, po celém dnu, a uviděl jsem vás a Marlenu, co jste mi řekl? Myslel jsem, že jste dvě víly, které ke mně přišly. Na to jsem si taky vzpomněl až dneska. V těch prvních dnech jsem vám i jí řekl hrozné věci.“

			„Přestaňte.“ Summerset sevřel Roarkeovi ruku. „Přestaňte. Byl jste týrané a vyděšené dítě. Už o tom nemluvte, jestli mě nechcete zklamat.“

			„Vaše zklamání na mě doléhalo mnohem víc než pěsti toho parchanta. Taková je síla rodiny.“

			I když tu byl Summerset jako svědek, Eva se otočila, vzala Roarkeův obličej do dlaní a přitiskla mu rty na ústa.

			Summerset vstal. „Koupil jsem čerstvé jahody a upekl jsem koláč. Budeme mít dezert.“

			Zašel dovnitř.

			Roarke pozvedl Evinu dlaň ke rtům, a když si položil hlavu na její rameno, cítil, jak ho její přítomnost uklidňuje.
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			Nad ovocným koláčem mluvili o jiných věcech a nechali minulost spát. Roarke o ní nepronesl žádné další slovo, dokud nevystoupali s Evou po schodech a nezašli do její pracovny.

			„Chtěl bych ti poděkovat.“

			„Za co?“

			„Za večeři se Summersetem, i když vím, že jsi chtěla jít sem nahoru a pustit se do práce.“

			„Potřeboval jsi to a on taky. A já jsem z toho vyrazila plno věcí, včetně koláče.“ Roarke ji vzal za ruce a podržel je ve svých. „Zachránil ti život. To je pro mě důležité. A všichni víme, že to je podstatné i pro Cobbea. Musí si dávat větší pozor.“

			„Souhlasím. A bude. Jako my všichni.“

			„To ráda slyším.“ Eva otevřela tašku na složky a vylovila pouzdro s vysílačkou. „Protože budeš nosit tohle.“

			„Jak to jenom zformulovat?“ Zamyšleně sledoval, jak Eva otvírá krabičku. „Už to mám. Ne.“

			„Cobbe má na svědomí přes čtyři sta čtyřicet mrtvých – a já bych řekla, že mnohem víc – a teď chce zabít tebe. Vyžádám si další pro Summerseta.“

			„Ten ti odpoví stejně. Nenechám se očipovat jako domácí mazlíček.“

			Eva si vzpomněla na Feeneyho radu, aby vynesla emocionální kartu. K čertu s tím, pomyslela si.

			Svlékla si sako, vyhrnula si rukáv a zabodla si prst do podpaží. „Myslíš, že se mi to líbí? Myslíš, že se mi líbilo, když mi ji Feeney přilepoval, jako bych byla zelenáč, co mu teče mlíko po nose? Podporuje nás celá newyorská policie, protože se nás nějaký magor snaží zabít, aby si s ním tvůj mrtvý táta plácl z pekla. Já ji nosím a ty budeš taky. A to je všechno.“

			Roarkea zalévaly vlny jejího žáru, div ho neusmažily na místě. Cítil, jak z něj sálá podobné horko, a odvrátil se.

			„Zatracená mizerná práce.“ Svlékl si sako i kravatu a hodil je na pohovku. „Už jenom za tohle stáhnu Cobbeovi kůži z těla.“

			Otočil se zpátky k Evě a přetáhl si košili přes hlavu. „Tolik let jsem přežíval díky mazanosti a důvtipu a teď mě očipuje policistka v mém vlastním domě. Tak dělej, dotáhni tu urážku do konce.“

			„Ta policistka musela urážku spolknout jako první a od bývalého kolegy, tak mi tu nefňukej.“

			Když si začala číst návod k obsluze, Roarke jí vytrhl krabičku z ruky. „Dej mi tu zatracenou věc, než to zvrtáš.“

			„Celé moje oddělení,“ odsekla Eva, zatímco mu připevňovala vysílačku a aktivovala ji, „velitel, Tibble, elektronikáři, Reová a její úřad, Mirová a od dnešního odpoledne i rozsáhlé Nadininy zdroje – ti všichni pracují na tomhle případu. Možná bychom takovou jednoznačnou podporu, která se neohlíží na náklady, měli, i kdyby Cobbe byl normální nájemný vrah, ale určitě ji máme, protože ke čtyřem stům třiačtyřiceti vraždám chce přidat i tvoji. Tak tady neskuhrej o zatracených poldech. Protože všichni do posledního by za tebe krváceli.“

			Prudce se otočila, vysypala obsah tašky na stůl a pod dohledem Galahada, který je opatrně pozoroval z polohovacího křesla, začala aktualizovat nástěnku.

			„Já nechci, aby za mě někdo krvácel.“

			„Nejde o to, co chceš.“

			„To je zjevné.“ S precizností, která by uspokojila i Feeneyho, si Roarke uhladil náplast přes vysílačku. „Během večera jsem se rozpomněl na řadu věcí a některé pálí víc, než by se mi zamlouvalo. Připočítej k tomu, že jsem se celý život vyhýbal tomu, co jsem právě sám sobě udělal. Chlap má právo postěžovat si, když ho někdo kopne do varlat.“

			„Mně se to taky nelíbí a nemám ani varlata.“

			„Obrazně řečeno máš ta největší a nejtužší, jaká znám.“ Přistoupil k ní. „Všechno, co jsi mi právě přednesla, je pro mě taky hodně důležité.“

			„Já vím.“

			„Jestli ublíží komukoliv z nich…“

			Otočila se k němu. „Dostane se k tobě?“

			„Ani náhodou.“

			„Tak věř mně i mým lidem, že odvedeme svoji práci.“

			„Věřím vám. Opravdu, jinak bych si nevzal ten zatracený krám, nemyslíš? Ani jeden z nás by si ho nevzal. A nemusíš žádat o další pro Summerseta.“

			Položil jí dlaně na ramena, než stačila vybuchnout. „Používáte můj výrobek, takže ho obstarám já. Ráno bude mít vysílačku taky. Máš moje slovo.“

			„Fajn.“

			Zesílil sevření, aby se nemohla odvrátit. „Pochop jedno. Přísahám, že za normálních okolností by mi mohli držet blaster u hlavy a stejně bych odmítl vzít si na sebe tu zatracenou věc. Vzal jsem si ji jenom kvůli tobě.“

			Eva si znovu poklepala na podpaží. „Já zase kvůli tobě.“

			Pohladil ji po pažích. „A po bradě.“

			„Co po bradě?“

			Navzdory všemu jeho zlost vyvanula. „Zelenáč, kterému teče mlíko po bradě, ne po nose.“

			„V čem je rozdíl? Obojí je částí obličeje.“

			Roarke přiložil svoje čelo k jejímu. „Bože, já tě miluju.“

			I její zlost, a že nebyla malá, vyprchala. Objala ho.

			Byl to mizerný den, pomyslela si. Pro nás oba. Mizerný den pro všechny.

			„Už jsi napůl svlečený,“ řekla a vzdychla. „Já se k té práci snad nikdy nedostanu.“

			Zvedla hlavu, našla rty jeho ústa a přisála se k nim.

			Potřebujeme to, pomyslela si, zatímco jejich polibek získával na náruživosti.

			Oba, jeden od druhého.

			A tak dávala, co potřeboval on, a brala si, co potřebovala ona, zatímco stáli před vraždou a ztrátou.

			Když jí rozepjal pouzdro se zbraní, zakroužila rameny a pouzdro se žuchnutím sklouzlo na zem.

			Klesli za ním, propletení a spojení.

			Znovu se v ní vzedmulo horko a ještě prohlubovalo její naléhavou potřebu. Rychle a obratně jí stáhl košili přes hlavu a hned na to i tílko, aby se dostal k jejím ňadrům.

			Překulil ji pod sebe a přisál se k nim ústy, zatímco rukama sjel níž, aby jí rozepnul pásek. Eva se prohnula a v hlavě jí zněla jediná myšlenka: Rychle, rychle, rychle. Chtěla ho v sobě, chtěla, aby se v ní topil a ztrácel.

			Stáhla mu kalhoty a on zase jí. Prsty jedné ruky mu zaryla do boku, druhou ho chytila za vlasy a přitáhla si ho k sobě, aby se mohla pást na jeho ústech.

			„Nečekej,“ vydechla a znovu se prohnula. „Nečekej.“

			Stejně by to nedokázal.

			Vířilo v něm všechno, co bylo, co je i co mohlo být. Eva byla odpověď, jediná pravda a důvod.

			Když do ní vnikl, její tělo se pod ním změnilo ve žhavý bič touhy a nic jiného neexistovalo. V divokém tepu jejího srdce našel i svoje vlastní. Nic a nikdo se nemohlo vyrovnat tomu, co mu dávala, co přinášela a co brala.

			S jejím výkřikem ho zaplavilo téměř divošské vzrušení. To on ji přiměl k takovému projevu. Díky němu se rozechvěla a vzápětí ochabla.

			Zvolnil a přitiskl rty, tentokrát jemně, k rychlému tepu pod kůží na jejím hrdle. 

			Nad touhou po rozkoši teď vítězila láska, která je oba vyplňovala až po okraj.

			Ležela a hladila ho po zádech. Věděla, že se musí vynořit na hladinu a čelit realitě toho, co je čekalo. Přála si, aby to bylo jinak, ale okolní svět se nedal ignorovat dlouho.

			„Ještě chviličku,“ zašeptal. „Tohle – nemyslím jenom sex, ale tohle všechno – je důvod, proč zvládneme i zbytek, nemám pravdu?“

			„Vždycky to tak nebylo, ale teď ano. Tenhle případ zasahuje příliš blízko k nám, Roarkeu. Ani jeden nebudeme klidně spát, dokud neskončí.“

			„Nebudeme, máš pravdu. A přece.“ Zvedl se do sedu a přitáhl ji k sobě. Seděli, stále propletení. „Kdokoliv z nás by ho dokázal porazit. A když jsme spolu? Vůbec nechápe, proti čemu stojí. Nejen protože jsme chytřejší nebo protože máme k dispozici všechny možné zdroje. Ale kvůli tomuhle.“

			Vzal ji za ruku a stiskl. „Kvůli tomuhle.“

			„Tak to použijeme.“

			„Mám přece na sobě ten zatracený krám, ne?“

			„A skoro nic jiného.“ Usmála se, ale vtom ji napadlo něco hrozného. „Nesleduje ta věc, však víš, co jsme právě dělali? Totiž, takový druh pohybů?“

			Roarke jen něco vyhýbavě zabručel, vstal a opět ji zvedl k sobě.

			„Do hajzlu.“

			„Pochybuji, že by nás monitorovali tak… řekněme detailně.“

			„Panebože, panebože, panebože! Nebudu na to myslet.“ Shýbla se pro šaty a začala se oblékat. „Zavařil by se mi z toho mozek a musím pracovat.“

			„My oba,“ opravil ji Roarke a taky se pustil do oblékání. „Řekni mi, na co bych se měl zaměřit.“

			„Kafe,“ zahučela a přešla k velitelské centrále. „Potřebuju kafe.“

			„My oba.“

			„Jasně, oba potřebujeme kafe.“ Naprogramovala celou konvičku. „Jen co mi Summerset pošle svoje dnešní zastávky, vypravím tam strážníky, aby si promluvili s prodavači.“ Syčivě vydechla. „Není pravděpodobné, že něco zjistíme, protože použil zesilovač, ale zkusíme to. Mám podrobnější složky se širším záběrem. Nejspíš v nich není moc věcí, které už bys nevěděl z vlastního monitorování a nedávných ponorů do písmenkové polévky, ale můžeš se podívat na jeho společníky. Všechno, co se ti podaří přidat ke známým informacím, je vítané. Zaměř se hlavně na newyorské kolegy.“

			„Dobře.“ Roarke nalil dva velké hrnky.

			„Jestli hodlal přijet do New Yorku, splnit zakázku a odjet, hádám, že si zarezervoval hotel nebo byt. V centru, poblíž domu Modestových. Luxusní, protože takové si vybírá. Ale patrně ne žádný z tvých, protože by ti nechtěl lít peníze do kapsy.“

			„To je dobrá připomínka a já s ní souhlasím. Takže hledáš rezervaci pro jednoho muže. A na rychlou zakázku, jako byla tahle, půjde o hotel.“

			„Už na tom dělá tým mých lidí, ale jestli chceš, můžeš se na to mrknout. Jenže pak si to rozmyslel, ne? Neodhlásil se hned po vraždě. Prodloužil si pobyt, a jelikož sní o tom, že unese přinejmenším jednoho z nás, aby si s námi pohrál, stál by o něco s větším soukromím.“

			„Nějaký dům s jediným bytem, případně dvojdomek s kvalitní zvukovou izolací. Ale nejdřív by se pokusil najít dům, kde by bydlel úplně sám. A zařízený. Nemá čas na shánění slušné postele a tak dále.“

			Roarke se zamyšleně posadil na okraj Eviny velitelské centrály. „Možná hledal takové ubytování poblíž odtud, aby mohl snadněji sledovat naše odjezdy a příjezdy. Nebo poblíž policejního ústředí, aby sledoval tebe. A možné je i to, že se utábořil poblíž mého ústředí.“

			„To mě nenapadlo.“

			„Bude potřebovat vůz. Mohl by si ho najmout nebo koupit. Případně i ukrást, ale to je riskantní, jedině že by si věřil, že dosáhne cíle dřív, než bude nahlášená krádež.“

			„Na to všechno se zaměřujeme. I na pohřešované osoby – ty si vzal na starost Whitney. Není to pravděpodobné, ale mohl jednoduše obsadit nějaký dům a zabít jeho obyvatele.“

			Roarke se zadíval do hrnku s kávou. „Není to tak nepravděpodobné, jak si myslíš. Naopak klidně možné. Ale nebudeš mít hlášení o pohřešované osobě, přinejmenším ne hned. Se správnými kontakty se mohl zaměřit na někoho konkrétního. Přimět je, aby se spojili se spolupracovníky, přáteli, příbuznými, s kým bylo třeba. Musím odjet z města, z rodinných důvodů, za prací, cokoliv se hodí. Pokud potká zvědavého souseda? Dobrý den, jak se máte, jsem Joeův bratranec, přítel, kolega, co si vybereš. Hlídám mu dům, než se vrátí ze služební cesty.“

			„To by mohlo chvíli vydržet.“

			„Myslí si, že víc než chvíli nepotřebuje. Ale bude potřebovat kontakty. Nemohl si jen tak vybrat dům, který vyhovoval jeho potřebám, a doufat, že mu budou vyhovovat i jeho obyvatelé nebo majitelé.“

			Eva přimhouřila oči a sledovala tok manželových myšlenek. „Obyvatel nebo majitel by musel být taky nějaký padouch, případně se pohybovat na hraně, nebo by to musela být oběť. K čertu s tím, proč platit, když si něco můžeš prostě vzít? A pokud na to šel takhle, zavírá nám to jednu linii vyšetřování.“

			„Mám vlastní kontakty,“ připomněl Roarke. „Udělám, co můžu. Ještě jedna možnost. Nějaký minulý zaměstnavatel, který vlastní nemovitost. Cobbe souhlasil, že příště pro něj odvede práci se slevou, výměnou za pronajmutí domu na týden nebo dva. K takové transakci by byla nutná jistá vzájemná důvěra, ale všechno by se zjednodušilo. Bylo by to čistší. Ano, spojím se se svými kontakty.“

			„Buď opatrný.“

			„To jsem vždycky, drahá.“

			„Prověřujeme soukromé lety – to je jeho obvyklá metoda transportu. A umí pilotovat, takže mohl přiletět ve vlastním stroji. Pokud si zarezervoval let, každopádně zrušil nebo odložil zpáteční cestu.“

			„Takže máme docela hodně práce.“ Roarke vstal. „Začnu s obvoláváním kontaktů. Zkopíruj mi složky na počítač.“

			„To jsem udělala už cestou domů. Roarkeu, jestli budeš používat neregistrovanou výbavu, potřebuju to vědět.“

			„Na tohle ne.“ Dolil si z konvičky kávu. „Teď budu pracovat u sebe, ale dřív nebo později přijdu na tvůj vedlejší počítač.“

			„Nijak zvlášť netoužíš po tom, abych slyšela rozhovory s tvými kontakty.“

			„Myslím, že ani ty nijak zvlášť netoužíš po tom, abys je slyšela. Shrnu ti hlavní body a všechno, co přineslo ovoce.“

			To mi stačí, pomyslela si Eva, když Roarke odešel do své pracovny.

			Zapnula počítač a pustila se do práce.

			Nemělo ji překvapit, že jí Summerset už poslal svůj denní rozvrh. Překvapilo ji nicméně, kolik udělal zastávek.

			Zeleninář, sýrař, prodavač ryb, stánek s květinami, stánek s galanterním zbožím (co je sakra galanterní zboží?) a tak dále.

			Přeposlala seznam Carmichaelovi s pokynem, ať vybere strážníky, kteří obejdou jednotlivá stanoviště a poptají se.

			Přečetla si Whitneyho zprávu a udělala si několik poznámek. Totéž u aktualizovaného profilu od Mirové – když si četla věcně formulované závěry, musela se vědomě snažit o objektivitu.

			Cobbeova potřeba vyřídit Roarkea je víc než cíl. Je to mise s ústředním postavením v jeho životě. 

			Jen zbabělost a absence jasné příležitosti spolu s touhou vybudovat si vlastní postavení a bohatství mu zabránily, aby v tomto směru jednal dříve.

			Dokud Roarke žije, Cobbe si nemůže splnit svou nejzákladnější touhu. Nemůže být pravý syn Patricka Roarkea, protože se domnívá, že mu Roarke stojí v cestě.

			Skutečnost, že Roarke svého otce odmítl a nahradil ho jiným, navíc vyžaduje trest. Roarke si vybudoval úspěšný život a otevřeně si užívá plodů svého úspěchu – společnost, domov, manželku, rodinu, přátele. Navíc si vydobyl všeobecný respekt, to vše pod jménem Roarke, po kterém Cobbe prahne nade vše; to vše v něm podněcuje závist.

			Závist si však nemůže přiznat, protože by tím zároveň připustil, že Roarke je lepší než on a že má něco – nad rámec postavení syna –, čeho se jemu samotnému nedostává. Proto si Cobbe uvědomuje jen vlastní nenávist.

			Jeho nenávist živí i strach z Roarkea – z chlapce i muže, který nad ním neustále vítězil nebo ho dokázal přelstít, a tím mu odpíral lásku a úctu „otce“.

			V souladu se svou povahou a touhou Cobbe dospěl k závěru, že přítomnost objektu jeho celoživotní nenávisti a obav, této překážky ve splnění jeho největšího přání, na scéně nedávné vraždy je znamení: teď a tady je vhodné místo a čas k tomu, aby naplnil svůj osud.

			To je všechno pravda, pomyslela si Eva. A hodně děsivá, pokud si ji připustí k tělu.

			Řešení: Myslet jako polda.

			Cobbeova mise: Odstranit Roarkea.

			Ta mise však zároveň představovala jeho slabinu.

			S mrtvou kočkou podstoupil riziko a taky se dopustil chyby. Sakra, první chybou bylo už to, že se ukázal Roarkeovi. To z něj promlouvalo ego – další slabina. Kdyby zůstal ve stínech, měl by větší šanci, že se mu podaří Roarkea vyřídit. On si ale nedokázal odpustit chvilkové uspokojení.

			Tady jsem, ty hajzle, a jdu po tobě.

			Jistě, byl dost opatrný, aby na Summerseta použil zesilovač – ale Summerset i tak poznal, že ho někdo sleduje.

			Proč se nepokusil vyřídit Summerseta, kterého vnímal jako hubeného starce? Že by na něco čekal? To nebylo pravděpodobné. Spíš doufal, že jeho sledováním získá nějaké informace a udělá si představu o harmonogramu.

			Dozvěděl se o kočce a nerozvážně využil tuhle informaci k tomu, aby se jim vysmíval.

			Je v tom všem nějaký vzor?

			Eva znovu zamračeně prošla složku, aby se pokusila najít jiné známé případy, kde se choval podobně.

			„Nic, nic, nic,“ zahučela. „Takže…“ Podívala se na nástěnku. „Nový vzor. Vlastně ne nový, aspoň ne nutně. Je to prostě vzor v jeho vztahu k Roarkeovi.“

			Vstala a založila si druhou nástěnku. Nalila si další kávu a založila si druhou složku.

			Zatímco si nechávala všechno projít hlavou, zadala svoji porci vyhledávání vhodných nemovitostí.

			Zapípal videofon a na displeji se objevilo Baxterovo jméno.

			„Řekni mi něco zajímavého.“

			„Co takhle hotel Parkview? Střešní apartmá na jméno Reginald R. Patrick. Použil britskej pas a kreditní účet u One Universe.“

			„Kde je ten hotel?“ Eva za řeči otevřela mapu. „Ne, nic, už ho vidím. Pár bloků od domu Modestových.“

			„Je to drahej, klidnej hotýlek. Bez vrátného, ale s dobrým zabezpečením. Máme objednaný záběry z kamer a vyslýcháme zaměstnance. Pamatujou se na něj. Ubytoval se dva dny před vraždou a odhlásil se ráno po ní.“

			„Dobře, sežeňte všechno, co můžete. Jeho pokoj ať projdou technici.“

			„Je uklizenej.“

			„Stejně je tam pošlete. Zjistěte, kdy, jak a na jak dlouho si zarezervoval pobyt. Kdy jedl, co jedl, co měl na sobě, kdy chodil ven, kdy se vracel. Co říkal a komu to říkal.“

			„Já vím, Dallasová. Děláme na tom.“

			„Tak na tom dělejte dál.“ Eva se ohlédla, když do její pracovny vešel Roarke. „Jakmile dostanete ty záběry, pošlete mi je. Dobrá práce.“

			Vstala a přidala hotel na nástěnku. Ubytoval se v blízkosti domova oběti, její posilovny, parku – v oblasti, kde se cítila jako doma. Dobrá volba.

			„Baxter a Trueheart našli jeho hotel. Parkview, blízko domu oběti.“

			„Předpokládám, že se odhlásil, jinak bys už vybíhala ze dveří.“

			„Jo, ale dostaneme záběry, výpovědi, jeho účet. Prohledáme jeho pokoj. Vybral si malý luxusní hotel. Kvůli lokalitě? Kvůli tomu, že má rád zvýšenou úroveň zabezpečení? Nejspíš oboje.“

			„Souhlasím.“ Roarke vykročil ke konvičce s kávou, ale zastavil se, když uviděl druhou nástěnku.

			Obsahovala Cobbea, jeho samotného, Patricka Roarkea, Cobbeovu matku, Summerseta a mapy – Dublinu i New Yorku, s hotelem Parkview. Podřezané tělo mourovaté kočky ve zkrvaveném režném pytli. Časové osy sahající zpátky do jeho dětství.

			„Jsi důkladná,“ poznamenal.

			„Musím být. Promiň.“

			„Neomlouvej se.“ Pohladil ji po rameni a pokračoval ke konvičce. „Je to… znepokojivé, ale neomlouvej se.“

			„Je v tom vzor,“ řekla Eva.

			„Skutečně?“

			„Jo, je, jedinečný pro tebe. Riskuje. Jeho profese je taky riskantní, ale podle toho, co vidím, při placených zakázkách riziko minimalizuje. Jistě, když si čtu jeho složku, vidím pár chyb, kterých se dopustil, ale nemůžu říct, že by byl nedbalý. Na začátku dělal víc chyb, ale naučil se jim vyhýbat. Jinak by byl už mrtvý, nebo za mřížemi.“

			„A dál?“

			„V tvém případě dopustil, aby ho jeho ego, jeho – Mirová to v upraveném profilu označuje za jeho misi – přimělo podstupovat větší riziko a dopouštět se více chyb. Patrick Roarke ho doslova vyhodil z domu, když se tam Cobbe objevil poprvé, a když jsi mu podal ruku, abys mu pomohl vstát, pokusil se do tebe zabodnout nůž. To je hloupost a navíc šlendrián, protože jsi tím dostal jasné varování. Kdyby tu ruku přijal a dejme tomu se s tebou zkusil spřátelit, byl bys náchylnější podlehnout příštímu útoku. On ale musel zaútočit hned.“

			„Byli jsme děti,“ upozornil ji Roarke.

			„Byl to zabiják. Už se tak narodil. Říkám ti, že to má vrozené.“

			Roarke zvedl hrnek s kávou. „A dál?“ zeptal se znovu.

			„Neříkám to proto, že tě chce zabít. A neříkám to ani kvůli tomu, jak si vydělává na živobytí. Říkám to jako polda z oddělení vražd, který se dívá na jeho složku a na těch čtyři sta třiačtyřicet – s Modestovou čtyřiačtyřicet – obětí. Zabíjení má v krvi, v kostech, v srdci. Je to zabiják a je na to hrdý.“

			Zatímco Eva mluvila, Roarke se jí díval do obličeje, do poldovských očí, bezvýrazných a věcných, protože takové musely být.

			„Dobře.“ Přikývl. „Dobře, máš pravdu.“

			„Filosofické otázky můžeme nechat na později, teď je důležitý vzor. Tenkrát poprvé to nebylo jedinkrát, co se tě pokusil zabít, když jste byli ještě děti.“

			„Ne. Byl jsem rychlejší a chytřejší. A měl jsem kamarády.“

			„A co udělal, když se k tobě nedokázal dostat?“

			Roarke se ohlédl na nástěnku. „Ten pes,“ uvědomil si. „A tady zase kočka.“

			„Tak vidíš. Ochránil jsi toho kluka se psem, tak zabil psa. Teď máš kocoura. On zabije kočku. Zatím se k tobě nedokáže dostat, nebo ještě není připravený na to, aby to zkusil, ale může ti ukázat vztyčený prostředník.“

			Ukázala na nástěnku. „Napráskal tě Patricku Roarkeovi. Dostal jsi nakládačku, ale on ještě horší. A co se stalo potom?“

			Roarke zamračeně zavrtěl hlavou. „Nějakou dobu mě nechal na pokoji, držel se ode mě dál.“

			„Opravdu? Nebo sledoval tvoje zvyky? Možná někomu zaplatil, případně mu pohrozil, aby zjistil, kam chodíš a co děláš.“

			„To je asi možné.“

			„Dneska večer jsi uvažoval, jestli prozradil Patricku Roarkeovi, že si čteš v té uličce. Podle mě to přesně tak bylo. Proč sis vybral zrovna to místo a čas?“

			„Hm… Pokud jde o čas, to ti říct nedokážu, vzpomínám si na to jenom mlhavě. Ale ulička byla můj bezpečný úkryt. Nebo jsem si to aspoň myslel. Bývalo to tak. Patrick Roarke tam nechodil, aspoň ne za světla. Měl… měl práci jinde. Sakra, je to všechno mlhavé, ale byl někde pryč, na nějaké… schůzce. U utopené krysy? Možná, protože to byla jeho obvyklá hospoda, několik bloků od té uličky.“

			„Jak by se zachoval, kdyby za ním přišel Cobbe a oznámil mu, že tě viděl, jak se flákáš s knihou, místo abys pracoval?“

			„Cobbe by schytal ránu, možná i kopanec.“ O tom Roarke vůbec nepochyboval, ale… „A ano, šel by se podívat, jestli mu Cobbe říkal pravdu.“

			„A tentokrát jsi dopadl hůř ty. Mnohem hůř. Cobbe se tě zbavil. Nedopadlo to tak, jak si představoval, ale zbavil se tě. Jenže ty jsi nezůstal ležet na lopatkách.“

			Sama si došla pro kávu. „Řekla bych, že se tě pokoušel dostat i jindy, nebo když jsi začal vést nový život po smrti Patricka Roarkea, pokoušel se ti kazit plány. Nemohl se dostat k tobě, ale…“

			„Marlena.“

			Eva postavila hrnek s kávou a vzala Roarkeův obličej do dlaní. Vnímala jeho muka. „Takhle o tom přemýšlet nesmíš. Nevíš to jistě a nikdy se to nedozvíš. A nenasazuj tuhle myšlenku do hlavy Summersetovi.“

			Podíval se jí do očí. „Nic mu neřeknu, to mi můžeš věřit.“

			„Poslouchej mě dál. Je to jeho vzor, takhle postupuje, když jde o tebe. A jenom o tebe. Stejně se zachoval i v tom francouzském baru. Jako ten první večer se nedokázal ovládnout – musel po tobě vystartovat. A ty jsi ho usadil. Ponížil jsi ho. Ať se od té doby pokusil o cokoliv, selhal. Teď je ale tady a zachovává stejný postup. Ukázal se ti tam v parku. Je dost schopný, aby zůstal mimo dohled, pozoroval a čekal. Jenže to nedokázal, protože jde o tebe. V tvém případě dělá chyby.“

			„Ty a tvoje nástěnka máte očividně pravdu. Nikdy bys nehledala ten hotel a nenašla bys ho. Až by Interpol spojil tu smrt s ním, a nejspíš by to dali do souvislosti, Cobbe už by byl pryč. Jenže on zůstal tady.“

			„Je mu jedno, jestli ho s tou vraždou propojí. Záleží mu na jediné věci: aby tě tentokrát konečně dostal. Vsadím se, že už roky má připravené dokumenty na jméno Lorcan Roarke.“

			„Nikdy nepochopím, proč by někdo u horoucích pekel chtěl takového otce.“

			„Já ano. Je pravý syn Patricka Roarkea. Ne biologicky, ale oba víme, že z člověka nedělají otce geny.“

			„To říkal i Dennis,“ vzdychl Roarke. „Přesně to samé.“

			„Oba to víme a zároveň jsme živoucí důkaz. Summerset je tvůj otec. Jak jinak bys dokázal snášet pod jednou střechou takového kostlivce?“

			Jelikož tím Roarkeovi vykouzlila na rtech úsměv, znovu zvedla hrnek s kávou. „On to nechápe – Cobbe nechápe, že už má, co chce. Zbytek je jenom jméno, a i to…“

			„Summerset mi poradil, ať si jméno nechám a dám mu vlastní smysl. Ať z něj udělám úctyhodné jméno.“

			„A to jsi taky udělal. Ale mohl ses přejmenovat třeba na Hickenloopersteina a Cobbe by tě stejně chtěl zabít.“

			„Hickenloopersteina?“

			Eva pokrčila rameny. „Někdo se tak nejspíš jmenuje.“

			„Máš ve všem pravdu, možná až na toho Hickenloopersteina. Bylo pro mě těžší proniknout mlhou, která na všem ležela, ale ty jsi ji rozptýlila a já vidím, že máš ve všem pravdu.“

			Na Evině komunikátoru zapípal příchozí soubor.

			„To budou záběry z hotelu.“

			„Tak se na ně podíváme.“

			Roarke je otevřel na nástěnné obrazovce a spustil přehrávání od místa označeného Baxterem.

			Kamera nad vchodem zabrala Cobbea, jak vystupuje z černé limuzíny. 

			Řidička – zhruba čtyřicetiletá míšenka v šedivé uniformě – otevřela zadní dveře a pomohla Cobbeovi – v černých kalhotách, černé kožené bundě, světle modrém tričku a černých slunečních brýlích – se zavazadly.

			Černý, středně velký kufr s kolečky, černá aktovka, jakou nosí kurýři, a druhý kufr, kovový. V něm má nože, pomyslela si Eva.

			„V kovovém kufru budou jeho pracovní nástroje. Musel letět soukromě, aby je provezl. To je dobré vědět. Poznávací značka limuzíny vidět není, ale najdeme ji. Zjistíme, kde nasedl. Jo, dělá chyby.“

			Cobbe vešel do hotelové haly, zařízené ve stylu elegantního historického sídla.

			Pod trojicí lustrů se leskla podlaha z bílého, šedě žíhaného mramoru. Z průhledných nádob na stěnách vyrážely květiny. Křesla s vysokými opěradly a sametovými potahy vytvářela ostrůvky červeně.

			Za dlouhým naleštěným stolem se zdobnými nohami seděla blondýna s černými proužky ve vlasech a ve světle růžovém kostýmku. Vstala, usmála se a podala Cobbeovi ruku.

			Ukázala mu do jednoho z křesel na opačné straně stolu a posadila se, aby ho zaregistrovala.

			„Použil britský pas,“ řekla Eva Roarkeovi. „Kreditní účet u One Universe. Jméno Reginald R. Patrick. R znamená buď Roarke, nebo Rozparovač – přezdívka, kterou mu dal Patrick Roarke. Mirová o ní píše ve zprávě.“

			„Nedokáže se od Patricka Roarkea odpoutat,“ zamumlal Roarke.

			Objevil se muž s tmavou pletí a v černém obleku, potřásl Cobbeovi rukou a odnesl mu kufr na kolečkách i aktovku. Kovové zavazadlo Cobbe odmítl dát z ruky.

			„Rozhodně tam má nože,“ usoudila Eva, když muž v obleku ukázal k výtahům.

			Všimla si, že si za chůze povídají – předpokládala, že jde o normální nezávaznou konverzaci. Výtah je vyvezl na nejvyšší podlaží.

			Ocelově šedý koberec, krémové stěny, další květiny, nějaké obrazy, dveře stejného odstínu jako koberec. A na každých plnohodnotný bezpečnostní systém.

			Dvojkřídlé dveře, rohové apartmá.

			Muž v obleku je odemkl, podal Cobbeovi elektronický klíč a oba vešli dovnitř. „Pokoj už uklidili, ale posílám tam techniky. Jeden nikdy neví. Najdeme tu limuzínu a Baxter s Trueheartem vyslýchají zaměstnance. Nasekal plno chyb – a všechno jenom kvůli tomu, že nedokázal odolat pokušení a musel se ti ukázat.“

			Sledovala, jak muž v obleku odchází k výtahu. Podívala se na připojenou zprávu od Baxtera a přesunula přehrávání na další označené místo.

			„O dvě hodiny a deset minut později si vyšel ven. Teď má na sobě džíny, jinou košili, je bez bundy. Projde se po okolí. Kolem domu oběti a jejích oblíbených míst, o kterých ví od manžela. Možná se někde zastaví na jídlo.“

			S pomocí Baxterových poznámek se podívala, jak se Cobbe vrací, zase odchází a opět se vrací. Sledovala, jak ho zdraví večerní recepční – tentokrát bruneta.

			A dívala se, jak odchází z pokoje čtyřicet čtyři minut před zavražděním Modestové.

			Ležérně mávl brunetě v recepci na pozdrav rukou a vyšel z hotelu. V černých kalhotách, černé mikině – se spuštěnou kapucí – a v černých botách.

			„Podívej se mu na obličej.“ Eva zastavila přehrávání. „Nic v něm není. Prázdno. Chystá se někoho zabít, ale tváří se, jako kdyby šel do kanceláře vyřídit nějaké papírování.“

			„Pro něj v tom není rozdíl. Znal jsem i jiné lidí, kteří byli jako on.“

			„Jo, já taky.“ Znovu spustila záznam. „Dává si dost času na klidnou procházku do parku. Pak si nasadí kapuci, obejde park, aby si udělal obrázek o prostředí a splynul s ním. Další označené místo je v jednu hodinu dvacet čtyři minut. Chce počkat, až dorazí poldové, chce pořídit důkaz, že splnil zakázku. Nejdřív musí odejít z parku, obrátit bundu, vrátit se a zase splynout s okolním davem.“

			Nastavila čas návratu.

			„Teď nemá prázdný výraz. Je nabuzený, trochu naštvaný, ale hlavně vzrušený. Červená bunda – bylo by chytřejší, kdyby ji znovu obrátil, pro případ, že by si bruneta všimla změny. Je příliš nabuzený, než aby na to myslel. Rychle do výtahu. Ruce zaťaté v pěst. Podívej se na ni,“ ukázala Eva. „Všimla si toho – a je mírně zmatená, protože při odchodu se k ní choval celkem přátelsky, zato teď produsal kolem a vůbec si jí nevšiml. Bude si to pamatovat a to je další malá chyba.“

			Eva sklopila oči k Baxterovým poznámkám. „Jsou tu ještě dvě označená místa. Cobbe si najal elesku. Baxter a Trueheart mají její jméno a vyslechnou ji. Podíváme se na ni.“

			Padesát šest minut po Cobbeově příchodu vystoupila z taxíku další bruneta – těsně před třicítkou, v modrých šatech a s výraznými křivkami – a vešla do hotelové haly. Po krátkém rozhovoru u recepce recepční poklepala na sluchátko, které měla v uchu, prohodila s někým několik slov, zjevně oznámila licencované společnici číslo pokoje a pustila ji dál.

			Sledovali elesku na záběrech výtahové kamery – podívala se na tenký, třpytivý náramkový počítač a načechrala si dlouhé vlnité vlasy. Prošla chodbou a zazvonila u Cobbeových dveří.

			Otevřel jí bez úsměvu a v hotelovém županu.

			O dvacet šest minut později opět vyšla, s mírně pobaveným a lehce zmateným výrazem.

			„Moc velkou výdrž neměl,“ okomentovala to Eva.

			Sledovali, jak ve výtahu eleska vytahuje videofon, s někým mluví, směje se, krčí rameny. Znovu se podívala na náramkový počítač, prošla halou a odplula do noci.
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			Eva si přehrála, jak se Cobbe odhlašuje. Vypadalo to, že má lepší náladu. Vyšel na ulici, zatočil doprava a zmizel ze záběrů.

			„Teď už myslí na kamery,“ řekla. „Dal si pozor, aby nezachytily, jak odjíždí. Už má připravené nové ubytování. Vrátila se mu samolibost a sebejistota. Najdeme limuzínu, co ho přivezla do hotelu, a tím se dozvíme o trochu víc. Můžeme zkusit nástupy do taxíků v okruhu několika bloků, ale podle mě nejel taxíkem. Možná využil stejné dopravní služby jako při příjezdu, ale moc pravděpodobné to není.“

			Střelila pohledem po Roarkeovi, a on přikývl.

			„Na jeho místě bych si objednal jinou firmu, pod jiným jménem, nechal bych se odvézt, zase bych kousek šel a pak bych se nechal odvézt taxíkem do svého úkrytu. Základní bezpečnostní opatření.“

			„Souhlasím, ale možná něco vynechal. A pokud využil stejnou službu jako při příjezdu, můžeme zapátrat mezi taxíky kolem místa, kde ho vysadili.“

			Přešla k nástěnce, přidala k ní jméno licencované společnice a průkazové fotografie, které si vytiskla. „Další informace získáme od té elesky. Je v jejich zájmu, aby měly oči na stopkách a všímaly si detailů. Baxter a Trueheart je z ní dostanou.“

			Vrátila se k velitelské centrále. „Je krajně nepravděpodobné, že by se mu povedlo najmout si nebo koupit nové ubytování tak rychle. A nestačil by ani vytipovat, koho má vyřídit, aby použil jeho dům. Takže ubytování sehnal přes nějaký kontakt, přes někoho známého. Půjde o něco na způsob konspiračního bytu pro padouchy.“

			„Můžu v tomhle ohledu zatahat za pár nitek,“ řekl Roarke. „Bude to nejspíš chtít trochu přesvědčování, ale já umím být přesvědčivý.“

			„Jo, to umíš. Ještě jednou si projdu záběry a nechám si projít hlavou další možnosti. Objednal si let, limuzínu, elesku a někde sehnal kočku. Úkryt pro padouchy bude samostatný dům. Luxusní, v dobrém sousedství, s kvalitním zabezpečením.“

			„Musím tě upozornit, že takových domů je v New Yorku hodně.“

			„Je to jenom odrazový můstek, a jestli se nepletu, budou se v něm rychle střídat nájemníci. U luxusního domu v dobré čtvrti si něčeho takového sousedi všimnou. Musí mít krycí historku.“

			Znovu začala přecházet sem a tam. „Majitel je často na obchodních cestách, používá dům jako svoji newyorskou základnu a krátkodobě ho pronajímá dalším manažerům, bla bla. Půjde o bohatého jednotlivce nebo manželský pár – bezdětný –, zdvořilý, ale bez společenských styků se sousedy. Na to je nebo jsou příliš vytížení.“

			„Nebo by dům mohl patřit fingované firmě. Krytí by pak bylo stejné: jde o dům, který je k dispozici manažerům, případně klientům.“

			„To je možná ještě lepší.“ Eva si to nechala projít hlavou. „Jo, takhle by to bylo lepší. Potřebuje zaměstnance, ale může si vystačit s androidy, a nejspíš si s nimi taky vystačí. Takže se zaměříme na domy s jedinou bytovou jednotkou a tak dále, vlastněné firmami.“

			„Co kdybych si to vzal na starost já a ty ses mohla věnovat jiným věcem?“

			„To mi vyhovuje.“

			Roarke se posadil k vedlejšímu počítači a Eva se vrátila k záběrům hotelových kamer. Detaily, říkala si.

			Při příjezdu byl celý v černém. Choval se poměrně přátelsky, ale v očích měl znuděný výraz. Prostě další zakázka.

			Odchází a nedbale mávne na pozdrav. Osprchoval se po cestě, převlékl se, jen boty si nechal stejné, všimla si Eva.

			Náhle ztuhla, zvětšila záběr a podívala se na ně zblízka. Jelikož jí Roarke každých pět minut kupoval boty, poznala zakázkovou výrobu. Ještě si je prohlédla z jiného úhlu a zapsala si poznámku.

			Jde si obhlédnout okolí, možná si i dát něco dobrého k jídlu.

			Večer vraždy. Černá mikina – a černé běžecké boty. Eva opět zastavila a zvětšila záběr.

			„Má jednu z tvých značek běžeckých bot.“

			„Promiň, cože?“

			„Vsadím se, že neví, že firma, co vyrábí jeho boty, patří tobě. Ví jenom, že jsou prvotřídní kvality. Vzal si běžecké boty, protože se bude muset rychle přesouvat, možná dokonce i utíkat. A k mikině se hodí víc. Je to prostě chlápek, který se jde proběhnout nebo projít po parku.“

			Poznamenala si značku bot a provedla pravděpodobnostní analýzu velikosti.

			Červená bunda. I ta musela být na zakázku. Dá se obrátit a vznikne černá mikina. Že by soukromý krejčí? Nebyla na ní žádná značka, jméno firmy ani logo, a zdálo se krajně nepravděpodobné, že se jim ji podaří vystopovat, ale Eva to připojila k poznámkám.

			Odhlášení z hotelu. Opět celý v černém – nemá mikinu, ale stejnou bundu, jako když přijížděl.

			„Bude chtít víc oblečení,“ zahučela. „Sbalil se na pár dní, ale pobyt se protáhl. Zajde nakupovat. Luxusní pánské oděvy.“

			Další absurdně nepravděpodobná linie vyšetřování, ale poznámky se rozrostly o další bod.

			Potom Eva pozastavila vyhledávání, aby si přečetla předběžnou zprávu techniků z hotelového pokoje.

			Nic.

			Za necelou hodinu ji však vzpružila nově příchozí zpráva.

			„Našli jsme tu dopravní firmu, vůz i řidičku. A to nás zavede k jeho letu.“ Ohlédla se na Roarkea. „Jeden tým jede vyslechnout řidičku, druhý míří na letiště.“

			Vstala, aby doplnila nástěnku. „Získáme další záběry z kamer a navíc zjistíme, odkud přiletěl. Vůz si objednal pod jménem Patrick R. Kuddla. Přezdívku Kudla použil, když se představil Tweenovi. V hotelu použil jiné jméno, ale let si nejspíš zarezervoval pod jedním z nich.“

			Roarke se opřel. „Můžeš ho vysledovat zpátky a já chápu, že záleží na každé drobnosti. Ale je těžší představit si, jak ti tyhle drobnosti pomůžou, abys ho našla.“

			„Ujasnit si pohyby, najít vzor. Přiletěl na rychlou zakázku a podle toho se sbalil. Použil soukromý let, protože to má ve zvyku a taky potřeboval svoje nože. Až se dozvíme, odkud přiletěl, vyslechneme pilota. Dal si na palubě jídlo, drink? Co jedl, co pil? Soukromý let musel mít letušku. Promluvíme si s ní. Pracoval, povídal si, spal?“

			Vrazila ruce do kapes a zahleděla se na nástěnku.

			„Pozměnil plány. Teď si musí koupit nějaké oblečení. Nemá čas na soukromého krejčího, takže si vybere něco luxusního, ale… jak se tomu říká?“

			„Konfekce.“

			„Jasně. Jak dlouho měl tu oboustrannou mikinu, co se dá obrátit a je z ní červená bunda? V jeho složce o ní není ani zmínka. Možná je to detail, který jednoduše nikdo nezaznamenal, ale možná si ji nechal ušít tam, odkud přiletěl. Vystopujeme ji. Možná nám to prozradí, kde by s největší pravděpodobností nakupoval tady. Možná. A až to zjistíme, uděláme si lepší představu o oblasti, kde se tady ubytoval.“

			„A přesto.“

			Eva se vrátila k velitelské centrále a sedla si proti Roarkeovi. „Najdeme toho krejčího. Už si u něj nechal něco ušít dřív? Je pravděpodobnější, že využíváš služeb jednoho, nebo že jdeš k novému na základě doporučení. Vyslechneme krejčího, vytáhneme z něj další detaily. Pracuje ten krejčí pro některého z Cobbeových společníků? Pokud ano, využijeme to. Je to jako skládačka.“

			„Já vím.“

			„Pak je tady ta eleska. Něčeho si všimla. Jedna rychlovka nebo orál, jde se umýt. Co viděla? Co bylo na pultu v koupelně?“

				 			  	 	


	





„Vážně?“

			„Jo, vážně. Co bylo v koupelně a v pokoji, který použili? Co řekl? Co neřekl? Přišly mu nějaké zprávy, zatímco tam byla? Pil něco? A co? Chlapi jako Cobbe berou licencovanou společnici jako prostředek k dosažení cíle – je tam, aby jim posloužila. Nejsou pro ně o moc víc než androidi. Navíc byl nabuzený a rozčilený. Jestli se někdy dopustí nedbalosti, bude to právě v takové situaci.“

			„To je dobrý argument,“ uznal Roarke.

			„Totéž platí pro řidičku limuzíny. Ale tehdy se jel ubytovat před zakázkou, takže se s nejvyšší pravděpodobností choval zdvořile. Cestou k autu nenucená konverzace. Předpokládám, že si zvedl přepážku, ale co říkal do té doby? Měl přízvuk? Ptal se na dobrou restauraci v blízkosti hotelu? Jaký z něj měla dojem?“ Eva pokrčila rameny. „Může se to nasčítat.“ Zvedla pípající videofon. „To je Baxter,“ řekla. „Dallasová. Co máte? Přepnu tě na hlasitý odposlech.“

			„Právě jsme si já a můj kluk poklábosili s hodně zajímavou ženskou. Yvette Conroyová, vaří vynikající kafe a pracuje pro Diskrétnost. Majitelku jsi vyslýchala v případu Pettigrewový.“

			„Jo. Tehdy spolupracovala.“

			„To platí pořád. Yvette jí zavolala, aby si ujasnila, jestli s náma smí mluvit, a taky spolupracovala. Přijala zakázku na poslední chvíli, protože ten hotel je kousek od ní a neměla zrovna jinýho klienta. Standardní bezpečnostní prověrkou zjistily, že Cobbe – nebo spíš Reginald R. Patrick – je svobodnej, dvaačtyřicetiletej, s čistým trestním rejstříkem a s příjmem, aby dokázal pokrejt její služby – ke kterejm patřil desetiprocentní příplatek za objednávku s míň než dvouhodinovým předstihem. Podnikatel z Dublinu, majitel několika galerií.“

			„Někdo nóbl a důležitý,“ poznamenala Eva.

			„Jo, takže naše holka čekala nóbl muže, nejspíš i šarmantního. Tohle očekávání nesplnil. Jakmile za ní zavřel dveře, ukázal k ložnici. Upravila si dojem, ale snažila se s ním prohodit pár slov. Však víte, pěkný apartmá, krásnej výhled, líbí se vám New York? Řekl jí, ať se svlíkne a klekne si na postel. Neměl zájem o konverzaci, jenom o sex.“

			„A to jí nepřipadalo šarmantní?“

			Baxter se zasmál. „Ne. Prej uvažovala, že objednávku odmítne, protože vypadal podle, ale takový typy dokáže zvládnout. Vešla do ložnice. Sledoval, jak se svlíká, ale nejevil zájem o žádný kudrlinky. Sám si taky svlík župan – už měl nasazenej kondom. V podstatě, jak říkala, to mělo dvě fáze. Chvíli přirážel a pak se udělal. Žádnej oční kontakt, žádný líbání. Nanejvejš deset minut. Dost drsně jí hnět rukama, ale celou dobu jí to dělal zezadu a pak ani nepoděkoval. Taky říkala, že to ani nevypadalo, že by si to užíval, protože pořád vrčel a klel. A cituju: Tentokrát toho hajzla dostanu. Zkurvenej hajzl, teď už ten sráč takovou kliku mít nebude. Napiju se jeho zkurvený krve, než s ním skoncuju.“

			„Názorně popisné.“

			„Úplně se při tom zpotil. Předpokládala, že potřebuje vyřešit nějakej obchodní problém – nějakýho konkurenta. Čekala, že si o tom pak třeba promluvěj, ale on jí místo toho řekl, ať se oblíkne a vypadne. Vypadal usazeně – mrzutě, jak ho popsala. Řekla mu, že se potřebuje umejt, a on mávl rukou ke koupelně. Ona se teda umyla a prej si přitom pomyslela, že si vydělala devět táců – za objednávku na poslední chvíli má rovnou tisícovku a k tomu osmdesát procent z desetitácovýho honoráře – za necelou půlhodinu. Když vyšla z koupelny, už měl na sobě župan, seděl v křesle a mračil se do sklenice s whisky. Řekla mu dobrou noc, on něco zabručel a ona odešla. Cestou výtahem do haly se ohlásila na centrále, dostala nabídku na další objednávku na poslední chvíli a řekla si, proč to nezkusit. Člověka napadá, proč všichni nepracujou jako elesky.“

			„Jo. Čeho si všimla?“

			„Je toho spousta. Cobbe má dobrou postavu, svalnatou a fit. Žádný viditelný jizvy, tetování ani piercingy. Upravený ruce i rozkrok. Nikde žádný pomůcky, v koupelně i v hlavní místnosti apartmá chyběly osobní věci. Krátce před jejím příchodem se Cobbe sprchoval, protože na podlaze ležel vlhkej ručník. Na pultu měl toaletní potřeby. Kvalitní věci, v cestovních baleních. Když jsme zatlačili, vzpomněla si na pár značek. Používá pleťovou kosmetiku od That Man – a můžu ti říct, že je nestydatě drahá. Na vlasy výrobky od Underworld včetně každodenního mazání proti řídnutí vlasů.“

			„Řídnutí vlasů. Zajímavé.“

			„Tohle mazání si musíš obstarat přímo z licencovanýho kadeřnictví a obyčejně se používá na doplnění kúry, kterou u nich absolvuješ. Doporučuje se opakovat ji každý tři měsíce. Trueheart to vyhledal. A jelikož jsme chytrý poldové, zadali jsme vyhledávání kadeřnictví s tímhle výrobkem v Dublinu. Je jich dvaatřicet.“

			„Dobré. Hodně dobré.“

			„To si říkáme všichni. Zadáme vyhledávání i pro New York.“

			„Tohle si vezmu na starost já.“

			„Jak chceš, poručíku. Než tam dorazila, dal si nejmíň jeden drink. Cejtila z něj whisky. Nebyl opilej, ale měl v sobě drink, a když odcházela, právě si dával další.“

			„Jasné. Dobrá práce.“

			„Yvette se nám ozve, pokud si ji znovu objedná, a souhlasila, že nám dá vědět, pokud ho uvidí někde ve městě, až půjde za zákazníkama.“

			„Taky dobré. Pro dnešek to už zabalte.“

			„Jestli budeš potřebovat víc, ozvi se a dáme se do toho.“

			„Díky.“

			„Měla jsi pravdu,“ řekl Roarke, když Eva ukončila spojení. „Z dvacetiminutové schůzky s licencovanou společnicí jsi získala řadu detailů a vodítek. Asi tě nepotěší, že vlasové produkty Underworld používá na Manhattanu osmaosmdesát salonů, ale nějak to zredukuješ.“

			„Jo, zredukujeme to. Tak zaprvé, kolik z nich – i z těch dublinských – zároveň používá pleťovou kosmetiku, co ta eleska viděla v jeho koupelně.“

			„Á. Samozřejmě.“

			„Lidi se u takových věcí většinou drží jednoho místa a jedné osoby. I když je to Trina,“ dodala šeptem.

			„To je pravda, ano – mimochodem, mezi těmi salony je i Trinin.“

			„Až objevíme jeho salon v Dublinu a jeho Trinu, zjistíme zase víc. Dozvíme se, kdy tam byl naposledy a na kdy se zase objednal. A jestli jeho obvyklý salon doporučuje jiné salony pro případ, že je klient na cestách.“

			Eva si nalila kávu a znovu se zadívala na nástěnku.

			„Bylo od něj nedbalé, že tam nechal ležet toaletní potřeby, ale eleska je pro něj jenom sexuální pomůcka. A bylo nedbalé, že si ji vůbec najal, když na to, k čemu ji potřeboval, by mu stačila ruka a mohl ušetřit jedenáct táců.“

			„Masturbace nepohladí člověka po egu jako krásná žena, připravená splnit každé tvoje přání.“

			Eva se posadila a namířila na Roarkea prst. „To je zkrátka pravda. Potřeboval ji, potřeboval vědět, že si může dovolit zaplatit za deset minut zábavy fůru peněz. A my teď známe další detaily.“

			Ukázala k vedlejšímu počítači. „Co ty?“

			„Mám několik možností. Potrvá delší dobu, než je projdu.“

			„Nemohl bys je prosít automaticky?“

			„Nahrubo ano.“

			„Tak to uděláme. Jsem unavená. Potřebuju se vyspat.“

			Roarke se na ni jen mlčky podíval a Eva syčivě vydechla. „No dobře, řekněme, že se oba potřebujeme vyspat. A většina z toho, co potřebuju vědět, stejně musí počkat do rána. Tak mi udělej laskavost.“

			„Zadám automatické prosévání.“

			„Prima, a já udělám to samé s těmi salony.“

			Jakmile se jí to povedlo, za dvojnásobek času, který potřeboval Roarke, vstala. „Zítra hodím všechna tahle vodítka a výsledky Abernathymu do klína.“

			Roarke ji vzal za ruku. „Že by z tebe mluvilo ego?“

			„Přesně tak, sakra. Jak je možné, že písmenka nikdy neodhalila, že Cobbeovi dělá starosti řídnutí vlasů?“ Vyšli z pracovny. Galahad se mihl kolem nich, aby je předběhl v posteli. „To je pro vyšetřovatele zlatý důl.“

			„Víš přece, že Cobbe v minulosti patrně nejednal tak nedbale. Ale i tak ti to dává nad tím inspektorem převahu, což si užiješ.“

			„Trochu ano. Ale dokážu se ovládnout, abych získala přístup ke zdrojům a informacím Interpolu.“

			Když vstoupili do ložnice, kocour už ležel rozvalený na co největší ploše postele. Eva se posadila, aby si zula boty – a prohlédla si je.

			„Pak tu jsou Cobbeovy boty. Zakázkové. Kdo je jeho švec? Má nějakého v Dublinu? Totéž platí pro jeho oblečení, protože určitě má oblíbené obchody a krejčí. Krejčího potřeboval na tu oboustrannou bundu. Potřeboval sehnat kočku, kterou by zabil, a úkryt, kam by se schoval. Soukromé lety a limuzíny. Jak říkám, spousta zlatých dolů k vytěžení.“

			Lehla si a Roarke ji přitáhl k sobě. Kocour se překulil, aby se jí opřel o záda.

			„Kdo vlastně rozhodl o tom, že stojí za to kutat zlato z jeskyní nebo odkud? A proč? Protože se blýská?“

			Roarke si zvedl její ruku ke rtům. „Svět je plný hádanek.“

			Jo, to je, pomyslela si Eva. Teď ji ale zajímala jediná: Kde je Lorcan Cobbe?

			Jen zřídkakdy se mu zdálo o Dublinu. To město bylo kulisou jeho nejhorších dětských vzpomínek, i těch nejlepších. Tady začal budovat svoje jmění – krádežemi i zákonnými prostředky. A ačkoliv tam měl pořád obchodní zájmy, dávno Dublin opustil – jeho světlo i temnotu.

			Když tam v současnosti zavítal, neměl pocit, že se vrací domů. Vybavovaly se mu vzpomínky, jistě, a některé se do něj zakusovaly dravými zuby.

			Ale překonal to, nebo snad ne? Dokázal to, co si předsevzal, a ještě víc.

			Sny nicméně mají nepříjemnou schopnost spojit světlo a tmu do přelévajících se stínů a maskovat dravé zuby, dokud se vám nezakousnou do nechráněného hrdla.

			A tak se ve snu ocitl zpátky, jako muž, který sleduje chlapce, jímž býval. Hubeného, hbitého a špinavého, který jednoho deštivého, šedivého dne běžel po ulici, s vlasy padajícími do čela a s dírou prodřenou na koleni.

			Běžel s kamarády – až na jednoho už byli všichni mrtví. Pohledná, dlouhovlasá Jenny, Mick s mazaným úsměvem a velkými plány. Shawn připravený na každou lumpárnu.

			Všechny tři zabila pomsta a obrátili se v prach.

			A pak tu byl Brian, jediný, kdo zbyl, chytrý a spolehlivý, s čepicí frajersky staženou nad levé oko.

			Navzdory pošmournému dnu a stálé přítomnosti připomínek městských válek se na Grafton Street hemžili turisté. Navštěvovali hospůdky i obchody, hromadili se u stánků a natáčeli si pouliční hudebníky a zpěváky.

			Muž, kterým nyní byl, musel obdivovat zručnost chlapcových prstů, s níž tady vytáhl peněženku a předal ji kamarádovi, tam zase do někoho vrazil, a ještě než se omluvil, sebral mu náramkový počítač, aby ho vzápětí předal jinému společníkovi.

			Občas ukořistil videofon, hladce a nepozorovaně. Dokonce i jednu nebo dvě kabelky.

			O kořist se dělil – šlo přece o týmovou práci –, a když usoudil, že nakradl dost, uložil si malou část do osobní skrýše.

			Slyšel toho chlapce s andělským hlasem a psíkem. Vždycky se u něj shromáždil dav přihlížejících, a tak zamířil stejným směrem a obhlížel si potenciální oběti.

			Ten chlapec – znal vůbec někdy jeho jméno? – právě zpíval starou píseň, jako stvořenou k tomu, aby posluchačům vhrkly slzy do očí a aby hodili do klobouku pár mincí.

			Vhodnou kořist našel v muži se zlatým náramkovým počítačem a s kamerou – kvalitní a krásnou. Zatímco muž mířil kamerou na zpívajícího chlapce se psem, malý Roarke se k němu přiblížil.

			Toužil po té kameře. Za tu by získal peněz! I za náramkový počítač. Ale nejopatrnější – a on věděl o opatrnosti všechno – by bylo spokojit se s peněženkou.

			Zaujal pozici, a zatímco chlapec se psem zpíval o mladém, mrtvém Williem McBrideovi, všiml si na opačné straně Grafton Street Cobbea – chlapce i dospělého muže.

			Chvíli, ve zvláštním výjevu, k jakým dochází jen ve snech, hleděli jeden na druhého: mlhavá minulost splynula s potenciální budoucností.

			Malý Roarke vzhlédl k dospělému. „Takže mě chce zabít, co? Ale dneska nedostane to, co chce. Ty budeš muset zařídit, aby to nedostal ani zítra. Ta zatracená kamera by se nám hodila,“ dodal lítostivě.

			A dal se do běhu.

			Mladý Cobbe vytrhl nůž a rozběhl se za ním.

			Dospělý Cobbe se zazubil přes Grafton Street a sprintem vyrazil opačným směrem.

			Roarke ho pronásledoval davy turistů, hudbou i kvasnicovou vůní piva z hospod.

			Byl rychlejší, vždycky byl rychlejší. Ale Cobbe mu stále unikal. Občas ho zahlédl, ale vzápětí se zas Cobbe ztratil, až do příštího letmého zahlédnutí.

			Běželi od davů lidí a hudby, uličkami, jež v dětství dobře znal, uličkami, které páchly mokrými odpadky a v nichž křičela nemluvňata hlady.

			Najednou stál v jedné uličce nad zmrzačeným, zkrvaveným chlapcem, jímž býval. Vedle něj seděla na špinavé zemi Eva – její dětská verze. Držela si zlomenou ruku a dívala se na něj prázdným pohledem.

			„Otcové nám ubližujou.“

			Sklonil se k ní. Bolelo ho u srdce, protože nemohl ani pro jednoho z nich nic udělat. „Já vím. Budeme v pořádku. Zvládneme to.“

			„Zlomil mi ruku. Myslím, že tobě taky.“

			Ačkoliv jí ve snu nemohl pomoct, natáhl ruku a pohladil ji po rozcuchaných vlasech. „Ale nezlomili nás, nemám pravdu, lásko?“

			„Já vás taky nezlomím.“ Necelý metr od nich stál Cobbe, jako chlapec i jako muž. „Prostě vás rozsekám na kousíčky. Začnu s ní.“

			A dospělý Cobbe s nožem v ruce chytil Evu za vlasy. Když se k nim vrhl i malý Cobbe, Roarke se vymrštil.

			Do propasti a ze spánku.

			„Ten byl hodně zlý.“ Objímaly ho Eviny teplé, silné paže. „Poznám to. Na noční můry jsem expert. Rozsvítit světla, na deset procent. Byl to zlý sen, jasné? Jenom zlý sen.“

			Objímala ho, zatímco kocour se Roarkeovi otíral hlavou o bok.

			„Jsem v pořádku.“

			„Zlý sen,“ zopakovala. „Dost zlý, abys potřeboval uklidňovač.“

			„Nepotřebuju…“

			„Rozdělíme se.“ Pohladila ho po tváři a vstala. „Nejsem zvyklá vídat noční můry zvenčí, takže mi trochu uklidňovače taky neuškodí.“

			Roarke odhadoval, že si Eva vymýšlí, aby mu ho vnutila, ale nechal to plavat.

			„Povíš mi, co se ti zdálo?“

			„Dublin,“ začal a vyprávěl jí sen, zatímco připravovala uklidňovač.

			„Takže směs toho, co bylo tenkrát a co se děje teď.“ Vypila svoji polovinu a dohlédla na to, aby Roarke vypil zase svoji. „Navíc se o mě bojíš. Měla jsem se ti zdát jako polda. Společně bychom jim nakopali zadky.“

			„Příště to zkusím zapracovat.“

			Postavila prázdné sklenice na noční stolek a vzala manželovu tvář do dlaní. „Dostaneme ho za mříže, slibuju.“

			„Věřím ti.“

			„A věř i tomuhle.“ Její oči odstínu whisky se vpily do jeho. „Vím, kdo je. Vím, že by mě s chutí zabil – jenom aby ti ublížil, jenom aby tě zlomil. Nedovolím to. Nedopustím, aby ti takhle ublížil. I to slibuju.“

			Roarke se opřel čelem o její. „Já vím. Vím to, Evo, to ti můžu odpřísáhnout. A přesto se bojím.“

			„Neboj se. Nemůžu ti slíbit, že se po každém pracovním dnu vrátím domů v pořádku, ale tohle ti slibuju. Máš moje slovo.“

			Přitáhla ho k sobě, stulila se k němu a položila mu dlaň na srdce. „V tom snu jsi mi říkal, že nás nezlomili. A měl jsi pravdu. Říkám ti, že Cobbe nás taky nezlomí.“

			Uklidnila ho, aspoň trochu, a tak se přiměl znovu usnout, v klidu a teď, zatímco ho láska jeho života držela v objetí.
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			Když se Roarke probouzel v nekřesťanskou hodinu, aby absolvoval holografický rozhovor s místem, kde měli jiný čas, Eva se obvykle ani nepohnula.

			Jenomže tohle nebyl obvyklý případ, od chvíle, kdy se Roarkeovi ukázal Cobbe.

			A tak, když Roarke vstal za tmy z postele, Eva se překulila, vzdychla a zamrkala. „Jaký zatracený kontinent kupuješ uprostřed noci?“

			„Evropu, ale jenom malý kousek. Ještě spi.“

			Eva si lehla na bok a pokusila se usnout.

			Jenže se jí to nepodařilo.

			Zeptala se na čas. Čtyři hodiny padesát pět minut.

			Je to vůbec možné?

			Tiše ležela, zatímco se Roarke sprchoval a oblékal, a uvažovala nad tím, že to samé dělá každé ráno, tiše jako kočka, a ona spí.

			Když uslyšela – nebo vlastně spíš vycítila –, jak odešel z místnosti, překulila se na záda. Rozsvítila a podívala se na temné nebe nad střešním oknem, jež měla přímo nad sebou.

			Ona sice nepotřebovala koupit žádný světadíl, ani malý kousek, ale i tak měla moře práce.

			Proto vstala od dosud spícího kocoura a napila se kávy. Vzhledem k tomu, že to nestačilo, oblékla se do cvičebního, pořád v polospánku sjela výtahem do tělocvičny a naprogramovala si běh po pláži, aby si rozproudila krev.

			Uběhla pět kilometrů, přidala si patnáct minut s činkami a cítila, jak se potí i jak jí začíná pracovat mozek.

			Po návratu nahoru zašla do sprchy, kde se nechala masírovat proudy horké vody, a v duchu si přitom organizovala den.

			Nejdřív zkontroluje automatická vyhledávání a odrazí se od výsledků. Přečte si příchozí hlášení.

			Zastaví se v márnici kvůli té mrtvé kočce a ze stejného důvodu zajde i do laboratoře za Harvo.

			Připraví se na inspektora Abernathyho.

			Boty na zakázku, pomyslela si, když vstoupila do vysoušečky. Zakázkové oblečení. Oboustranné mikiny. Nóbl salony.

			Jsou to jednotlivé střípky, řekla si v duchu, když zamířila k šatně. Hodně dílků a střípků. Teď je potřebovala poskládat a rozšířit si celkový obrázek.

			Jelikož se musela zamyslet nad vlastním oblečením – koneckonců ji obklopovalo ze všech stran –, zhodnotila, co od něj dneska potřebuje ze všeho nejvíc. Pokud to bude nutné, musí být schopná rychle se pohybovat.

			Místo aby popadla první kalhoty, co se namanou, rozhlédla se a uviděla jedny, které vypadaly jako kříženec mezi sportovními a pracovními. Našla k nim košili, sako, boty.

			Jelikož se Roarke ještě nevrátil a kocour bděle seděl a pozoroval ji, postarala se o snídani.

			Zatímco Galahad hltal lososa, naprogramovala další kávu.

			První nápad byly palačinky, ale připadaly jí příliš těžké, a tak nakonec zvolila omeletu. A jelikož u ovládacího panelu AutoChefa tentokrát stála ona, nepřidala si do ní žádnou divnou zeleninu.

			V okamžiku náhlé inspirace zařídila odeslání snídaně do kuchyňky v pracovně.

			Když vešla do pracovny a otevřela dveře na terasu, tmu už rozptylovalo vycházející slunce. Bylo chladno, ale ne vyložená zima.

			Postavila snídani pod zahřívacími poklopy na stůl, nalila si kávu a přešla ke spojovacím dveřím do Roarkeovy pracovny. Roarke zrovna absolvoval holokonferenci se šesti lidmi v oblecích.

			Eva zůstala mimo záběr, jen ukázala ke své pracovně a nechala ho pracovat.

			U velitelské centrály si otevřela výsledky automatického vyhledávání. Teď měla šestnáct salonů, které odpovídaly kritériím, v Dublinu a rovných padesát v New Yorku.

			Včetně Trinina, jak si všimla.

			Podle elesky měl pěstěné ruce. A používal luxusní krémy na pleť. Bude navštěvovat jeden z těch salonů, kde poskytují celkovou péči. Kde lidi, z důvodů, jež Eva nikdy nepochopí, tráví třeba celý den.

			Upravila kritéria a zadala další vyhledávání.

			Mezitím zkontrolovala nová hlášení. Počty pronájmů nebo prodejů dodávek, pickupů a velkých terénních vozů byly depresivně vysoké, ale do večera je sníží.

			U pohřešovaných osob byla pravděpodobnost úspěchu nízká. Přinejmenším zatím.

			Ale u řidičky limuzíny narazili na zlato.

			Vzhlédla, když do místnosti vešel Roarke.

			„Máme jeho soukromý let. Přiletěl z Bruselu a známe jméno pilota, letecké společnosti, všechno. Hned ráno je vyslechneme.“

			„Dobrá práce.“

			„Po rozhovoru s řidičkou limuzíny už bylo pozdě na další výslechy, ale měla všechny potřebné informace. Upravila jsem kritéria vyhledávání salonů – musejí zahrnovat kompletní nabídku mučení. Právě doběhlo. Jo! V Dublinu jich zbývá jedenáct, v New Yorku dvaačtyřicet.“

			„Začala jsi časně.“

			„Jo, jasně, ale nekoupila jsem žádný světadíl. Ty ano?“

			„Dohodli jsme se na malém kousku.“ Podíval se na stůl, otevřené dveře na terasu a vycházející slunce. „Tohle je moc dobrý nápad.“

			„Taky jsem si říkala. Najíme se.“

			Roarke počkal, až Eva vstala, a objal ji. „Už jsi neusnula.“

			„Místo toho jsem si zacvičila. To mě nabudilo.“

			„Vidím.“ Přejel jí po pažích k zápěstím, naklonil hlavu ke straně a přimhouřil oči.

			Eva couvla a máchla zápěstími. Zpod rukávů vyjely dýky.

			„A ještě…“ Odhrnula sako, aby ukázala, že nemá jen obvyklé pouzdro se zbraní, ale taky miniblaster za opaskem.

			Roarke se usmál, Eva však v jeho výrazu nečetla pobavení, jen úlevu.

			„Neublíží ti tím, že dostane mě.“

			„Věřím ti.“

			„To je dobře.“ Zasunula dýky zpátky. „Čas na snídani.“

			Roarke nalil oběma kávu, pohladil Evu po vlasech a posadil se.

			„Děkuji,“ řekl, když zvedl zahřívací poklopy. „Za to, že ses vyzbrojila do války, i za snídani.“

			„Nemáš zač. Jelikož jsi v tomhle případě oficiální konzultant, pošlu ti kopie všech hlášení a novinek.“

			„I za to děkuji. Co kdybych si vzal na starost dublinské salony? Pořád tam mám nějaké kontakty.“

			„V Dublinu je fůra poldů, kteří je můžou obejít.“

			„To je pravda.“ Roarke ochutnal omeletu. „Jenže neoficiálnější otázky někdy vedou k lepšímu výsledku. Dej mi na to hodinku nebo dvě a pak to můžeš předat Gardě nebo Abernathymu.“

			Eva se nad tím zamyslela. „Bylo by fajn, kdybych mohla Abernathymu naservírovat Cobbeův dublinský salon. Jo, mrkněte na tohle, mám dojem, že vám krapet unikla tahle linie vyšetřování. A jak zatraceně snadné mohlo být někoho tam nasadit a mít připravenou tlupu odznaků, aby tam vtrhli, jakmile si Cobbe přijde na další mizernou kúru proti pleši.“

			Roarke se usmál. „Máš soutěživou náladu?“

			„Ještě jsem se nerozhodla. Ale nepletu se.“ Zakousla se do křupavé slaniny a zašermovala zbytkem plátku. „Proč si tyhle informace nezjistili už dávno sami?“

			„Zřejmě se jim nikdy nepodařilo najít elesku těsně po zakázce, která by si všimla jeho cestovních toaletních potřeb.“

			„Netvrdím, že jsme neměli štěstí, protože jsme ho měli. Ale oni měli roky na to, aby se na ně usmálo taky.“

			„Byrokracie.“ Roarke pokrčil rameny. „A předpokládám, že i teritoriální problémy a boje. Navíc připočti, že tohle je pro Cobbea osobní, takže mu emoce zastírají úsudek. Ale celkově vzato? Neměli tebe. Ty nejsi jenom dobrá nebo výjimečná. Jako vyšetřovatelka jsi jedinečná.“

			„To není…“

			Umlčel ji zvednutým prstem. „Sleduji tě už roky, poručíku, jak si všímáš detailů, které by jiní přehlédli jako nepodstatné. Samy o sobě ty detaily možná mnoho neznamenají, ale ty se na ně zaměříš, pustíš se po jejich stopě, použiješ intuici a zasadíš je k ostatním znalostem.“ Znovu se na ni usmál. „Svého času bych tě zaměstnal, a věřím, že bych ti dokázal uniknout, ale dělala bys mi starosti a docela dost bych se snažil, abych ti nekřížil cestu.“

			„Dokázala bych víc než ti dělat starosti.“

			Teď se vyloženě zazubil. „Není klika, že se nikdy nedozvíme, jak by to dopadlo?“

			Eva přikývla. „To kafe by mi vážně chybělo.“ Hned se napila. „Dobře, dám ti na ty salony dvě hodiny.“

			„Podívám se na ně, i na další věci, které bys mi chtěla předat. Nechávám si volný harmonogram, jak jsem měl naplánováno už dřív. Dnes se do školy nastěhují první studenti a já se tam chci zajet podívat.“

			„Dneska?“

			„První z nich ano. Rochelle navrhla, abychom je ubytovali po skupinkách a ne všechny najednou. Tak získáme tři dny na zvykání, první lekce, orientaci a tak dále. Nadine zadala Quille za úkol natočit vlog o zahájení provozu. Vlastně jsem ji tam včera osobně viděl. Ta dívka bude opravdu něco.“

			„Měla bych přijet taky?“

			To, že se Eva zeptala, pro Roarkea znamenalo…, inu, všechno.

			„Samozřejmě jsi vítaná, kdykoliv se ti to bude hodit. Média tam nepustíme. To jsme rozhodli už před nějakou dobou. Nepůjde o formální akci, žádné proslovy, žádní novináři a tak dále, protože pak by šlo o charitu, ačkoliv ve skutečnosti jde o ty děti. Vzhledem ke Cobbeově přítomnosti v New Yorku jsem rád, že jsme se rozhodli právě takhle. Do odvolání posílím bezpečnost, ale nemyslím, že by se zaměřil na školu.“

			„Nemá to smysl,“ souhlasila Eva, „pokud tě za ni nevychvalují média. Nechme teď na chvíli Cobbea stranou,“ dodala. „Jaký z toho máš pocit? Stěhují se tam první děti. Budou tam jíst a spát. Některé z nich nikdy nepoznaly místo, kde by se mohly cítit tak bezpečně.“

			Roarke přeletěl očima výhled z oken na terasu: zeleň trávníků, kvetoucí květiny.

			„Myslím na ten dnešní sen. S kamarády jsme pracovali na Grafton Street. Nelituju toho, ani trochu. Ale plně si uvědomuju, že bez Summerseta bych možná nepřežil. Poskytl mi bezpečí. Nešlo o místo ani výchovu, které bys považovala za… řekněme správné, ale byl jsem v bezpečí a čistotě – a ani jednu z těch věcí jsem do té doby nepoznal. Získal jsem přístup ke všem knihám, jaké bych mohl chtít číst. K dostatku jídla, takže jsem nikdy neměl hlad. Summerset měl svoje standardy a pravidla, ale ani jednou mě neuhodil.“

			Vzal Evu za ruku. „Ty jsi nezažila bezpečí ani po Richardu Troyovi, aspoň ne pořádně a pořád. To ti poskytla až Policejní akademie.“

			„Jo, to je pravda.“

			„Chtěl bych věřit, že dětem, které přijdou do Dideanu, poskytneme směs toho, co jsem já měl od Summerseta a ty od Akademie. A mám z toho víc než dobrý pocit.“

			„Řekla bych, že to je dobrá kombinace, pokud se tam nebudou učit, jak mají překonávat bezpečnostní systémy.“

			„Přinejmenším oficiálně ne.“ Stiskl jí ruku. „Uklidím nádobí.“

			„Já to udělám. Byla bych radši, kdyby ses podíval na vyhledávání toho ubytování.“

			„Tak dobře.“

			Zatímco Eva odnášela nádobí, Roarke se posadil k vedlejšímu počítači a otevřel výsledky. „Inu, je to o něco lepší, ovšem ještě to dokážeme vylepšit.“

			„Kolik?“

			„Přes dvě stovky, ale zúžím to víc. Přidám další parametry, až se mi ozvou nějaké kontakty, ale už před tím ten počet nějakými menšími úpravami snížím.“

			Vstal. „Potřebuju na to trochu času, i na ty salony. V obou případech bych měl mít během dopoledne výsledek, s kterým budeš moct dál pracovat.“

			„Fajn. Pojedu na ústředí sepsat zprávu a pak se v márnici sejdu s Peabodyovou. Zůstanu na příjmu.“

			„Já taky.“ Položil jí dlaně na ramena a zlehka ji políbil. „Nikdy nepoznal nikoho jako ty. Jsem si tím jistý, protože já taky ne.“

			Políbil ji podruhé. „Postarej se o mou policistku.“

			„Tvoje policistka má nabito a odjištěno.“

			Na sloupku zábradlí Eva našla světle šedivý kabát – předpokládala, že ho Roarke považuje za nejlepší doplněk k tomu, co už měla na sobě. Zavrtěla hlavou, oblékla si ho a vyšla před dům, kde už na ni čekalo její auto.

			Vzhledem k časnějšímu začátku dne byl slabší provoz a ještě nehalekaly reklamní vzducholodě. To je vždycky plus. V polovině cesty do centra – pro změnu plynulé – zapípal videofon. Eva si na displeji přečetla Harvino jméno a přijala hovor na palubním přístroji.

			„Dallasová.“

			Objevila se Harvo se svěže zelenými vlasy vyčesanými do hrotů. „Nazdárek. Mám pár novinek.“

			„Jsi brzy v práci.“

			„Jo, včera jsem se k tomu vzorku nedostala, tak jsem dneska přišla dřív, chápeš, kvůli tý ubohý kočičce. A do hajzlu s hajzlem, co ji zabil a chce zabít i Roarkea.“

			„Díky. Tak co mi povíš?“

			„Mám nějaký podrobnosti, protože Berenski už analyzoval krev.“

			„Vážně?“

			Harvo trhla rameny. „Dickie je možná kretén, ale je na něj spolehnutí, když jde, však víš, o rodinu. Takže. Mladá mourovatá kočka po svrabu, ještě na lécích.“

			„Svrab?“

			„Jo, léčený – spolu se zablešením. Vsadím se, že než ji ten parchant vykuchal, vypadala a cítila se už mnohem líp, protože chlupy ze vzorku jsou zdravý. Pošlu ti jméno suchýho šamponu, co na ni používali. Analýza krve potvrdila orálně podávaný léky a doplňky stravy. Někdo se o ni dobře staral, Dallasová. Léky proti svrabu jsou k sehnání jenom u licencovanýho veterináře.“

			„To jsou dobré zprávy, Harvo.“

			„Že váháš.“ Harvo se dotkla vlasů a zvážněla. „Jestli budeš mít něco dalšího, stačí se ozvat.“

			„Díky.“

			„Zprávu ti pošlu za pět minut – jenom jsem ti chtěla říct, co v ní zhruba bude. Čágo.“

			„Jo, ehm, čágo.“ Ať už to sakra znamenalo cokoliv.

			Takže kočka, která měla svrab a blechy. Že by toulavá? A přijali ji do útulku, nebo ji k sobě vzal nějaký milovník zvířat. A podstatné je, že s ní zašel k veterináři, který o tom bude mít záznam.

			Eva zatím nechtěla přemýšlet o tom, kolik veterinářů v New Yorku asi působí. Použije nová data a ponoří se do nich.

			Zkontrolovala čas, zamyslela se a rozjela se rovnou do márnice. Může pracovat tam, než přijde Morris, a ušetřit trochu času.

			Kdepak je Cobbe? Ještě spí, pomyslela si, v měkké posteli zaplacené krví. Užívej si to, dokud můžeš, parchante, protože ti dochází čas.

			Když procházela bílou chodbou s ozvěnou kroků, poslala zprávu Peabodyové.

			Jsem v márnici. Jeďte rovnou na ústředí. Přečtěte si Harvinu zprávu a začněte vyhledávat veterináře.

			Tím se snad podaří ušetřit další čas.

			Chystala se, že si najde nějaké místo a pustí se do ranního hlášení, ale okénkem ve dveřích uviděla, že Morris už pracuje.

			Vešla do pitevny. „Časné ráno, nebo dlouhá noc?“

			Morris vzhlédl. „Trochu od obojího. Večer jsem dostal na stůl mrtvolu vylovenou z řeky. Ukázalo se, že šlo o smrt nešťastnou náhodou a zároveň varování, že to člověk nemá přehánět s pitím a míchat vodku s Erotikou, když chce plachtit při měsíčku.“

			„Špatné volby tě dostanou jako nic.“

			„Bohužel. Tvoje kočka nicméně volbu neměla.“

			Eva se podívala na pitevní stůl s tělem kočky. „To tedy ne. Nečekala jsem, že kvůli ní přijdeš tak brzy.“

			Morris se znovu pustil do práce – právě zkoumal obsah žaludku.

			„Ten, co tohle udělal, by chtěl udělat totéž Roarkeovi?“

			„Jo, to by chtěl.“

			„V tom případě to je to nejmenší, co bys ode mě měla čekat.“ Na okamžik se narovnal.

			Přes jeden ze svých kvalitních obleků, dnes ocelově šedý se světlými jemnými proužky, vyvážený výrazně modrou košilí, si vzal plášť. Tmavé vlasy si spletl do copu protkaného tenkou stuhou stejného odstínu jako košile a kolem krku měl pověšené mikrobrýle.

			Zadíval se Evě do očí. „Když jsem ztratil Amaryllis, pomáhala jsi mi, nejen pracovně, ale jako přítel, jako rodina. A totéž platilo pro Roarkea.“

			„Tak je to přece…“

			„Správné, a taky by to tak mělo být. Když ohrozíš jednoho z nás, musíš čelit nám všem. Můžu ti říct, že byť tahle nešťastná micka neměla na výběr, před smrtí aspoň našla někoho, kdo se o ni staral.“

			„Harvo říkala, že dostávala léky proti svrabu a blechám.“

			„Souhlasím. Jsou na ní vidět zbytky obojího, ale potřebuješ mikrobrýle. Měla dobrou péči. Vím, že ráno před smrtí dostala jídlo a zhruba dvě hodiny před smrtí si pochutnala na několika pamlscích. Můžu analyzovat obsah žaludku. Taky byla vykastrovaná, přibližně před třemi týdny, nanejvýš před čtyřmi. Byla to zdravá samice, zhruba rok stará, se známkami dřívější podvýživy, prodělaného svrabu a starými kousanci od blech. Dala by se přirovnat k bezdomovci, kterého přijali do azylového domu, umyli ho, ošetřili a dávali mu jídlo i lékařskou péči. Přinejmenším měsíc. Její stav se zásadně zlepšil, protože se jí někdo věnoval.“

			„Dobře. S tím se dá pracovat.“

			„Trpěla,“ dodal Morris. „Vrah ji mučil. Kéž bych mohl říct, že za to ten sadistický hajzl zaplatil, ale na drápech i mezi zuby jsem našel jen zbytky zvířecí kožešiny. Žádná lidská kůže ani krev.“

			„Měl kožené rukavice, aby ho nepoškrábala a nepokousala.“

			„Ano. Vzorky pošlu Harvo, ale předpokládám, že půjde o běžný výrobek. Četné bodné a řezné rány patrně zasadila stejná zbraň, jaká zabila Modestovou.“

			„Tenká dýka.“

			„Ano. Zranění jí způsobovala bolest a ztrátu krve, dokud nebyla příliš slabá, než aby se bránila dál.“

			„Pak ji strčil do pytle. Bylo na něm plno krve. Takový prostě je,“ zahučela Eva. „Roarke říkal, že totéž provedl jednomu psovi v Dublinu, když byli ještě kluci. Zabil čtyři sta čtyřicet čtyři lidí, aspoň pokud zatím víme. Zajímalo by mě, kolik dalších obětí, jako je tahle, má na svědomí.“

			Morris zvedl ruku a chtěl ji položit Evě na rameno, ale uvědomil si, že je od krve, a přesunul se ke dřezu, aby se umyl. „Zabýváme se lidmi, pořád. A soucítíme s nimi. Ale něco takového člověka pobuřuje na jiné úrovni.“

			Vrátil se k ní. „Snažím se objektivně a rozumově pochopit nemoc, která někoho nutí zabíjet. Ale v tomhle případě žádné pochopení nenacházím.“

			„Zabil ji jako vzkaz pro nás. Užil si to, ale měl to být vzkaz. Jeho chyba. Pomůže nám to, abychom ho našli.“

			„Bylo by ode mě neprofesionální, kdybych ti doporučil, abys ho při zatýkání kopla do rozkroku.“

			„Jo. Stejně jako je ode mě neprofesionální doufat, že k tomu dostanu příležitost.“

			„Snad najdeš osobu, která se o ni starala.“

			„Najdu, a až ji najdu, řeknu jí, že její svěřenkyně je teď v dobrých rukách.“

			Eva odjela rovnou na ústředí. Seznámí Peabodyovou s novinkami ohledně kočky – skutečnost, že byla před třemi až čtyřmi týdny vykastrována, jim poskytla časové rozmezí pro návštěvu veterináře.

			Sepíše zprávu a potom…

			Roarkeovi bude končit dohodnutý čas na salony. Uvidí, co zjistil.

			Když vešla na oddělení, všichni se k ní otočili, jako kdyby nesla krabici s koblihami. To už mohla rovnou všechny informovat.

			„Jak už víte, Cobbe zabil kočku a nechal mi ji u brány.“

			„Zkurvenej úchyl,“ zahučel Jenkinson.

			„Pronásledovala jsem ho do parku, ale utekl mi. Nejspíš měl poblíž auto, protože se ho při prohledávání okolí nepodařilo objevit… Harvo už určila lék, co ta kočka dostávala proti svrabu. Analýza krve potvrzuje užívání léků a doplňků stravy.“

			„Mám její zprávu.“ Peabodyové zvlhly oči, ale hlas se jí ani nezachvěl. „Právě pracuju na seznamu veterinářů.“

			„Můžeme k tomu přidat Morrisovy závěry. Jednalo se o mladou samici, před třemi až čtyřmi týdny prodělala kastraci. Podle něj se s největší pravděpodobností jednalo o toulavou kočku, kterou si v poslední době někdo vzal do péče. Takže hledáme veterináře, co léčil kočku daného popisu na svrab, podvýživu a blechy a vykastroval ji.“

			„Znalost času pomůže,“ přikývla Carmichaelová, „ale v New Yorku je fůra veterinářů. Můžu Peabodyové pomoct.“

			„Do toho. Až najdeme toho veterináře, najdeme i majitele kočky a zjistíme, jak se dostala Cobbeovi do rukou.“

			„Madam,“ ozval se od stolu Trueheart. „Mohlo by jít o kohokoliv, kdo našel toulavou kočku, ale zní to spíš jako záchrana. Existují skupiny i jednotlivci, kteří zachraňují kočky a psy a pečují o ně. Pak je nabídnou k adopci, nebo si je nechají. Dají se najít online – mají webové stránky s obrázky jednotlivých zvířat.“

			„To je fakt,“ přikývl Reineke. „Moje ségra si takhle pořídila psa. Pěknýho.“

			„Takových skupin je hodně,“ dodal Trueheart, „ale hledání se dá zúžit na samici kočky v daném věkovém rozmezí. A připojit čas, kdy začala léčba.“

			„To je dobré. Dobrý nápad. Udělejte to,“ řekla Eva. „Peabodyová, zatím se držte veterinářů. Carmichaelová, vy zkuste útulky. Další věc. Baxter a Trueheart vyslechli elesku, kterou si Cobbe najal v noci po zavraždění Modestové. V koupelně si všimla jeho vlasové a pleťové kosmetiky. Produkty na vlasy se dají koupit jenom v licencovaném salonu. Tomu hajzlovi dělá starosti řídnutí vlasů, a tím nám poskytl další vodítko. Roarke právě prověřuje dublinské salony, já jsem vytipovala newyorské pro případ, že by potřeboval další kúru nebo doplnění zásob.

			Kromě toho hledáme jeho úkryt. Vzhledem k načasování, k tomu, jak rychle se odhlásil z hotelu, hledáme něco na způsob konspiračních bytů. Soukromé domy, které jsou za poplatek k dispozici lepším kriminálníkům. Cobbe má potřebné kontakty a tohle mi připadá pravděpodobnější, než že by si našel pronájem. Během hodiny dostanu seznam. Taky bude potřebovat víc oblečení,“ dodala. „A má rád kvalitní. Reineke, Jenkinsone, začněte s luxusními pánskými obchody, co nabízejí rychlé úpravy a to nejlepší sportovní oblečení.“

			„Bude potřebovat i spodní prádlo,“ poznamenal Jenkinson. „V soukromým domě mu nikdo nevypere.“

			„Mohl by tam na to být android, ale jo.“

			Navzdory tepavé bolesti za očima, kterou to způsobovalo, si prohlédla Jenkinsonovu kravatu – zdobila ji exploze pestrobarevných hvězd na neonově modré obloze. „Možná by sis tam mohl koupit kravatu, která nevyvolává dočasnou slepotu.“

			Zazubil se na ni.

			„S kočkou se dopustil chyby. I s eleskou. Udělal chybu, když se ukázal Roarkeovi. A bude vršit další chyby. My ne. Pusťte se do práce.“

			Než Eva stačila odejít do kanceláře a všechno sepsat, zavolal na ni Trueheart.

			„Ehm, poručíku, myslím, že jsem našel kočku.“

			„Děláte si ze mě legraci, detektive?“

			Zrudl až po uši. „Ne, madam! Mám tady roční samici, oranžovou mourovatou kočku. Včera adoptovanou. Takhle to dělají – nějakou dobu nechávají obrázky a příběhy vyvěšené na stránkách.“

			„Otevřete to na nástěnnou obrazovku,“ vyštěkla Eva.

			A když Trueheart poslechl, prohlížela si jednotlivé snímky – zachycovaly proměnu strupovité, prašivé a vychrtlé kočky před čtyřmi a půl týdny ve zdravou kočku s hustou srstí a jasnýma jantarovýma očima.

			U každé fotografie byl krátký popis.

			„Vidíte? Píše se tady, že ji našli před pěti týdny,“ ukázal Trueheart. „Dali ji do opatrovnické péče, odvezli ji k veterináři na vyšetření, léčbu, injekce, mazání, antibiotika. A o dva týdny později, když se její stav dostatečně zlepšil, ji nechali vykastrovat.“

			„To sedí. Sedí to. A adoptovaná včera, s láskou, sakra. Záchranná stanice pro zvířata Caring Hearts v Soho. Najděte je, Truehearte, a pošlete mi jméno a adresu opatrovníka. Peabodyová, jdeme.“

			Eva už stála na eskalátoru, když ji Peabodyová dohonila.

			„Tohle by mohl být velký průlom.“

			„A taky bude.“

			„Z té chudinky kočky je mi úplně zle. Neměla jsem se dívat na fotky z místa činu. Je to děsná krutost.“

			„Zaplatí za to. Za všechno zaplatí.“

			„Chtěl, abyste si myslela, že to je Galahad.“

			„Na půl vteřiny jsem si to myslela. A za to taky zaplatí.“ Vytáhla komunikátor. „Kdo a kde?“

			„Tara Undallová, Worth 21.“

			„Dobrá práce.“

			„Je to blízko,“ poznamenala Peabodyová, která měla co dělat, aby Evě stačila.

			„Jeho úkryt bude taky někde blízko. Proč by se táhl s kočkou přes město? Trueheart říkal, že těchle záchranných stanic jsou mraky. Takže si prostě vybral příhodnou.“

			„Pokud jde o vlasy… Vážně si myslíte, že půjde v New Yorku do nějakého salonu?“

			„Každé tři měsíce potřebuje profesionální ošetření. Záleží na tom, jak je to dávno, co byl na posledním. Musíme k seznamu připsat i Brusel. Přiletěl sem z Bruselu.“

			„Je těžké držet krok se všemi novinkami.“

			„Budeme jich mít víc. Veterináře nepotřebujeme, takže řekněte Carmichaelové a Santiagovi, ať vyslechnou piloty na letišti. Jestli se objeví nový případ, Baxter a Trueheart se o něj postarají.“

			Peabodyová tlumočila Evin pokyn, zatímco se blížily garáží k autu.

			„V deset hodin bychom měly mít schůzku s inspektorem Abernathym,“ připomněla Evě.

			„Dáme mu hodně podnětů k zamyšlení.“

			Tara Undellová bydlela v bílém dvojdomku s modrými dveřmi, které se právě otevřely.

			Vyšla z nich zhruba pětačtyřicetiletá žena s ohonem červených vlasů, lesklými slunečními brýlemi a zpevněnou postavou v běžeckých leginách a splývavém tričku.

			Na vodítku vedla dva psy – malého strakatého a velkého žlutého.

			„Paní Undallová?“

			„Ano? Je mi líto, ale zrovna jdu vyvenčit psy.“

			Eva jí ukázala odznak. „Potřebujeme s vámi mluvit.“

			Undallová si zvedla z očí sluneční brýle a zamžikala na odznak. „Mám všechny inspekční certifikáty a licence. Nemůže to počkat?“

			„Je to důležité.“

			Undallová vzdychla ve chvíli, kdy se ze sousedního půldomku – tenhle měl zelené dveře – vynořila jiná žena s dalším psem.

			„Dory, nemohla bys vzít Baby a Maxe napřed? Dohoním tě.“

			„Jasně.“ Dory – s krátkými vlasy, v čepici a s růžovými teniskami – došla k nim. „Problém?“

			„Pak ti to povím. Snad to vyřídíme rychle,“ dodala Undallová a vrátila se ke svým dveřím.

			„Rozkošní pejci,“ podotkla Peabodyová. „Máte je v opatrovnictví?“

			Undallová o něco roztála. „Baby je moje. Maxe mám v opatrovnictví. Moc rád běhá a zbožňuje děti. Potřebuje velkou rodinu s velkým dvorkem.“

			Uvedla je do sluncem zalité vstupní haly, která se otvírala do sluncem zalitého obývacího pokoje, kde na různých patrech umělého stromu lenošila trojice koček.

			„Chcete adoptovat nějaké zvíře?“

			„Jednou ano.“

			„Co pro vás můžu udělat? Potřebuju jít za Dory. S Maxem má člověk plné ruce práce.“

			Eva vytáhla videofon a otevřela na něm Cobbeovu fotografii. „Znáte toho muže?“

			Undallová si zvedla sluneční brýle na temeno a podívala se na displej. „No jistě, to je pan Patrick. Zrovna včera adoptoval Milunku. Byla jsem v pokušení nechat si ji, protože je opravdu hodně roztomilá, ale když přijímáte zvířata do opatrovnické péče, musíte se naučit odolávat pokušení.“

			„Nejmenuje se Patrick, paní Undallová. Jmenuje se Cobbe, Lorcan Cobbe, a hledá ho policie.“

			„Za co?“

			„Víte o tom, že nedávno byla ve Washington Square Parku zavražděna jedna žena?“

			„Jistě. Slyšela jsem, že zatkli jejího manžela.“

			„Ano, za to, že si najal Cobbea, aby zabil jeho ženu.“

			Undallová otevřela ústa, ale zase je zavřela a o krok couvla.

			„Panebože. To není možné. Provedla jsem standardní prověrku. Určitě jste si ho s někým spletly. Pan Patrick je vdovec a má malou dceru. Milunku adoptoval právě pro ni.“

			„Muž, který si odnesl tu kočku, je Lorcan Cobbe. Nájemný vrah. Potřebujeme veškeré informace, které nám o něm můžete dát.“

			„Strážníku…“

			„Poručíku.“

			„No dobře. Poručíku. Proč by pro všechno na světě nájemný vrah adoptoval kočku?“

			Eva se rozhodla, že bude postupovat jako při informování pozůstalých. „S lítostí vám musím oznámit, že Milunka je po smrti. Cobbe ji zabil. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

			„To není pravda.“ Mléčně bílá ženina pleť ještě zbledla. „To neříkejte.“

			Když se zapotácela a couvla o další krok, Peabodyová ji jemně vzala za loket. „Co kdybychom se posadily, paní Undallová?“
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			„Já to nechápu.“ Undallové se po tvářích koulely slzy a nechala se od Peabodyové odvést do křesla. „Nechápu, jak někdo může udělat něco takového.“

			„Jak se s vámi spojil?“

			„Přes internetovou stránku. Ach, chuděra Milunka… Měla tak těžký život. Spojil se s ústředím přes internetovou stránku. Dory a já jsme společně založily Caring Hearts před šesti lety. Můj manžel je veterinář a vyšetřuje a ošetřuje naše svěřence. Dořin manžel je právník a pomohl nám založit neziskovou organizaci.“

			Zvedla ruce na znamení, ať jí dají chvilku času, a přitiskla si prsty k očím.

			Jedna z koček, štíhlá a halloweensky černá, seskočila ze stromu a přesunula se Evě na klín. Dlouze se na ni zadívala očima tak zelenýma, že až zářily, očichala ji, třikrát se otočila kolem dokola a pak si lehla.

			To vykouzlilo Undallové na tváři mdlý úsměv. Utřela si slzy. „To je Královna, protože přesně taková je. Většinou přistupuje k cizím lidem rezervovaněji. Doufám, že vám kočky nevadí.“

			„Nevadí. Sama mám doma kocoura.“

			Který mi to dá pěkně sežrat, pomyslela si Eva.

			„Tím se to vysvětluje. Ví, že máte ráda kočky. A chybí jí Milunka. Královna si ji moc oblíbila.“

			„Je krásná,“ řekla Peabodyová. „Paní Undallová, byl Cobbe tady, u vás doma?“

			„Ne, přišel do kanceláře. Máme malou kancelář pár bloků odtud. A momentálně dvanáct certifikovaných opatrovnických domovů. Zavolal do kanceláře, zeptal se na Milunku a dal nám všechny potřebné informace. Vyplnil online dotazník.“

			„Kdy?“

			„Včera odpoledne, myslím, že kolem třetí. Dotazník přijal Michael – spravuje naši kancelář – a já jsem souhlasila s tím, že přinesu Milunku, aby se mohli seznámit. Byl zdvořilý a choval se k Milunce velice jemně. Měl okouzlující přízvuk. Prý pochází z Wexfordu v Irsku a před rokem, po manželčině smrti, se i s dcerou přestěhoval sem – bydlí tu jeho rodiče.“ Undallová si znovu otřela slzy. „Jeho dcera – je jí devět – prý našla naše stránky a uviděla Milunku. Prý nechce k narozeninám nic jiného než ji. Dnes má narozeniny a budou její první bez mamky, takže… Slíbil, že mi pošle fotografii Milunky se svou dcerkou. Nechala jsem ho, aby si Milunku odnesl. Co jsem to provedla?“

			„Ujala jste se nemocné, hladové kočky,“ odpověděla Peabodyová. „Postarala jste se o ni. A dala jste ji někomu, o kom jste měla všechny důvody věřit, že jí poskytne pěkný, láskyplný domov.“

			„Zaplatil mi pět stovek. V hotovosti. Poplatek za adopci je jenom čtyři sta, na pokrytí lékařských výdajů, jídla a papírování. Ale říkal, že chce nějak přispět. A že z ní bude mít jeho dcerka ohromnou radost.“

			Eva se předklonila, aby přitáhla její pozornost. „Je to lhář, a dobrý. Viděla jste, co chtěl, abyste viděla. Nenesete vinu za to, co udělal. Co měl na sobě?“

			„Na sobě? Ehm, myslím, že džíny.“

			„Zavřete oči,“ poradila jí Eva. „Představte si ho. Strávila jste s ním nějaký čas, hodnotila jste ho.“

			Undallová poslechla. „Kvalitní džíny. Přijala jsem jeho příspěvek, protože se nám hodí a protože jsem viděla, že si ho může dovolit. Džíny od Carbelliho, dobré boty, oboje černé. Hedvábné tričko jantarové barvy a černá kožená bunda. Z pravé kůže. Taky měl náramkový počítač – sportovní model.“

			„Přijel autem, nebo přišel pěšky?“

			„Já… nevím to jistě. Koupil si přepravku – na to jsem zapomněla. Žádnou neměl a my je nabízíme. Obojek nechtěl, protože říkal, že chce, aby si ho vybrala jeho dcera. Vzal si i blahopřejný košíček, který dáváme adoptujícím. Takže si odnesl ten a přepravku.“

			„Dobře.“ Eva nepřítomně hladila předoucí kočku v klíně. „Určitě jste nezávazně konverzovali. Řekl vám, že je z Irska. Povídali jste si o tom víc?“

			„Ano. Poznamenala jsem, že jsem se tam vždycky chtěla podívat, a on na to, že mi to doporučuje. Irsko je prý krásné a jemu se po něm stýská. Ptala jsem se ho, čím se živí – i když jsem ho předem prověřila –, a on odpověděl, že s manželkou vlastnili a vedli malý hotel, což se shodovalo s mými zjištěními, ale prý ho prodal, protože do něj po manželčině smrti nedával srdce. Teď pomáhá s provozem podniku rodičů – zařizují podnikatelské pronájmy.“

			„Podnikatelské pronájmy?“

			„Ano, když lidé hodně cestují, ale nechtějí bydlet v hotelu, najmou si byt nebo rodinný dům. Při prověření jsem četla, že podniká v hoteliérství a dopravním ruchu, což taky odpovídalo. Přednesla jsem obvyklou řeč o tom, jak přivést do domácnosti nové zvíře, čím ho krmit, a že Milunka ještě pár dní potřebuje brát léky, čistě pro jistotu. Pozorně mě poslouchal. Vzal si její léky – už neužívala antibiotika, ale ještě potřebovala speciální vitaminy. Zamlouval se jí, to bylo vidět. Líbil se jí – když se posadil, aby vyplnil zbytek lejster, stulila se mu do klína jako Královna vám. Vzal si kopie dokumentů a adopční certifikát, které rozdáváme. Vyplnil do něj jméno své dcery, Colleen. Milunku čekala za dva týdny kontrola u veterináře, tak si vzal manželovu vizitku.“

			„Máte dokumenty, které podepsal?“

			„Ano.“

			„Potřebovala bych se na ně podívat.“

			„Vytisknu je z počítače.“ Vstala a podívala se na Evu. Z očí jí sálal smutek. „Trpěla?“

			„Ne,“ zalhala Eva. „Bylo to rychlé. A je v dobrých rukách hlavního soudního lékaře. Je to velice laskavý člověk.“

			„Děkuju.“

			Když Undallová odešla z místnosti, Peabodyová se podívala na Evu. „Sehrál to dokonale. Mrtvá manželka, narozeninové přání malé dcerušky. Hrál jí na city.“

			„Jo.“ Eva sklopila oči ke kočce, kterou měla v klíně, a napadlo ji, jestli by nepomohlo, kdyby se nechala vykouřit – pak by Galahad třeba vetřelkyni neucítil.

			K čertu s tím.

			„Není hlupák,“ pokračovala. „A umí číst v lidech. Ve mně taky četl,“ dodala. „V tom, jak jsem na vteřinu zpanikařila a roztrhla jsem ten zatracený pytel u brány.“

			„Galahad patří do rodiny.“

			To je pravda, pomyslela si Eva. A teď bude tenhle konkrétní člen rodiny pěkně napružený, až ze mě ucítí jinou kočku.

			Undallová jim předala dokumenty a vyprovodila je před dům. „Musím to říct Dory. I Michaelovi a ostatním. Doufám…“ Zlomil se jí hlas a musela se chvilku vydýchat. „Doufám, že ho chytíte. Doufám, že ho zavřete, až zčerná. Protože je to netvor.“

			„To trefila přesně,“ zahučela Eva, když nastoupily do auta. „Odešel od nich s kočkou v přepravce, s košíkem, léky a dokumenty. Nešel by pěšky, jedině že by to měl jenom pár bloků.“

			Zauvažovala, jestli nemá sama začít obcházet sousedy, ale potřebovala se připravit na Abernathyho. „Zařiďte, ať sem pošlou pár strážníků s Cobbeovou fotkou,“ pokynula Peabodyové. „Ať se poptají i na parkovištích a v garážích. Třeba budeme mít štěstí.“

			Po návratu na policejní ústředí pověřila Eva Peabodyovou, ať seznámí ostatní s novinkami. Sama potřebovala utřídit a zformulovat nové informace do zprávy, než začne schůzka se zástupcem interpolu.

			Očekávala, že setkání proběhne ve Whitneyově kanceláři, ale pak se nad tím zamyslela a poslala veliteli zprávu.

			Pane, s vaším svolením bych se ráda setkala s inspektorem Abernathym v hlavní místnosti oddělení vražd, abych mu předvedla počet lidí účastnících se vyšetřování a jejich odhodlání. Myslím, že by moji lidé měli být přítomni.

			Poslala zprávu a začala třídit poznámky a údaje do hlášení. Sotva začala, dorazila Whitneyova odpověď.

			Souhlasím. V deset hodin.

			Výborně. Skvěle. Sakra.

			„Peabodyová!“ zavolala, aniž by přerušila práci.

			Ozvalo se rychlé klapání růžových kozaček. „Madam?“

			„Změna místa. Whitney přivede Abernathyho na oddělení. Řekněte to všem a připravte nástěnnou obrazovku – pošlu tam data.“

			„Provedu.“

			Eva dokončila hlášení a odeslala ho. Vstala, aby si dala kávu, a všimla si, že Roarkeovi ještě nevypršel čas k hledání Cobbeova dublinského salonu. I tak potřebovala začít s vlastním vyhledáváním.

			Odnesla si kávu ke stolu, ale než mohla něco zadat, zapípal videofon. A počítač oznámil příchozí zprávu.

			Na displeji videofonu si přečetla Roarkeovo jméno. „Povídej,“ řekla bez úvodu.

			„Salon a lázně Styl a šmrnc. O vlasy se mu stará Milo Cummings, o pleť Genita O’Brianová, o nehty Breen Casey. Zbytek je ve zprávě, kterou jsem ti právě poslal. Naposledy u nich byl na celkové kúře před pěti týdny.“

			Eva v duchu zakřepčila radostí. „Nečekala jsem, že to zvládneš tak rychle.“

			„No dovol!“

			„Vážně, Roarkeu, tohle je další zlato. Kolik tě to stálo?“

			Jenom se usmál. „Cena některých věcí se nedá vyčíslit. Zavoláš místním poldům, aby je vyslechli?“

			„Nejdřív je vyslechnu já. Možná nebudu mít čas, než se do nich pustí Abernathy, ale nejdřív si podám toho chlápka přes vlasy. V rychlosti, našli jsme kočku – chci říct místo, kde ji sehnal.“

			„Někdo taky pracuje rychle.“

			„Právě jsem ti poslala aktualizované hlášení. Všechno v něm je. Musím běžet, ale připravujeme pro něj celu. A brzy za ním zaklapneme mříže.“

			„Věřím, že to dokážeme. Brzy ti pošlu seznam potenciálních úkrytů. Dobrý lov, poručíku.“

			„Nápodobně.“

			Eva ukončila spojení a otevřela příchozí zprávu. Bylo v ní všechno. Roarke uměl být důkladný. A tak hned zavolala.

			S pětiminutovým předstihem vyšla do hlavní místnosti a podala Peabodyové disk. „Další novinky. Později to sepíšu, ale otevřete to na obrazovku. A poslouchejte!“ dodala k celé místnosti. „Ať už jíte cokoliv, nechte si to na potom. Jestli potřebujete kafe, dojděte si pro něj hned teď. Buďte připravení promluvit o své linii vyšetřování, o pokrocích, případně o tom, že se zatím žádný pokrok nekoná. Jestli během schůzky dostaneme nový případ, vezme si ho Reineke se Santiagem. Chci, aby tady celou dobu byl aspoň jeden člen z každého týmu.“

			„Páni, Dallasová.“ Peabodyová se ohlédla od stahování dat do počítače. „Tohle je skvělé info.“

			„Sakra pravda. Ukážeme Interpolu, jak newyorská policie chytá padouchy.“

			„Vsaď zadek,“ přikývl Baxter. „Dobrý den, paní doktorko.“

			Ve dveřích se objevila Mirová. Eva se otočila. „Sežeňte někdo doktorce Mirové židli.“

			„To je dobré.“ Mirová mávla rukou a začala studovat nástěnnou obrazovku. „Fascinující,“ zašeptala.

			Jelikož Eva nevěřila, že by někdo dokázal stát na jehlových podpatcích, kývla na svoje lidi, ať donesou tu židli.

			Jako další se objevili Feeney, McNab a Callendarová. Feeney si vrazil ruce do vyboulených kapes exkrementově hnědého obleku a připojil se k Mirové u obrazovky.

			Eva si připustila, že konferenční místnost by vyhovovala líp, ale k čertu s tím. Byla ve svém oddělení, na svém území, a taky toho využije.

			Peabodyová dokončila přípravu promítaných dat a podala Evě laserové ukazovátko. „Možná se vám bude hodit.“

			„Jasně.“ Eva si ho strčila do kapsy saka.

			Objevil se Whitney a s ním štíhlý, drobný muž před padesátkou. Eva odhadovala jeho výšku na něco přes sto sedmdesát centimetrů a váhu sotva na šedesát kilo. Míšenec s tmavě snědou pletí, ostrými lícními kostmi a velkýma očima jantarové barvy, jako měla mrtvá kočka.

			Měl na sobě žlutohnědý, dokonale nažehlený oblek doplněný o košili se vzorem malých kostiček decentního modrého a růžového odstínu, téměř stejného jako na lodičkách Mirové. Celek dotvářela pečlivě uvázaná růžová kravata s kapesníčkem stejné barvy v náprsní kapse.

			Nesl černý kufřík.

			„Poručík Dallasová, inspektor Abernathy z Interpolu,“ představil je Whitney.

			„Velice mě těší, poručíku.“

			Měl sytý, medový hlas Brita z vyšší společenské třídy.

			„Vítejte v New Yorku, inspektore,“ řekla Eva a potřásla si s ním rukou. „Moje kolegyně, detektiv Peabodyová.“ A schválně představila všechny detektivy v místnosti. „Naši strážníci, se služebně nejstarším strážníkem Carmichaelem.“

			Představila i Mirovou a trojici z oddělení elektronické detekce.

			„Velice se těším na spolupráci. Doufám, že se nám podaří rozšířit prokázané i spekulativní informace ze složek, které na Lorcana Cobbea máme. Musím říct, že pokud se zdrží v New Yorku víc než dalších čtyřiadvacet hodin, půjde o změnu v jeho dlouhodobém postupu. Máme tedy docela málo času.“

			„Nikam neodjede,“ odpověděla Eva bezvýrazně. „Má dlouhodobý cíl. Odstranit Roarkea.“

			„Rozumím, že podle všeho cítí vůči Roarkeovi zášť a odstranit ho by člověka Cobbeovy povahy a typu uspokojilo, ale Cobbe ví, že dosažení takového cíle by vyžadovalo pečlivé plánování a sbírání informací. Podle naší analýzy využije další den nebo jeho část, aby shromažďoval informace přímo na místě, ale pak v tom bude pokračovat odjinud.“

			„Vaše analýza se mýlí. Nejde o obyčejnou zášť, ale o misi. Doktorko Mirová.“

			„Ano.“ Mirová přešla místnost a přednesla hlavní body ze svého profilu.

			Abernathy si ji pozorně vyslechl.

			„Znám vaše schopnosti a pověst, paní doktorko, a nemůžu říct, že bych nesouhlasil. Ale sám studuji Cobbea řadu let. Je to zdatný, pragmatický profesionální zabiják, navíc se značnými zdroji. Může počkat.“

			„Může,“ přikývla Mirová. „Měl by. Ale nepočká. Jeho posedlost Roarkem a Patrickem Roarkem není pragmatická ani profesionální. Postup, o kterém mluvíte, tu neplatí. Vytváří si nový, hluboce osobní a emocionální. Prostudovala jsem si složku, inspektore, a Cobbe zjevně za posledních osmačtyřicet hodin nadělal víc chyb než předtím za dvacet let. Pro něj jde o právo prvorozeného. O identitu.“

			„Neexistuje žádný důkaz, že by Patrick Roarke byl biologický otec Lorcana Cobbea.“

			„Podstatné je, že ho za něj považuje Cobbe. A to ho pohání. Už dřív se neúspěšně snažil Roarkea odstranit. Ego, totožnost, vztek – a skutečnost, že spatřil Roarkea na místě jeho poslední úspěšné vraždy –, to vše mu teď zamlžuje úsudek.“

			Abernathy zamračeně zvedl ruku. „Nemáme žádná data o tom, že by se pokusil odstranit Roarkea.“

			„Teď už ano. Máme pro vás podrobnou zprávu, ale abych ji shrnula…“ Eva se nadechla a začala večerem, kdy se Cobbe představil Patricku Roarkeovi.

			„Podrobnosti jsou ve složce. Pokud jde o zdroje, momentálně máte ve vazbě jeden z jeho kontaktů a znáte jeho účty.“

			„Ano, a oboje nám pomůže. Sledujeme aktivitu na jeho účtech a zmrazíme je, jakmile zjistíme, že opustil New York a příležitost dopadnout ho tu pominula. To pro něj bude citelný zásah. Rád si žije na vysoké noze.“

			„K životu na vysoké noze patřil i krátký pobyt ve střešním apartmá hotelu Parkview a luxusní licencovaná společnice, kterou si najal v noci po vraždě Modestové a spatření Roarkea. Baxtere?“

			„Poručíku.“ Baxter se na své židli opřel. „Podle poručíkových pokynů jsem s kolegou hledal a našel Cobbeův hotel. Vyslechli jsme zaměstnance a podívali se na záběry bezpečnostních kamer. Jejich kopie je ve složce.“

			Zatímco Baxter mluvil, Abernathy se rozhlédl, posadil se na volnou židli, vytáhl zápisník a začal si dělat poznámky.

			„Víme, že často využívá elesky. Ale všechny, které se nám v minulosti podařilo určit a najít, vypověděly, že se s nimi sešel v pokoji obyčejného, průměrného hotelu, kde si zaplatil pokoj jen k tomuto účelu. Nevodí si je tam, kde bydlí, nebo kde se ubytoval.“

			„Byl vzteklý,“ řekla Eva. „Nabuzený. Pominul obvyklá bezpečnostní opatření. Pokračuj, Baxtere.“

			Abernathy si zapisoval další poznámky. V jednu chvíli se zarazil a zůstal zírat. „Prostředek proti řídnutí vlasů? Tohle nechal venku a pustil elesku do koupelny, kde to měl?“

			„Byl vzteklý,“ zopakovala Eva. „A už si zařizoval přesun z hotelu. Zakázka je hotová, na Modestovou už nemyslí. Myslí jenom na svůj svatý grál.“

			„Velice nedbalé,“ zahučel Abernathy. „Mimořádně nedbalé. Tu věc by se nám mělo podařit vystopovat.“

			„Už se stalo,“ řekla Eva a vytáhla laserové ukazovátko. „Je to na obrazovce. Styl a šmrnc, salon v Dublinu, který pravidelně navštěvuje, řídí Carleen Digbyová a Aidan Pierce. Mluvila jsem s Digbyovou, která Cobbea poznala podle fotky. Chodí k nim pod jménem Niall Patrickson.“

			„Tohle falešné jméno neznáme.“

			„Teď už znáte.“ A ano, musela si přiznat, že cítí uspokojení, když zahrnuje Interpol vypátranými podrobnostmi. „Mluvila jsem se třemi zaměstnanci, kteří se mu starají o vlasy, pleť a nehty, a mám jejich výpovědi. Podle nich je zdvořilý, puntičkářský, náročný, dává dobré spropitné a nerad si povídá. Kúru proti řídnutí vlasů podstupuje každé tři měsíce – už skoro rok.“

			„To mě podržte,“ zašeptal Abernathy, vstal a přešel blíž k obrazovce. „Pitomý kosmetický salon? Pravidelné návštěvy?“

			„Ješitnost,“ poznamenala Mirová. „Ego, arogance. Myslí si o sobě, že je neporazitelný.“

			„Sledujeme zdejší salony, které nabízejí stejné služby a produkty,“ navázala Eva. „Do další kúry mu zbývá několik týdnů, ale může chtít nebo potřebovat doplnit zásoby, protože si tu neplánovaně prodloužil pobyt.“

			„O tom posledním jste mě ještě nepřesvědčili, ale tohle je úžasné. Zatraceně skvělá policejní práce. Informovali jste policii v Dublinu?“

			„Ještě ne.“

			„Dovolíte mi, abych se spojil s nadřízenými a abychom tuhle linii vyšetřování převzali my?“

			„Je to vaše.“

			„Jsem vám vděčný. Udělali jste na mě dojem.“ Abernathy se ohlédl na Evu se širokým úsměvem, který ji přesvědčil, že se nebude pokoušet mařit vyšetřování. „Jsem přímo ohromený.“

			Rozzářeně se podíval na obrazovku a zamračil se. „Kočka?“

			„Ano.“ Eva mu vysvětlila situaci a Abernathy si přejel dlaní po nakrátko ostříhaných vlasech.

			„To se mu vůbec nepodobá.“ Začal přecházet sem a tam a vrtěl hlavou. „Nemyslím to zabití zvířete, to je celý on. Ale aby ho zabil bez souvislosti s další vraždou. Aby šlo jenom o provokaci. Podniknout takové kroky, věnovat tomu čas, podstoupit takové riziko. Musím…“ Zakroužil rukou ve vzduchu. „Přemýšlet. Potřeboval bych se zamyslet a projít. Všiml jsem si na chodbě prodejního automatu. Dojdu si pro kafe a nechám si to všechno projít hlavou.“

			„Nekupujte si kafe z automatu. Peabodyová.“

			„Jak ho pijete?“ zeptala se ho Peabodyová.

			„S tím, co se tu vydává za smetanu, a s hrudkou toho, co se tváří jako cukr. Děkuju. Jenom si na chvíli…“

			Abernathy vyšel na chodbu.

			Baxter zvedl komunikátor. „Máme případ, Dallasová.“

			„Tady už jsi mluvil, tak ho převezmi. Santiago.“

			„Jdu s tebou, Baxtere.“

			„Dobrá práce, Dallasová,“ oslovil ji Whitney. „Poslední hlášení jsem ještě nečetl.“

			„Na rychlé identifikaci té kočky má zásluhu Trueheart – stejně jako Morris, Harvo a Berenski. Ten salon našel civilní poradce.“

			„Dobrá práce.“

			„Děkuju, pane. Feeney, mohl bys inspektora seznámit s tím, co se týká elektroniky. Jenkinson poví o své linii a Carmichaelová zase o své. Jestli pak bude mít Abernathy nějaké otázky, zodpovíme je.“

			Abernathy se vrátil a přijal hrnek, který mu podala Peabodyová. „Díky, detektive. Omlouvám se. Chtěl jsem si pročistit hlavu a všechno to vstřebat. Pracuju na Cobbeovi skoro šest let. Jednou nebo dvakrát jsem se dostal na dosah, ale nikdy jsem neviděl tolik průlomů, tolik chyb, které by se daly využít.“

			„Tentokrát je to pro něj osobní,“ zopakovala Mirová. „Nejde o zakázku.“

			„Přesvědčili jste mě. Postupuje a chová se úplně jinak. Jako kdyby se psychicky zhroutil.“

			„Však taky ano,“ potvrdila Mirová.

			Abernathy přikývl a napil se kávy. Zarazil se. „Nejsem poprvé ve Státech ani v New Yorku. A musím říct, že od poslední návštěvy se tu zatraceně zlepšilo kafe.“ Znovu se posadil. „Shromáždili jsme sice dost informací o Cobbeově zázemí od dětství v Dublinu, ale nevěděli jsme o jeho specifickém vztahu s Roarkem. Přinejmenším ne v tomhle rozsahu, do takových podrobností.“

			Podíval se na Evu. „Podrobnosti z minulosti vašeho manžela jsou slepičí zuby.“

			„Cože jsou?“

			„Vzácné. Vzácné jako slepičí zuby. Myslíte, že by souhlasil s tím, abych si s ním promluvil?“

			„Bude záležet na něm. To, co z jeho minulosti souvisí s Cobbem, je každopádně ve složce.“ Eva se otočila na Feeneyho. „Kapitáne, mohl bys informovat inspektora o své oblasti.“

			Abernathy poslouchal, dělal si poznámky a kladl otázky. Eva usoudila, že není hlupák. A navíc se nezdálo, že by si dělal nějaké teritoriální nároky, které by jí ztěžovaly vyšetřování.

			Nakonec Abernathy vstal. „Chci vám všem poděkovat, že jste mě seznámili se všemi novinkami. Veliteli, opakuji, že v tomto vyšetřování máte mou spolupráci a veškeré potřebné zdroje.“

			„Stejně jako vy naše,“ ujistil ho Whitney. „Připravil jsem pro vás kancelář na tomhle patře. Poručík Dallasová vám přidělí uniformovaného strážníka, který bude sloužit jako váš pobočník.“

			„To je od vás velice pozorné, ale napadlo mě – jestli vás to nebude rušit –, že bych měl radši stůl přímo tady. Líp se tak naladím na vaši vlnu, aby se tak řeklo.“

			„Jestli chcete.“

			„Pokud s tím bude poručík Dallasová souhlasit…“

			„Nemám s tím žádný problém.“

			„Postarám se o to,“ řekl Whitney. „Jestli budete potřebovat ještě něco, máte na mě kontakt. Dobrá práce, všichni.“ Whitney se otočil ke shromážděným. „Velice dobrá. Jen tak dál.“

			„Impozantní muž,“ poznamenal Abernathy po velitelově odchodu. „Kapitáne Feeneyi, říkal jsem si, jestli bych, až se tu trochu usadím a zorientuji, nemohl zajít na vaše oddělení. Rád bych si o něm udělal obrázek.“

			„Dveře máme pořád otevřený.“

			„Výborně. Poručíku, mohl bych vás požádat ještě o trochu vašeho času a promluvit si s vámi?“

			„Jistě. Feeneyi, jakmile získám víc informací o potenciálních Cobbeových úkrytech, předám je vám. Začneme je skenovat na teplo.“

			„Budeme připravený.“

			„Do mé kanceláře,“ řekla Abernathymu a vykročila před ním.

			Když vešli dovnitř, Abernathy se rozhlédl. „Máte to tu… útulné.“

			„Ne, nemám, ale vyhovuje mi to. Co pro vás můžu udělat, inspektore?“

			„Doufám, že toho navzájem pro sebe můžeme udělat docela hodně. Jsem na vašem oddělení, poručíku, a chci vás ujistit, že si uvědomuji, že to tu vedete vy. Tohle bude a musí být společné vyšetřování, ale jsme na vašem oddělení.“

			Eva ukázala k nástěnce. „Není tam dost místa na všechny jeho oběti. Mám tu ty čtyři, které zabil v New Yorku – pět, pokud započítáme i kočku, kterou zmasakroval –, protože to jsou případy, ke kterým došlo na našem území, ale newyorská policie i moje oddělení bude usilovat o spravedlnost pro všech čtyři sta pětačtyřicet obětí.“

			„Znám tváře ostatních, obzvlášť těch, které zabil poté, co jsem po něm začal pátrat. Předloni jsem ho málem dostal v Berlíně. Myslím, že nám unikl o necelou hodinu. Proklouzl a odjel z města s tělem šestatřicetileté matky dvou dětí v kufru jejího vlastního vozu.“

			Eva mlčela. Abernathy přešel k úzkému oknu a vyhlédl na ulici.

			„Unikly nám informace a média uvedla, že se policie chystá zatknout podezřelého z vraždy prominentního průmyslníka. Místo aby nastoupil na soukromý let, který měl zarezervovaný, zabil Ingrid Frederickovou, když se zastavila u cukrárny, aby vyzvedla dort pro narozeninovou oslavu mladší, čtyřleté dcery. Dodnes mě to pronásleduje.“

			„Z mého oddělení žádné informace neunikají, pokud to sama neodsouhlasím.“

			„Nic jiného bych ani nečekal. Já vám neodporuji,“ dodal inspektor Abernathy, „jenom vysvětluji, že to pro mě není obyčejná práce, normální úkol. Možná by měl být, ale už dávno není. Je mi fuk, kdo řídí vyšetřování, je mi fuk, kdo si připíše zásluhy. Chci ho zastavit. Chci, aby zaplatil za všechno, co udělal.“

			„Tak jsme na tom stejně.“

			„Během letu sem jsem si o vás zjišťoval nějaké informace, takže věřím, že opravdu jsme. Jenom jsem chtěl, abyste znala můj postoj. Kromě toho jsem vás chtěl požádat, jestli byste tlumočila Roarkeovi mou žádost o rozhovor. Za posledních pár hodin jsem se díky této spojitosti dozvěděl nové informace o Cobbeově dětství. Samozřejmě jsme věděli o Cobbeově posedlosti – myslím, že ten termín není přehnaný – Patrickem Roarkem. Něco jsme měli potvrzené, něco byly spekulace. Ale nikdy jsme nevěděli o osobních střetnutích mezi Cobbem a synem Patricka Roarkea.“

			„Ta střetnutí jsou popsaná ve složce. Nevím, co by k nim Roarke mohl dodat. Ale vyřídím mu vaši žádost.“

			„Děkuji. Jestli na mě máte nějaké otázky, budu poblíž. A jestli se dozvíme víc o tom salonu, budete, inu, druhá, kdo se to dozví – hned po mně. Doufám, že na oplátku budu vysoko na vašem seznamu, pokud a až najdete potenciální úkryty.“

			„Budete.“

			„Už vás nechci zdržovat.“

			„Inspektore,“ řekla Eva, když se obrátil k odchodu. „Věřím, že chcete spravedlnost pro Ingrid Frederickovou a všechny ostatní. Jestli se pokusíte Roarkea vyslýchat, bude to chyba.“

			Abernathy přikývl. „Rozumím.“

			Vzhledem k přítomnosti hosta v hlavní místnosti Eva zavřela dveře a teprve pak vytáhla videofon.

			Když se na displeji objevil Roarke, Eva slyšela hlahol hlasů, několik zavýsknutí a zvuky, co zněly jako dusot běžících nohou. Po několika vteřinách za sebou zavřel dveře i Roarke.

			„Kde jsi?“ zeptala se Eva.

			„V Dideanu. Pokračuje to velice dobře.“

			„Znělo to jako povstání.“

			„Děti. Zdá se, že ve skupině jsou hodně hlasité. A momentálně taky nadšené, dokonce i ty, které předstírají, že je to celé otrava.“

			„Vypadáš spokojeně.“

			„Je těžké nebýt. Doufám, že se tu taky zastavíš. Vypadá to tady jinak, když přijel první tucet studentů. Úplně jinak.“

			„Například je tam větší kravál.“

			Roarke se usmál. „Přesně tak. Takže. Seznámila ses s Abernathym?“

			„Jo. Je v pohodě. Právě si zařizuje stůl v hlavní místnosti.“

			Roarke pozvedl obočí. „V hlavní místnosti na tvém oddělení?“

			„Sám to tak chtěl. Uvidíme, jak se to vyvine, ale zatím vypadá solidně. Chce s tebou mluvit.“

			„Chce se mnou mluvit inspektor z Interpolu? Jsem ohromený a překvapený.“

			„Jo, jasně. Jde o tvoji spojitost s Cobbem. Vidím, že se snaží přidat ke skládačce nové dílky a zjišťuje, jaký obrázek můžou vytvořit. Jestli nechceš, odmítnu ho. Jenom říkám, že mu nejde o to, aby se tě pokusil za něco dostat. Nemůžu to zaručit, ale takový mám dojem.“

			„Tvým dojmům v takových záležitostech obvykle věřím. Ještě se tě zeptám na jeden. Myslíš, že při rozhovoru s ním vypluje na povrchu cokoliv nového, co ti pomůže najít Cobbea?“

			„Nevím.“ Ale čím víc informací, tím líp, pomyslela si. „Líp ti asi odpovědět neumím.“

			„Tak dobře. Uvidím, co svedu.“

			„To mi stačí. Co kdybys mi – a Feeneymu – zatím poslal seznam potenciálních úkrytů? Elektronikáři se k nim můžou rozjet s tepelnými čidly a vyloučit další.“

			„Doufal jsem, že nejdřív zúžím výběr.“

			Eva věděla, jaké to je, když člověk potřebuje dělat příliš mnoho věcí najednou. A toužila, aby měl chvíli klidu.

			„Jsi potřeba tam, kde jsi. Můžeme s tím začít.“

			„Dobře.“

			„A ve škole se taky zastavím.“ Takové věci jsou přece v životě důležité, pomyslela si. Jak by to jinak všechno mělo smysl? „Možná se tam nedostanu dřív než cestou domů, ale zastavím se tam.“

			„Dej mi vědět, kdy na to dojde. Zkusím na tebe počkat. Miluju tě, Evo.“

			„Jo, já tebe taky.“

			Roarke se usmál a vzdychl. „Potřeboval jsem to říct. Mám pocit, že tady stojím na životní křižovatce. Na jedné straně je Cobbe, Patrick Roarke a nepříjemné vzpomínky na Dublin, a na druhé straně všechny tyhle děti, tohle místo a naděje, kterou jim nabízí. A ty, má drahá Evo, jsi tu se mnou. A já tě miluji.“

			Bože, opravdu si potřeboval odpočinout.

			„Jsem s tebou. Vrať se k té spokojenosti.“

			Když Eva ukončila spojení, chvíli jen tak seděla a doufala, že se s Abernathym nedopouští chyby.

			Pak vstala a otevřela dveře. Než se posadila za stůl, došla si k AutoChefu pro další kávu.

			A pokračovala v honu.
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			Roarke strávil ještě chvíli za zavřenými dveřmi skladiště. Momentálně se jednalo o jediné místo, u něhož si byl jistý, že bude liduprázdné.

			Chtěl sice věnovat vyhledávání potenciálních Cobbeových úkrytů ještě další hodinu, ale dnes byl v Dideanu hodně důležitý den a čas jen běžel.

			A tak se rozhodl, že to opravdu nechá na policii, přinejmenším do doby, než najde nějakou volnou chvíli. A poslal dosavadní zjištění Evě.

			Když vyšel ze skladiště, podrážděnost z nedostatku času se jednoduše rozplynula. Sledoval, jak si děti pod dohledem zaměstnanců prohlížejí učebny, vyptávají se a mluví jedno přes druhé. Jako první přivezli studenty vyšších ročníků, takže budovu obsadili teenageři. Většina přišla samostatně – z azylových domů, jiných škol, problematických domovů, opatrovnických domácností, ze sociálky. Viděl nicméně, že někteří z nich už vytvořili malé hloučky.

			Trojice rozhihňaných dívek, dva kluci, kteří je okázale ignorovali. Předpokládal, že většina tu je, protože nedostali na výběr. A doufal – musel doufat –, že zde objeví něco, co podnítí jejich zájem, představivost, nadání a co jim dodá životní cíl. To všechno ukáže čas.

			Z hudební místnosti uslyšel kytaru a vydal se tím směrem. Očekával, že dětem hraje jeden z učitelů.

			Místo toho spatřil zhruba čtrnáctiletého chlapce, který hrál, jako by se s kytarou už narodil.

			Stál s rozkročenýma nohama, do očí mu padaly blond vlasy s černými proužky, a když vybrnkával složitou melodii, jeho prsty připomínaly rozmazané šmouhy.

			Jakmile si chlapec všiml Roarkea, přestal se usmívat a prsty znehybněly. „Nic jsem s ní nedělal.“

			„Naopak,“ řekl Roarke a vstoupil do místnosti. „Přímo jsi ji rozsvítil. Hrál jsi krásně,“ upřesnil, když viděl chlapcův zmatený výraz. „Kde ses to naučil?“

			Chlapec pokrčil rameny a pohodil bujnou kšticí. „Odposlech jsem to. V metru se daj hraním vydělat slušný prachy, když najdete správnou stanici. A mně se vedlo docela dobře, než mě sbalili.“

			„To si umím představit.“ Chlapec vrátil kytaru na stojan a Roarke se nepatrně přesunul, aby mu zablokoval východ. „Co si myslíš o Avenue A?“

			Chlapec si odfrkl a znovu pokrčil rameny, ale v očích mu zazářil zájem. „Uměj se do toho vopřít, kór na starce.“

			„Jake Kincaid tu bude čas od času hostovat jako učitel.“

			„Jo, jasně. Jako by rockový hvězdě nebylo tohle všechno včetně nás u řiti.“

			„Náhodou není. Občas tu bude učit hudební teorii, případně přednášet zájemcům o psaní písniček a skládání hudby. Občas přijdou i jeho spoluhráči z kapely.“

			„To je asi celkem hustý.“

			„A co si myslíš o Mavis Freestoneové?“

			Chlapec měl zelené oči, ostré jako střepy skla. „Na holku válí.“

			„S tou se tady taky určitě setkáš, protože si bezpochyby zapíšeš hudební kurzy.“

			Chlapec zkřivil koutek úst. „Nepotřebuju žádný zatracený kurzy.“

			„Ale možná by na nich potřebovali tebe. Svoji kytaru máš na pokoji?“

			„Už žádnou nemám.“ A Roarke zaslechl, jak do chlapcova vzdoru proniká smutek. „Ten kretén ve zkurvenym pěstounskym domově, kam mě donutili jít, než mě donutili jít sem, mi ji rozbil.“

			„Chápu. Teď už ale nejsi ve zkurveném pěstounském domově, ačkoliv si umím představit, že na pár kreténů narazíš i tady. Svět je jich plný.“

			Tím si vysloužil zdráhavé uchechtnutí.

			„Roarke,“ představil se a podal mu ruku.

			Chlapec ji zjevně nechtěl přijmout, ale nakonec mu s ní potřásl. „Gee. Jenom Gee.“

			„Takže, jenom Gee.“ Roarke zvedl kytaru ze stojanu. „Vezmi si ji. Je tvoje, jestli se zapíšeš do hudebního programu. Je to férový obchod,“ dodal, když Gee zaváhal.

			„Řeknou, že jsem ji štíp, a vykopnou mě.“

			„Pokud nejsi úplný mimoň, víš, kdo jsem. Slib mi, že se přihlásíš do hudebního programu, a je tvoje. Nikdo tě neobviní z toho, žes ji ukradl.“

			„Proč?“ Chlapec ho podezřívavě probodl očima a vrazil si ruce do kapes. „Chcete ho snad vyhulit, nebo co?“

			„Bože, vypadám snad jako člověk, který platí nezletilým klukům za sex?“

			Gee z něj nespouštěl pohled. „Dělá to fůra lidí, co na to nevypadaj.“

			„To je bohužel pravda. Zapiš se do toho programu, vezmi si tu kytaru a nikdo po tobě nebude chtít nic dalšího. Je to dobrý obchod, Gee.“

			Jelikož chlapec pořád váhal, Roarke zatlačil o něco víc. „V životě jsem prožil období, kdy mi nikdo nedal vůbec nic, pokud nepočítám rány. Pak mi někdo pomohl a to mi změnilo život. Přijmi kytaru i program. Dej téhle škole šanci. Uvidíš, kam tě zavede.“

			„Můžu si ji prostě nechat?“

			„Jistě. Řeknu slečně Pickeringové a ostatním, že je tvoje.“

			„Já… Tak dobře.“ Gee vytáhl ruce z kapes, vzal si kytaru a přejel po ní prsty. „Můžu si ji nechat, i jestli mě vykopnou?“

			„Je tvoje,“ zopakoval Roarke. „A nenech se vykopnout,“ dodal už na odchodu.

			Sotva prošel dveřmi, zazněla za ním znovu hudba.

			Vyhledal Rochelle, aby jí řekl o kytaře a studentovi.

			„Gee.“ Rochelle, v džínách a broskvovém svetru, které si vzala, aby dnes působila neformálnějším dojmem, se podívala do příručního počítače. „To bude Gregg Harding – mám tady jejich profily s fotkami.“

			Roarke se na ni usmál. „Jistě.“

			„Čtrnáct let. Otec neznámý, matka… Několik obvinění ze zanedbávání péče, týrání. Rodičovských práv se vzdala, když mu bylo jedenáct. Pěstounské domovy, ale utíkal odtud. Sociálka ho našla zhruba před pěti měsíci. Přidělený pracovník se mu hodně věnoval a přemluvil ho, aby se zapsal sem. Můžu se podívat do složky po dalších podrobnostech.“

			„Kvůli mně nemusíte. Jenom si pohlídejte, aby splnil svou část dohody. Tu kytaru nahradím.“

			„To je naše práce – i když to půjde z vašeho rozpočtu. Postarám se o to.“ Uložila příruční počítač do kapsy. „Je to pěkný den, Roarkeu.“

			„To je.“

			„A bude to pěkný týden, dobrý začátek. Zítra přijdou prostřední ročníky a potom i ty nejmladší. Jsem moc ráda, že se na tom můžu podílet. Měníme tu životy a věřím, že nějaké i zachraňujeme.“

			Roarke si myslel totéž.

			Před odchodem se ještě rozhodl zajít podívat do střešní zahrady, na vzduch a otevřené prostranství s pomníkem zavražděných dívek. A našel tam Quillu s videokamerou.

			Velice bystré děvče, pomyslel si. Bude vědět, odkud Gee pochází i jak se sem dostal, protože sama měla podobnou minulost. Pokud Roarke věděl, neměla žádné zvláštní hudební nadání, zato byla skvělá pozorovatelka – a chtěla svého talentu využít k tomu, aby se stala reportérkou.

			Praxe u Nadine Furstové ji trochu… nejlepší termín nejspíš zněl vytříbila. Měla na sobě pohodlné kalhoty s květinami, sportovní boty a splývavé nachové tričko, které odpovídalo odstínu pruhů v jejích vlasech.

			Vyzařovalo z ní sebevědomí – to Quille nikdy nechybělo – a zabírala výhled na město pro svůj vlog.

			„A tady se můžeme podívat,“ říkala právě, „odkud jsme přišli a kam se jednou vrátíme. Budeme chytřejší, budeme silnější a pomůžeme v tom, aby se tohle město, a možná i celý svět, staly lepším místem. Hlásí se Quilla z Dideanu.“

			Otočila se, trochu sebou trhla a zazubila se na Roarkea. „Zdravím. Neslyšela jsem vás přicházet.“

			„Taky zdravím. Nechtěl jsem rušit při natáčení reportáže.“

			„Budu to muset sakra sestříhat. Mám fůru materiálu! Napadlo mě, že první část zakončím tady nahoře, chápete, jakože celkovým záběrem.“

			„Myslí ti to, Quillo.“

			„Jasně. Slečna Pickeringová bude nejspíš chtít, abych vystříhala sprostý slova a tak – ale to je cenzura, ne? A stejně chci, aby Nadine viděla syrový záběry. Má dost striktní názory.“ Obrátila oči v sloup a zasmála se. „Většinou ale dobrý. Nějaký záběry jsou i s váma. Ale nic trapnýho nebo tak.“

			„To rád slyším.“

			„Chtěla jsem natočit i Dallasovou.“

			„Zkusí se tu dneska zastavit.“

			„Hustý. Každopádně… Nadine říkala, že možná něco použije ve svym pořadu Teď! To by bylo jakože megaskvělý. Jestli ty záběry budou dost dobrý.“

			„Ukaž mi nějaké.“

			Vykulila oči. „Fakticky?“

			„Vyber deset minut,“ řekl a posadil se na lavičku u pomníku.

			Quilla sevřela kameru a zpod jejího obvyklého sebevědomí probleskla nervozita.

			„Budete fakt upřímnej? Jakože brutálně? Nadine říká, že když člověk předstírá, že je něco pěkný, i když to stojí za houby, nikomu tím neprospěje.“

			„Kdo by se mohl dohadovat s Nadine? Posaď se a ukaž, co tam máš. Budu brutálně upřímný.“

			Pustila deset minut záznamu, a když zašla dovnitř – potěšená a spokojená –, Roarke zůstal ještě chvíli sedět o samotě.

			Vtom mu zapípal videofon – jeden z kontaktů ohledně Cobbea – a Roarke si pomyslel, že optimistická část dne skončila.

			„Roarke,“ ohlásil se.

			Jakmile kusé informace, jež dostal, předal Evě, rozjel se na svoje ústředí, aby odvedl aspoň nějakou práci. Nedovolí Cobbeovi, aby určoval každou zatracenou minutu jeho dne.

			Z garáže vyjel soukromým výtahem ke své kanceláři. V přední místnosti seděla za stolem Caro.

			„Nevěděla jsem, jestli to sem dneska stihnete.“

			„Já taky ne, ale ve škole všechno běží hladce, takže mám dost času, abych vyřídil pár věcí.“

			„Když už o tom mluvíme…“ Caro se výkonně otočila i se svým křeslem a otevřela elektronický diář. „Fitzwalter poslal zprávu o schůzce k Monrovii a Dolliger poslal specifikace, na které jste čekal. Dopoledne jste měl volné na návštěvu Dideanu, ale možná byste se měl podívat na tyhle dvě záležitosti plus poslední protinabídku právníků ke sloučení s Kovaxem.“

			Roarke se opřel bokem o její stůl. „Poslali další žvásty?“

			Caro se na něj usmála. Měla na sobě kostým odstínu holubičí šedi a výrazně červenou blůzu, která příjemně kontrastovala s jejími sněhobílými vlasy.

			„Z větší části ano. Předpokládám, že je celkem snadno proškrtáte. Jenom dělají ramena, a navíc okatě. Mám podezření, že doufají, že vás to handrkování unaví a jednoduše jim odsouhlasíte některé z méně troufalých výhod, o které usilují.“

			„To budou zklamáni.“

			„Ano, taky jsem si říkala. Ještě jedna věc.“ Zvedla ruku a dotkla se drobné perlové náušnice v uchu. „Za poslední hodinu jste měl tři hovory na hlavní linku. Každý z jiného čísla, ale zjevně od stejné osoby. Pokaždé se zablokovaným videem.“

			Cobbe, pomyslel si Roarke a cítil, jak se jím šíří vlna horka. Tohle horko dobře znal: jednalo se o vzrušené očekávání.

			„Opravdu?“

			„Ano, a vzhledem k tomu, co se děje, jsem v posledním případě zapnula stopování zdroje.“

			Nic jiného od ní ani neočekával. „A dál?“

			„Poslední kontakt ve třináct hodin nula šest proběhl z Hudson Street. Volající se pohyboval k centru, od Christopherovy k Západní desáté, buď pěšky, nebo autem – pokud autem, jel velice pomalu. Představil se jako Grafton.“

			„Dobře. Jestli se ozve znovu, zapněte stopování a přepojte ho ke mně. Dobrá práce, Caro.“

			„Roarkeu.“ S náklonností dlouholeté známosti mu položila dlaň na ruku. „Buďte velice opatrný.“

			„Spolehněte se.“ Stiskl jí ruku, vstal a zašel do své kanceláře.

			A spojil se s Evou.

			„Před patnácti minutami Cobbe kráčel po Hudson Street.“

			„Cože? Ty jsi ho viděl?“

			„Snažil se mi dovolat do kanceláře, což dokazuje, že je opravdu pitomec. Caro zapnula stopování.“

			„Zůstaň na místě a dej mi vědět, jestli se ještě ozve. Postarám se o to.“

			Bez dalšího slova ukončila spojení.

			Roarke se usadil do křesla za stůl, otočil se a zahleděl se přes prosklenou stěnu na newyorské panorama. Takže Cobbe byl v centru, kde taky s vysokou pravděpodobností bude mít úkryt.

			Tím se dobrých dvanáct možností přesune na seznamu potenciálních úkrytů hodně nízko.

			Zamyslel se. Pokud to není opravdu pitomec, nemohlo jít o lest na odvedení pozornosti? O tom ale Roarke pochyboval, protože Cobbe neměl důvod k domněnce, že se zaměřují na hledání konspiračních bytů.

			Jen mi zavolej, ty hajzle, a poklábosíme.

			Přiměl se to odsunout stranou – prozatím – a přečetl si protinabídku plnou žvástů, pěkně řádek po řádku.

			Na jaké planetě žijí, jestli si vážně myslí, že dopřeje líným, neschopným a chamtivým manažerům – kteří přivedli malou společnost se solidními základy na pokraj krachu – zlaté padáky pro měkké přistání?

			Přijmou jeho nabídku – víc než férovou –, jaká je, jinak skončí po krk v bahně.

			Napsal v tom smyslu komentář a poslal ho vlastním právníkům a Caro.

			Práce mu trochu zlepšila náladu jako skoro vždycky. Přečetl si Fitzwalterovo podrobné a promyšlené hlášení a přeposlal ho s vlastními poznámkami všem, kdo se podíleli na daném projektu.

			Zabral se do specifikací a zjistil, že jsou z větší části uspokojivé. Stačilo udělat pár drobných změn, které nastínil v dalším komentáři pro hlavního inženýra.

			Zrovna když ho odeslal, ozval se interkom.

			„Čeká na lince,“ oznamovala Caro. „Řekla jsem mu, že dokončujete jiný hovor. Určuji polohu.“

			„Dobře. Převezmu stopování a za okamžik přijmu hovor.“

			Soukromým videofonem zavolal Evě. „Volá znovu. Stopujeme ho. Připojím tě k hovoru i stopování.“

			„Vydrž minutu, počkej s tím.“

			„Jestli to budu oddalovat, zavěsí. Přepínám tě na pasivní poslech,“ dodal, sáhl po videofonu na stole a zablokoval video.

			„Roarke.“

			„Á, konečně osobně. Chtěl bych s tebou prohodit pár slov.“

			„Grafton, podle té ulice. Jestli si chceš promluvit, přijď za mnou. Postavím na kafe.“

			„Do toho velkýho černýho mrakodrapu s armádou ostrahy, co tě chrání? Vedeš život za zdmi a bránami. Co kdybys vyšel do světa a sešel se se mnou jako chlap s chlapem?“

			„Kdy a kde?“

			„Až tak snadno?“

			Na druhém displeji Roarke sledoval, jak Eva štěká rozkazy a sbíhá po eskalátoru.

			„Proč ne? Nejsem neozbrojená žena, která se večer prochází v parku, ani žádná ubohá kočka, kterou ses rozhodl vykuchat.“

			„To ne, jsi mnohem větší srab. Myslíš, že tě přede mnou ochrání hromady peněz? Nebo ta vychrtlá policajtská děvka, co sis vzal?“

			„Opakuji: kdy a kde?“

			„Já se ti ozvu, ty mizernej hajzle, a to kdy i kde bude tvoje poslední. Nemáš právo používat jméno, které patří mně. Až s tebou skoncuju, všechno si vezmu a rozříznu tu kurvu, s kterou ses oženil, od rozkroku po chřtán.“

			Když Cobbe ukončil spojení, Roarke už vybíhal ze dveří.

			„Je na Perry Street, pane, mezi…“

			„Vidím to.“

			„Mám zavolat Jensona?“

			„Není potřeba,“ odpověděl a skočil do výtahu.

			Nechtěl řidiče. V garáži měl vůz pro případy, kdy chtěl řídit sám.

			A teď rozhodně chtěl.

			Sedl si do dvousedadlového auta, rozjel se a s burácejícím motorem se vyřítil na ulici.

			Zapnul vertikální pohon, prosmýkl se kolem rohu a pokračoval nad hustým provozem.

			Kolem dalšího rohu prosvištěl rychlostí, jež přiměla chodce, aby zvedli hlavy, a řidiče kluzákového stánku, aby za ním zašermoval oběma pěstmi.

			Když pod sebou uviděl dostatečně volnou ulici, dosedl na vozovku a šlápl na plyn. Proplétal se mezi ostatními auty, než opět přešel na vertikální pohon.

			Na volnějších místech se spouštěl na vozovku, místa s hustším provozem nebo se zácpou přelétal.

			Když uviděl Evin vůz, dodávku elektronikářů a dvě černobílá policejní auta, usoudil, že nejlepší místo k zaparkování mu nabízí střecha trojpodlažního domu na Perry, a přistál mezi staré venkovní lehátko a stěnu.

			Během pár vteřin si otevřel dveře a sbíhal dolů po schodech.

			Když se vyřítil na ulici, Eva stála jen několik kroků od něj a udělovala rozkazy.

			Zarazila se. „Kristepane, jak ses sem dostal? To je fuk. Začněte s obcházením domů! Carmichaeli, Shelbyová, vyptávejte se chodců, zkuste prodavače u stánků. Někdo toho parchanta musel vidět.“

			Vytáhla komunikátor, aby přivolala další poldy a vozy.

			„Hned budu u tebe,“ prohodila k Roarkeovi a odklusala k dodávce. „Podzemka.“

			Feeney přikývl. „McNabe, Callendarová, podzemku si vezměte vy. Držte se spolu. Nechci, aby se kdokoliv z vás vrátil s dírama v těle. Co ode mě potřebuješ?“

			„Jaké vytipované úkryty máme v okruhu pěti bloků odtud?“

			Feeney se podíval do mapy. „Jeden. Další jsou těsně za hranicí. Ještě jsme je neoskenovali.“

			„Tak to udělej. Potřebuješ dalšího elektronikáře?“

			„Bylo by to s ním rychlejší.“

			Eva se ohlédla na Roarkea. „Když už jsi tady, pojedeš s Feeneym. Jestli najdete jeho pravděpodobný úkryt, ozvěte se mi a hned se tam přesuneme. Nepouštěj civilistu z dodávky,“ dodala k Feeneyovi.

			„Cože? Čekáš, že na něj použiju omračovač?“

			„Cokoliv bude potřeba.“ Obrátila se k Roarkeovi a popadla ho za klopy. „Zůstaň v té dodávce, nebo přísahám Bohu, omráčím tě sama.“

			„A nepochybně bys to udělala.“ Teď vzal za klopy i on ji. „Dám ti na něj první ránu, poručíku. Jednu ránu a pak je řada na mně.“

			Nastoupil do zadní části dodávky a zabouchl před ní dveře.

			„Bojí se o vás,“ prohodil Feeney, když se rozjel. „Neni tak snadný jí nahnat strach, tak na ni buďte trochu mírnější.“

			„Já jsem, a sám bych od ní potřeboval totéž. Vidím ten úkryt. Uvidíme, jestli se nám podaří vyhnat tuhle krysu z její zatracený díry.“

			Feeney zvedl basetovské oči ke zpětnému zrcátku. „Dostaneme ho, Roarkeu. Nedávám slovo, dokud si nejsem sakra jistej, že ho dokážu splnit, a teď máte moje slovo. Měli jsme ho dostat už před dvaceti lety, já a Jack, ale sakra práce, dostaneme ho aspoň teď.“

			Roarke se pustil do skenování a cítil, jak se uklidňuje. „Touží po tom, aby mě zabil. Je bez sebe vzteky, a to je přesně ten důvod, proč se mu to nepodaří.“

			Policisté obcházeli okolí, klepali u jednotlivých domů, prohlíželi si záběry z bezpečnostních kamer v metru.

			Našli hrstku lidí, kteří ho viděli – nebo si to přinejmenším mysleli – mezi Perry a Západní dvanáctou ulicí.

			Nepoužil podzemní dráhu, aspoň ne tady. V jednom potenciálním úkrytu žila trojčlenná rodina – s dítětem, které bylo sotva dost staré, aby chodilo.

			Feeney přihlížel, jak vcházejí dovnitř, obložení nákupními taškami.

			V druhém úkrytu nebylo vidět žádné tepelné stopy.

			Eva poslala strážníky, aby zaklepali u sousedů, a detektivy v civilním oblečení, aby obhlédli okolí.

			Instinkt jí ale našeptával, že Cobbe zalezl zpátky do své díry.

			Jelikož měla za patami Abernathyho, poslala Roarkea na ústředí s elektronikáři.

			„Doufám, že to přijmete tak, jak to doopravdy myslím,“ poznamenal Abernathy cestou zpátky. „Za volantem jste maniak – a myslím to jako kompliment. Nemohl nám uniknout o moc.“

			„Unikl nám, takže nezáleží na tom, o kolik.“

			Abernathy nahlédl do svých poznámek a přidal k nim další. „Proč by takhle kontaktoval Roarkea? Proč by to riskoval?“

			„Potřebuje se mu posmívat a vyhrožovat. Myslí si, že je chladnokrevný, ale ve skutečnosti jedná s horkou hlavou.“

			Abernathy se na ni podíval a přikývl. Právě vjížděli do garáže na ústředí. „V tom se nemýlíte. Roarke je jeho Achillova pata. Cobbe umí postupovat precizně, soustředěně a neosobně. Teď dělá pravý opak. Mohli jsme ho sebrat přímo na ulici, když se procházel a dusil se nenávistí.“

			„Nesebrali jsme ho,“ poznamenala Eva bezvýrazně.

			Abernathy s Evou vystoupili z auta a zezadu se k nim připojila Peabodyová.

			„Chápu vaše podráždění, poručíku. Až příliš dobře. Jednou nebo dvakrát jsem věděl, že jsem byl blízko a že nám utekl jenom o vlásek. Ale tohle je jiné. Mohl by se vzpamatovat,“ pokračoval Abernathy cestou k výtahu. „Mohl by potlačit vztek, který ho stravuje, dát se dohromady a vypařit se. Ale nemyslím, že to udělá. Nejsem si jistý, jestli by to dokázal. Slyšela jste, jak mluvil s Roarkem, slyšela jste stejně jako já to vzteklé vzrušení a hloubku jeho nenávisti.“

			„Slyšela.“

			Eva nastoupila do výtahu. Chtěla strávit pět minut s Roarkem – a o samotě.

			„Myslím…“

			Potlačila svou touhu, a – jak to formuloval Abernathy – dala se dohromady. Inspektor nejspíš znal Cobbea líp než kdokoliv s výjimkou Roarkea. A možná ještě líp.

			„Co?“

			„Myslím, že věří, že zabít Roarkea je cíl, za který stojí za to zemřít. Řekl bych, že doteď byl pud sebezáchovy tím nejdůležitějším, co cítil, těsně následovaný vzrušením ze zabíjení a bohatství, které mu přináší. Ale teď? Myslím, že zabít Roarkea a vás je pro něj nade vším.“

			Eva se zadívala na Abernathyho. „A co vězení? Taky mu to stojí za to?“

			„Máte pravdu, že pro řadu lidí je vězení horší než smrt. Myslím, že to riskne. Ale radši zemře, radši shoří v plamenech, aby se tak řeklo, pokud vezme Roarkea s sebou.“

			„Na tom všem se shodneme.“

			„Dallasová,“ ozvala se Peabodyová. „Sousedi hlásí, že ten druhý dům je momentálně neobydlený. Nikdo do něj několik posledních dnů nevešel.“

			„I tak ho může používat, ale spíš bude schovaný někde mimo stanovený okruh. Ať se v té oblasti podívají po obchodech – s luxusním pánským oblečením a tak dále. Nebyl tam bezdůvodně. Zablokoval video,“ zahučela. Byla natolik ponořená do myšlenek, že se ani neobtěžovala vystoupit z výtahu, když se kabina zaplnila poldy. „Nechtěl, aby Roarke viděl, kde je, aby určil jeho polohu. Proč by to dělal? Protože v té oblasti bydlí, nebo tam něco podniká. Podívejte se i na restaurace. Bary. Luxusní. Na elesky,“ pokračovala, když vystoupila na svém patře.

			„Pošleme upozornění hlavním agenturám ve městě. Může mít chuť na sex.“

			Eva zabočila do hlavní místnosti oddělení vražd. „Začněte s tím, Peabodyová. Možná byste v tom mohl pomoct,“ dodala k Abernathymu.

			Potřebovala ho setřást aspoň na pět mizerných minut.

			„Jistě, kdekoliv vám budu užitečný.“

			„Možná máte nejlepší přehled o tom, jaký typ žen, jídla, pití nebo i zatracených bot vyhledává. Musíme…“

			Odmlčela se, když se ve dveřích objevil Roarke.

			„Peabodyová, vy a inspektor můžete…“

			Ale Abernathy už vykročil s nataženou rukou k Roarkeovi.

			„Inspektor Abernathy, Interpol. Rád vás poznávám. Můžeme si promluvit?“

			„Potřebuju Roarkeovi sdělit novinky,“ začala Eva.

			„Samozřejmě.“ Abernathy se příjemně usmál a přikývl. „Ve vaší kanceláři?“

			Takže ho nesetřese. Pomyslela si, že ona by se na jeho místě taky nenechala odbýt.

			„Půjdeme do haly.“
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			Cestou dolů Roarke přímo slyšel, jak se Evě otáčejí v hlavě ozubená kolečka. Uvažovala, jak k tomu má přistupovat – konkrétněji, jak se má stavět k tomu inspektorovi. Jak být poldou a kolegou na jedné a manželkou a štítem na druhé straně.

			Mohl ji ujistit, že si nemusí dělat starosti. S lidmi, jako byl Abernathy, už v minulosti jednal. Ale teď asi bylo skutečně všechno jiné.

			A to znamenalo, že sám musí postupovat taky s větší opatrností. Nechtěl udělat nic, čím by ohrozil svého poručíka.

			Abernathy si zachovával skrz naskrz přívětivý úsměv – a Roarke předpokládal, že Eva vidí stejně jasně jako on, jak za milou fasádou víří poldovské kalkulace. Jeho prioritou sice nemuselo být dostat Roarkea, jak říkala Eva, ale jaký polda by odolal pokušení?

			„Nechci vás příliš zdržet,“ začal Abernathy. „A rozhodně nechci odvádět od práce vás, poručíku, zejména nyní.“

			„Tohle je moje práce,“ odtušila Eva bezvýrazně, když zabočili do haly. „Kafe tu stojí za houby.“ Sedla si k jednomu stolu. „Jestli chcete něco k pití, doporučuju, abyste si dal vodu nebo plechovku nealka.“

			„Není třeba.“ Inspektor si taky sedl, položil ruce na stůl a podíval se na Roarkea. „Zaprvé chci vyjádřit upřímnou vděčnost za vaši pomoc v této záležitosti. Osobní a detailní informace, které jste nám poskytl o Cobbeovi, nám budou mimořádně nápomocné v tom, abychom ho konečně pohnali před spravedlnost.“

			„Máme stejný cíl,“ přikývl Roarke.

			„Samozřejmě. Pokud smím, čistě pro vyjasnění…“ Abernathy vytáhl zápisník. „Od okamžiku, kdy jste spatřil Cobbea ve Washington Square Parku v noci po smrti paní Modestové, se vraťme do minulosti. Hovořil jste o setkání s Cobbem v baru v jižní Francii. Nemohl byste to místo a čas popsat trochu konkrétněji? Třeba nám sdělit, co jste tam dělal – tím nejspíš určíme datum i místo přesněji.“

			Roarke pod stolem stiskl Evě koleno, než stačila něco namítnout.

			„Už je to docela dávno,“ odpověděl klidně. „Pokud si vzpomínám, myslím, že jsem se zajímal o koupi menšího letoviska na Azurovém pobřeží. Mohlo se jednat o jaro, možná léto šestačtyřicátého nebo sedmačtyřicátého roku. Líp to odhadnout neumím.“

			„Jistě,“ řekl Abernathy. „Čtyřicet šest, čtyřicet šest. V květnu toho roku došlo k velkému skandálu – možná jste tam zrovna byl a slyšel jste o něm z místních zpráv. Krádež šperků. Docela slavná.“

			Nepřestával se na Roarkea usmívat, s tou svou růžovou kravatou, kapesníčkem v náprsní kapse a přízvukem vyšší třídy.

			„Jedné americké dámě ze společnosti, dědičce proslulé svými šperky a večírky, se z trezoru sídla v Cannes ztratily šperky za víc než deset milionů dolarů – diamanty a smaragdy včetně náhrdelníku známého pod jménem Zelený blesk. Jen samotný Zelený blesk měl cenu téměř pěti milionů. Nikdy se je nepodařilo najít.“

			„Skutečně?“ Roarke mu oplácel úsměv s nemenší přívětivostí. „Obávám se, že jsem se soustředil na dojednávání nákupu – tenkrát pro mě byl docela důležitý. A taky jsem tehdy neudržoval styky s bohatými Američany, nebo přesněji řečeno, oni je neudržovali se mnou. A vše, na co si vzpomínám ohledně setkání s Cobbem, je ve složce.“

			„Myslíte, že si Cobbe dal pauzu od vražd, aby kradl náhrdelníky?“ zeptala se Eva Abernathyho.

			„To ne, k tomu postrádá schopnosti. Proto taky začínal u Patricka Roarkea jako vymahač, jak jste to nazvala. Zato vy…,“ dodal a znovu se otočil k Roarkeovi.

			„V tom případě to nesouvisí s naším vyšetřováním,“ skočila mu Eva do řeči. „A přesné datum, kdy se Cobbe pokusil zabít Roarkea v nějakém jihofrancouzském baru, taky ne.“

			Abernathy přikývl, v obličeji stále stejný přívětivý výraz. „Jenom se snažím upřesnit všechna data, kdekoliv to jde.“

			„Když se budete točit na takových kravinách, nijak vám to nepomůže dostat Cobbea.“

			Abernathyho oči ztvrdly a ztuhl mu obličej. Eva se nedala.

			„Nehrajte si se mnou, inspektore. A nehrajte si s ním. Jestli to budete zkoušet dál, najdu způsob, jak vás vykopnout zpátky do Londýna.“

			Roarke vzal Evu za ruku a druhou zvedl k Abernathymu. „Okamžik. Bojí se o mě,“ řekl inspektorovi, zatímco se Eva snažila vyprostit svou ruku z jeho. „Než budeme pokračovat, než řeknu cokoliv dalšího a než tady budeme mrhat časem tím, že se pokusíte získat pár bodů v případech, které jsou mnohem méně důležité než Cobbe, dovolte mi, abych se vás zeptal, jaký máte názor na poručíkovu poctivost a její oddanost odznaku.“

			Abernathy očividně přemáhal uraženou hrdost. Po chvilce se zhluboka nadechl. „Neexistují žádné pochyby o poctivosti poručíka Dallasové, o její pověsti a jejím úsilí o dosažení spravedlnosti.“

			„Dobře. Ale vzala si mě,“ pokračoval Roarke vesele. „A to člověka jako vy mate. Předpokládám, že jste uvažoval o tom, jestli jsem si ji nevzal, protože se mi to hodilo.“

			Abernathymu se podařilo nasadit poděšený výraz. „Nikdy by mě nenapadlo komentovat váš osobní vztah nebo vaše manželství.“

			„Brání vám v tom vychování,“ souhlasil Roarke. „Ale myslíte si to. Dovolte, abych vám něco vysvětlil. Manželství s Evou se mi mnohdy naopak silně nehodí. A je pro mě vším.“

			„Přestaň.“

			Eva mu vyškubla ruku, ale Roarke ji znovu chytil a zvedl ji ke rtům. „Vším. Pokud by vám přesná data, důvody a přiznání třeba k tisíci zločinů pomohlo dostat Cobbea, nezaváhal bych ani chvilku. Chápejte – zabil by ji, aby se mi mohl vysmát. Vyřešení krádeže šperků staré patnáct let možná dodá vaší složce na lesku, inspektore, ale Cobbea vám to najít nepomůže. Koho z nás chcete?“

			Abernathy dlouze hleděl Roarkeovi do očí a mlčel. Nakonec řekl: „Cobbea.“

			„V tom případě opakuji, že náš cíl je stejný. Pokud vám mohu říct víc, než jsem už uvedl do záznamu, ptejte se. Nic pro mě není důležitější, než aby Cobbe skončil mrtvý nebo za mřížemi. Je mi celkem jedno, co z toho, a to je další z případů, kdy se mi manželství s poručíkem nehodí, protože jí to jedno není.“

			Abernathy prudce vydechl. „Myslím, že risknu ten čaj. Chce někdo z vás něco?“

			„Ne,“ odmítla Eva, stále podrážděná.

			Když Abernathy vstal, aby si došel k prodejnímu automatu, zasyčela na Roarkea. „Už to nikdy nedělej. Líbat mi ruku před Interpolem.“

			„Potřeboval jsem mu to vyjasnit, a myslím, že se mi to povedlo. Ta francouzská loupež pro něj nic moc neznamená, ale musel to zkusit, nemám pravdu? A musel zvážit možnost, že kdyby mě rozkolísal v tomhle případě, mohl bych klopýtnout i jinde, což by ho třeba nějak dovedlo ke Cobbeovi. Zatčení Cobbea je pro něj hodně důležité a teď ví, že pro mě taky, z velice osobního důvodu.“

			„Možná ano, možná ne. Ale drž pusu od mé ruky, když jsem ve službě, jinak ti na té puse přistane prudčeji, než by sis přál.“

			„Zbožňuju tě.“

			„Nech toho,“ zahučela. „Teď o tom nemluv.“

			„Mají jenom jeden druh čaje.“ Abernathy si s očividným zmatkem přinesl kelímek, z něhož stoupala horká pára. „Vypadá to na nějaký nedomrlý druh se vzhledem koňské moči. Co se dá dělat.“

			Znovu se usadil, napil se a zašklebil. Podíval se na Roarkea. „Od toho setkání ve francouzském baru jste s Cobbem neměl žádný kontakt? Žádný hovor, žádné setkání až doteď?“

			„Přesně tak. Uvědomoval jsem si, že by mě nejradši zabil a že má k zabíjení vlohy, a tak jsem ho zpovzdálí sledoval. Ale nějakou dobu se nám dařilo vyhýbat se jeden druhému.“

			Abernathy se předklonil. „Souhlasíte s tím, že podle Cobbea je Patrick Roarke jeho otec?“

			„Jsem si jistý, že tomu věří. Potřebuje tomu věřit. Patrick Roarke byl jeden z nejdrsnějších a nejkrutějších lidí, jací se kdy narodili, a dělal mi ze života peklo, ale pro Cobbea jde o zatracenou hvězdu, která září na východě. Odvoďte si z toho, co chcete.“

			„Byl byste ochoten posloužit jako návnada?“

			„Ne,“ vybuchla Eva.

			„Ano,“ odpověděl Roarke chladně a klidně. „Ano,“ zopakoval a otočil se k ní. „Jsi polda, žádná fajnovka. A moje všechno,“ dodal směrem k Abernathymu. „Ale ačkoliv je Cobbe šílený, není hlupák. Na něco takového neskočí.“

			„Souhlasím. Ale napadlo mě… Na západě Irska máte rodinu.“

			Roarke ztuhl a Eva zauvažovala, jestli Abernathy vnímal mrazivou vlnu, která se rozšířila od Děsivého Roarkea. „Těch se to netýká.“

			„Ani bych nechtěl, aby se jich to dotklo, věřte mi. Ví o nich?“

			„Možná, stejně jako vy. Udělal jsem předběžná opatření.“

			„To my taky. Měl byste to vědět.“

			Roarke se opřel v židli. „Za to vám děkuji.“

			„Už jsem vás zdržel dost.“ Abernathy vstal. Čaj nechal stát na stole. „Cítím, že jsme blízko. Cítím, že můžeme dosáhnout cíle, o který usiluji už tak dlouho. Pořád vidím jména i obličeje mrtvých. Vy mě chápete, poručíku.“

			„Chápu.“

			„Jestli jsem zatlačil směrem, kde to nebylo vítané nebo užitečné, bylo to pro ně.“ Když se na Roarkea usmál tentokrát, působil jeho úsměv přátelštěji. „Krádež Zeleného blesku není legendou bez důvodu.“

			„Opravdu?“

			„Opravdu. Budu na vašem oddělení.“

			Eva mlčela, dokud neodešel.

			„Nemusel jsi mu říkat tolik. Šťoural se tam, kde neměl.“

			„No tak, těžko mu to můžu vyčítat. Ta krádež byla geniálně provedená.“

			Eva vzdychla a promnula si obličej dlaněmi. „Jenom mi řekni, že na mě nevěšíš kousky náhrdelníku, který jsi ukradl nějaké idiotské Američance.“

			„Myslíš, že bych ti provedl něco takového?“ Znovu jí políbil ruku. „Podle dohody jsem ho prodal, už dávno. A koupil jsem si pěkné malé letovisko v Cannes. Někdy bychom tam měli zajet.“

			„Nechci o tom mluvit.“ Eva se zavrtěla na židli a pozorně se na manžela zadívala. „Jsi v pořádku?“

			„Jsem. Co ty?“

			„Skoro jsme ho měli. Vím to. Takže ne, nejsem v pořádku. Dáme si kafe,“ rozhodla. „Potřebuju si nabudit mozek.“ Vstala. „A zajímá mě, jak ses dostal do centra tak rychle.“

			„To mi připomíná, abych zařídil vyzvednutí auta ze střechy.“

			„Super, skvělé. To je fuk.“ Zvedla oči ke stropu. „Kafe.“

			Šla rovnou do své kanceláře, zavřela dveře a zamířila k AutoChefu. „Nemohli jsme ho minout o víc než pár minut. Možná nás i viděl, jak se sjíždíme.“

			Přecházela po miniaturní kanceláři a popíjela kávu. „Odešel pěšky. Rychlou chůzí kolem dvou bloků, zatočit a na dalším rohu zase.“

			Roarke se opatrně posadil na židli pro návštěvy a sledoval, jak Eva chodí a přemýšlí. A uvědomil si, že ho to zvláštně uklidňuje.

			„Není hlupák. Je nedbalý, to ano, protože je posedlý a hrabe mu. Jestli nás viděl, zmizel a musel se zamyslet. A co vymyslel, když není hlupák? Ten zmetek mě vystopoval a zapojil do toho tu svou policajtskou děvku. To není jenom odhad, je to otázka základní logiky.“ Znovu se napila. „Prima.“

			„Prima?“

			„Jo, protože pokud si myslí právě tohle a nic jiného, nemá důvod prásknout do bot. Nemá důvod měnit ubytování. Jedině že by mu to napráskal některý z tvých zdrojů…“

			„Zdroje, které používám, by to nikdy neudělaly. Ne.“ Roarke povytáhl obočí a zvedl si hrnek ke rtům. „Ani já nejsem hlupák.“

			„To jsem si myslela. Takže. Momentálně nemá důvod ke stěhování. Myslí si, že je v bezpečí tam, kde je. Jenže není. Najdeme jeho úkryt.“

			Dlouze se zadívala na nástěnku a posadila se. „Tak vysvětluj.“

			„Jel jsem hodně rychle.“

			Jindy by se zasmála, ale teď na to neměla náladu. „To nemyslím. Jak se s tebou spojil?“

			„Á, tohle. Dostal se až ke Caro. Volal z různých videofonů a pod různými jmény. Naposledy se představil jako Grafton – podle té ulice v Dublinu. Byl jsem v Dideanu a Caro by mi ho samozřejmě nepřepojila, pokud bych jí k tomu nedal souhlas. Potom zavolal znovu, a jelikož je to Caro, zapnula stopovačku. Než jsem se vrátil do kanceláře, zkusil to ještě potřetí. Když volal počtvrté, spojil jsem se s tebou a zbytek znáš.“

			„Jsou tu dvě možnosti,“ usoudila Eva. „Buď je natolik vyšinutý, že prostě nedokázal odolat pokušení – potřeboval ti říct to, co ti řekl, chtěl s tebou otřást. Nebo ho zajímalo, za jak dlouho dorazíme na scénu.“

			„No to mě podrž.“ Roarke se navzdory nepohodlí opřel. „Jsem hlupák, že mě to nenapadlo.“

			„Je to riskantní, zatraceně riskantní, ale taková znalost by se mu hodila. Jak rychle se objevíme, jak přesně a kolik lidí nasadíme?“

			„Na to jsem vůbec nepomyslel.“ Roarke si přiznal, že ho rozptylují obavy o Evu. Napříště je musí odsunout stranou. „Po každé vraždě s oblibou pozoruje poldy při práci. Užívá si to riziko. Takže mě možná přece jen převezl.“

			„Možná. Ale vsaď se, že jestli zůstal dost blízko, aby tě viděl, jak vycházíš z toho domu, zatraceně ho to překvapilo. A doteď se pokouší přijít na to, jak ses tam sakra objevil.“ Přitiskla si prsty k očím. „Dostaň nějak to auto ze střechy.“

			„Jistě.“ Roarke vytáhl videofon, aby se o to postaral.

			Byl tam? uvažovala Eva. Všiml si Abernathyho? A pokud ano, změní se tím pro něj něco?

			Usoudila, že těžko. Před Abernathym nebude mít žádný respekt. Cobbea možná dokonce potěší a pobaví, že se k místním poldům připojil Interpol.

			Místní poldové, pomyslela si a zvedla komunikátor.

			„Zatím nic, Dallasová,“ ohlásil Feeney. „Dej nám čas.“

			„Mohl si všimnout vaší dodávky. Jestli volal Roarkeovi, aby viděl, jak rychle a s jakým nasazením zareagujeme, mohl si všimnout dodávky.“

			„A sakra.“

			„Dokážeš ji vyměnit?“

			Viděla v jeho basetovském obličeji povzdech ještě dřív, než si opravdu vzdychl. „Jo, jasně. Akorát je to otrava. Jenže…“ Zamyšleně vydul tváře. „Teď není skoro nikdo doma. Je pěknej den a lidi jsou venku. Zajedeme na ústředí a vyměníme ji. Můžeme pak jezdit dál, ale větší štěstí bysme mohli mít po půlnoci, možná po jedný hodině.“

			Eva nesnášela pomyšlení na dlouhé hodiny čekání, ale… „To je dobrý postřeh. Označ místa s jedním obyvatelem. Prověříme je a ještě před ránem můžeme mít zásah do černého.“

			Chvíli se domlouvali, a když Eva ukončila spojení, Roarke přikývl.

			„To je nejlepší využití času a lidí. A nevidím žádný důvod, proč bychom se neměli připojit k tomu, koho Feeney pověří pozdní směnou.“

			Eva viděla různé důvody, proč by se neměl připojovat Roarke, ale všechny byly osobní. „Řeknu to Feeneymu. Pojedeš domů?“

			„Při rychlém odchodu z kanceláře jsem tam nechal pár rozdělaných věcí.“

			„Tvoje auto je na střeše domu ve Village.“

			„Mám jiná.“ Vstal, přistoupil k ní a pohladil ji po ustarané rýze, která se jí vytvořila mezi obočími. „I kdyby měl tu drzost sledovat policejní ústředí, nepoznal by, kterým vozem odjedu. Teď ale zná tvoje auto, takže víc důvodů k obavám mám já.“

			„Něco jsem ti slíbila a slib neporuším.“

			„V tom případě jsme oba v pohodě, ne?“ Přitáhl ji k sobě, a protože Eva měla zavřené dveře, přitiskla se k němu a chvíli ho jen tak držela.

			„Uvidíme se doma.“ Políbil ji na temeno. „Asi by se hodil menší odpočinek – dost možná nás čeká dlouhá noc.“

			Eva zjistila, že je pro ni manželův odchod těžší, než čekala. Přála si, aby jel domů, do bezpečí, kde ho ochrání brána, stěny a bezpečnostní systém.

			Takhle se cítí on? napadlo ji. Pokaždé, když odcházím do práce? Cítí tuhle tichou, plíživou úzkost?

			Věděla sice, že je náročné mít za partnera poldu, ale až doteď si nedokázala představit jak moc.

			Musela to odsunout stranou a zamknout pod zámek, jako to Roarke dělal každý den.

			Znovu se posadila, sepsala hlášení a aktualizovala složku.

			Naprogramovala si další hrnek kávy a vypila ji s nohama na stole, s očima upřenýma na nástěnku.

			Nenapadlo ji vůbec nic nového.

			Musela připustit, že to není obvyklý případ. Její protivník neměl žádné pořádné vazby na New York, žádná oblíbená místa, žádnou rodinu, přátele ani obchodní zájmy.

			Přijel do New Yorku, aby zabil, a zdržel se tu na bonusové kolo.

			Ona ale nebude jen tak sedět a čekat, dokud to nezkusí. Potřebovala se vydat do terénu, pokračovat v honu.

			Zrovna když vstávala, zapípal videofon.

			Jenkinson.

			„Dallasová. Co máte?“

			„Zásah v jednom nóbl krámě. Urbane. Nóbl prodavač tvrdí, že tady Cobbe byl ráno hned po otvíračce. Řikal si Patrick a zaplatil hotově. Čtyři tácy a ňáký drobný.“

			To už Eva vycházela z oddělení. „Peabodyová, pojďte se mnou. Dej mi adresu,“ dodala k Jenkinsonovi. „Jedu tam.“

			„Reineke bude mít seznam věcí, co si nakoupil,“ řekl Jenkinson.

			„Jedu tam,“ zopakovala Eva.

			„Chcete Abernathyho?“ zeptala se Peabodyová, jakmile ji doběhla. „Právě šel do denní místnosti.“

			„Ne.“ Eva se zastavila u výtahu, zatímco jí Jenkinson diktoval adresu. „Zůstaňte oba na místě,“ řekla mu a ukončila spojení. „Interpolu to řekneme později. Máme svědka, který mu ráno prodal oblečení.“

			„To je další průlom. Měla jste dobrý nápad, Dallasová.“

			„Není to průlom, dokud nás někam nezavede.“ Dráždivě pomalou jízdu přeplněným výtahem využila k nahlédnutí do mapy. „Ten obchod je šest – ne, sedm bloků jižně od místa, odkud volal Roarkeovi. Prohledáváme špatný sektor.“

			Sama pro sebe přikývla. „To bylo chytré. Jo, udělal to schválně. Jeho úkryt bude blíž k tomu obchodu než k místu, odkud volal. To je dobré vědět.“

			V garáži rázně vystoupila z výtahu. „Prozatím nebudeme do okolí toho obchodu posílat strážníky. Jestli si bude myslet, že se zaměřujeme na jinou oblast, možná využije pěkného počasí k dalším nákupům, nebo si někam zajde na jídlo.“

			Peabodyová si nastoupila do auta. „Říkala jsem si, že by mohl jet zase k vám, aby sledoval váš dům.“

			„Jo, to je taky možné. Ale nepokusí se Roarkea vyřídit doma. Musí ho vylákat někam ven, nebo počkat – jak si říká –, až si Roarke přestane dávat pozor.“

			„Roarke si nikdy nepřestává dávat pozor.“

			„To je pravda.“ A díky tomu zůstávala příčetná. „Ale on Roarkea nezná. Zná dítě z ulic Dublinu. Ví o něm to, co se doslechl, ale neví, kdo doopravdy je.“

			Zařadila se do provozu a Peabodyová sevřela madlo nad dveřmi, až jí zbělely klouby prstů.

			„A už vůbec nezná mě.“

			„Je Roarke v pořádku?“

			„Jo. Ne. Já nevím. Bude na tom líp, až toho hajzla zavřeme.“

			Probíjela se provozem k adrese, kterou měla od Jenkinsona. Hodlala zaparkovat ve druhé řadě, ale všimla si volného místa v patře a zapnula vertikální pohon.

			Peabodyové se vydralo z hrdla krátké vypísknutí, které ukončilo heknutí, když auto dosedlo s prudkostí, až se jim zachvěly kosti.

			Ještě než se Peabodyové vůbec podařilo otevřít dveře, Eva už doklusala půl bloku k obchodu.

			Ve výloze Urbane stálo několik figurín – Evě vždycky připadaly strašidelné – v oblečení, které zřejmě mělo být vysoce módní.

			I když nechápala, proč by nějaký chlápek chtěl nosit bundu, co vypadá jako stažená kůže zebry.

			Zamířila k Reinekemu. Jenkinson stál na opačné straně obchodu u vystavených kravat. Ve vzduchu visela vůně čerstvě oloupaných pomerančů.

			„Prodavač je vzadu se zákazníkem,“ vysvětlil Reineke Evě. „Ochotně spolupracoval. Mám seznam toho, co Cobbe ráno nakoupil, včetně popisu. Dvě trička – jedno černý, jedno šedivý. Tady jim teda řikaj noire a břidlicový. Dvoje džíny – oboje černý – a jednu bundu na zip a s kapucí, taky černou.“

			„To je všechno?“ zeptala se Eva, když Reineke zvedl oči od seznamu.

			„Jo.“

			„Jenkinson říkal, že tady vysolil čtyři tácy.“

			„Jo.“

			„To je šílené.“

			„Myslíš tohle?“ Jenkinson ukázal na kravaty. „Na támhletý jsou prasata – maličký růžový prasátka, který ani nevidíš, dokud nejsi přímo u ní. Za cenu týhle jedný si jich u stánku můžu koupit rovnejch sto.“ Zavrtěl hlavou. „Dojdu pro prodavače.“

			Odešel dozadu.

			„Každopádně.“ Reineke se podrbal na hlavě a rozhlédl se po obchodu. „Prodavač se jmenuje Bilbo. Trent Bilbo. Zároveň je zástupce vedoucího, dělá tady šest let. Když jsme mu ukázali odznaky, byl z toho trochu přešlej, ale ukázalo se, že jeho brácha měl nějaký oplítačky se zákonem, takže si myslel, že jsme přišli kvůli němu. A hned si na Cobbea vzpomněl.“

			Objevil se Bilbo, hubený muž v přiléhavých černých kalhotách, černé košili, sytě nachovém saku a kravatě. Měl husté černé vlasy s konečky obarvenými načerveno.

			A hnědé oči, které navzdory štědré vrstvě očních stínů působily seriózně.

			„Velice se omlouvám. Pan King je dlouholetý zákazník a kolega má přestávku.“

			„To je v pořádku. Jsem poručík Dallasová.“

			„Já vím, já vím. A vy jste detektiv Peabodyová. Četl jsem tu knihu a viděl jsem film.“ Přitiskl si obě ruce k ústům, jako kdyby musel zadržovat fanouškovské vypísknutí.

			Pokud se dá mluvit o výskání u očí, jeho výskaly.

			„Moc rád vás poznávám, i za těchto okolností. Prý jsem ráno obsloužil zločince.“

			„Povězte nám o tom.“

			„Jak jsem říkal detektivům Jenkinsonovi a Reinekemu, přišel krátce po desáté. Právě jsem otevřel. Marcus měl přijít až v jedenáct, takže jsem tu byl sám. Kdybych věděl, že je to zločinec, nevím, co bych udělal!“

			Znovu si zakryl ústa dlaněmi.

			Pokud se dá u očí mluvit o zalapání po dechu, jeho po něm právě zalapaly.

			„Co jste udělal?“

			„Pozdravil jsem a zeptal se ho, čím posloužím. Měl okouzlující přízvuk – irský. Prý je z Dublinu. Každopádně chtěl vidět bundy, které tu máme vystavené.“

			„Tu zebrovou?“

			„To ne, ačkoliv je famózní, nemyslíte? Zajímal se o uhlově černou koženou bundu s patinou, se začernalými zipy a safírovým hedvábným lemováním. Od Yanga. Nádherný kousek. Bohužel jsme neměli jeho velikost. Ta vystavená byla příliš malá – měl velice široká ramena. A druhá, kterou jsme měli ve skladu, byla zase naopak moc velká.“

			Eva přešla k vystavené bundě a prohlédla si ji.

			„Je to škoda i kvůli těm dvěma košilím od Leonarda – vím, že ten obléká i vás. Génius. K těm dvěma košilím a džínám od Granvillea, které si koupil, by se ta bunda dokonale hodila.“

			„Zaplatil hotově.“

			„Ano. Choval se velice přátelsky, vyptával se na okolí – na restaurace, bary a další obchody. Prý si prodloužil pracovní pobyt ve městě. Dokonce jsme klábosili o počasí – je prostě nádherné! –, zatímco jsem mu balil nákupy.“

			„Máme seznam míst, o kterých mu pan Bilbo řekl,“ ozval se Reineke.

			„Výborně. Říkal ještě něco? Vyptával se na něco dalšího?“

			„Ani ne. Ptal jsem se ho, jak se to tak dělává, jestli se mu líbí New York, a on že ano a že se mu brzy bude líbit ještě víc. Jo, a řekl jsem mu, že mu rád objednám tu bundu od Yanga v jeho velikosti – a že můžu zavolat našeho krejčího, aby mu ji upravil k jeho naprosté spokojenosti. Stačí, když mi na sebe dá kontakt. Ale odmítl. Prý se možná zítra nebo pozítří staví, ale zdráhal se mi dát kontakt.“

			„Kterým směrem odešel?“

			„Ehm…, doprava. Ano, doprava, protože jsem si všiml, že se ještě jednou podíval na tu bundu, ale pak pokračoval dál.“

			„Ceníme si vaší spolupráce. Pokud se vrátí, je zásadně důležité, abyste nijak nereagoval a choval se k němu stejně jako dnes.“

			„Ach Bože.“ Bilbo si opět zakryl ústa dlaněmi.

			Pokud se dá u očí mluvit o polknutí, jeho právě nasucho polkly.

			„Povězte mu, že jeho bunda je na cestě, ale že vzadu máte ještě něco, co by měl vidět. Jděte dozadu a spojte se se mnou. Peabodyová, dejte panu Bilbovi vizitku. Přineste mu něco, co by mu slušelo a co ho zaujme.“

			„Já… to zvládnu. Vlastně jsem v chicagské pobočce našel tu bundu v jeho velikosti a měla by tu být hned zítra ráno. Takže… dám ji dozadu. To zvládnu. Byl velice šarmantní. Dá se těžko věřit, že provedl něco nezákonného.“

			„Jestli se vrátí, myslete na šarm, jděte dozadu a spojte se se mnou.“

			Eva přejela pohledem oba detektivy. „Vypadáte jako poldové.“

			Jenkinson se místo odpovědi zazubil a zamával na ni svou atomovou kravatou.

			„I s tou vizuální noční můrou. Vezměte si na sebe něco ležérnějšího. Možná je pořád někde okolo a já nechci, aby si všiml dvou poldů. Sežeňte si nějakou nákupní tašku nebo…“ Ukázala na to, co v duchu označila za pánskou verzi kabelky. „Kolik stojí?“ zeptala se Bilba.

			„Městská kabela od Josepha Karima? Osm tisíc devět set.“

			„Kristepane. Zapomeňte na to. Trochu si ozdobte tašku na složky. Bilbo, kolik bude stát prázdná krabice v nákupní tašce?“

			„Ach, vůbec nic. Rád vám pomůžu.“

			„Skvělé. Díky. Tak do toho.“

			Prohlédla si Peabodyovou. Navzdory růžovému kabátu, růžovým kovbojským kozačkám a šále poseté růžovými a nachovými květinami by v ní trénované oko rozeznalo policistku.

			„Působíme jako poldové. On navíc ví, jak vypadám. Dejte mi tu holčičkovskou šálu.“

			Peabodyová si ji zamračeně sejmula z krku. „Není holčičkovská,“ zamumlala.

			„A rozepněte si dva knoflíky.“

			„Proč si musím vždycky rozepínat knoflíky já?“

			„Protože na to máte prsa.“

			Eva si omotala šálu kolem krku, zatímco Jenkinson upíral oči ke stropu a Reinekeho zaujaly vystavené ponožky.

			Bilbo se jen usmál. „Je to krásná šála. Od Mirandy Besterové?“

			„Ne. Od Peabodyové.“

			„Vy jste ji dělala sama?“ Jednu ruku zvedl před ústa a druhou se jemně dotkla materiálu šály. „Je nádherná. Pokud bych směl něco navrhnout – snad se nebudete zlobit… Jestli chcete vypadat méně formálně, pomohly by vám nějaké šmrncovní sluneční brýle.“

			Peabodyová vytáhla z kapsy brýle s nadměrně velkými bílými obroučky a růžovými (jak jinak) skly.

			„Dokonalé!“ vykřikl Bilbo, když si je nasadila.

			„Nejspíš mám nějaké v autě,“ zahučela Eva.

			Bilbo ještě přivázal k držadlům nákupní tašky modročerveně pruhovanou stuhu. „Smím-li to tak říct, ten překrásný kabát od Leonarda vůbec nevypadá poldovsky, ale působíte… trochu autoritativně.“

			„Dobře.“

			Bilbo se na Evu zazubil. „Kamelotská čapka – letos na jaře velice módní – by vám dodala jistou bezstarostnost, jakou nikdo nebude čekat u policejního důstojníka. Prodávají je ve Vanity o pár domů dál. Dovoluji si podotknout, jako váš obdivovatel, že člověk nečeká, že uvidí poručíka Dallasovou v kamelotské čapce a květované šále.“

			Eva přikývla. „Jste fajn, Bilbo.“

			Bilbo získal ve tváři stejný odstín, jaký měly kozačky Peabodyové. „Páni, děkuji!“

			„Co uděláte, jestli se vrátí?“

			„Budu se chovat normálně, řeknu mu, že jsem sehnal tu bundu, půjdu dozadu a spojím se s vámi.“

			„Správně. Díky za pomoc.“

			Před obchodem se rozhlédla po ulicích. „Neformální oblečení,“ zopakovala. „A rozdělíme si seznam, který jsme dostali od Bilba. Třeba najdeme pár dalších Bilbů.“

			Zašla k autu, vylovila sluneční brýle – s rozumnými černými obroučky – a zastavila se ve Vanity, jak jí Bilbo navrhl.

			Byl to úplně jiný typ obchodu než Urbane – asi tak třikrát větší, s tepající hudbou a plný středoškoláků a vysokoškoláků procházejících mezi regály.

			Cítila levné voňavky, jaké používají teenageři.

			Peabodyová vytrhla Evě z ruky černou čapku. „Tuhle ne. Zkuste si tuhle.“

			Eva se zaškaredila na červenou čepici s růžovými květinkami. „Ne. Prostě ne.“

			„Hodí se k té šále – která vám mimochodem sluší – a nikoho při pohledu na ni nenapadne, že jste polda.“

			Peabodyová vylovila ze sousedního koše sponku s růžovobílým motýlem. „Tohle si dám do vlasů, protože bychom vypadaly hloupě, kdybychom obě měly čepice.“

			Eva uznala porážku. „Policejní práce je někdy drsná.“

			Zaplatila za čepici, nasadila si ji, zaplatila za sponku a přihlížela, jak si Peabodyová upravuje vlasy, aby se motýl vznášel těsně nad nimi.

			„A ještě horší bude, jestli ho sebereme, když budeme takhle vyšňořené.“

			Ale pomyslela si, že to překousne.
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			Obcházely bary, restaurace a obchody v jednom bloku za druhým.

			Zjistily, kde si Cobbe nakoupil spodní prádlo – černé dlouhé trenýrky –, kde si koupil lehký kašmírový svetr – s límcem ke krku a ocelově šedý – a dvě košile k obleku.

			Zastavil se i v supermarketu pro základní zásoby.

			Nakonec se přinejmenším do jednoho nebo dvou z těch obchodů vrátí. Eva se musela spolehnout, že se jí v takovém případě zodpovědní občané ozvou.

			Hrozně nerada se spoléhala na civilisty.

			Nakonec se zastavily v baru, který nabízel drahé drinky se vznešenými jmény servírované neskutečně pohlednými servírkami a číšníky.

			Barmanka okamžitě přikývla, když jí ukázaly Cobbeovu fotografii.

			„Byl tu včera večer do zavíračky. Myslím, že přišel kolem půlnoci – včera jsem měla dvojitou šichtu, takže jsem byla u baru, dokud jsme nezavřeli. Gin Blossoms – to byl jeho drink. Můžu vám najít účet, ale platil hotově. Dal si čtyři a koupil dvě skleničky šampaňského pro Kaylee.“

			„Kaylee?“

			„Kaylee Skyeovou. Vystupuje tady. Zpívá staré bluesové písničky, od deseti do dvou. Odhaduji, že přišel kolem půlnoci, protože vím, že měla zrovna druhou pauzu, a on po mně trochu vyjel. Přátelsky, ale rozhodně měl zájem.“

			„Dobře.“ Eva si ji změřila pohledem. Atraktivita se týkala i zaměstnanců za barem. Tohle byla vysoká štíhlá blondýna s lícními kostmi, jimiž by se dalo řezat sklo.

			„Pak vyšla na scénu Kaylee, začala zpívat a on na mě hned zapomněl. Kaylee je kočka a krásně jí to zpívá. Je sexy, krásná a na vystoupení nosí přiléhavé šaty, jaké vídáte ve starých filmech. Dáte si něco k pití?“

			„Jaké je tu kafe?“

			Barmanka se usmála. „Řeknu jenom, že to není naše specialita.“

			„Máte pepsi?“

			„Mám kolu.“

			„Dám si ji.“

			„Pro mě nekalorickou,“ ozvala se Peabodyová. „Prozradíte nám svoje jméno?“

			„Jistě. Londa. Londa Stanská.“

			„Takže se soustředil na zpěvačku,“ pobídla ji Eva. „Kaylee Skyeovou.“

			„A naveliko. Zeptal se mě, co pije, a poslal jí skleničku šampaňského, které má ráda. Je prvotřídní, takže měl peníze. Přímo jste viděli, jak mu padla do oka.“

			Barmanka přidala do sklenic plátek citronu a postavila je na pult.

			„Oplácela mu zájem?“

			„Ano, ale to není nic neobvyklého. K její práci patří i trocha toho flirtování. Během příští přestávky každopádně přišla k baru, aby mu poděkovala, a chvíli spolu mluvili. Řekla bych, že měl úžasný přízvuk a styl.“

			Londa přijala objednávku na zombie a martini s vodkou.

			„Odešla s ním?“ zeptala se Eva, zatímco barmanka zručně mixovala nápoje.

			„Jo. To u ní obvyklé není, ale padli si do oka a před pár týdny se rozešla s chlápkem, se kterým chodila, takže je volná. Dneska tu bude od devíti, jestli s ní chcete mluvit.“

			„Potřebuju její adresu.“

			Barmanka poprvé zaváhala. „Podívejte, chápu, že jste poldové, ale tohle bych dělala vážně nerada a za pár hodin stejně přijde sem.“

			„Myslíte si, že vám tu dvě policistky ukazují jeho fotku, protože si s ním taky chtějí zaflirtovat?“

			„No, to ne, ale…“

			„Předevčírem večer zabil ženu. A zabíjením se živí už dvacet let. Dejte mi její adresu.“

			„Panebože. Bydlí jenom dva bloky odtud.“ Barmanka oddrmolila adresu. „Jsme kamarádky, já a Kaylee. Děláme tu spolu už čtyři roky. Vyřiďte jí, ať mi brnkne, jo?“

			„Dobře. Jestli ten muž zase přijde, zavolejte mi.“ Eva kývla na Peabodyovou, aby položila na pult vizitku. „Nijak ho na sebe neupozorňujte. Jenom ho obslužte a spojte se se mnou.“

			„Vsaďte boty. Ať mi Kaylee zavolá, prosím.“

			„Vyřídím jí to.“

			„Tohle je další průlom,“ poznamenala Peabodyová, když vyšly na ulici.

			„Možná. Jsou to jenom dva bloky, takže by šli pěšky. Možná ho pozvala k sobě, možná ne. Jak moc by naléhal, kdyby nechtěla? Očekával sex – koupil jí přece drinky, ne? Nóbl šampaňské. A ona s ním taky flirtovala. Každopádně nejspíš šel k ní.“

			Eva se zastavila před domem. Pěkná šestipatrová budova s byty, kvalitní zabezpečení včetně kamer.

			„Zjistěte, jestli tu není domovník, který by nám mohl poskytnout záběry kamer. Skyeová bydlí v druhém patře. Sejdeme se tam.“

			„Jdu na to.“

			Eva si otevřela univerzálem a vešla do malé vstupní haly se starými, ale pěkně zrenovovanými dřevěnými podlahami. Výtahů si nevšímala – byly tu dva s dveřmi ozdobenými newyorským panoramatem – a vystoupala po schodech.

			Zazvonila u bytu 2A. Když se nikdo neozval, zkusila to znovu.

			A se staženým žaludkem zazvonila u bytu 2B.

			Z interkomu se ozval ženský hlas. „Ano?“

			„Newyorská policie.“ Eva zvedla odznak. „Hledám Kaylee Skyeovou.“

			Dveře se otevřely a za nimi se objevila atraktivní žena v černém sportovním tričku, splývavé modré sukni a s černými vlasy s červenými proužky staženými do pevného ohonu. „Proč?“

			„Potřebujeme jí položit pár otázek.“

			„O čem?“

			„Znáte slečnu Skyeovou?“

			„Bydlí přímo naproti.“

			Ochota lidí spolupracovat s policií se pro dnešek zjevně vyčerpala.

			Eva vytáhla příruční počítač a otevřela na něm Cobbeův snímek. „A co jeho?“

			„Toho jsem nikdy neviděla.“

			„Ona ano, a hledáme ho pro mnohonásobné vraždy. Viděli ji, jak s ním včera v noci odchází z práce, a možná ho pustila k sobě do bytu. Nevěděla o jeho zločinné minulosti. Víte, kde je Skyeová teď?“

			„Ne.“ Ale odtažitý tón a vyzývavý výraz se změnily. Pořád mluvila podezřívavě – očividně neměla poldy v lásce do hlasu jí pronikly i obavy. „Možná ještě spí, pracuje dlouho do noci. Ale čekala jsem, že ji uvidím, než půjdu na další hodinu. Vedu se svým partnerem taneční školu.“

			„Ten muž je nebezpečný,“ upozornila ji Eva.

			Dveře výtahu se otevřely a vyšla z nich Peabodyová.

			„Mám ty záběry – přišli spolu ve dvě hodiny dvacet tři minut. Bez nátlaku. On odešel ve tři nula jedna. Byl neupravený,“ dodala a střelila pohledem po tanečnici. „Dallasová, měl odřené klouby prstů.“

			Tanečnice přeběhla přes chodbu a začala bušit na protější dveře. „Kaylee! Kaylee, tady je Marta! Otevři. Vzbuď se a otevři, sakra.“

			„Domovník nám povolil vstup,“ dodala Peabodyová. „Volá právníka, ale říkal, ať se tam jdeme podívat.“

			„Postarejte se o ni.“ Eva se protáhla kolem tanečnice a použila univerzál.

			„Newyorská policie!“ zavolala. „Jdeme dovnitř.“

			Věděla, že je na varování pozdě, ale vstoupila do bytu. Pěkný, žensky zařízený obývák v tlumených barvách a s měkkými látkami. Stříbrné střevíčky na podpatcích vysokých jako mrakodrapy, zjevně narychlo skopnuté z nohou, dlouhé bílo-stříbrné šaty pohozené na zemi.

			Začali se tu svlékat, pomyslela si Eva. Vzrušené, lačné polibky, šaty dolů. Zamířili k ložnici.

			Kde se něco zvrtlo.

			Byl příliš drsný? Zpomal. Ne, nedělej to. Počkej…

			Cokoliv z toho.

			Křičela? Volala o pomoc? V takovém domě budou zvukotěsné stěny.

			Protože on nezpomalil a nepočkal. Použil pěsti, aby ji přesvědčil. Možná ji ani nechtěl zabít. Nebodl ji nožem.

			Sevřel jí hrdlo a vyždímal z ní život, zatímco pod ním ležela, kalhotky potrhané, obličej – dokonce i po smrti krásný – pohmožděný a ložní prádlo pomačkané od toho, jak se bránila.

			Eva slyšela křik, a tak se otočila a vrátila se ke dveřím, kde Peabodyová pevně svírala křičící tanečnici, aby žena nevběhla do bytu.

			„Přestaňte se vzpírat. Jinak vám nasadíme pouta.“

			„Je tam Kaylee? Kaylee!“

			„Teď už pro ni nemůžete nic udělat.“

			Žena sebou trhla a zhroutila se Peabodyové k nohám.

			„Postarám se o ni, Dallasová. Pojďte se mnou. Jmenujete se Marta, viďte? Pojďte se mnou, Marto.“

			Eva věděla, že Peabodyová umí utěšit lidi, kteří prožívají zármutek a šok, a tak zavřela dveře.

			A zavolala na ústředí.

			Když domluvila, ve dveřích se objevila Peabodyová. „Uklidnila jsem ji a jede sem její partner. Co Kaylee – probodl ji?“

			„Ne. Ztloukl – mířil hlavně do obličeje – a uškrtil ji. Ručně. Potřebujeme terénní soupravy z auta a musíme informovat tu barmanku a dostat z ní formálnější vyjádření.“

			„Dobře, já dojdu pro soupravy a zavolám barmance. Požádám ji o výpověď, až tady skončíme.“

			„To mi vyhovuje.“

			Zatímco Eva čekala, prověřila oběť.

			Kaylee Skyeová, třicet jedna let. Nejbližší příbuzní: matka, nevlastní otec a nevlastní sourozenec v ohijském Daytonu; otec, nevlastní matka a druhý nevlastní sourozenec v ohijském Columbu. A prarodiče z matčiny strany, kteří pro ni založili svěřenský fond, což vysvětlovalo, jak si mohla dovolit zdejší nájem.

			Eva se prošla po bytě a prohlédla si naklizenou kuchyňku i podobně naklizenou koupelnu s nadýchanými ručníky a tlustou bílou svící.

			Výklenek v kuchyni sloužil jako cosi na způsob kanceláře – byl v něm minipočítač, krémový stůl a židle se sytě modrým polštářkem.

			Obývák byl zařízený v odstínech tlumeně modré a růžové barvy, nábytek rozestavený na konverzaci.

			Nevypadalo to, že by Cobbe měl po příchodu sem chuť klábosit.

			Chtěla ho – a proč taky ne? Byl to pohledný, dobře oblečený chlapík se šarmantním přízvukem. Působil na ni dobře.

			Dokud se nedostal k ní do bytu.

			Pak začal spěchat.

			Nejdřív to pro ni možná bylo vzrušující a poddala se okamžiku. Lačná ústa a nenechavé ruce, vzrušení z toho, jaký o ni má zájem.

			Pak ale začal být příliš drsný.

			Eva se znovu rozhlédla po tlumených barvách a pěkném zařízení, na kterém bylo jasně vidět ženskou ruku.

			„Nebyla jsi typ na drsné hrátky, viď, Kaylee? Chtěla jsi romantiku a něhu a on chtěl zase jenom sex, a to tvrdý.“

			Vrátila se k ložnici a zastavila se ve dveřích. „Chtěla jsi, aby zpomalil a zjemnil. Ale on nechtěl. Nemohl. Takový prostě je. A když jsi mu řekla, aby přestal a počkal, uhodil tě. Vsadím se, že tě ještě nikdy nikdo neuhodil pěstí do obličeje. Je to šok – bolest, urážka, náhlý strach. Vykřikla jsi, začala ses bránit, a on tě uhodil podruhé.“

			A zas a zas, pomyslela si Eva. Pořád dál.

			„Řekl ti, ať jsi kurva zticha? Nazval tě děvkou? Nejspíš ano. Strhává z tebe podprsenku a kalhotky, ty pláčeš a prosíš. Možná se ti povedlo i vykřiknout. A tak ti sevře rukama krk, aby tě umlčel, zatímco do tebe přiráží, svírá krk, vymačkává z tebe vzduch i život, vstupuje do tebe a heká.

			A když je hotový a vidí, co udělal, necítí vůbec nic. Jednoduše si zapne kalhoty a odkráčí.

			Vzal si, co potřeboval.“

			Eva vytáhla videofon a zavolala Abernathymu.

			„Dostal další.“

			„Cože? Poručíku? Koho? Kde?“

			Řekla mu jméno a adresu. „Pobočník vás sem doveze.“ Ohlédla se a kývla na Peabodyovou, která právě přinesla terénní soupravy. „Mám práci.“

			Našly jsme nějaké stopy, pomyslela si Eva, když přenechávaly místo činu technikům a týmu z márnice. A přesto.

			„Sepíšu to doma,“ řekla Peabodyové.

			„Já to sepíšu. Mám to domů blíž než vy. Pošlu vám kopii. Nemohly jsme tomu zabránit, Dallasová. A Abernathy potvrdil, že v Cobbeově složce není nic, co by odpovídalo tomuhle. Zabíjí pro peníze, a noži. Takhle se normálně nechová.“

			„Teď nepracuje. Tohle je mise, dokonce něco na způsob dovolené. Neovládá se tak, jako když pracuje. A tvrdím, že se ta složka mýlí. Abernathy se plete, sakra.“

			Cítila, jak v ní kypí vztek a hrozí, že vybublá na povrch. S úsilím ho potlačila.

			„Jsou tu další oběti. Nevyřešené nebo špatně vyřešené vraždy, které má na svědomí on.“

			„Myslím, že máte pravdu. Bylo to pro něj snadné, prostě další obyčejná noc.“

			„Můžu vás vysadit na ústředí nebo doma – odkud chcete pracovat?“

			„To je v pohodě, podzemkou to mám domů kousek. Uvidíme se později večer. McNab bude v dodávce – a slyšela jsem, že vy a Roarke taky. Takže tam budu i já.“

			„Dobře. Vyřídím tu formální výpověď od barmanky a pak budu pracovat doma.“

			Než Eva došla k autu, její nálada dosáhla úplného dna. Promluvila si s plačící tanečnicí, plačící barmankou a plačícími rodiči.

			Jejich zármutek ji otloukal jako příboj.

			

	





Chtěla domů, za Roarkem a kocourem. A chtěla pracovat. Protože práce ji zavede k tomu parchantovi.

			Pak si vzpomněla na školu.

			Je moc pozdě a mám moc práce, pomyslela si. Zastaví se tam jindy. Neměla na to náladu.

			Procedila mezi zuby kletbu a zatočila.

			Protože, k čertu s tím, tohle bylo důležité. Záleželo na tom.

			Zastaví se v Dideanu, jenom na deset minut, rychle to tam projde a pak bude moct Roarkeovi říct, že to viděla. Nemělo smysl mu ani psát, když pobyde tak krátce.

			Samozřejmě to znamenalo, že musela najít zatracené místo k parkování, což ji zdrželo ještě víc, a prokličkovat ke škole davem lidí, kterým se podle všeho nechtělo domů.

			Škola vypadala skvěle – přinejmenším zvenku. Důstojně, ale ne okázale a… jak se to řekne? Seriózně? Divné slovo, ale hodilo se.

			Kvalitní bezpečnostní systém, jak očekávala. Rozhodla se, že zazvoní, místo aby si otvírala univerzálem – zajímalo ji, kdo otevře.

			Překvapilo ji, když se objevila Rochelle.

			„Doufala jsem, že to stihnete!“ Než Eva stačila zareagovat, Rochelle ji vzala za ruku a vtáhla ji dovnitř.

			„Nečekala jsem, že tady ještě budete.“

			„Je to velký den a já jsem se nedokázala přimět k odchodu. Wilson právě odešel. Za hodinu se s ním sejdu na oslavnou večeři.“

			„Nechci vás zdržovat.“

			„To nic, provedu vás. Dneska jsem se smála i plakala tolikrát, že to ani nespočítám. Takže mi odpusťte, jestli to na mě přijde znovu. Denní studenti už jsou pryč a většina těch, co tu bude bydlet, jsou v kuchyni nebo si vybalují ve svých pokojích.“

			Prošly učebny, studovny i společenské místnosti – samé veselé, čisté prostory plné světla.

			Laboratoře, pracovní učebny, hudební místnosti, divadlo.

			„Na nic nezapomněl, co?“ poznamenala Eva.

			„Nezapomněl. Kéž byste viděla reakci některých dětí, rodičů a opatrovníků. Mnoho z nich nikdy neměli k dispozici takové místo, nikdy nedostali takovou příležitost. Vím, že to všichni nezvládnou, ale řada z nich ano. Hodně z nich.“

			Vrátily se přes jídelnu do hlavní kuchyně, kde právě hlouček dětí pod dohledem tří dospělých připravoval jídlo.

			Báječně to vonělo.

			„Nebudeme vás zdržovat. Tohle je šéfkuchař Carlo. Je opravdu skvělé, že jsme ho získali. Bude učit studenty vaření – jako umění i jako vědě. Vzděláme je v jednotlivých složkách výživy, ale taky jim ukážeme, jaká je to zábava.“

			„Vaření je zábava?“

			„Podle Carla ano. Máme tu i výukové kuchyně pro studenty, kteří budou mít zájem jít do hloubky.“

			V prvním patře byly další učebny, společenské místnosti, studovny i prostory pro konkrétní záliby.

			A v místnosti, kterou Rochelle označila za komunikační a videocentrum, běželo na nástěnné obrazovce video o škole, před nímž seděly Nadine a Quilla.

			„Pardon,“ omluvila se Rochelle. „Rušíme vás. Nevěděla jsem, že tu jste, Nadine.“

			„Už jsme skoro hotové.“ Nadine se na Evu zadívala bystrýma očima reportérky. „Quillo, pusť se do stříhání, jak jsme se domluvily. Hned se vrátím.“

			„Dobře, ale jenom bych chtěla…“ Quilla vstala, přešla k Evě a podala jí ruku.

			Eva ji zmateně přijala.

			„Taky nemám ráda objímání – objímání je divný. Jenom jsem vám chtěla poděkovat.“

			„Dobře. Nemáš zač. Jak se vede?“

			„Zatraceně skvěle. Nadine promítne klip z mýho vlogu v Teď.“

			„Začni stříhat,“ připomněla jí Nadine. „Pak si o tom promluvíme.“

			„Jdu na to.“

			„Nechám vás tu samotné, abyste měly klid,“ řekla Rochelle. „Jo, a je mi líto, že nemáte ráda objímání.“ A vřele Evu objala.

			Jelikož byla Eva otočená ke Quille zády, neviděla, že dívka zachytila jejich objetí na kameru.

			„Půjdu se ještě chvíli smát a plakat, než se připojím k Wilsonovi na večeři.“

			„Vyřiďte Řachovi – ehm, Wilsonovi –, že ho pozdravuju.“

			„Vyřídím. To je ale den. Naprosto úžasný den.“

			S popotahováním odešla a Nadine vzala Evu za loket, aby ji odvedla z Quillina doslechu.

			„Nejdřív mi pověz jako kamarádka, jak je na tom Roarke a jak jsi na tom ty.“

			„Jsme v pohodě. Nemůžu říct, že by to byl úžasný den, ale jsme v pohodě. Zvládáme to.“

			„Zjistila jsem si o Cobbeovi, co jsem mohla. Nejspíš nic, co bys už nevěděla, ale pošlu ti to. A teď mi řekni, jestli můžu udělat ještě něco.“

			„Zvládáme to.“ Eva vnímala, že se Quilla dala do práce – slyšela její nahraný hlas i hlasy ostatních dětí, všechny překypující energií.

			„Jsme blízko. Vím to a on netuší jak blízko. Chci, aby to tak zůstalo.“

			„Neodvysílám nic, co bys neodsouhlasila. Říkám to jako profesionálka, která vždycky spolupracovala a bude spolupracovat s vyšetřovateli, ale taky jako tvoje přítelkyně. A Roarkeova. To přece víš, Dallasová.“

			„Vím. Ty ji učíš, jak se stříhá video?“

			Nadine se ohlédla na Quillu. „Tak nějak, ale vlastně už to uměla. Je přímá, nadšená a má velký talent. Před ní to trochu zlehčuju, protože potřebuje disciplínu. Jsem z ní úplně vedle.“

			„Připadá mi, že to je vzájemné.“ Eva vzdychla. „Zabil další ženu. Ne na objednávku.“

			„Koho? Kdy? Jak?“

			„Tu vraždu zveřejnit můžeš – oběť se jmenuje Kaylee Skyeová –, ale ne to, že souvisí s Cobbem. Nechci, aby slyšel, že o tom víme. Ještě ne. Konsenzuální sex, který se zvrtl a změnil se ve znásilnění a vraždu. Uškrtil ji.“

			Nadine zamračeně zavrtěla hlavou. „Používá nože. Víš určitě, že to byl on?“

			„Nepracoval. Chceš se do něčeho zakousnout? Vsadím se, že takhle už v minulosti zabíjel. Nevyřešené vraždy. Jde po atraktivních ženách, které rychle sbalí. Možná zabil i nějaké elesky, ale spíš civilistky, protože elesky by se daly snadno vystopovat k němu. Chce chránit svoje falešná jména, takže by si vybíral civilistky, jako byla Skyeová.“

			„Podívám se, co dokážu zjistit.“

			„Já taky. Musím jít a pustit se do toho.“ Ale ještě chvíli zůstala stát. „Je to dobré místo, viď? Cítím, že ano.“

			„Rochelle nebyla jediná, kdo měl slzy v očích, když mi to tu ukazovala. I Quilla brečela, a ta se jen tak něčím nedojme. Je to dobré místo, Dallasová, a už začalo měnit lidem životy.“

			„Jo. Prima. Musím běžet. Dám ti vědět, až budeš moct zveřejnit spojitost s Cobbem.“

			„Budu připravená. Jo, a Dallasová?“ dodala Nadine, když se Eva obrátila k odchodu. „Bezva šála.“

			„Cože?“ Eva se na sebe podívala, zaklela a strhla si šálu z krku. „Patří Peabodyové.“

			„Sluší ti.“

			Eva si ji nacpala do kapsy a vykročila pryč. Byla ráda, že si aspoň nezapomněla sundat tu pitomou čepici.

			Vyšla na ulici, se vzpomínkami na čisté a prosvětlené prostory, na vůni dobrého jídla i na světlo v Quilliných očích, když si potřásly rukama.

			A rozjela se domů s výrazně lepší náladou.

			Cestou dávala pozor, jestli ji někdo nesleduje, ale ani tak nezapomněla na pravidla manželství.

			„Textovka Roarkeovi,“ pokynula palubnímu počítači. „Jedu domů.“

			Byla ráda, že to mohla říct a že provoz, kterým se prodírala, bude s nejvyšší pravděpodobností tím nejhorším, čemu bude až do rána čelit.

			„Přijmi zprávu,“ řekla, když na palubním počítači zapípala odpověď.

			Ozval se Roarkeův hlas – další věc, která jí zlepšila náladu. Já taky. Právě zatáčím k bráně.

			„Odpověď: Otevři láhev, kamaráde. Zasloužíme si ji.“

			O několik vteřin později dorazila další zpráva: Považuj to za splněné.

			Prima, pomyslela si. Někdy je prostě prima mít manžela. Možná obzvlášť teď, když se na ně řítí tolik starostí.

			Jako další zapípal komunikátor. Eva v tu chvíli měla jediné přání. Ať jde o cokoliv, ať nemusí otočit auto.

			Přijala hovor. „Dallasová.“

			„Santiago s Carmichaelovou a s dobrou zprávou.“

			„Takovou potřebuju.“

			„Jo, slyšeli jsme o druhý vraždě. Ale našli jsme auto, co si najal.“

			„Jak moc jste si jistí?“

			„Na sto procent. Právě se dívám na papíry včetně kopie řidičáku, na kterej si půjčil černej teréňák Tuscan Regal z jednašedesátýho. Víme všechno až po espézetku, poručíku. Uvedl jméno Liam O’Patrick a zaplatil z kreditního účtu u Interstellaru na stejný jméno. Oboje prošlo v půjčovně bezpečnostní prověrkou. Zaměstnanec, kterej s ním jednal, je dneska zrovna pryč, ale máme jeho adresu a jedeme si s ním promluvit.“

			„Vyhlaste po tom autě pátrání – s poznámkou, že mohl vyměnit poznávací značku. Pokyny: Najděte ten vůz, ale nezastavujte ho a nepřibližujte se k němu.“

			„Carmichaelová už na tom dělá.“

			„Dobrá práce, Santiago. Oba jste odvedli dobrou práci. Sežeňte kopie záběrů bezpečnostních kamer, na kterých je, a všechno mi pošlete. Dejte mi vědět, co říkal ten chlápek z půjčovny.“

			„Provedeme.“

			Policejní práce, pomyslela si Eva. Kvalitní, pečlivá, houževnatá policejní práce. Tak se to dělá. A jelikož pravidla nemělo jen manželství, nadiktovala textovou zprávu pro Abernathyho.

			Konečně projela bránou domova.
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			Když vešla do domu, čekal na ni Summerset. Sám, což znamenalo, že Galahad odešel nahoru s Roarkem. A jelikož tam Eva chtěla co nejrychleji odejít taky, odpustila si urážku na přivítanou – nechá si ji napříště – a přešla rovnou k věci.

			„Měla bych něco vědět?“

			„Jako dezert jsou připravené sněhové pusinky.“

			„To není ta nejlepší zpráva, jakou jsem dneska slyšela, ale zase o tolik za ní nezaostává.“ Hodila kabát přes sloupek zábradlí. „Žádné divné pokusy o komunikaci? Žádné pokusy o dodání zboží?“

			„Ne. Tady po Roarkeovi nepůjde.“

			„Ne, ale mohl by jít po vás.“

			Summerset se usmál a Eva vykročila do schodů. Napadlo ji, že to je takový druh úsměvu, z jakého se člověku zježí chloupky v zátylku.

			„V takovém případě by ho čekalo značné zklamání.“

			„I tak si dávejte pozor na ten svůj kostnatý zadek. Každopádně z něj můžete vytáhnout to pravítko, co v něm máte, a použít ho jako zbraň.“

			Zásah! Proč by si nemohla vymyslet nějakou urážku přímo na místě?

			Uspokojeně zamířila rovnou do své pracovny.

			Roarke opravdu otevřel láhev a právě naléval jiskřivou červenou tekutinu do druhé sklenky.

			Kocour se přestal otírat o Roarkeovy nohy a přiběhl k Evě, aby se s ní přivítal.

			Vtom ztuhl, začenichal, jeho dvojbarevné oči na ni vrhly jediný zlý pohled a odkráčel s ocasem rovně vztyčeným do vzduchu.

			Eva dobře poznala kočičí obdobu zvednutého prostředníku.

			Roarke naklonil hlavu ke straně a podíval se na kocoura, který teď seděl u jeho nohou a probodával Evu smrtícími pohledy.

			„Copak to má znamenat?“

			„Když jsme vyslýchaly opatrovnici zvířat, do klína si mi sedla jedna kočka, a on je teď naštvaný.“

			Oplatila Galahadovi smrtící pohled. „Však to překousne, jen co si vzpomene, kdo mu dává tuňáky.“ Bodla prstem k Roarkeovi. „A neříkej Summerset.“

			Roarke jenom zavrtěl hlavou. „Nevypadáš ani zdaleka tolik unavená, jak jsem po takovém dnu čekal,“ poznamenal a přistoupil k Evě, aby ji políbil a podal jí sklenku.

			On na druhou stranu vypadal unaveněji, než očekávala, protože obvykle na něm únava nebyla vidět vůbec.

			„Mám dobré zprávy.“

			„Takové bych potřeboval slyšet.“

			„Jako dezert budou sněhové pusinky.“

			Zvlnil koutky úst. „Dezert je vždycky dobrá zpráva.“

			„Zjistili jsme typ, model, barvu i poznávací značku auta, co si najal v půjčovně. Vyhlásili jsme po něm pátrání.“

			„To je ještě lepší zpráva než ty pusinky.“

			Eva manžela dobře znala. „Myslíš na ženu, kterou v noci zabil.“

			„Kdyby odletěl z New Yorku, jak plánoval, ještě by žila.“ Než stačila promluvit, vzal ji za ruku. „Vím, že to nezpůsobilo nic z toho, co jsem udělal. Vím, že jsem tomu nemohl zabránit. A přesto – ta žena zemřela, protože je Cobbe tady. A Cobbe je tady, protože doufá, že zabije mě.“

			„On tě nemá co chtít zabíjet. Tečka. Ta žena si nezasloužila to, co jí provedl. Oběti vraždy si svůj osud nezaslouží skoro nikdy.“

			Položila mu dlaň na prsa a cítila, jak pod ní bije jeho srdce.

			„A kdyby odletěl z New Yorku, ano, byla by naživu. Ale místo ní by zemřel někdo jiný, pokud ne teď, tak brzy. A pak další a ještě další. Protože bychom ho nezastavili. Ale on tu zůstal a my ho zastavíme.“

			Raorke se k ní sklonil, aby ji políbil podruhé. „Měl jsem zůstat s tebou a nevracet se do kanceláře. V takových chvílích jsi jako moje kotva.“

			„Právě jsem přemýšlela o tom, že se podporujeme navzájem. Najíme se, včetně zákusku. Ale kocour nic nedostane, dokud se nepřestane mračit.“

			Galahad místo odpovědi natáhl nohu a začal se mýt, jako kdyby mu její slova byla dokonale lhostejná.

			Eva věděla, že mu to nevydrží.

			„Zařídím večeři – aspoň se rozptýlím od všech těch skličujících myšlenek. Aktualizuj si nástěnku.“

			Eva postavila sklenku s vínem a obrátila se k nástěnce.

			„Podařily se nám i další průlomy kromě toho auta – ačkoliv auto je největší.“

			„Pověz mi o tom,“ odpověděl Roarke z kuchyňky.

			„Jenkinson a Reineke našli obchod, kde nakupoval. Navíc s ochotným prodavačem. Prodávají tam předražené pánské oblečení – čekala jsem, že Cobbe půjde po něčem takovém. Obchod se jmenuje Urbane.“

			„Ano, znám ho.“

			Eva se zarazila. „Nepatří ti, že ne?“

			„Ne, jenom ta budova.“

			„Jenom budova,“ zopakovala šeptem. „Každopádně. Zaplatil čtyři tácy za dvě trička a ještě něco a líbila se mu jedna bunda. Neměli ji v jeho velikosti, ale prodavač mu nabídl, že se ji pokusí sehnat, takže se tam možná vrátí. Jestli ho nesebereme během noci a objeví se tam, prodavač ví, co má dělat. Potom jsme se rozdělili, abychom obešli obchody, bary a restaurace, které mu ten prodavač doporučil, a našli jsme dalších pár míst, kde byl. Včetně baru, kde sbalil oběť.“

			Eva dokončila nástěnku ve chvíli, kdy Roarke přinesl talíře, a rozhodla se, že s aktualizací složky počká až po večeři.

			Roarke potřeboval trochu normality.

			Pro někoho by vražda jako námět hovoru u večeře normální nebyla, ale pro ně ano.

			Měli pasta primavera. Tohle jídlo se sice nevyrovnalo starým dobrým špagetám s masovými koulemi, ale nebylo ani vyloženě špatné. Eva si přinesla víno a posadila se ke stolu, zatímco Roarke otevřel dveře na terasu.

			Dovnitř vplulo jaro.

			Eva ochutnala víno.

			Rozhodně to nebylo špatné.

			„Zastavila jsem se ve škole.“

			Roarke překvapeně zvedl sklenku s vínem. „Opravdu? Jelikož ses mi neozvala, předpokládal jsem, že jsi neměla čas.“

			„Jenom jsem se tam rychle prošla – chtěla jsem to vidět. Sama jsem měla mizernou náladu a tohle mi ji zlepšilo. Ještě jsem tam zastihla Rochelle. Byla plná nadšení. Provedla mě částí budovy – docela velkou částí. Všude tam vidíš a cítíš…“ Zamyslela se nad správným slovem. „Možnosti,“ usoudila nakonec. „Právě něco vařili v kuchyni. Nevěděla jsem, že jsi zaměstnal i šéfkuchaře.“

			„Říkal jsem ti to.“

			„Myslela jsem, že tam budeš mít prostě nějaké kuchaře, ne přímo šéfkuchaře.“

			„Děti by měly dobře jíst a některé z nich budou, doufejme, lepší než my a naučí se vařit.“

			„Ty, co byly v kuchyni, vypadaly, že se dobře baví. Byla tam i Nadine.“

			„Skutečně?“

			„Pracovala s Quillou na videu, co Quilla natočila.“

			„Ano, viděl jsem několik minut nesestříhaných záběrů. Byly moc dobré. Quilla má jistě vrozený talent, ovšem Nadine už ho začala tříbit.“

			„Ha. To je přesně to slovo, které napadlo i mě. Je to chytrá holka. Uvědomuje si možnosti, co teď má všude kolem sebe. Bylo příjemné to vnímat. Nebude jediná, kdo je uvidí a využije.“

			Eva se ohlédla na kocoura, jen aby zkontrolovala, co dělá. Ležel v jejím polohovacím křesle, pocukávající ocas pověšený dolů, a pozoroval ji přimhouřenýma očima.

			„Potkal jsem tam jednoho chlapce,“ řekl Roarke. „Tak čtrnáct, ale hrál na kytaru, jako by se s ní narodil. Quilla opravdu nebude jediná – on je další. Připomněl mi toho kluka, co zpíval na Grafton Street, toho se psem. Zajímalo by mě, jak se mu vede.“

			„Mohl bys to zjistit.“

			„Nevzpomínám si na jméno, pokud jsem ho vůbec někdy znal. Většinu z tehdejších vzpomínek jsem hodil za hlavu. Nebo jsem si to aspoň myslel. Neutápím se v melancholii, jenom přemýšlím. Podobná škola, jakou jsme postavili tady, by se hodila i tam.“

			„To je velké zamyšlení.“

			„Proč si dávat malé cíle?“ Roarke se usmál. „Až příště pojedeme navštívit moji rodinu, mohli bychom zajet do Dublinu a porozhlédnout se tam.“ Natáhl se k Evě a stiskl jí ruku. „A teď mi pověz, co víš.“

			A tak dělali to, co normálně: probírali vraždu nad těstovinami a vínem.

			„Různé obchody, bar,“ řekl Roarke. „V rozmezí několika bloků. Myslím, že máš pravdu, že jeho úkryt je v té oblasti. Ve vzdálenosti, která se dá snadno ujít pěšky – a ne tam, kam nás dnes zavedl.“

			„Z každého obchodu si odnesl tašku s nákupem. Mohl jet taxíkem nebo metrem, ale dává větší smysl nakupovat víceméně tam, kde bydlíš. A on zatím nemá důvod předpokládat, že ho hledáme v téhle oblasti Lower West Side.“

			„Můžu trochu doladit výsledky vyhledávání. Pokud se ponořím do větší hloubky, musel bych oslovit nejen osoby, kterým věřím, ale i osoby, které ho znají, bojí se ho nebo mu něco dluží, a některá z nich by ho o tom nevyhnutelně informovala.“

			„To neriskuj,“ řekla Eva okamžitě. „Máme slušnou šanci, že ho během dvaceti čtyř hodin najdeme. Zatím zůstaneme u toho. Víme, kde nakupuje, kde si našel ženu na sex, čím jezdí. Sakra, víme, co má nejspíš na sobě. A chtěl i tu bundu, to je další návnada. Všechno se to posčítá. Kvalitní, mravenčí policejní práce se nasčítá.“

			„Jak už jsem v minulosti mnohokrát viděl. Co říká Abernathy?“

			„Překvapilo ho, že si Cobbe najal auto. Ne že by to už někdy neudělal, ale Abernathy nečekal, že si ho půjčí i tady, když je zde dobrá veřejná doprava. Jenže Cobbe New York nezná. Abernathy si myslí, že hledat tady auto je jako hledat jehlu v kupce sena.“

			Roarke přikývl. „Cobbe má k dispozici garáž – buď tam, kde se schovává, nebo si ji najal o kus dál. Takový vůz nenecháš stát jen tak na ulici a navíc bys musela mít velké štěstí, abys pravidelně nacházela vhodné místo k parkování poblíž domu.“

			„Souhlasím, ale někdy s ním jezdit musí. Je to nástroj, až se mu tě, jak věří, podaří unést.“

			Roarkeovy pronikavé irské oči se zahleděly do Eviných. „Nebo tebe.“

			„Nebo mě. A taky ho potřebuje pro případ, že by se musel rychle vypařit. Není hlupák, čili si určitě zjistil, kudy se v případě nutnosti dostane z města.“

			„I v tomhle s tebou souhlasím. V kolik hodin zahájíme lov?“

			„V jednu hodinu ráno se sejdeme na ústředí. Možná si zkusí nabalit další ženu, ale řekla bych, že bude dost chytrý, aby dneska v noci nevystrkoval hlavu.“

			„V tom případě si dáme ještě kafe a dezert a dokončíme práci.“

			Se zákuskem a hrnkem kávy odešel do své pracovny.

			Když Eva osaměla, vykročila ke kuchyňce, aniž by věnovala jediný pohled trucujícímu kocourovi.

			Vrátila se s hrstí kočičích pamlsků a posadila se k velitelské centrále, aby si přečetla Santiagovo hlášení. Za necelých třicet vteřin Galahad vyskočil na pracovní desku. Eva si dál četla, držela pamlsky v ruce a čekala.

			Přišel k ní a drcnul jí hlavou do ramene.

			„Ty něco chceš?“

			Znovu do ní drcnul a ještě se o ni otřel.

			„Občas se holt při práci setkám s jinou kočkou. Jestli si vzpomínáš, tebe jsem taky našla, když jsem pracovala.“

			Otočila se k němu a zachrastila pamlsky v ruce.

			„Ty jsi ten, koho jsem si přinesla domů.“

			Položila jídlo na stůl. Místo aby se na něj Galahad vrhl, jak očekávala, opět se o ni otřel.

			Možná z lásky, pomyslela si, možná aby překryl pach té druhé kočky. Nejspíš oboje.

			Pohladila ho po zádech a podrbala mezi ušima. „Navíc pro mě nic neznamenala.“

			Galahad, zřejmě uspokojený, skočil po pamlscích.

			Eva byla ráda, že jí odpustil, a spokojeně se vrátila k Santiagovu hlášení. Založila ho do složky, doplnila další informace.

			Přečetla si hlášení Peabodyové a přidala do složky i to.

			Se zákuskem v ruce se opřela v židli a zahleděla se na nástěnku. Co je to vlastně za divné jméno? Proč pusinka? A proč je tak zatraceně dobrá?

			Popadla pípající komunikátor.

			„Co máte, Carmichaelová?“

			„Ten chlápek z půjčovny aut si přivydělává jako tanečník – a má pěkný pekáč buchet. Našli jsme ho. Vzpomíná si na Cobbea – půjčil si luxusní auto a měl přízvuk. Cobbe se prý zmínil o tom, že je na dva týdny pracovně v New Yorku, a působil příjemně. Bezpečnostní prověrka proběhla hladce. Z dokumentů vidíte, že jim Cobbe jako newyorskou adresu udal ten hotel, kde bydlel, když zabil Modestovou, a adresa na řidičáku ve skutečnosti patří dublinskému obchodnímu domu, takže je taky falešná, ale jeho falešné průkazy jsou kvalitně vyrobené.“

			„Na dva týdny. Takže je připravený tomu věnovat čas. Fajn, dobrá práce. Běžte domů.“

			„Možná se zdržím na další tanec. U baru nabízejí i něco k jídlu.“ Zvážněla. „Stahujeme síť, Dallasová. Snažím se uzavřít sázku – se Santiagem – že ho dostaneme do čtyřiadvaceti hodin, ale detektiv Vsadím-se-kvůli-čemukoliv si na tohle vsadit nechce, protože si myslí to samé. Vyřiďte Roarkeovi, že všichni po tom hajzlovi jdeme.“

			„Vyřídím.“

			Eva vstala a přešla do manželovy pracovny; Roarke seděl se svlečeným sakem, vyhrnutými rukávy a vlasy staženými do ohonu.

			V pracovním režimu.

			„Poslala jsem Carmichaelovou a Santiaga domů. Carmichaelová chce, abych ti vyřídila, že stahujeme síť. Santiago si proti tomu nechce vsadit, protože si to myslí taky… Všichni po tom hajzlovi jdou – i to ti mám vyřídit.“

			„Cením si toho.“

			„Měl jsi štěstí při dolaďování vyhledávání?“

			„Trochu. Tohle jsou čtyři momentálně nejpravděpodobnější místa.“

			Roarke otevřel na nástěnné obrazovce mapu a zvýraznil čtyři lokality. „Tahle budova je na okraji toho, co by většina považovala za pěší vzdálenost od obchodů, které navštívil, a nejde o pronájem určený pochybným individuím. Je to malý přestavěný sklad, zařízený a dostupný k nájmu po týdnech nebo měsících. Výhodou pro Cobbea by byla skutečnost, že jako bývalý sklad má k dispozici kryté překladiště.“

			„Na auto.“

			„Ano. A podle reklamy ten barák nabízí nejmodernější zabezpečení, vnitřní bazén a plně vybavenou posilovnu. Taky jsem zjistil, že pronájem začal ráno po vraždě Modestové – a nájemník měl zájem o celý měsíc.“

			„Hm.“ Eva přikývla. „Rozhodně to zkontrolujeme.“

			„Druhá lokalita je, jak vidíš, kousek za vyznačenou oblastí, ale taky odpovídá. Dům s bránou a s garáží. Patří nechvalně proslulému Rusovi, jehož jméno Abernathy určitě bude znát.“

			„Tvůj přítel?“

			„Vůbec ne, ani v minulosti. Poslední dvě místa jsou vzhledem ke Cobbeově nákupní trase praktičtější, ale ani jedno nenabízí parkování mimo ulici. I tak, obě by byla šikovně situovaná a podle mých informací jsou nabízená za peníze nebo jako laskavost jistým typům lidí.“

			„Prověříme všechny.“

			„Mám tři další, trochu vzdálenější.“ Roarke je zvýraznil na mapě. „Pokud nestál o opravdu dlouhou procházku, přijel na nákupy veřejnou dopravou nebo autem.“

			„Pošli mně a Feeneymu ty první čtyři. U těch začneme.“

			„Hned to bude,“ přikývl Roarke a odeslal seznam čtyř adres.

			„Co kdybychom si na dvě hodinky odpočinuli? Bude to dlouhá noc. A jestli ho najdeme, bude ještě delší.“

			Zvedl k ní hlavu a vzal ji za ruku. Než se mu stačila vysmeknout, strhl si ji do klína. „Ani jeden z nás podle mě před takovou akcí neusne.“

			„Jsi unavený.“

			„To jsem.“ Políbil ji na krk. „Existují různé způsoby, jak dobít energii.“ Přejel jí po šíji zuby. „Celý den cítím silnou, nepřekonatelnou potřebu se v tobě ztratit. Dovol mi to.“ A přisál se jí ke rtům jako vyprahlý.

			Kde se to v něm při vší té únavě a stresu bere? pomyslela si Eva. Kde ukrýval tuhle potřebu, která z něj vyšlehla a vpalovala se do ní?

			Přesedla si, aby ho mohla obejmout, aby se mu nabídla, aby si brala.

			„Kristepane, mám v rukávech dýky.“

			„Tak buď opatrná a nebodni mě.“ Zajel jí rukama pod košili, k ňadrům. Zajíkla se – už teď ji připravil o dech. „Můžu je vypnout.“ Zvrátila hlavu dozadu, zatímco jí po těle přejížděl ústy i rukama. „Sundat si je. Můžu…“

			Vysadil ji na velitelskou centrálu a rozepnul jí opasek. „Nepřekonatelnou potřebu,“ zopakoval a zatáhl za kalhoty. Eva se zvedla na lokty.

			„Já to chápu, chápu to, a je to nakažlivé. Jenom potřebuju minutku, abych…“

			Jeho ruce sjely dolů a prsty se zanořily do ní.

			„To je fuk, zapomeň na to.“ Tělem jí projelo zachvění. „Panebože, to je fuk!“

			Potřeboval ji vidět právě takhle, nažhavenou a bezmocnou. Jak se svíjí, jak se vznáší.

			A když vyvrcholila, když se rukama chytila okraje pracovní desky, sklonil se, aby ji znovu vynesl na vrchol.

			Zvuky, jež vydávala, výkřiky a steny posedlé rozkoše, se do něj vpalovaly jako plameny. Když ji chytil za dlouhé nohy, cítil, jak se mu chvějí pod rukama.

			Jemně ji kousal do stehen, přejížděl po ní i do ní jazykem, až se celá třásla. A znovu dostoupala na vrchol.

			Rozechvěle ležela a lapala po dechu. Vzal ji za boky a zanořil se do divokého, vlhkého horka.

			„Vezmi si víc. Vezmi si mě. Vezmi si všechno, co jsem.“

			Zvedla těžká víčka a pochopila jeho zoufalou potřebu. Všechny vzpomínky na ty hrozné chvíle, které se v něm přelévaly. Potřeboval přítomnost, potřeboval být tím, kým je tady a teď, potřeboval to, čím byli oba spolu.

			„Napořád.“ I když ji zaplavovala rozkoš, zvedla se k němu a objala ho. „Jsi můj. Já jsem tvoje. Napořád.“

			Ta slova, její láska jím projela jako ostří dýky.

			Sám dosáhl vrcholu, ale láska zůstávala.

			Přitiskl jí rty k hrdlu. „Bez tebe bych nebyl tím, kým jsem.“

			Eva už se nadechla, aby odporovala, ale pak si to rozmyslela. Rozuměla, jak to myslí. „Já bez tebe taky ne. Pořád jsi stál při mně. Nikdy jsi necouvl, nikdy jsi neodešel.“ Otočila hlavu a zlehka ho políbila na ústa. „Jsem tady.“

			„Já vím.“

			„Díkybohu, že jsem ti během sexu něco neuřízla.“

			„Jsem taky rád.“ Vytáhl si kalhoty a zvedl ji – ona sama měla kalhoty ještě u kotníků. „Co bys řekla na sprchu?“

			„Že by nám nejspíš bodla.“

			Odnesl ji k výtahu. „Sex a sprcha. To je lepší osvěžení než marný pokus o zdřímnutí.“

			„Proti tomu nemůžu nic namítat.“

			Eva se znovu oblékla: svetr, kalhoty, boty – všechno černé. Opět si připevnila dýky – k čemu riskovat? – a pouzdra se zbraněmi.

			Všimla si, že Roarke zvolil taky černou, která mu z nějakého důvodu dodávala vzhled sexy lupiče.

			Snad proto, že jím kdysi býval.

			„Máš povolení nosit omračovač,“ připomněla mu.

			„To je pravda,“ řekl a vrátil se do šatny. Eva ho zvědavě následovala.

			Jeho oblečení viselo v dokonalých řadách jako elegantní les, případně leželo precizně složené na policích.

			Přistoupil k prostřední skříni a stiskl skrytý mechanismus pod tenkým okrajem. Otevřel se miniaturní ovládací panel, Roarke do něj naťukal kód a přitiskl palec ke čtečce. Celý bok skříně se odsunul a odhalil malý, dobře utříděný arzenál.

			„Co to sakra je? Proč jsem o tom nevěděla?“

			„Nikdy ses neptala,“ odpověděl klidně a shýbl se, aby si vzal pouzdro s omračovačem.

			„Na tyhle věci nemáš povolení.“

			„Naopak. Na všechny mám sběratelskou licenci.“

			„Ale to je…“ Proč vůbec mrhá časem? Priority, připomněla si. „Vezmi si i miniblaster a vojenský nůž.“

			Musel se na ni usmát – na lásku svého života. „Mám to povolené, poručíku?“

			„Povolení zařídím. Je možné, že budeme čelit nebezpečnému nájemnému vrahovi, který tě chce zabít. Chci, abys byl pořádně ozbrojený.“

			Roarke si vzal označené zbraně a Eva se sklonila, aby si prohlédla jeho arzenál zblízka. „Máš tady opakovačku LX-25 s dalekým dostřelem.“

			„No a?“

			„Nic.“ Tak trochu po ní toužila. „Je pěkná.“

			„Chtěla bys ji?“

			Otočila k němu hlavu a podívala se mu do očí. „Pokud ji někdy budu chtít, vím, kde ji najdu.“

			Předklonil se, aby ji políbil, narovnal se a připnul si k opasku nůž. Oblékl si pouzdro a uložil do něj omračovač.

			Miniblaster si dal do kapsy u bundy.

			„Chci, aby sis vzal ten kouzelný kabát, který jsem ti dala k Vánocům.“

			„Rozumím.“

			Chvíli jen tak stála a dívala se mu do tváře. „Proběhne to takhle. Tohle je policejní akce a ty jsi civilista. Navíc je to pro tebe osobní, což znamená, že je to osobní i pro mě. To je komplikace, ale s tím nic nenaděláme. Je důležité, abychom ho dostali živého.“

			„Tomu taky rozumím. A pokud jde o tu osobní rovinu, chci ho dostat živého stejně jako ty. Chci si s ním promluvit a taky si s ním promluvím, tak nebo onak. Musí být naživu, aby slyšel, co mu chci říct.“

			„Dobře. Ale jestli se ti naskytne příležitost mu způsobit trochu bolesti, budu ti krýt záda.“

			Ach ano, láska mého života. „Takovou příležitost bych uvítal.“

			„Uvidíme, co se nám podaří zařídit. Nejdřív ho musíme najít. Takže do toho.“

			„Evo. Po celý svůj život před tebou, a kdyby ke mně byl osud tak krutý, že bych tě nikdy nepoznal, pak až doteď, bych neměl nic, vůbec nic, co by se dalo srovnat s touhle jedinou chvílí.“

			„Kdy stojíme ozbrojení ve tvé šatně?“

			Zasmál se a vzal její obličej do dlaní. „Ano.“

			„Tak pojďme najít toho parchanta – to bude ještě lepší chvíle.“

			Sešli dolů. Evu nepřekvapilo, když uviděla, jak na sloupku zábradlí čeká její dlouhý černý kabát, stejně jako Roarkeův. Roarke jistě Summerseta informoval, co potřebují.

			Před vchodem stál její vůz.

			„Budeš řídit,“ řekla. „Já zavolám Feeneymu a Peabodyové, že jsme na cestě.“

			V autě zapípal videofon.

			„Nadine,“ obrátila se k Roarkeovi. „Třeba zjistila něco užitečného.“ Přijala hovor. „Dallasová. Mám trochu napilno, Nadine.“

			„Natolik napilno, že nechceš slyšet, že matka Lorcana Cobbea dnes nabídla svůj dublinský dům k prodeji?“

			„Jak to víš?“

			„Mám svoje zdroje, Dallasová.“ Nadine pohodila plavými vlasy a poklepala si prstem na rty. „Novinářské tajemství je posvátné. Ale řekněme, že mám přátele, kteří mají přátele, co sledují společenské klepy v Irsku. Morna Cobbeová si žije na vysoké noze, takže si zasluhuje trochu pozornosti. Ještě to neproniklo na veřejnost, protože ten reportér chce zjistit víc podrobností, ale zítra se to provalí. Nebo vlastně dneska.“

			„Moment.“ Eva přerušila hovor. „Shody náhod neexistujou.“

			„Souhlasím.“

			„Dobře. Dva hlavní důvody, proč by Morna Cobbeová najednou prodávala dům?“

			„Druhý je ten, že se chce přestěhovat – do menšího, do většího, do jiné lokality. Ale to by byla právě ta shoda náhod.“

			„Přesně tak.“

			„A důvod číslo jedna? Její syn usoudil, že až mě zabije, bude mít horkou půdu pod nohama. Nejenže v podstatě rozhlásil svoje úmysly z reklamní vzducholodě, ale protože mám kontakty v Dublinu, které by ho sevřely do kleští, a možná i jeho matku. A tak se rozhodl vypadnout a přesunout sebe i ji do klidnějšího klimatu.“

			„A máme vítěze. Nadine?“

			„Jo, pořád jsem tady.“

			„Zjisti, jaké další obytné nemovitosti v Dublinu byly dány k prodeji.“

			„To myslíš vážně?“

			„Jedna z nich bude Cobbeův tamější úkryt a bylo by fajn ho najít.“

			Nadine se rozzářily oči novinářským nadšením. „To by bylo! Uvidím, co dokážu zjistit. Ty jsi v autě,“ uvědomila si najednou. „Kam jedeš? Máš nějakou stopu ohledně Cobbea? Co je…“

			„Policejní tajemství,“ skočila jí Eva do řeči, „je posvátné.“

			A ukončila spojení.

			Když po ní Roarke střelil pohledem, pokrčila rameny. „Až ho dostaneme, ozvu se jí.“

			„To je fér. Pracuje do noci. A její zdroj v Dublinu zase pracuje časně.“

			„Doufejme, že Cobbe spí sladkým spánkem vrahů. Myslíš, že vrazi mají nějaké sny? Že se jim zdá o poslední vraždě? Nebo o příští? Podle mě chodí na nějaké temné a tiché místo a nikdy necítí sebemenší výčitky. Pokud pro tebe ukončení života něco znamená – ať už cokoliv –, tvoje sny nejsou temné a tiché.“

			A protože jí to připomnělo její vlastní sny, rychle začala myslet něco jiného. Naprogramovala oběma kávu a po zbytek cesty si procházela poznámky, studovala mapu a vymýšlela plán akce.

			Na ústředí nastoupili do výtahu. V tuhle noční hodinu aspoň nebyly kabiny přeplněné. Občas se v nich objevil nějaký polda, lupič či jeho oběť, někdy nelicencovaná eleska nebo dealer nelegálních látek.

			Do výtahu přistoupil muž se strništěm vousů, slepenými vlasy, špinavou kšiltovkou, roztrhaným tričkem, rozedranými kalhotami – a kolem něj se vznášel neskutečný zápach.

			„Kristepane, Rigby, smrdíš jako stoka.“

			„Protože právě tam jsem byl. A chytil jsem páreček krys.“ Zazubil se. „Jedu si dát sprchu.“

			„Potřebuješ vykuřovací vanu.“

			„Možná, ale tu nesnáším.“

			Když zase vystoupil, Eva vydechla.

			„Máš mimořádně zajímavé přátele,“ podotkl Roarke.

			„Polda v civilu, pracuje hlavně v podzemí.“

			„Jak jsem říkal.“

			Vystoupili u oddělení vražd a vešli do hlavní místnosti.

			Eva očekávala, že zde uvidí Feeneyho a McNaba, patrně i Callendarovou, Peabodyovou a samozřejmě Abernathyho, ale byli tu i všichni ostatní detektivové a řada strážníků – postávali kolem, popíjeli poldovskou kávu a povídali si.

			„Co to má znamenat? Noční mejdan?“

			Otočil se k ní Baxter v černém obleku téměř tak elegantním jako Roarkeův. „Zdravíčko, poručíku, Roarkeu. Bez ohledu na čas jsme v tom s váma.“

			„Neodsouhlasila jsem…“

			„Nám nejde o prachy za přesčasy,“ zamračil se Jenkinson. „Když někdo jde po jednom z nás,“ ukázal prstem na Roarkea, „jako by šel po všech. A my toho hajzla dostaneme, sakra.“

			„To platí pro nás všechny,“ přidala se Carmichaelová. „Santiago a já máme službu, kdyby někdo zemřel. Jinak pro nás Feeney má druhou dodávku.“

			„Budeme vás krýt,“ řekl Trueheart Evě.

			Eva se podívala na Feeneyho. I ten byl v černé, byť stejně pomačkané jako jeho obvyklá exkrementová hněď. „Věděls o tom?“

			„Věděl jsem dost, abych zařídil druhou dodávku.“

			„Dobře. Všichni si vezměte výbavu, nikdo nepůjde bez vesty. Roarkeu, dej Peabodyové mapu, ať ji promítne na obrazovku, a já zatím vymyslím, jak použiju celou tuhle tlupu… Pane.“ Zmlkla a postavila se do pozoru, když do místnosti vešel Whitney.

			Neměl na sobě velitelský oblek a kravatu, ale černý úbor s neprůstřelnou vestou.

			„Operaci i nadále řídíte vy, poručíku. Považujte mě za člena týmu.“

			Eva si musela znovu utřídit myšlenky a promyslet strategii. Teď měla k dispozici armádu poldů, aby dostala jediného muže – pokud toho parchanta najdou.

			Chápala ale jejich pocity a potřebu. Když někdo jde po jednom z nich, jako kdyby šel po všech.

			„Feeneyi, první dodávka s velitelem, inspektorem, jeho pobočníkem, Roarkem a McNabem, mnou, Baxterem a Trueheartem. Callendarová, druhá dodávka se zbytkem. Santiago, vy to taky trochu umíte s elektronikou, takže můžete asistovat Callendarové, kdyby potřebovala pomoc. Strážníku Carmichaeli, zbytek vašich strážníků bude v druhé dodávce.“

			Otočila se k nástěnné obrazovce. „Spočítala jsem pravděpodobnosti a vezmeme to od míst s tou nejvyšší. První lokalita,“ začala a prošla s nimi celou akci.
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			V garáži se cestou k dodávkám Abernathy dotkl Evina lokte.

			„Poručíku, pokud smím něco poznamenat, to byla fascinující ukázka loajality a odhodlání. Lidé, kteří pod vámi slouží, jsou…“

			„Poldové,“ řekla. „Zatraceně dobří poldové.“

			„To skutečně jsou.“

			Nastoupila do dodávky a udělala místo pro ostatní.

			Feeney se usadil za volant a počkal, až si Whitney zapne pásy na sedadle pro spolujezdce. „Jestli se ti něco stane, tvoje manželka mě zamorduje, a až budu mrtvej, zamorduje mě ještě jednou.“

			Whitney s vážným obličejem přikývl. „Až po tom, co vykope z mojí mrtvoly všechny kosti.“

			„Aspoň nějaká útěcha.“ Feeney nabídl Whitneymu pytlík kandovaných mandlí a nastartoval.

			Whitney schroupal několik mandlí a zazubil se. „Jako za starých časů, Ryane.“

			„A pořád máme komu nakopávat zadky.“ Feeney vyjel z garáže. „Druhá dodávko, zařaďte se za nás.“

			„Zařazujeme se,“ odpověděl Jenkinson. „Kdo si dá k snídani pivo, až vyčenicháme toho chlapa a zavřeme ho za mříže?“

			Nebylo slyšet, že by někdo odmítl. Projížděli potemnělými ulicemi, kolem několika svítících barů a sexklubů, a brzy se ocitli v bohémštější čtvrti s kavárnami, vinárnami, moderními byty a podkrovími.

			Přestavěné skladiště vypadalo poklidně, v oknech s privátními clonami bylo vidět jen tlumenou záři.

			Eva pokynula posádce druhé dodávky, ať počká půl bloku za nimi.

			„Oskenujte to,“ vyzvala McNaba.

			„Začínám skenovat tepelný signály v přízemí. Nemaj tady žádný filtry ani bloky, takže můžeme… páni!“

			„Co páni?“

			„Vidím fůru pohybu, fůru těl – těl v pohybu. Pokusim se je oddělit, abych je spočítal, ale v přízemí jich je nejmíň osmnáct nebo devatenáct. Ehm, seděj, stojej, ležej. Právě se… jo, aha.“

			Roarke si vedle něj stiskl kořen nosu a rozesmál se. „Tuším, že ve vyšších patrech najdete další ve stejné situaci.“

			„V jaké situaci?“ Eva se přiblížila k monitoru. A pochopila. „Sakra, oni tam pořádají orgie.“

			„Sexkapády,“ zazubil se McNab.

			„Oni si najali to skladiště na celý měsíc, aby tam souložili?“

			Roarke se ohlédl na Evu. „Řekl bych, že si to nějaká podnikavá duše nebo skupina najala na pořádání sexuálních večírků – za peníze. Pod heslem Zkoumání lidské sexuality nebo něco na ten způsob. Nejspíš pořádají workshopy a semináře,“ dodal. „Možná mají i výherní vstupenky.“

			Trueheart se začervenal a odvrátil se od monitoru, zatímco Baxter se naopak naklonil blíž.

			„V jihozápadním rohu probíhá trojka a přímo uprostřed je pěknej chumel lidí. Zajímalo by mě, kolik si počítaj za vstup.“

			„Uhni, nadrženče,“ napomenula ho Eva. „Oskenujte zbytek. Ať to tu odškrtneme. A odpusťte si ty rádobyvtipné komentáře, druhá dodávko.“

			Jelikož sken odhalil v různých patrech, v různých skupinách, kombinacích a pozicích celkem přes padesát lidí, Eva vyškrtla tuhle lokalitu ze seznamu.

			Videofon jí zapípal příchozí zprávou. „Nadine,“ řekla, přečetla si ji, naťukala odpověď a zkopírovala informace Abernathymu.

			„Právě jsem vám poslala pravděpodobný Cobbeův brloh v Dublinu.“

			„Cože?“

			„Před krátkou dobou jsem dostala tip, že jeho matka nabídla svůj dům do prodeje. Zítra – vlastně dneska,“ opravila se. „Je pravděpodobné, že ji chce přesunout do většího… klidu, až tu bude hotový se svou misí. A z toho logicky vyplývá…“

			„Že dal do prodeje i vlastní bydlení.“

			Viděla v Abernathyho očích zablýsknutí, v němž poznala výraz poldy, který ví, že se v nějakém případu konečně podařilo vykličkovat z nepříjemného bludiště.

			„Zadala jste vyhledávání nemovitostí?“

			„Vlastnil ji na jméno Nadace Patriaka O’Karrea – když přeskupíte písmena toho příjmení, dostanete Roarke – a zjevně si dal na dokumentaci záležet. Jednogenerační dům hned za městem, cena, za kterou bude ode dneška ke koupi, je tři a tři čtvrtě milionů eur. Podle reklamního popisku jde o klenot s dvojnásobnou cenou. Můžete si to celé přečíst sám.“

			„Taky si to přečtu, jen co to přepošlu.“

			Ostatní mezitím dokončili skenování bývalého skladiště.

			„Další místo,“ přikázala Eva.

			„Bydleníčko Alexeje Godinova,“ poznamenal Abernathy. „Právě si čtu poznámky ke každému místu. Godinov řídí rozsáhlou a pochybnou organizaci po celém Rusku, Ukrajině a Pobaltí. Navenek obchoduje s vodkou a dalšími lihovinami, destiluje je a distribuuje. Ve skutečnosti pere špinavé peníze, vyrábí falešné dokumenty – vynikající jakosti, jen tak mimochodem –, provozuje internetové podvody, pašuje. Násilným zločinům se vyhýbá a má řadu důležitých kontaktů mezi vládními představiteli.“

			Za řeči se podíval na příruční počítač. „Často navštěvuje New York,“ pokračoval. „Někdy s manželkou a dětmi, někdy s milenkou, příležitostně s obchodními partnery. Víme, že nemovitost během své nepřítomnosti nabízí za poplatek k užívání jiným. Ale opakuji, obecně se vyhýbá násilí a lidem jako Cobbe.“

			„Vyhýbat se násilí znamená, že si dává pozor, aby mezi ním a násilím, které mohl nepřímo přikázat, zůstávalo několik mezistupňů.“

			Abernathy se podíval na Roarkea a přikývl. „Tak nějak. Znáte se?“

			„Ne, ale znám docela dobře jeho pověst.“

			Feeney zastavil kousek od brány.

			„Pořádnej bejvák,“ utrousil McNab, když zapínal skener.

			Po rozlehlém trávníku, trsech jarních květin a kvetoucích stromech se přelévala bezpečnostní i dekorační světla, která zároveň ozařovala siluetu třípodlažního domu v klasickém slohu a s přistavěnou garáží.

			„Elektronický signály v přízemí – dva androidi, žádnej pohyb. Přesouvám se do prvního patra. Dva signály – lidi, ležej. Spěj. A dva další – to samý, ve dvou pokojích. Menší. Děti.“

			Abernathy se sklonil k monitoru. „S největší pravděpodobností sám Godinov, protože má dvě děti – osm a deset let, chlapec a dívka. Můžu si ověřit, jestli přicestoval do New Yorku.“

			„Udělejte to. Oskenujte zbytek, McNabe, ať víme, na čem jsme.“

			„Pokračuju. Jeden signál, druhý patro, taky leží.“

			„Mají vychovatelku,“ řekl Abernathy a začal mluvit do videofonu.

			„Zkontrolujte garáž,“ pokynula Eva. „A támhle je nějaká přístavba. Nejspíš kůlna nebo zahradní domek, ale oskenujte ho.“

			„Godinov s rodinou a vychovatelkou přiletěli do New Yorku dnes odpoledne. Snažíme se získat povolení ke vstupu a prohledání dublinského domu. A taky ho získáme, to vám garantuju.“ Abernathy uklidil videofon do kapsy.

			„I tak to doskenujte, ať to tu odškrtneme a můžeme se přesunout dál.“

			Z tohohle místa měla Eva dobrý pocit – i když počítač přiřadil nejvyšší pravděpodobnost skladišti. Teď musela svůj pocit odsunout stranou a soustředit se na příští zastávku.

			„Další dvě lokality mají podle počítače nižší pravděpodobnost, ale jsou blíž k obchodům, kde nakupoval a kde sbalil tu ženu, kterou pak zabil. Nemají garáž, kde by se dalo zaparkovat auto, ale v okolí jsou k pronájmu samostatné garáže.“

			„Tak se na to podíváme.“

			Abernathy si přečetl stručný popis. „Á, těsně vedle slavného Meatpacking Districtu. Tři a půl podlaží včetně sklepa s poloviční výměrou. A ano, podle mapy vidím, že krásně odpovídá obchodům, které navštívil, a že je kousek od baru, odkud si odvedl tu ubožačku. Objekt patří Amazonian Group a oficiálně jde o prostory pronajímané k obchodním nebo společenským akcím.“

			Zamračil se a ohlédl se na Roarkea. „Jako majitele máte uvedeného Reginalda Priveta.“

			„Ano. Amazonian Group je krytí. Je to jeho nemovitost.“

			„Tuhle informaci nemáme.“

			„Já ano.“

			„Moment.“ Abernathy znovu vytáhl videofon a poodstoupil.

			„Kdo je Reginald Privet?“ zeptala se Eva Roarkea.

			„Člověk, kterého bys zřejmě ráda viděla za mřížemi. Podniká ve zbraních a sexu, v praní špinavých peněz a hazardních hrách. Hazardní hry jsou pro něj zároveň osobní záliba, které nedokáže odolat, často prohrává a obecně je tak trochu kretén. Jeho sestra Alicia je chytřejší, podstatně nebezpečnější a ve skutečnosti řídí celou organizaci. Ale má svého nespolehlivého brášku ráda a poskytuje mu krytí.“

			Eva se podívala na Abernathyho, který dál tlumeně hovořil do videofonu.

			„Oskenujte to.“

			„Začínám sken, sklepní podlaží. Maj tady blokování,“ oznámil McNab. „A dobrý.“

			Roarke se k němu připojil a Feeney přelezl od volantu, aby je sledoval.

			„Někdo tady nestojí o žádný čmuchání. Jen do toho. Já se podívám na zoubek alarmům a bezpečnostnímu systému, abysme věděli, co musíme překonat, pokud to bude ono.“

			Roarke podal Feeneymu svůj příruční počítač. „Mám to tady. Ale jelikož tohle blokování není uvedené v popisu, řekl bych, že tady někdo v poslední době a bez povolení upgradoval zabezpečení.“

			Eva poslechla instinkt a zavolala Reové.

			Asistentka státního žalobce přijala hovor se zablokovaným videem. „Ale no tak, Dallasová!“ zasténala.

			„Potřebuju povolení ke vstupu, a hned. Hned.“ Oddrmolila adresu. „Domníváme se, že se tady ukrývá Lorcan Cobbe.“

			„Dej mi pět minut. Máme na příjmu soudce, kterého jsme informovali o akci. Jenom musí vyplnit adresu.“

			„Překonejte to zatracené blokování,“ pokynula Eva, zatímco se Peabodyová přesouvala stranou, aby se do přeplněného prostoru v zadní části dodávky vešel i Whitney. „Druhá dodávko, zůstaňte na místě. Baxtere, Truehearte, jakmile proniknou přes blokování, pohlídáte zadní stranu domu. Santiago, Carmichaelová, vy jižní. Jenkinsone, Reineke, severní. Strážníku Carmichaeli, mobilizujte svůj tým. Pokryjeme všechny východy, dveře, okna, krysí díry. Feeneyi, Callendarová, jakmile dorazí povolení, pusťte se do bezpečnostního systému. Jestli se pleteme, vrátíme všechno do původního stavu a přesuneme se dál.“

			Ale my se nepleteme, pomyslela si.

			„Máme Priveta,“ oznámil Abernathy. „Tím chci říct, že jsme ho zatkli zhruba před třemi měsíci – kvůli hráčským dluhům a potížím s konkurentem. Právě jsem mluvil s inspektorem, který ho měl na starosti. Nikdy se slovem nezmínil o Amazonian Group a nepoužil její značné zdroje, aby se vyhrabal z díry, v které je.“

			„Ty zdroje vůbec nemusejí existovat,“ podotkl Whitney.

			„Existují.“ Roarke vzhlédl od práce. „Je to kvalitní krycí společnost, kam plynou a odkud odcházejí velké sumy peněz. Ve skutečnosti se zabývá pašováním – lidí, zboží, zbraní, nelegálních látek. Ale firma není jeho. Patří Alicii. Zřídila ji jeho jménem.“

			Abernathy přikývl. „On o ní možná vůbec neví. Jinak by nám ji naservíroval na stříbrném podnose.“

			„Je slaboch,“ řekl Roarke. „Jeho sestra to ví, a i když ho má ráda, je dost chytrá, aby ho nepouštěla do všech oblastí svého podnikání. Ona možná Cobbea zná. Je to její typ, nemám pravdu? Po profesionální i osobní stránce.“

			„Povolení je na cestě,“ oznámila Eva ve chvíli, kdy McNab zavýskl.

			„Překonal jsem blokování. Skenuju.“

			„Počkat!“ Ale Roarkeovo varování přišlo pozdě.

			Po zapnutí skeneru v domě zablikala světla. Tři rychlé záblesky, pak všechno potemnělo.

			„Bezpečnostní pojistka. Zatracená práce.“

			„Jdeme!“ vykřikla Eva. „Pohyb, pohyb! Najděte ho,“ přikázala McNabovi a rozrazila zadní dveře dodávky. „Rychle, z domu nesmí uniknout ani myš. Pohyb! Vypněte zabezpečení, zrušte ho.“

			S tasenou zbraní se zastavila před hlavním vchodem. Peabodyová přiběhla za ní.

			„První patro,“ zavolal McNab. „Jedinej tepelnej signál. Pohybuje se. A rychle.“

			„Beranidlo!“ pokynula Eva. „Callendarová, oskenujte dveře, jestli tam nejsou výbušniny. Roarkeu! Pojď sem a dostaň nás dovnitř, jinak ty dveře vyrazím.“

			Roaerke seskočil z dodávky.

			„Bomby tam nejsou, Dallasová, ale podle skenu jsou dveře ocelový. Nezbyde než je vyhodit do povětří.“

			„Dejte mi minutu, sakra,“ zahučel Roarke a pustil se do práce. „Aspoň minutu.“

			„Pořád se pohybuje, poručíku,“ zavolal McNab. „Teď je v přízemí.“

			„Sledujte ho.“

			„Pět vrstev.“ Roarke zaskřípal zuby. „Už jsem překonal dvě.“

			Eva vytáhla z kapsy miniblaster, přesunula se s ním a namířila na okno. Skoro se ani nezachvělo, zato se rozkvílely alarmy a rozblikala světla.

			„Je to jako zatracená pevnost. Dostaň mě dovnitř.“

			„Tři vrstvy jsou vypnuté, dělám na čtvrté. Nespěchej na mě.“

			„Pořád se pohybuje. Je dole ve sklepě, v jihozápadním rohu.“

			„Proč, sakra?“ Eva se netrpělivě pohupovala na špičkách. „Že by tam měl nedobytnou místnost? Tak jako tak je v pasti. Nemůže utéct.“

			„A tohle byla poslední.“ Roarke otevřel dveře a vpadl dovnitř krok před Evou.

			Kolem nich blikalo bílé světlo a vřeštěly sirény.

			„Prohledejte dům,“ přikázala Eva Peabodyové a strážníkům. „Hlídejte hlavní vchod. Vypni ten pitomý alarm, Feeneyi!“ Vyštěkla ještě několik rozkazů a sama se rozběhla k jihozápadnímu rohu, kde narazila na další ocelové dveře.

			„Zatracená, mizerná práce!“

			„Já je otevřu.“ Roarke ji odstrčil. „Já je otevřu.“

			„Nejdřív je oskenuj. Nechci vyletět do vzduchu.“

			Ocelové dveře ve sklepě, pomyslela si Eva. Že by za nimi byla nedobytná místnost? Ale proč by běžel dolů a ne ven? Proč…

			„Pašeráci?“ zeptala se Roarkea.

			„Ano, ke všem čertům. A čekám nějakou únikovou cestu, dovnitř i ven.“

			„Dallasová!“ vykřikl z vysílačky v uchu McNab. „Je pryč. Prostě zmizel. Vypařil se. Nikde není. Přísahám Bohu, jako by prolezl zdí.“

			Roarke trhnutím otevřel dveře.

			Alarm ztichl. Světla zhasla, pak se rozsvítila a zůstala rozsvícená.

			Eva uviděla v polovině sklepního prostoru další dveře, ve stěně, za níž nemělo být vůbec nic.

			„O tyhle dveře se postarám taky,“ řekl Roarke. „A určitě to je úniková cesta. Způsob, jak pašovat věci do podzemí a zase ven.“

			Pustil se do zámků, navenek stejně pevných jako ocel ve dveřích. „Vzhledem k lokalitě a účelu nejspíš povede do doků, s odbočkami, co můžou končit kdekoliv. V nějakém skladu, v jiném domě, v přepravní stanici.“

			Eva vytrhla komunikátor, aby zorganizovala pátrání.

			Whitney seběhl po schodech dolů v okamžiku, kdy Roarke překonal zámky.

			Otevřel dveře. Za nimi se táhla omítnutá, suchá chodba, dost prostorná, aby tudy projelo menší nákladní auto. V dálce bylo slyšet ozvěnu motoru.

			„Měl tady to půjčené auto, nebo nějaké jiné. Sakra, sakra, sakra. Šest strážníků se vydá do chodby a zjistí, kam vede. Jestli se chodba rozvětví, dál pokračujou dva trojčlenné týmy. A ať jsou spolu v neustálém kontaktu. Zavřeme to tady.“ Obrátila se k Abernathymu. „Zavřeme tu mrchu, která mu poskytla úkryt. Řekněte svým lidem, ať ji sakra seberou. Za napomáhání vraždě. Přechovávala uprchlíka před zákonem. Seberte ji, sakra.“

			Vytáhla komunikátor. „Potřebuju zavřít mosty a tunely. Ví, že se musí dostat pryč, najít si jiný úkryt a čekat na příležitost.“

			„Já se o to postarám,“ řekl Whitney. „Starosta bude mít námitky. Já to vyřídím.“

			„Ano, pane. Určitě měl sbalenou tašku a připravenou hotovost, totožnost, pas.“ Zamyslela se. „V tomhle domě budou výtahy, ale on je nepoužil. Cestou dolů si vzal, co potřeboval. Umí pilotovat. Kde je nejbližší transpostanice s letadly?“

			„Na jih odtud. Poblíž doků,“ odpověděl Roarke.

			„Jedeme.“

			„Jsme v tom taky, Dallasová,“ ozval se z vysílačky Jenkinson.

			„Tak nastupte do dodávky. Strážníku Carmichaeli.“

			„Zajistíme dům, poručíku, a zahájíme pátrání.“

			„Dobře. Jestli něco najdete, okamžitě mi to oznamte.“

			Když došla k dodávkám, stáli u nich všichni detektivové, tým elektronikářů i Whitney.

			„Vážně všichni?“

			„Jsme s váma, dokud nebude za mřížema,“ odpověděl Baxter.

			„Jižní transpostanice. Pohyb. Peabodyová, informujte tamní ostrahu, že k nim míří uprchlík před zákonem. Jak rychle tenhle krám jezdí, Feeneyi?“

			„Není stavěnej na rychlost, ale něco z něj vymáčknu.“

			A vyrazil od chodníku.

			„Musí najít způsob, jak se dostat dovnitř,“ řekl Roarke. „Bude se chtít aspoň pokusit vyhnout kamerám. V tuhle dobu nejsou plánované žádné zámořské lety, přinejmenším ne komerční, takže by musel počkat minimálně další hodinu. Pokusí se dostat do oddělení soukromých letů, protože ty probíhají dvacet čtyři hodin denně.“

			„Oddělení soukromých letů, Feeneyi.“

			„Bude muset někoho podplatit, a rychle, aby mohl odletět,“ pokračoval Roarke. „Nebo nějaký stroj ukradne. Nebo někoho zabije, aby se do něj dostal.“

			„Nemá moc velký náskok. Jestli odstartuje, můžou ho sledovat.“

			„Existují způsoby, jak se tomu vyhnout. Bude se snažit letět bez komunikace. Nebude zrovna vyplňovat letový plán.“

			„Kam poletí?“

			„Kořeny má v Irsku a tam taky žije jeho matka. Ale to by byla mimořádná hloupost.“

			„Abernathy?“

			„Už volám nadřízenému,“ odpověděl inspektor. „Na dublinských transpostanicích máme svoje lidi. Ale souhlasím, že s tím by Cobbe nejspíš počítal. Problém…“ Honem se něčeho chytil, když Feeney zatočil kolem rohu. „Problém je, že může letět kamkoliv, pokud ukradne stroj s dalekým doletem.“

			„Tak to abychom ho radši zastavili už tady.“ Eva vytrhla komunikátor a začala chrlit pokyny policejním hlídkám.

			Věděli, jak vypadá, věděli, jaké má auto. Stačilo ho jen najít a zavřít.

			„Je mistrem úniků, poručíku,“ poznamenal Abernathy. Jednou rukou se držel a druhou něco ťukal do videofonu. „Možná máte pocit, že jsme to roky kazili, ale skutečností je, že svou práci dělá výborně.“

			„Brzy bude nezaměstnaný.“

			„Tohle všechno si zjistil předem,“ dodal Roarke. „Trasy k nejbližší transpostanici, způsoby, jak se dostane dovnitř i jak se nejlíp dostane ke stroji. Na jeho místě bych věnoval hodinku nebo dvě tomu, abych v přestrojení zajel na transpostanici s tím, že zvažuji koupi letadla, buď pro sebe, nebo pro mou společnost.“

			„Provedli ho tam a on si udělal obrázek, jak to tam vypadá, sakra. Ostraha je ve střehu. Nemohl předvídat, že nás bude mít těsně za zadkem.“

			S kvílením sirén projeli hlavním vjezdem a zamířili k oddělení soukromých letů. Eva vyskočila, ještě než Feeney úplně zastavil.

			Vyběhla ke vchodu, z něhož jí vyklusal naproti pracovník ostrahy.

			„Handler, bezpečnostní služba. Jsme neprodyšně uzavření a všude jsou kamery. Váš vůz je první, který se tu objevil.“

			„Kolik soukromých letadel, vrtulníků a skokérů tu momentálně máte?“

			„Čtrnáct letadel s krátkým i dlouhým doletem, tři vrtulníky a zhruba tucet skokérů.“

			„Ať vaši muži zkontrolují každý stroj a informují vaše protějšky v oddělení komerčních letů. Jestli neprojde tady, může se o to pokusit tam. Začíná hon,“ obrátila se ke svým lidem. „Choďte po dvojicích. Veliteli, jak to vypadá s tunely a mosty?“

			„Jsou zavřené. Strážníci spolupracují s ostrahou v docích pro případ, že by se pokusil nastoupit na loď.“

			„Radši dáme vědět všem transportním terminálům. Dalším letištím, vlakovým i autobusovým nádražím.“ Rozhlédla se. „kde je Roarke?“

			„Šel dovnitř,“ odpověděl Feeney.

			„Zatracená…“

			Zmlkla, protože uslyšela zvuk, který si nemohla s ničím splést. Burácivý hukot startujícího letadla.

			„Odstartoval. Do hajzlu. Sledujte jeho stroj.“

			Rozběhla se ke vchodu. Z vysílačky v uchu se ozval Baxterův hlas. „Máme tady jednoho zraněnýho, poručíku, v pátým hangáru. Je v bezvědomí a ošklivě pořezanej, ale dejchá. Trueheart volá ambulanci. Potřebujeme zdravotníka.“

			„V pátém hangáru je potřeba zdravotník,“ vyštěkla Eva na Handlera. „Jeden z vašich mužů je zraněný. Jak se tam sakra dostal?“

			„Zjistím to.“ Handler se zachmuřeným výrazem a ocelovým pohledem zavolal zdravotní službu. „Vsaďte boty, že to zjistím.“ Poklepal na vlastní vysílačku v uchu. „Nepovolený odlet, třetí ranvej. Míří k severovýchodu. Sledujeme ho.“

			Ale jak dlouho? napadlo Evu, zatímco se kolem ní hemžili lidé. A kde je sakra Roarke?

			„Zastabilizujte zraněného a všichni se vraťte sem.“

			Obrátila se k Feeneymu. „Poletím za ním. Potřebuju povolení, pane. Roarke dokáže sehnat letadlo rychleji, než kdybychom museli vyřizovat oficiální papírování. Umí pilotovat. Inspektor Abernathy, já, kapitán Feeney, detektiv Peabodyová. Tím budeme mít dost lidí včetně elektronikářů.“

			„Zařídím to povolení a poletím s vámi.“

			„Pane…“

			„Podruhé mi nevyklouzne.“

			Odvrátil se, aby se postaral o povolení, a Eva uviděla, jak z postranních dveří vychází Roarke.

			„Potřebujeme letadlo,“ oslovila ho. „Poletíme za ním.“

			„Už jsem to zařídil. Čekal jsem něco takového a zařídil jsem to. Máme ho v prvním hangáru.“

			Jenkinson se k nim přidal včas, aby slyšel závěr rozhovoru. „Jestli za ním poletíte vy, poletíme všichni.“

			„Detektive,“ obrátila se k němu Eva.

			„Je tam dost místa,“ upozornil ji Roarke klidně. „V takové chvíli člověk nenechává kamarády za sebou.“

			Jenkinson rázně přikývl a zazubil se. Eva se zatahala za vlasy. „Nemůžu odvézt všechny detektivy. Někdo musí mít službu.“

			„Zařídím, aby byla služba pokrytá.“ Whitney se na ni ohlédl. „Zaslouží si to.“

			Panebože, pomyslela si Eva, ale chápala, že ji právě přehlasovali. A velitel měl navíc vyšší šarži. „Tak pohyb. Pohněte zadky. Feeneyi, McNabe, Callendarová, sbalte si všechny přenosné hračky, jaké potřebujete, a přineste je z dodávky do prvního hangáru.“

			„Kam máme namířeno?“ zeptal Baxter, který právě přišel. Na rukách a na rukávu saka měl krev.

			„Nahoru,“ řekla Eva a dál to nerozváděla. „První hangár. Rychle. Jak je na tom zraněný?“ zeptala se Baxtera a vydala se klusem k hangáru.

			„Zdravotníci dělaj, co můžou. Už přijela sanitka. Vypadá to, že ho Cobbe dvakrát bodl do břicha a pak se ho pokusil podříznout, ale místo krku se trefil do ramene. Než jsme ho našli, ztratil fůru krve. Jak se tam sakra Cobbe dostal?“

			„To zjistíme.“

			V prvním hangáru stálo letadlo – elegantní, lesklé a zatraceně malé. Nebo Evě tak aspoň připadalo.

			„Paráda,“ přikývl Baxter. „Máme LR-10.“ A vystoupal po krátkých schůdkách do kabiny.

			Eva zavrtěla hlavou a následovala ho. Elektronikáři zatím nakládali přístroje. „Žádné pití,“ přikázala. „Tohle není výlet. Jsme ve službě a pronásledujeme pachatele. Veliteli, pokud chcete, můžete si sednout do kokpitu k pilotovi.“

			„To nechám na vás. Pořád musím vyřizovat nějakou politiku.“ S videofonem v ruce prošel uličkou do zadní části kabiny.

			„Peabodyová, doneste veliteli kafe. Ostatní se o sebe můžou postarat sami. Nejste letuška.“

			„Jasné. Jsme ve službě a pronásledujeme pachatele, ale i tak je to docela super. Budu přijímat hlášení od týmů na zemi – co nevidět začnou chodit.“

			Roarke už seděl v kokpitu a rozsvítil nápis, aby si všichni zapnuli bezpečnostní pásy.

			„Zapněte se! Máme za ním deset minut zpoždění a každou chvílí se zvětšuje. Feeneyi, můžete nějak sledovat ten raketoplán, pokud ho ztratí ze země?“

			Feeney měl skloněnou hlavu a jeho zrzavé vlasy připomínaly explozi vývrtek. Vycenil na Evu zuby. „To je náhodička, že se ptáš. Zrovna na tom děláme.“

			„Tak dělejte rychle.“ Přesunula se do kokpitu, ačkoliv zdaleka nešlo o její nejoblíbenější místo, sedla si a připoutala se. „Kristepane, tohle je šílené.“

			„Není,“ nesouhlasil Roarke a rozjel se z hangáru. „Jsme rychlejší než on. Jestli dokážeme zjistit, kam letí, stačíme nejenom uvědomit místní úřady, ale taky přistaneme dřív než on. Ukradl LR-3, navíc před údržbou.“

			„Jeho stroj není bezpečný?“

			„Docela je, ale potřebuje nějaké menší opravy. My máme desítku a ve vynikajícím stavu.“

			„Mohl jsi mě upozornit, že sháníš letadlo.“

			„Všechno se dělo velice rychle,“ odpověděl, zatímco zatáčel na ranvej. „A co nevidět se to bude dít ještě rychleji.“ Zazubil se. „Startujeme!“

			Stroj prudce zrychlil, Eva zaťala zuby a pomyslela si, jak moc nenávidí tu chvíli, kdy opouštějí pevnou půdu pod nohama.
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			Když se vznesli do vzduchu a Evě se trochu zklidnil žaludek, otočila se k miniAutoChefu v kokpitu a naprogramovala oběma kávu. 

			„Díky.“

			„Jo. Nemáme pasy ani oprávnění pronásledovat Cobbea tam, kde přistane, ať už to bude kdekoliv.“

			„S tím prvním můžu pomoct, ačkoliv to bude obnášet ne zcela oficiální postupy. Navrhl bych, ať se o to postará Abernathy.“

			„Taky mě to napadlo. Musím zůstat v kontaktu se stopaři.“

			Roarke ukázal na sluchátko vysílačky. „Momentálně jsme ho ztratili – ale vzhledem k tomu, že to očekávali, připravili POS a odrážečky.“

			„Co to znamená?“

			Roarke po ní střelil pohledem. „Vážně chceš, abych ti vysvětloval techniku?“

			„Ne. Co to znamená, nakolik tomu potřebuju rozumět?“

			„Budou ho stopovat přerušovaně – a jestli od nich dostanu dostatečně kvalitní signál a udržíme ho dostatečně dlouho, můžu nastavit to, co bys nazvala ozvěnou nebo odrazem, a ten ho po většinu času udrží na mém stopovači.“

			„Feeney říkal, že pracuje na něčem, co ho dokáže vystopovat.“

			„To by se nám silně hodilo.“

			„Zjistím, jak na tom jsou.“ Ještě než vstala, zapípal jí komunikátor. Týmy z chodby pod Cobbeovým úkrytem hlásily, že jedna odbočka vedla přímo k terminálu transpostanice. Na konci odbočky našli Cobbeovo auto.

			„Pašeráci,“ připomněl Roarke, když Eva ukončila spojení. „Přesouvají těmi chodbami zboží, dovnitř a ven. A dál po vodě nebo vzduchem. Muselo být docela nákladné vyhloubit takové podzemní tunely, ale jde o velice výhodnou investici.“

			„Zatracená práce.“ Eva vstala, aby to sdělila týmu.

			„Takhle se dostal na transpostanici s dostatečným náskokem, aby překonal ostrahu a ukradl raketoplán. Privetová to má spočítané,“ dodala směrem k Abernathymu.

			„Ano, a to je velmi uspokojivý výsledek.“

			„Nemáme pasy ani pravomoci v místě přistání, ať už přistaneme kdekoliv.“

			„Pracuji na tom.“ Abernathy se pousmál. „Zásadním způsobem by mi pomohlo, kdybych věděl, kde ty pravomoci potřebujeme mít.“

			„Jakmile se to dozvím, řeknu vám to. Nějaký pokrok při stopování?“ zeptala se Feeneyho.

			Feeney, McNab a Callendarová seděli u pultíku s elektronikou, nástroji a nakrabacenými čely. „Vybavujeme POS box odrážečem. Neptej se.“

			„To jsem ani neměla v úmyslu. Roarke říkal, že potřebuje slušný signál na… neřekl na jak dlouho.“

			„Jo, jasně, my víme.“

			„Jsme ve spojení s řídicí věží,“ řekla Callendarová, aniž přerušila práci. „Jakmile to tady doděláme, napojíme se na jejich stopovače.“ Vzhlédla k Evě. „Ještě nikdy jsem neletěla soukromým letadlem. Je tu pěkný pohodlíčko. Myslíte, že letíme do Evropy?“

			„Těžko říct.“

			„Tam jsem taky nikdy nebyla.“ Krvavě červený nápis na černém tričku zastrčeném do černých pytlovitých kalhot hlásal: ELEKTRONIKÁŘI NAKOPÁVAJ ZADKY.

			„Byla jsem v Mexiku a na Jamajce, jen tak pro zábavu, a taky v Kanadě na rodinným výletě, který zase tak zábavný nebyl. Ale za velkou louži jsem se ještě nepodívala. Hustý. Takový věci si musíte užít, když se naskytnou. U mě dobrý, kapitáne.“

			„Dobře, výborně, jen tak dál.“

			Seděli a pracovali – Feeney v neforemné košili, na které už byla skvrna od kávy, Callendarová v nakopávačském tričku a McNab s třpytícími se ozdobami v uchu. Zbytek týmu byl povětšinou v černé, ale Eva si všimla růžového kabátu Peabodyové přehozeného přes sedadlo.

			Zdánlivě různorodá skupina, ale s jediným cílem, pomyslela si.

			„Nevadí, když si zajdem do kuchyňky na nějaký mlsy?“ zeptal se Baxter.

			Eva rozhodila ruce. „Kdo vám v tom zabrání?“

			„Dallasová, při prohledávání Cobbeova úkrytu našli další prostory. Něco jako trezorovou místnost. S úplným komunikačním vybavením a s neregistrovanou elektronikou. Potvrdili, že ji během posledních osmačtyřiceti hodin někdo používal,“ dodala Peabodyová, „a spolupracují s elektronikáři na rozšifrování.“

			„Kdo na tom dělá?“ zeptal se Feeney.

			„Detektiv Waver.“

			„Dobře, fajn, ale ať zavolaj ještě Yina. Waver je dobrej, ale Yin je lepší.“

			„Vyřídím jim to.“

			„Najezte se, jestli potřebujete, a pak si odpočiňte,“ řekla Eva. „Jakmile zjistíme nejpravděpodobnější cíl letu, budu chtít, abyste všichni byli čerství. Jestli máte policejně schválené vzpruhy, fajn. Jinak si dávejte kafe.“

			Feeney zavýskl. „Máme to, máme toho mizernýho parchanta. Řekni Roarkeovi, že jsme vyrobili průběžnej letovej stopovač.“

			„Řekněte mu to vy. Vám bude rozumět líp. Vezměte si druhé sedadlo v kokpitu, jestli chcete.“

			Feeney dloubl do McNaba loktem. „Běž ty. Něco sladkýho, Callendarová?“

			„Každej den, celej den, kapitáne.“

			„Donesu limonádu. Zatím smontujte zpátky ty oči a uši, kdybysme je potřebovali.“

			Vstal, protáhl se a odkráčel dozadu ke kuchyňce, kde mezitím poldové oblehli AutoChefa a lednici.

			Eva se vrátila do kokpitu, do probíhající elektronikářské konverzace. Vytěsnila ji a začala přecházet uličkou sem a tam, aby si promyslela různé scénáře.

			Všechno záleželo na tom, kde Cobbe přistane. Ve městě, nebo někde na venkově? Mezi lidmi, nebo na otevřeném prostranství? Bude mít poblíž úkryt, nebo bude muset zase utíkat? Ví, jak těsně za ním jsou?

			Zachytila část rozhovoru, která zněla jako normální angličtina.

			„Jestli ho udržíte devadesát vteřin, zaměřím ho.“

			„Podle mě vám budem schopný dát celý dvě minuty, jestli nějak prudce nezmění směr. A jsme nad oceánem, ne? Nejspíš poletí pořád rovně. Při poslednim echu byl v pěti tisících, takže letí nízko.“

			„A pomalu, když to porovnáme s námi ve výšce patnácti tisíc. Podle mých výpočtů budeme během deseti minut nad ním.“

			„Až ho dohoníme, spojíme se s POS řídicí věže, posílíme odraz a podržíme ho.“

			„Mohl změnit kurz. Mohl.“ Eva poznala Roarkeův tón – mluvil spíš sám k sobě než ke svému společníkovi. „Zatočit na jih k Itálii nebo Španělsku. K Řecku. Nebo přeletět západní Evropu do Polska, do Ruska. Ale podle dosavadního směru to vypadá nejspíš na Irsko.“

			„Všude dobře, doma nejlíp?“

			„Nejspíš si to myslí i on.“

			Eva se připojila k Abernathymu a posadila se. „Spojí se s matkou, jestli to už neudělal. Možná jí poví, kde by se měli setkat. Musíte ji sebrat.“

			„Nemáme ji z čeho obvinit.“

			„Napomáhání trestné činnosti. No tak, Abernathy, to dokážete. Když nic jiného, aspoň ji nechte sledovat. Prodává svůj dům a on zase svůj. Bude vědět, kde se s ním má sejít. Zatlačte na ni.“

			Vrátila se do kokpitu. Peabodyová ji následovala.

			„Přinesla jsem vám něco na zub. Tobě nesu mokka s mlékem, McNabe.“

			„Jsi skvělá holka.“

			„Máme vajíčkový sendvič se šunkou a sýrem,“ dodala Peabodyová směrem k Evě. „Dáte si?“

			„Ne, to je dobré.“ Když se McNab začal zvedat, kývla na něj, ať zůstane sedět. „Nikam nechoďte. Jste Roarkeovi užitečnější než já.“

			„Za dvě minuty bychom měli být přímo nad ním. Klesnu níž, abychom ho mohli líp zaměřit.“

			Eva cítila, jak se stroj naklání, a zavřela oči. Na tom, že se vznášejí tisíce metrů nad oceánem, jí vůbec nic nedávalo smysl.

			Bylo to šílenství. Lidstvo bylo zkrátka úplně mešuge.

			„Zůstávám v deseti tisících. Podíváme se, co máte, Iane.“

			„Vteřinku. Kapitáne, Callendarová, máme zelenou.“

			„Kapišto,“ odpověděla Callendarová. „Kapitáne?“

			„Jsem tady. Odpočítejte nám to.“

			Roarke ohlásil devadesát vteřin, potom šedesát a při třiceti McNab stiskl několik kláves na přenosném počítači. „Detekce echa za deset, devět, osm…“

			„Támhle je,“ zahučel Roarke. „Dobrá práce, opravdu velice dobrá. Teď ho ještě musíme podržet. Držte ho.“

			Udělal něco s přístroji, a ty se vzápětí rozblikaly a rozpípaly – a Evě se znovu zhoupl žaludek.

			„Zelená!“ vykřikl McNab.

			Eva netušila, co vlastně čekala. Možná explozi. Nemohl do nich další magor, který letěl tisíce metrů nad oceánem, jednoduše vrazit?

			Nebo ty vzduchové kapsy na obloze, kvůli kterým se všechno kymácelo a třáslo. Mohly by se jimi propadnout.

			Nebo…

			„Ještě deset vteřin,“ zašeptal Roarke. „Dejte mi ještě deset zatracených vteřin.“

			„Máme ho. Zaměřte ho, Roarkeu. Zaměřte toho hajzla.“

			„Zaměřím, přísahám Bohu. Jenom…“

			Zatočil cíferníkem a McNab z nějakého důvodu znovu zavýskl. Stejně jako Feeney a Callendarová.

			„Zaměřeno. Je zaměřený,“ řekl Roarke.

			Eva slyšela pomalé, pravidelné pípání, a když Roarke ťukl do jednoho přístroje, uviděla na obrazovce stabilně zářící tečku.

			„To je on?“

			„Ano. A máme silný signál. Jeho kurz a poloha naznačují, že míří do Irska. Když připočítáme ostatní věci – jeho matku a kontakty –, je Irsko nejpravděpodobnějším cílem.“

			„Myslíš, že se pokusí přistát v Dublinu?“

			Roarke zavrtěl hlavou. „Bude vědět o nějakém vhodném místě mimo město – soukromá přistávací dráha, pašerácké útočiště. Jednou nebo dvakrát trochu upravil kurz, ale to jenom aby zmátl stopovače – a stálo ho to čas i palivo. Dorazíme tam, kam má namířeno, dřív než on. Jenom musím určit přesné místo. Dublin a Irsko je zatím nejpřesnější odhad, jaký mám.“

			„Každopádně je to lepší, než kdekoliv na světě. Za jak dlouho tam doletíme?“

			„Přiblížíme se k Dublinu za necelé dvě hodiny. Pokud se vrátím do větší výšky, budeme tam rychleji.“

			„Jak to?“

			Roarke se ohlédl. „Fyzika, drahá Evo. Výš je řidší vzduch, takže klade menší odpor. Můžu stáhnout čas na nějakých devadesát minut. Zato on, v pomalejším stroji a v menší nadmořské výšce, bude potřebovat tři hodiny nebo ještě o něco víc.“

			„To je velká výhoda.“ Eva mu stiskla rameno. „Řeknu to ostatním.“

			Když se otočila, Peabodyová na ni významně kývla a odešla dozadu do kuchyňky – teď už prázdné, protože poldové se buď cpali, nebo spali.

			„Co se děje?“

			„Elektronikáři se dostali do počítače a rozluštili, co tam bylo. Cobbe vyhledával informace o lanniganových, Brodyových a Tulle.“

			„Kristepane.“ Eva odběhla zpátky do kokpitu. „Neletí do Dublinu.“

			„Podle kurzu je pravděpodobné, že…“

			„Jde po tvé rodině. Letí na farmu.“

			Roarke se neptal, jak to Eva ví, jen začal stoupat a zvýšil rychlost. „Sledujte ten signál, Iane. Musím se spojit s pár lidmi.“

			„Jaký je odhadovaný čas příletu?“ zeptala se Eva.

			„Do Clare za pětapadesát minut.“

			„To je spousta času, abychom je dostali z farmy někam do bezpečí.“

			„Postarám se o to,“ odpověděl Roarke. „Hned to začnu zařizovat.“

			Eva cítila změnu tlaku – luplo jí v uších a žaludek se jí znovu pomalu zhoupl. Ale otočila se ve dveřích do kokpitu a zvýšila hlas.

			„Poslouchejte. Cobbe míří do západního Irska, konkrétně k farmě Brodyových.“

			Feeneymu ztvrdl pohled. „Roarkeova rodina?“

			„Cobbe je dobré dvě hodiny za námi. Necháme Roarkeovu rodinu převézt jinam. Až se tam ten parchant dostane, najde tam místo farmářské rodiny oddíl newyorských poldů.“

			„Máme tam přece svoje lidi,“ ozval se Abernathy. „Zmobilizuji je.“

			„Nenápadně, a počkejte s tím. Nechceme ho poplašit. Chceme ho dostat. Peabodyová, spojte se s místními poldy. Můžou pomoct s odvozem Roarkeovy rodiny, ale ať postupují rychle. Až se tam pokusí připlížit Cobbe, nechci, aby viděl jakékoliv zjevné známky policejní přítomnosti. Callendarová, potřebuju mapu okolí Tully – farma je pár mil od města nebo vesnice nebo co to je. Všechno je tam trochu jiné. Otevřete mapu na obrazovku.“

			Callendarová se dala do práce a Trueheart opatrně zvedl ruku. „Je tam přistávací dráha?“

			„Ne. Roarke to nějak vyřeší. Cobbe taky.“

			Eva si vybavila svoje první tamní přistání – v tryskovém vrtulníku a na poli s krávami. Se spoustou krav.

			„Cobbe nepřistane příliš blízko, což ještě zvýší náš časový náskok. Musí si sehnat nějaký jiný dopravní prostředek, případně se přesune pěšky. Bude se snažit postupovat co nejrychleji, aby neriskoval, že přijdeme na to, kde přistál a dáme si dvě a dvě dohromady. Zatím si myslí, že má čas.“

			„Našla jsem tu mapu. Můžu stáhnout i satelitní snímek, když mi řeknete, kterým směrem od města farma leží.“

			„Zhruba dvě míle na východ. Jsou tam úzké silničky – klikaté a lemované křovím. A hájky. To je pro Cobbea výhodné, protože se bude mít kde ukrývat. Malý provoz, docela odlehlá oblast. Ani nezamykají dveře, sakra,“ přidala Eva pochmurně. „Abernathy, agenti Interpolu budou záloha a zůstanou mimo dohled. Můžete ho klidně zatknout,“ vyštěkla, když se Abernathy nadechl k námitce. „Můžete si připsat zásluhy a udělat si zářez na pažbě, ale tuhle akci vedu já. Jde o mou rodinu a já sedím u kormidla, je to jasné?“

			„Ano. Velmi dobře. A na zásluhách mi vůbec nezáleží.“

			„Prima.“ Eva se začala obracet zpátky k obrazovce, když vtom zahlédla Whitneyho. Jednoduše na něj zapomněla. „Veliteli…“

			„Pokračujte, poručíku. Tuhle akci vedete vy.“

			„Pane.“

			„Otvírám satelitní snímek. Vteřinku,“ ozvala se Callendarová. „Myslím, že mám tu správnou oblast. Farem je tam víc, takže…“

			„Tady. To je ona, zvětšete to. Hlavní budova má tři podlaží a zhruba tucet místností. Průčelí je obrácené k téhle úzké cestě. Řada hospodářských budov okolo. Stodola, silo, stáj.“

			„Stodola a stáj není to samý?“ podivil se Jenkinson.

			„Zřejmě ne. Kůlny, kurník, prasečí chlívek, pole. Spousta krav. Jsou větší, než si myslíte. Ovce, nízké kamenné zídky, stromy. Pár velkých stromů, potůček.“

			„Vypadá to moc hezky. Informovala jsem místní policii, Dallasová,“ dodala Peabodyová. „Jsou na cestě.“

			„Dobře. Kousek na západ je další budova a kousek na sever další. V hlavním domě bydlí Sinead Lanniganová s manželem Robbiem – Robertem. Jejich nejmladší syn by měl být v Dublinu na škole, nevím na jaké. Starší syn s manželkou a dětmi – myslím, že třemi – bydlí v domě na západě. Její dcera s manželem a dvěma dětmi v tom severním. Její rodiče a dva bratři – proboha, těch ale je – bydlí taky poblíž. On ale zaútočí na farmu, na hlavní budovu. To je srdce rodiny a on to ví.“

			„Nikdo se jich nedotkne.“ Santiago upíral oči na obrazovku. „Ani se k nim nepřiblíží.“

			„Ne, nepřiblíží.“ Eva s ledovým klidem využila satelitní snímek a vzpomínky na vlastní návštěvu, aby připravila plán. „Uděláme to takhle.“

			Chvíli nato vešla do kokpitu a posadila se. „Nevím, kolik jsi toho slyšel. Místní policie přesune tvoji rodinu do města. Abernathy mobilizuje Interpol jako zálohu. Vím, že máš na té farmě taky nějakou ostrahu a potřebuju, aby udělali, co jim řeknu.“

			„Oni neodjedou. Myslím rodinu.“

			„Budou muset.“

			Střelil po ní pohledem. Zamračeným, ustaraným. „Právě jsem se skoro dvacet minut dohadoval se Sinead, se strýci i bezpočtem bratranců. Neodjedou.“

			„Vyřešíme to, až tam dorazíme. Podstatné je, že se k nim nedostane, ať jsou kdekoliv. Věříš přece na osud, ne? Toho teď využiju. Máme letadlo plné dobrých, chytrých poldů, a jestli to není osud, tak už nevím, co by bylo.“

			Roarke dlouze vydechl. „Jsem za ně vděčný.“

			„Momentálně jsi jeden z nich, tak se s tím smiř. Kde přistaneš?“

			„Na severní pastvině u bratrance Aidana. Právě odhánějí krávy, protože budu muset přistát kolmo.“

			„Kolmo?“ Evě vyschlo v ústech. „Vůbec se mi nelíbí, jak to zní.“

			Podíval se na ni. „Nebude se ti to líbit, ale bude to rychlé.“

			„Nelíbí se mi slova kolmo a rychle ve spojení se slovem přistání.“

			„Vezmeš si pásy. Cobbe může přistát normálně, protože je mu dokonale jedno, jestli ublíží dobytku nebo někomu jinému, ale spíš si myslím, že si bude počínat opatrně. Jestli jako pilot za něco stojí, vypne motory, potichu doplachtí na přistání a využije lesík jižně od farmy jako krytí. Jeho stroj je menší, a jestli je Cobbe dost dobrý pilot, mohl by to zvládnout.“

			„Údajně je dobrý. Takže budeme očekávat, že přijde od jihu. Ukážeš mi nejpravděpodobnější trasu?“

			„Teď ne, protože co nevidět začneme klesat. Ukážu ti to, až budeme dole.“

			„Až přistaneme. Neříkej dole.“

			Roarke se pousmál, jak Eva doufala. „Vrať se do kabiny a připoutej se.“

			„Tady jsem v pohodě.“ S tebou, dodala v duchu a sáhla pro bezpečnostní pás.

			Roarke zapnul interkom. „Bude to tvrdší přistání,“ oznámil. „Omlouvám se. Přistaneme do deště, je to koneckonců Irsko, a při klesání to s námi bude trochu házet. Samo přistání taky zadrncá, takže se připoutejte a zajistěte si svoje věci. Všem vám upřímně děkuji. Až toho parchanta dostaneme, pití jde na mě.“

			Házet, pomyslela si Eva. Zadrncá. Tvrdší přistání. Kolmo a rychle.

			Jestli zvládne tohle, Cobbe bude procházka růžovou zahradou.

			Vtom to s nimi začalo cloumat.

			„Trochu házet?“ zeptala se, když jí zacvakaly zuby. „To jsou jenom mraky. Pár protivných mraků a boční vítr. Není se čeho bát.“

			Mraky – šedivé a zalévající přední sklo kapkami deště – se protrhaly natolik, aby Eva viděla zemi.

			Zeleň, samá zeleň se sytým kontrastem hnědi.

			A zvedala se proti nim mnohem rychleji, než měla.

			Eva usoudila, že nemá smysl, aby se dívala.

			Slyšela, jak se Callendarová maniakálně směje. „To je jízda! Koukněte na to! Vážně je to zelenej ostrov.“

			V zeleni se dá havarovat stejně snadno jako na betonu, pomyslela si Eva, nebo do oceánu, nebo do horského svahu, nebo…

			Padali jako kámen.

			Eva otevřela oči. Vždycky je lepší čelit smrti než se před ní schovávat, protože přijde tak jako tak. Zalehly jí uši, vzápětí jí v nich divoce luplo a všechna ta zeleň se vyřítila proti ní.

			Když s těžkým žuchnutím přistáli, odrazili se a znovu dopadli, měla pocit, že slyší praskot kostí.

			„Vítejte v Irsku,“ řekl Roarke.

			Eva rychle vstala – trochu se jí třásla kolena, ale vstala.

			Většinu mužů, kteří stáli na poli s rukama v bok nebo v kapsách, poznala.

			„Tady je naše Eva.“ Vykročil k ní Sineadin manžel a na uvítanou ji pevně objal. „Jak se daří?“

			„Jsme na zemi.“ Na jemném dešti a s krávami, které je pozorovaly zpoza nízké kamenné zídky.

			Klidně by se přese mě dokázaly dostat, kdykoliv se jim zamane, pomyslela si Eva.

			„Robbie, hodně by mi usnadnilo práci, kdybys odvezl rodinu – všechny – do Tully, dokud nezatkneme Cobbea.“

			Robbie se na ni klidně usmál a poklepal ji po rameni. „Děti jsme poslali pryč s policií a s několika ženami, aby na ně dohlédly. Pokud jde o nás ostatní, je to naše půda a náš domov, chápej. Takže tu zůstaneme. A tady je sám Roarke.“

			Odvrátil se od ní a šel obejmout Roarkea.

			„Podock, ostraha.“ Evě podával ruku černoch s postavou, která mohla sloužit jako reklama na posilovnu. „U babiččina domu je Trace a Ando je uvnitř.“ Zazubil se. „Prý jí máme říkat babička, pokud chceme být v její kuchyni.“

			Přistoupil k nim Abernathy. „Inspektor Abernathy, Interpol. Během několika minut očekávám příjezd čtyř agentů.“

			„Můžete je rozmístit k okolním domům, dva do hlavního,“ řekla Eva. „Cobbe s nejvyšší pravděpodobností přijde od jihu a máme necelé dvě hodiny, abychom všechno připravili. Zůstaneme ve spojení. Jestli se pleteme v odhadu směru, nebo jestli se vydá k jinému domu, stáhneme se k němu. Podocku, až agenti dorazí, můžete je nasměrovat.“

			Otočila se. „Aidane.“

			Roarkeův bratranec, obr s kšticí slámově plavých vlasů pod odřenou čepicí, se shýbl, aby ji políbil na tvář.

			„Vítej zpátky doma.“

			„Jo, díky. Potřebuju zamaskovat svůj tým. Chci, aby vypadali jako farmáři. Aby to vypadalo, že dělají to, co byste dělali, kdyby to byl normální den.“

			„Jasně, to je docela jednoduchý.“

			„Je Sinead na farmě? V tom velkém domě?“

			„Je, spolu s Mary Kate, Kevinem, Rorym a Seamusem. Nebylo snadný ji přesunout, ale povedlo se nám to. I Rosii jsem přesvědčil k odchodu – argumentoval jsem dítětem a tím, co je na cestě. Ale my ostatní tady zůstaneme.“

			„Věnujte mi, prosím, všichni pozornost – jenom minutu, protože víc času nemám. Chápu, že tohle je vaše půda a váš domov, ale ten chlap je profesionální zabiják. My jsme poldové, ale vy ne. Jsme tu, abychom ho zastavili, zatkli ho a abychom ochránili vás i váš majetek. Jak se budete bránit proti profesionálnímu zabijákovi, co má na kontě stovky obětí? Máte zbraně?“

			„No, máme tohle,“ odpověděl Aidan a sevřel ruce v pěst. „A když na to přijde, máme sekery, krumpáče, lopaty, nože – jo, a taky tu baseballovou pálku, kterou si mladej Ryan koupil na poslední návštěvě u vás v New Yorku. Jsme Irové, chápej. V týhle zemi a o ni bojujeme odpradávna.“

			„Sekery a lopaty,“ zamumlala Eva. „Musíme k hlavní budově. Baxtere, Truehearte, vy zůstanete s Aidanem. Callendarová, vy budete s nimi jako elektronikář.“

			„Místní trávník je měkkej jako houba,“ poznamenala Callendarová.

			„Jo, máme tu krapet vlhčí počasí.“

			Callendarová se zazubila a zvedla obličej proti dešti. „Líbí se mi to.“

			„Tudy. To jsou pěkný boty,“ dodal Aidan směrem k Baxterovi. „Hned si je zablátíte. Mrknem se, co vám můžeme půjčit.“

			„Santiago, Carmichaelová a McNab, druhý dům. Jenkinson, Reineke, Peabodyová, Feeney a Roarke se mnou. Abernathy, vyberte si.“

			„Přidržím se hlavní budovy.“

			„Veliteli?“

			„Já taky. Velitel Whitney.“ Podal ruku Robbiemu. „Máte tu krásnou krajinu.“

			„To máme. Jste v Irsku poprvý?“

			„Ano.“

			„Tak se musíte určitě vrátit na dovolenou,“ řekl Robbie a všichni vykročili.

			„Přistupujou k tomu jako ke hře,“ řekla Eva Roarkeovi.

			Roarke zavrtěl hlavou. „Ne. Nechovají se tak, jak by sis představovala, a Bůh ví, že se tím všechno komplikuje, ale můžeš se na ně spolehnout.“

			„Feeneymu se úplně lesknou oči.“

			„Je Ir a octl se v srdci Irska, nemám pravdu? Víš, že bude pevný jako skála, až ho budeš potřebovat.“

			Pořád mrholilo a Eva se cestou k domu rozhlížela a hodnotila možné útočné i ústupové trasy.

			A celou dobu slyšela, jak si jeden z Roarkeových bratranců povídá s Feeneym o tom, odkud pochází jeho rodina a jestli nemá nějaké příbuzné v Clare.

			Při přecházení sousedního pole se snažila ignorovat krávy – měla snad na výběr? Ale pro jistotu je po očku sledovala.

			Z komínů na velkém kamenném domě stoupal k obloze kouř – šedivý na šedivém pozadí.

			Eva uviděla dva koně. „Potřebuju, abyste je uklidili někam dovnitř. Cobbe možná umí jezdit, nebo se o to pokusí. Nebo je prostě zabije.“

			„Zařídím to,“ prohodil Robbie přes rameno. „Klídek.“

			Klídek? Bylo to snad heslo dne?

			Kolem kurníku kdákaly slepice a v chlívku chrochtala prasata.

			A ze zadních dveří vyšla Sinead.

			Zlatavě zrzavé vlasy měla stažené do ohonu a byla oblečená do černých kalhot a svetru tak šedého a měkkého jako dým. Její měkce zelené oči se usmívaly, když otevřela náruč, aby objala nejdřív Evu a potom i Roarkea.

			„Omlouvám se,“ řekl Roarke. „Moc se omlouvám, že sem tahám takové problémy.“

			Zelené oči se přestaly usmívat. Sinead přimhouřila víčka a vrazila Roarkeovi políček.

			Eva se přistihla, že otevřela ústa úžasem, ale předpokládala, že to není nic ve srovnání s užaslým výrazem, co se rozlil po tváři Roarkeovi.

			„Nikdy bych nečekala, že si vůči mně dovolíš takové urážlivé a hloupé řeči. Nejsme snad tvoje rodina?“

			„Ano, ale…“

			„Tak vidíš. Ať tě ani nenapadne ještě někdy říkat takové nesmysly. Rozumíš?“ Sevřela mu hlavu v dlaních a políbila ho na obě tváře. „Pojďte dál z toho mokra a povězte nám, co je potřeba udělat. Právě dorazil tvůj kamarád Brian.“

			Eva střelila po Roarkeovi pohledem. „Brian?“

			„Požádal jsem ho, aby přijel, a poslal jsem pro něj skokér.“ Všichni vešli do kuchyně, kde v kamnech plál oheň, a ve vzduchu visela vůně teplého chleba.

			„Dáš mi další pohlavek, když tě požádám, abys prosím odvezla Mary Kate do bezpečí do města?“

			„Nedám, ale Mary Kate možná ano. A ne, ačkoliv vím, že to myslíš dobře, nenechám se vyhnat z vlastního domu.“

			„Nikdo vás nevyhání,“ namítla Eva. „Je to jenom na pár hodin, na víc ne.“

			„Člověk, který sem letí, považuje muže, který zavraždil mou sestru, moje dvojče, za svého otce. Chce zavraždit dítě, které tomu krutému muži porodila, dítě, které je teď moje. Ty bys snad odjela, seděla a čekala? Myslíš, že to udělá můj muž, moji chlapci, moji bratři?“

			„Já jsem policistka.“

			„A my ne, ale tohle je náš dům a Roarke je náš stejně jako tvůj. Tak. Některé vaše přátele znám, ale všechny ne. Všichni jste vítaní. Postavila jsem na čaj, takže mi u něj povíte, co od nás potřebujete.“

			„Vážně nemáme čas na čaj…,“ začala Eva.

			„Já bych si šálek dal.“ Do kuchyně vešel Brian. Dublinský hospodský a Roarkeův nejstarší kamarád zamířil přímo k Evě, zvedl ji do vzduchu a políbil ji na ústa. „Drahá poručice, moc se mi stýskalo.“

			„Díky, žes přijel,“ řekl Roarke.

			„To je samozřejmost.“ Zase Evu postavil. „Takže ten zatracený pitomec Cobbe, co? Vždycky nosil maléry, ale teď mu zatneme tipec. No páni, to je ale poldů!“ Zazubil se na Roarkea. „Časy se mění, co, kamaráde?“

			„To ano.“

			„Vypadají jako poldové a to je problém. Potřebuju, aby vypadali jako farmáři. Irští farmáři,“ doplnila Eva. „Kteří tu dělají farmářské věci.“

			„Á, chápu, ano, velice dobře to chápu.“ Sinead se na všechny široce usmála. „Hned vás upravíme. Mary Kate!“ zavolala. „Drahoušku,“ obrátila se k manželovi, „v šatně jsou nějaké gumáky, čepice a takové věci.“

			Robbie přikývl a políbil ji. „Každý den jsem na tebe hrdý.“

			„Ale no tak, běž už.“

			„Reineke, Jenkinsone, jakmile budete přestrojení za farmáře, zaujměte pozice. Buďte pořád ve spojení,“ dodala Eva. „Feeneyi, je tady moc oken. Může mít dalekohled a já nechci, aby uviděl, jak tady děláš na elektronice. Za obývákem je taková malá místnůstka.“

			„Postranní salonek. Ráda vás tam zavedu – Feeneyi, že ano? Chodila jsem do školy s Bridgit Feeneyovou,“ řekla Sinead, zatímco ho odváděla z kuchyně.
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			„Týmy,“ připomněla Eva všem, zatímco s lehkým zmatkem přihlížela, jak si Whitney nasazuje hnědou čepici. „Reineke s Robbiem a jeho skupinou, Jenkinson s Aidanem. Abernathy, vás chci mít ve stodole s velitelem. Je tam půda, odkud budete mít krásný výhled na jih.“

			„Myslíte, že se pokusí vniknout do hlavního domu, a zrovna to taky chcete.“ Abernathy si oblékl hnědý pracovní kabát. „Hodlám se držet co nejblíž.“

			„Za prvé, většina Roarkeovy rodiny má bílou nebo brunátnou pleť. Santiago je Latinoameričan a Reineke míšenec, ale oba jsou dost světlí, aby hned nevzbudili pozornost. Vy, velitel a Podock ale máte hodně tmavou pleť, což může Cobbea přimět, aby se na vás podíval líp. Proto budete s velitelem hlídkovat ve stodole a Podock bude v druhém domě.“

			Dívala se, jak Abernathy zdráhavě přemýšlí o jejích slovech.

			„Za druhé, vím, že velitel se o sebe dokáže postarat, ale nevím, jak jste na tom v případě boje zblízka vy. Všichni agenti, kteří se nemůžou vydávat za členy rodiny, musí zůstat mimo dohled, dokud ho nedostaneme. Bude chtít vniknout do domu, protože čeká, že tam najde Roarkeovu tetu a třeba i nějaké děti. Snadné cíle. Možná přistoupí k jednomu z mužů pracujících venku, jako kdyby se chtěl zeptat na cestu, ale pravděpodobnější je dům. Každopádně zabíjí zblízka.“

			„Zabije, koho bude moct, a pošle mi to na videu,“ doplnil Roarke. „Mě sice nedostal, ale ublíží mi přes druhé.“

			„To je celý Cobbe,“ souhlasil Brian.

			„To všechno chápu a souhlasím. Jenom se mi nelíbí, že budu odklizený v nějaké mizerné stodole.“

			„Až ho dostaneme, bude váš.“

			„Rozumím. Omlouvám se. Já jenom…“

			„Na vašem místě bych se cítila úplně stejně,“ ujistila ho Eva.

			„Budu hlídkovat ve stodole s velitelem,“ ustoupil Abernathy, ale narovnal ramena. „A taky se o sebe dokážu postarat.“

			„To ráda slyším. Ve všech třech domech máme elektronikáře. Budeme udržovat neustálé spojení. Mají připravené skenery a hlídají, kdy se objeví nějaký pohyb, ale… lidi se tady občas procházejí.“

			„Pořád prší.“ Jenkinson si obul černé holínky.

			„Nejste z cukru, na dešti se nerozpustíte,“ řekla Maty Kate a podala mu čepici.

			„Jestli se ho pokusíme chytit venku a proklouzne nám, je tady fůra míst, kam se dá utéct. Může doběhnout k jiným domům. Nehodlám riskovat, že zabije někoho dalšího, takže ho zatkneme uvnitř – to je ta nejlepší možnost. Jestli se přiblíží k někomu venku, omračte ho. Nedovolte mu, aby se k někomu dostal natolik blízko, aby použil nůž, a nezapomeňte, že je rychlý. Dneska večer se všichni vrátí domů, s výjimkou Cobbea. Kolik nám zbývá času?“ obrátila se na Roarkea.

			„Měli bychom začít.“

			„Tak začneme. Sinead, ty a Mary Kate budete nahoře. Zamknete dveře a zůstanete uvnitř.“

			„Nevypadáš jako já ani jako Mary Kate,“ namítla Sinead. „Jestli má dalekohled, jak říkáš, bude vědět, že nejsi ani jedna z nás.“

			„Vezmu si jednu z těchhle věcí.“ Eva ukázala k věšáku na stěně, kde visely zástěry. „A šátek. A postavím se zády k oknu.“

			„V kuchyni nebudeš vypadat přirozeně – jak tě tak tady vidím.“ Sinead se na Evu usmála. „Je důležité, abychom ho sem přivábili a zastavili ho. Jestli zůstaneš v šatně, není tam okno, a já můžu pokračovat v práci tady. Máš všude svoje lidi, takže budeš vědět, že se blíží. Musí přijít předním vchodem, jinak by narazil na muže, kteří pracují venku. Až bude u dveří, odejdu hned nahoru a zamknu se, jak jsi říkala.“

			„Zatracená práce.“

			„Jestli se pokusí vniknout dovnitř sklepem, platí totéž. Ostatní by ho viděli a on to ví. Musí vejít hlavním vchodem. Možná i zaklepe a bude čekat, že otevřu, aby mě mohl zabít. Ale otevřeš mu ty a on bude nahraný. Bez návnady rybu nechytíš.“

			„Ale návnadou bys neměla být ty,“ namítl Roarke.

			„Jestli unikne, vrátí se sem, nebo ne? Kdy budeme v bezpečí?“

			„Má pravdu. Je mi líto.“

			Roarke vrhl na Evu zachmuřený pohled. „I když to vím, zároveň se mi to nemusí líbit.“

			„Co abych pustila muziku?“ ozvala se Sinead. „Často si něco pouštím, když pracuju v kuchyni.“

			„Taky se tím zamaskuje hluk, takže ano.“

			„Já se v kuchyni pohybovat umím,“ ozvala se Peabodyová.

			„Váš obličej už teď taky zná.“ Sinead pustila hudbu a Eva začala přecházet sem a tam. „Vezměte si zástěru a držte se dál od oken. Zůstaňte blízko Sinead, ale tak, aby to nebylo nápadné. Dejte si pozor, aby nebylo vidět pouzdro se zbraní. Zaujměte pozice.“

			Eva odvedla Roarkea do šatny. „Nedovolím, aby se jí dotkl. Přísahám.“

			„Nedovolíme.“ Vlasy měl zastrčené pod čepicí a oblékl si půjčený pracovní kabát. „Vypadám jako farmář?“

			„Ne. Vůbec.“

			„Takhle to musí stačit.“

			„Vidíme pohyb,“ ohlásil Feeney. „Někdo se blíží od jihozápadu. Je to moc velký na psa nebo ovci.“

			„Na místa, hned. Veliteli?“ Eva zašla do šatny. „Vidíte ho?“

			„Ještě ne.“

			„Zastavil se.“ Feeney pro ostatní elektronikáře odříkal souřadnice. „Je zhruba čtvrt míle odtud. Zase se dal do pohybu.“

			„Mám ho, kapitáne,“ řekla Callendarová.

			„Já taky. Rozhodně jde pěšky.“

			„Orientuje se,“ řekla Eva. „Nezná to tady, chce si obhlédnout nejlepší přístupové i únikové trasy. Hraje chlápka, který se jen tak prochází v dešti.“

			„Minul bod, kdy by dávalo smysl, aby zatočil sem,“ poznamenal Santiago. „Asi se můžeme začít přesouvat k dalšímu domu.“

			„Ještě ne. Počkejte.“

			„Vidíme ho. Černá košile, kalhoty i boty. Nemá bundu. Bude mokrý jako myš.“ Eva slyšela ve Whitneyho hlase tiché uspokojení. „Vytahuje dalekohled. Z toho úhlu by měl vidět východní stranu hlavní budovy a veškerou aktivitu v té oblasti.“

			„Všichni zůstaňte v rolích. Roarkeu, ať nezahlédne tvůj obličej.“

			„Neboj se.“

			„Peabodyová, vyjděte z hlavního vchodu, jenom na pár kroků – ale kvůli čemu, kvůli čemu?“

			„Vyklepat koberec,“ navrhla Sinead. „Běžte vyklepat koberec.“

			„Jo, dobře, fajn. Vyjděte, zády k východu, vyklepejte koberec a vraťte se dovnitř. Když vás uvidí, pochopí, že není zamčeno. Půjde hlavním vchodem.“

			„Přesouvám se ke dveřím.“ Peabodyová zvedla kobereček u vchodu, vyšla před dům a nechala dveře, aby se za ní zavřely.

			Vyklepala prach a vrátila se dovnitř.

			„Teď se pohybuje rychleji.“

			„Peabodyová ho zaujala. Je snadná kořist. Neozbrojená žena při domácích pracech.“

			„Zastavil se.“

			„Znovu se rozhlíží,“ ozval se Whitney po Feeneym. „Prohlíží si muže na nedalekém poli a toho, který přechází před kurníkem.“

			Musí to spolknout, pomyslela si Eva. Je příliš daleko, než aby měli stoprocentní šanci, že ho dopadnou, i s omračovači. Sakra, musí to spolknout a přijít ještě blíž.

			„Jde dál.“

			„Je spokojený s tím, co vidí,“ dodal Whitney. „Uklízí dalekohled do kapsy, přidává do kroku. Vychází zpoza zatáčky na cestě. Jdeme dolů.“

			„Ještě nevycházejte, pane, zatím zůstaňte ve stodole. Potřebujeme, aby vešel dovnitř.“

			„Jdeme dolů, ale zůstaneme uvnitř. Nejsem první den ve službě, poručíku.“

			„Už ho vidím.“ Jenkinson se snažil vypadat jako člověk, který je na pastvině s krávami jako doma. „Ze svýho místa má dobrej výhled na dům. Tváří se jako chlápek, kterej se zastavil, aby se podíval na kytky venku. Jestli je ve správným úhlu, měl by vidět do východního okna kuchyně.“

			„Sinead, tvař se zaměstnaně. Uvolněně, ale zaměstnaně. Až dojde k předním dveřím, přesuň se nahoru. Potichu.“

			„Jde rychle k domu, jo, je u přední branky.“

			„Běž nahoru, Sinead. Hned.“

			„Ještě není u dveří.“

			„Takhle to stačí. Peabodyová, pro jistotu zůstaňte tak, abyste byla vidět za oknem.“

			Eva se vyplížila ze šatny do haly. Když se octla za oknem, narovnala se, přeběhla místnost a přikrčila se.

			„Něco ho vyrušilo. Couvá.“

			„Přece mě nemůže vidět, sakra.“

			„Ne, ne, kolem jede nějaký auto. Čeká, až bude pryč.“

			Eva využila příležitosti, aby se dostala až ke dveřím a schovala se za nimi.

			„Jsem u vchodu.“

			„Jde dovnitř. Prochází brankou.“

			„Počkejte, počkejte, nechte ho vejít. Vyražte na můj pokyn.“

			Feeney ztišil hlas do šepotu. „Je u vchodu.“

			Klika se začala pomaličku otáčet. Eva držela v pravé ruce zbraň a levou zvedla na znamení, ať ostatní zůstanou na svých místech.

			Dovnitř, pomyslela si, pojď dovnitř.

			Dveře se pootevřely.

			Z kuchyně zněla veselá hudba. Peabodyová se krátce zasmála.

			Výborně. To bylo chytré. Vlákejte ho dovnitř.

			Šterbina se rozšířila; Eva čekala.

			Cobbe rychle vstoupil. Eva se pohnula ještě rychleji – levou ruku mu zahákla kolem krku a omračovač mu přiložila k hrdlu.

			„Odhoď nůž.“

			Místo toho se otočil a bodl proti ní. Ostří se odrazilo od jejího kabátu a Cobbe se ohnal loktem.

			Zasáhl ji do brady, ale Eva zajiskření bolesti vítala.

			Toužila po boji a užívala by si ho – vnímala v sobě tuhle temnou potřebu a přiměla se ji potlačit. Uštědřila Cobbeovi slabší zásah z omračovače, takže mu tělem projela křeč.

			Ještě než nůž s cinknutím dopadl na zem, objevili se Feeney i Peabodyová s tasenými zbraněmi.

			„Na zem!“ Eva podkopla Cobbeovi nohy a srazila ho na kolena. Slyšela dusot nohou od toho, jak se k nim blížili ostatní, zezadu i zepředu.

			„Cobbe je pod kontrolou,“ oznámil Feeney zbytku týmu. „Máme ho.“

			Vzpouzel se. Eva pro čiré uspokojení máchla zápěstím a přiblížila mu dýku k oku. „Jen pokračuj a ochutnáš vlastní medicínu.“

			Strhla mu ruce za záda, svázala mu zápěstí a prohledala ho. Z jedné kapsy vytáhla zavírací nůž, z druhé vystřelovací dýku. V pouzdru za opaskem na zádech měl vojenský nůž se zoubkovaným ostřím.

			„Zkontroluj boty,“ poradil jí Roarke. Když Cobbe uslyšel jeho hlas, prudce k němu otočil hlavu.

			„Dostanu se k nim. Někdo zapište ten zatracený arzenál do důkazů. Lorcane Cobbe,“ pokračovala Eva, zatímco vytahovala z každé boty další nůž, „jste zatčen kvůli mnohanásobným obviněním z vražd, nájemných vražd, vražedného spiknutí, držení a přepravy nelegálních zbraní, únosu letadla a tak dále. Obvinění proti vám vznáší řada jurisdikcí po celém světě, včetně státu New York. Máte právo nevypovídat…“ Odrecitovala mu práva i povinnosti a pokračovala v šacování. „Budete předán do vazby mezinárodní policii, kterou tady zastupuje inspektor Abernathy.“

			„Do hajzlu s váma se všema.“

			Roarke přistoupil k Evě, aby jí pomohl zvednout Cobbea na nohy. „Vypadá to, že jsi v hajzlu spíš ty, nemám pravdu?“

			„Ty srabe, nemáš koule, aby ses mi postavil. Schováváš se za ženskou.“

			Roarke se jenom usmál. „Ale za jakou.“

			Když mu Cobbe plivl do obličeje, Roarke sebou netrhl, dokonce ani nemrkl. Jen si utřel tvář rukávem a z Cobbea nespouštěl oči.

			Eva cítila, jak se v místnosti zvedá vztek – u poldů i rodiny. Ale nebyl ničím ve srovnání s tím, který zaplavil ji. Všechny buňky v těle jí žhnuly zlostí.

			Chtěla boj, potřebovala ho.

			A znala muže, jehož si vzala.

			Podívala se na něj. „Chceš?“

			Roarke přenesl pohled na ni a okamžitě pochopil, co tím myslí. „Ach ano, víc, než dokážu vyjádřit.“

			„Máš to mít.“

			„Není divu, že jsi láska mého života. Ale tady ne,“ dodal. „Příliš si vážím své rodiny, než abych mu nakopal ten jeho ubohý zadek v jejich domě.“

			„Tak vzadu. Pohyb.“

			Když postrčila Cobbea k zadním vchodu, Abernathy jí doslova skočil do cesty. „Co si myslíte, že děláte? Nesmíte nechat Roarkea, aby zbil vězně. Člověka v poutech.“

			„Za co mě máte? Samozřejmě mu je sundám.“

			„To v žádném případě neuděláte! Ten muž patří mně.“

			Vztekle se k němu otočila. „Ještě jsem vám ho nepředala, tak ustupte. Nepleťte se mi do cesty, sakra. Tohle je rodina.“

			Obrátila se k Whitneymu. Nebyla si jistá, jestli by ji dokázal zastavit. „Tohle je rodina,“ zopakovala.

			Její detektivové udělali uličku, a když odváděla Cobbea domem, zařadili se za ni.

			U zadních dveří stál se širokým úsměvem Brian. Otevřel dveře a přehnaným gestem ukázal ven.

			„Kdykoliv jindy bych přijímal sázky. Ale samozřejmě ti věřím, kámo,“ řekl Roarkeovi. „Vždycky bych si vsadil na tebe, ať už by se bojovalo férově, nebo ne.“

			„Férově! Když tady jsou zatracený poldové, připravený, aby mě střelili, až vyhraju?“

			Eva odtáhla Cobbea ven do mrholivého deště a zastavila ho na měkkém zeleném trávníku. „Je to mezi Roarkem a tebou, Cobbe, protože si to zasloužil. Nikdo nepoužije zbraň, pokud se nepokusíš o útěk. A to je rozkaz.“ Naklonila se k němu a zašeptala: „On nás nepotřebuje, ty ubožáku.“

			Přeřízla mu pouta dýkou. „Udělejte jim prostor,“ pokynula a couvla.

			„Uhodil jsi mou ženu,“ prohodil Roarke konverzačně.

			„Než tady skončím, tak tý kurvě rozpářu břicho odshora dolů.“

			Cobbe se vrhla na Roarkea – byl bez sebe zuřivostí, žhavou a slepou. Roarke byl taky plný vzteku, ale uměl se ovládat.

			Právě to předvedl, když uskočil stranou, ladně jako tanečník, a kopl Cobbea do pozadí.

			Diváci zařvali smíchy.

			Trávník byl kluzký jako mýdlo a Cobbe nedokázal udržet rovnováhu. K zuřivosti se přidružilo ponížení z pádu. Vyskočil na nohy a zaútočil znovu.

			Tentokrát Roarke neuhnul, ale čelil mu jako skála.

			Jeden úder pěstí zasáhl Cobbea do zubů, až mu z úst začala téct krev. Druhý úder vedl Roarke do břicha, třetí do brady.

			Eva cvičně zápasila s Roarkem dost často, aby znala jeho styl. Cobbe měl svalnatější postavu jako pravý rváč, ale spoléhal se na hrubou sílu.

			A když zasáhl Roarkea, uvědomila si, že si s ním Roarke pohrává.

			Úder zaduněl jako kostelní zvony v neděli a Roarke ochutnal vlastní krev.

			Chtěl to, potřeboval to.

			Chuť krve zvyšovala cenu boje a k tomuhle se schylovalo opravdu hodně dlouho.

			Vnímal kolem sebe výkřiky, které mu zněly jako hudba – směs západoirského a newyorského přízvuku. Evin hlas neslyšel, ta zůstávala potichu. Ale ozýval se mu v hlavě.

			Udělej, co musíš.

			A tak to taky udělal.

			„Náš kluk umí přijmout ránu.“ Robbie poplácal Evu po rameni. „A taky dát. Ukaž tomu bublounovi, jaký jsou chlapi z Clare!“ vykřikl. „Náš kluk je spíš z Clare než bubloun, to je jednou jistý.“

			„Má v sobě i hodně z Newyorčana,“ řekl Jenkinson. „Dejte tomu sráči do huby! Omlouvám se za to výrazivo,“ dodal směrem k Sinead.

			Usmála se. „To nemusíte.“

			Roarke, s krví v očích a bolavými žebry, zabořil Cobbeovi pěst do hrdla a jen tak tak uhnul před kopnutím do rozkroku.

			Cobbeův kop vyvolal mezi diváky bučení a hlasité protesty.

			„Takhle to chceš?“ Roarke ustoupil a otřel si krev z tváře. „Dobře, umím bojovat i jinak než fér.“

			Otočil se a zasáhl Cobbea prudkým kopnutím do zad.

			A je to tady, pomyslela si Eva. Je to tady.

			Cobbe se odpotácel k Brianovi a Santiagovi, ale ti ho postrčili zpátky do provizorního ringu, kde čekal přikrčený Roarke.

			Vymrštil se, předloktím zablokoval pravý hák a odpověděl na něj vlastním úderem, po němž Cobbeovi vytryskla z nosu krev.

			Roarkeovou obranou prošel další úder, který tvrdě přistál na jeho už tak rozbolavělých žebrech, ale Roarke ho ani nevnímal. Oháněl se lokty i pěstmi, chladnokrevně a metodicky. Slyšel jenom Cobbeovo přerývané oddechování a křupání kloubů prstů o kosti.

			Když se mu Cobbe pokusil vrazit prsty do očí, podkopl mu nohy. A padl na něj.

			Jednou se překulil – Cobbe se ho snažil zpracovat ranami do žeber, ale Roarke si toho nevšímal.

			A chladnokrevně, metodicky zasáhl Cobbeův obličej třemi tvrdými údery.

			Toužil i po čtvrtém, toužil pokračovat pořád dál, zatímco se díval na zkrvavený obličej a zastřené oči pod sebou.

			„Jsme hodně daleko, ty parchante, od ulic a uliček Dublinu, kde jsi mi čistě pro zábavu dělal ze života ještě větší peklo.“ Znovu si otřel obličej. „Jsi nahraný. A já jsem s tebou skončil.“

			Vstal a diváci nadšeně zavýskali.

			„Váš vězeň potřebuje ošetřit, inspektore,“ poznamenala Eva.

			„Takhle to probíhat nemá.“

			„U nás to takhle probíhá,“ namítl Aidan. „Zavolám Ailish – je to sestra mý ženy a zdravotnice. Přijede ošetřit toho hajzla, kterej chtěl dneska zabít moji mamku. Neříkejte nám, co a jak máme dělat, Angláne.“

			„Zavolej jí, Aidane, ano? A našemu Roarkeovi doneseme trochu whisky a ledový obklad. Dáte si čaj, inspektore?“

			Abernathy s povzdychem došel Cobbeovi, který byl sotva při vědomí, nasadit pouta. „Popravdě bych si dal taky whisky. Jak mám u všech čertů vysvětlit nadřízeným stav vězně?“

			„Při pokusu o útěk a napadení civilistů vězeň zaútočil na Roarkea, jehož přísahal zabít,“ řekl Whitney, když s klidným výrazem v očích přistoupil k inspektorovi a podíval se na Cobbea. „Vypukl boj muže proti muži, při kterém odborný civilní poradce newyorské policie vězně zadržel a předal ho vám.“

			Abernathy se na něj dlouze zadíval a Whitney mu oplatil pohled. „Chcete snad rozporovat tvrzení velitele z newyorského policejního a bezpečnostního sboru, jeho poručíka, detektivů a civilních svědků, kteří vám všichni pomáhali při zatýkání nájemného vraha, jenž přes dvacet let unikal spravedlnosti?“

			„Ne. Naopak, zní to docela dobře. Potřebuji nějaké bezpečné místo v domě, kde by mohl být ošetřen. Musím zařídit převoz.“

			Whitney přikývl. „Na tuhle chvíli jsem čekal dlouho, Cobbe. Ryane,“ obrátil se k Feeneymu. „Ellen Solomenová měla sestru.“

			„Anju Greenspanovou. Dáme jí vědět, Jacku.“ Položil Whitneyovi dlaň na rameno. „Uzavřeme to.“

			Eva počkala, až se Roarke dokáže odpoutat od mužů, kteří probírali celý zápas, a přijde k ní.

			„Děkuji, žes to umožnila, i žes věděla, že to potřebuji.“

			„Udělal bys pro mě totéž.“

			„Udělal.“

			„Jo, já vím. Teď jsi celý potlučený, krvavý a mokrý. Co žebra?“

			„Bolí jako čert.“

			„To se vsadím. Dáme na ně led. Co je bubloun?“ zeptala se, když zamířili k domu.

			„Dubliňan – urážlivé označení obyvatele Dublinu.“

			„Hm, no, ty každopádně prý nejsi bubloun, ale chlap z Clare.“

			„To je v těchto končinách velká pochvala.“

			„Milujou tě.“ Otevřela mu dveře. „Já taky.“

			Sinead už je čekala s whisky, ledovými obklady a lékárničkou. „Ailish ošetří Cobbea, protože dopadl mnohem hůř, ale tebe zvládnu ošetřit docela dobře sama. Mám spoustu praxe. I tebe,“ dodala směrem k Evě. „Taky tě uhodil.“

			„To nic není.“

			„Posaďte se, oba. Ty whisky moc nepiješ, Evo. Mám velice dobré víno.“

			„Jsem ve službě,“ začala Eva, ale pak si sedla a povzdychla. „K čertu s tím, vlastně nejsem. Skleničku vína si dám ráda, díky.“

			„Tohle si přilož na modřinu a já přinesu víno.“ Sinead podala Evě ledový obklad a obrátila se k Roarkeovi. „Taková pohledná tvář,“ řekla a pohladila ho. „Dokonce i teď. Tvoje matka by na tebe byla stejně hrdá, jako jsem já.“

			Jemně ho k sobě přitáhla a políbila ho na temeno. „Na vás oba,“ řekla Evě. „Je třeba být silnou ženou, aby ustoupila a dovolila svému muži, ať udělá, co chce udělat sama. Nemyslete si, že jsem to neviděla, a úplně to chápu. Tak.“ Vykročila přes místnost pro víno. „Dáme Evě skleničku a ošetříme tu pohlednou tvář.“

			V tu chvíli se v zadním vchodu objevil Aidan. „Prej potřebujou nějaký místo, kam by dali toho parchanta, než zaříděj převoz.“

			„Odveďte ho do sklepa. Lidi jako on nechci ve své kuchyni.“

			Eva se napila vína a znovu povzdychla. „Je třeba být silnou ženou, aby si stála na svém, když se ji spousta policistů snaží odsunout stranou. Jsi tvrdohlavá, Sinead. Chápu, odkud to Roarke má.“

			Sinead se usmála a vyždímala hadřík do mísy na stole. „Momentálně nemůžeš říct nic, co by mě potěšilo víc.“

			Do kuchyně vešel Abernathy. „Omlouvám se.“

			„To nemusíte, jste tu vítán. Támhle je whisky i sklenky, pokud vám nebude vadit, že si nalijete sám. Musím ošetřit svého chlapce.“

			„Velice vám děkuji.“ Inspektor si nalil štědré tři prsty whisky a polovinu do sebe hned obrátil. „Vězeň je zajištěný ve sklepě. Vaše neteř – nebo sestřenice – omlouvám se, mám v tom trochu zmatek. Každopádně právě dorazila a poskytne Cobbeovi první pomoc. Hlídají ho moji agenti spolu s detektivem Jenkinsonem a panem Podockem, který na tom tvrdošíjně trval.“

			Znovu se napil, tentokrát pomaleji. „Jsem vaším dlužníkem, poručíku.“

			„Dělala jsem svoji práci.“

			„To ano, a spolu se skvělými newyorskými policisty, vaším civilním poradcem a, madam, vaší rodinou, jste pomohla dopadnout Cobbea. Během několika dnů od chvíle, co vám bylo přiděleno vyšetřování vraždy Gally Modestové. Vzhledem k tomu bych vám chtěl nabídnout první, časově omezený výslech zatčeného,“ dodal.

			„Fakticky?“

			„Fakticky. Samozřejmě do záznamu a potřebuji vaše slovo, že nedojde k fyzickému kontaktu.“

			Eva se opřela. „Chcete přiznání?“

			„Není to nutné, ale jak víte, byla by to třešnička na dortu.“

			„Výslechu se zúčastní i můj poradce.“

			„Nechápu, jak to…“

			„Chcete přiznání?“ zopakovala Eva a trhla palcem k Roarkeovi. „On je klíč.“

			Abernathy dopil zbytek whisky. „Zatracená práce. Když už jsme zašli takhle daleko… Jakmile ho zdravotnice ošetří, máte půl hodiny.“

			Eva se podívala na Roarkea a vycenila zuby. „To postačí.“
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Epilog

			Eva se zastavila na vlhkých schodech před sklepem. „Výslech povedu já,“ řekla Roarkeovi. „Až ti dám znamení, můžeš navázat, ale povedu to já.“

			„Viděl jsem tě při výslechu dostkrát, abych věděl, jak se to dělá.“ Už se převlékl do vlastního oblečení. Na jednom oku měl monokl a na bradě modřinu.

			Žebra ho pořád bolela jako čert, ale v té bolesti nacházel temné uspokojení.

			„Chci nicméně říct, že jsem tam za domem dostal, co jsem potřeboval, takže kdybys ho radši vyslýchala s Peabodyovou nebo…“

			„Já nejsem kladivo.“ Peabodyová, teď už bez zástěry, zavrtěla hlavou. „Vy ano. Když jsem viděla, jak s vámi bojoval… Nejspíš to umí líp, ale nedokázal se ovládnout. A teď ve sklepě se taky neovládne.“

			„Přesně tak.“

			„Vrátím se do kuchyně. Přijdete o spoustu jídla. Páni, tihle lidi tedy dokážou uspořádat hostinu, a rychle. Tak jděte vykostit toho ubožáka.“

			„Dobrá.“ Roarke zakroužil rameny. „Půjdeme ho vykostit.“

			Sešli do vlhkého prostoru sklepa. Světlo tu bylo jen tlumené, ale stačilo, aby viděli, že Cobbeův obličej vůbec nevypadá hezky.

			Zlomený nos. Eva v duchu odškrtávala ze seznamu. Natržený ret, dva monokly a Roarkeova modřina vypadala v porovnání s černými, modrými a fialovými skvrnami na Cobbeově obličeji krásně.

			Zdravotnice ho ošetřila – zjistila u něj tři prasklá žebra, obvázala mu je a zašila četné tržné rány.

			Podobně jako Roarke i Cobbe měl odřené a oteklé klouby prstů. Jak ale Eva s uspokojením zaznamenala, v tomhle ohledu ho Roarke překonal.

			Zasadil mu víc ran.

			„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a civilní poradce Roarke zastupující newyorskou policii zahajují výslech Lorcana Cobbea, primárně, ale nikoliv výlučně v záležitosti případů V-6981, V-6989 a V-32108.“

			Posadila se k odřenému dřevěnému stolu na otlučenou dřevěnou židli, v místnosti bez oken, která voněla hlínou – a něčím, co mohly být brambory.

			A cítila se tu jako doma.

			„Dále jsou přítomni inspektor George Abernathy z Interpolu, velitel Jack Whitney a kapitán Ryan Feeney, oba z newyorské policie, a Marshall Podock z licencované bezpečnostní agentury.“

			„Musí vás bejt fakt hodně, abyste mě udrželi v mizerným sklepě.“

			„S vašimi právy a povinnostmi jsem vás seznámila nejdřív já a později ještě inspektor. Rozumíte tomu, jaká máte v této záležitosti práva a povinnosti?“

			„Zkurvená policajtko.“

			„Beru to jako souhlas.“ Eva otevřela složku, kterou sestavila Peabodyová.

			„Jorge Tween – váš nedávný zákazník – přiznal, že vás najal, abyste zabil jeho manželku Gallu Modestovou za částku jednoho milionu eur plus výdaje ve výši patnácti tisíc. Máme záběry bezpečnostních kamer a očitého svědka, který vás viděl na místě činu. Chcete k tomu učinit nějaké prohlášení?“

			Cobbe se ušklíbl. „Blbost.“

			„To je všechno?“

			Předklonil se. „Víte, proč jsem neřek, že chci právníka?“

			„Ne, to nevím. Povíte mi to?“

			„Protože ho na tyhle blbosti nepotřebuju. Máte důkazy – očitý svědky? Něco jinýho než kreténa, kterej se snaží zachránit vlastní kůži a tvrdí, že jsem zabod kudlu do nějaký děvky?“

			„Máme platbu toho kreténa na váš účet.“

			„To je další blbost. O tom nic nevim. Přijel jsem do New Yorku, abych si promluvil s Roarkem. Na tom neni nic nelegálního.“

			Eva vytáhla ze složky list papíru a položila ho na stůl. „Váš účet v Andoře pod jedním z vašich falešných jmen, s platbou od Tweena.“

			Cobbe pokrčil rameny, ale zablýsklo se mu v očích. „To neni moje jméno ani můj účet.“

			„V tom případě vás jistě nechá klidným, když vám oznámím, že ten účet byl zmrazen a jeho obsah bude zkonfiskován.“ Naklonila se nad papír, jako kdyby znovu četla celkový zůstatek. „Páni. Tomu říkám kulatá sumička. Jenže to je váš účet, jak doložili soudní účetní. Taky tu je ta oboustranná bunda. Docela pěkná, jen tak mimochodem.“

			„Nechápu, o čem mluvíte.“

			„Máme záběry bezpečnostních kamer, na kterých jste vy v černé mikině, a samozřejmě taky vy v červené bundě, která vznikla obrácením té mikiny. Mimochodem, odhodil jste ji v newyorském Central Parku potom, co jste mi nechal u brány kočku, kterou jste zmasakroval.“

			„O žádný mrtvý kočce nic nevim.“ Ale usmál se. „A neni to moje bunda.“

			„Viděla jsem vás, vy pitomče.“ Eva nechala do svého tónu i výrazu proniknout znechucení a opřela se v židli. „Já myslela, že jste profesionál. A chováte se jako ten největší amatér. Víte dobře, že v případu Modestové vás máme. Máme vás i v případu Kaylee Skyeové – a ani se neobtěžujte tvrdit, že netušíte, kdo to je. Možná si nepamatujete její jméno, ale svědkové v tom baru si na vás vzpomínají. Nechal jste v jejím bytě DNA, proboha.“

			„Nemáte mou DNA.“ Zašklebil se na ni. „A já vám ji podle zákona nemusim dávat.“

			„Máme vaši krev,“ připomněla mu Eva. „Z těla Kaylee Skyeové. Ze dneška, když jí Roarke prolil víc než dost na analýzu DNA. Se Skyeovou jste si počínal neskutečně nedbale, protože jste ji nezabil pro peníze. Zabil jste ji, protože jste byl plný vzteku a možná i trochu opilý.“

			„Snažíte se mi to přišít, protože jsem vašemu manžílkovi udělal moncla.“

			Eva zaklonila hlavu a rozesmála se. „Kristepane, Cobbe, sedíte tady se dvěma monokly, zlomeným nosem, levou půlkou obličeje napuchlou jako shnilá flákota, a myslíte si, že mi vadí, že vám Roarke dovolil, abyste ho párkrát uhodil? V mém městě zemřely dvě ženy a zabil jste je vy. To samé jste udělal i zatracené kočce, což je malicherný a úchylný čin narušeného dítěte.“

			Cobbe se usmál dost na to, aby si znovu otevřel prasklinu ve spodním rtu. „Tak mě obviňte z tejrání zvířat. Bylo to jenom upozornění.“

			„Bude to v obviněních, stejně jako pokus o vraždu Wayna Goddarda, hlídače na letišti, kterého jste bodl, když jste kradl letadlo. Pořád je v kritickém stavu, takže jestli zemře, budete mít na kontě o vraždu víc. Našli jsme i to letadlo – přistál jste tvrdě. A taky vaši tašku. Byla v ní spousta falešných průkazů, tablet i příruční počítač a já se vsadím, že z nich získáme plno zajímavých dat. A taky velké množství nožů v olovem obloženém pouzdře. To všechno nechám Interpolu. Jo, a Sal Bellacore zazpíval, to je další důkaz v případu Modestové. A naši přátelé z Interpolu zatkli Privetovy, bratra i sestru. Jen si představte, jak Alicii rozlítí, až zjistí, že jste ji potopil a vyzvonil jste nám všechny podrobnosti o její organizaci.“

			„To je lež! Nic jsem neřek a nic taky neřeknu.“

			„Vážně?“ Eva se podívala do své složky a usmála se. „Informace se občas cestou trochu pomotají, viďte? Alicia je nahraná, stejně jako její bratr a jako vy. Zajímalo by mě, k jakému asi Alicia dospěje závěru, až se jí donesou ty pomotané informace.“

			Z natrženého rtu Cobbeovi stékal tenký pramínek krve smísené s potem.

			A teď je řada na tobě, pomyslela si Eva.

			Roarkeovi její signál neušel a poprvé promluvil. „Mají tvou matku, Cobbe, a to je mi líto. Matku má člověk jenom jednu.“

			„Matku z toho vynech.“

			„Já bych ji vynechal, kdyby to šlo, ale nezáleží na mně. Na druhou stranu, Patrick Roarke moji matku taky nevynechal, ale ztloukl ji, zabil a hodil do Liffey. Chlubil se tím, když ti o tom po mnoha letech vyprávěl?“

			„Proč by se nechlubil? Byla to jenom děvka, která si tě na něm vyžebrala. Já jsem byl prvorozenej. Mám právo na jeho jméno.“

			„To jméno jsem málem odhodil, ale člověk, kterého si vážím, mi poradil, abych si ho nechal a dal mu nový význam. Mohl jsi klidně udělat totéž, mně je to jedno. Ačkoliv totiž nejsi biologický syn Patricka Roarkea, jsi jím, pokud jde o tvou krutost, krvežíznivost a další věci.“

			„Jsem jeho biologickej syn!“

			„Kdyby to byla pravda, a není, teď by se za tebe styděl, nemyslíš? Nechal ses chytit, navíc ženskou, odváděl jsi tak fušerskou práci a nechal jsi za sebou takovou stopu, že by ji dokázal sledovat i pes bez čenichu. A teď ani nejsi hrdý na svoji práci, odmítáš se za ni postavit a říct těm zatraceným poldům, ať táhnou ke všem čertům, protože potřebovali dvacet let a víc než čtyři sta mrtvol, aby tě konečně dostali. To je dlouhá doba,“ pokračoval Roarke s náznakem obdivu. „Pořádně dlouhá. Takže je tady jedna věc, kterou jsi v životě dělal líp než kdokoliv jiný, dokonce líp než Patrick Roarke, a ty se k ní odmítáš hrdě přihlásit. Zapíráš, jak jsi přišel ke svému jmění a slávě, jak jsi dopřál své matce velký dům a pohodlný život. Dal jsi jí mnohem víc, než jsem kdy mohl dát já svojí, protože jsem ji nikdy nepoznal. V tomhle jsi mě překonal, není to tak? Protože já jsem nikdy neviděl v jejích očích zářit radost a hrdost na svého syna.“

			„Byla jenom hromada sraček.“

			Roarke chvíli mlčel. Ledový chlad v místnosti by zmrazil oheň.

			„Byla to žena z Clare. Zato ty? Co jsi jiného než ufňukaný srab? Tolik se bojíš poldů, že popíráš jediný opravdový odkaz, který ti nechal muž, jehož nazýváš otcem. A tím přivádíš jeho jméno do hanby.“

			„Já se poldů nebojim.“ Cobbe uhodil spoutanými pěstmi do stolu. „Celej život jsem je vodil za nos. Všichni se mě bojej. Dávaj mi, co chci, platěj mi, co chci, a mluvěj o mně sotva šeptem, abych něco nezaslech a nevzal to jako urážku.“

			„To říkáš ty, muž, kterého jsem spráskal a zkrvavil, muž zamčený ve sklepě s tuříny a bramborami. Muž, který se odmítá přihlásit k tomu, kým a čím je.“

			„Jsem syn Patricka Roarkea. Ty jsi jenom jeden z jeho vedlejších parchantů.“

			„A přesto neumíš překonat zámek ani ukrást peněženku, abys to nepokazil. Proto posílal do dublinských ulic mě.“ Roarke zakomíhal prsty. „Byl jsem zručnější. Ty ses hodil jedině k vykuchávání psů.“

			„Byl to trénink. Zabil bych i toho kluka, kdybys na mě nepoštval poldu, co nevěděl, kde je jeho místo.“

			„Psi a kočky – to jsou oběti úchylného dítěte, ne dospělého muže. Ne někoho, kdo by měl nést jméno Roarke.“

			Na zkrvavené rty se vrátil úšklebek, do očí obklopených monokly se vrátil vztek.

			„Nikdys na to neměl žaludek, na sílu a lehkost, s jakou nůž zajíždí do masa – některý lidi jsou měkký jako polštářek. Viděl, že já tuhle schopnost mám, a byl na mě hrdej.“

			„A jeho hrdost tě nasměrovala na cestu slávy a bohatství.“

			„Tak je to mezi otcem a synem správný. Byl jsem jeho pravej syn. A vim, že je na mě hrdej pokaždý, když do někoho vrazim kudlu. Řikali jste čtyři stovky. Jenže jich je víc, mnohem víc. Myslíte, že je nepočítám? Vynásobte to dvěma. Ta nevěrná kurva v newyorskym parku, to byla práce, ale ta děvka, co zpívala jako slavík? To bylo pro potěšení. Nastřádal jsem jmění, jaký by mi táta záviděl, a můžu si dovolit zabíjet čistě pro radost, když na to mám chuť.“

			Opřel se a v očích se mu zablýsklo. „Toho dne v tý uličce, kde ses flákal s knihou jako nějaký princátko, tě měl zabít. Rána pěstí, co mi dal, když jsem mu to řek, mi za tu naději stála.“

			„Skoro se mu to podařilo,“ zašeptal Roarke.

			„Já to za něj dodělám. Složil jsem přísahu a čekal jsem dlouho, než jsem se ji rozhod splnit. Můžu klidně čekat dál. Myslíš, že mi tohle trhá žíly? Tyhle poldové? Mám dost peněz na všechny právníky, co budu potřebovat. Mám kamarády, co pro mě udělaj cokoliv, co bude nutný. Dostanu se ven a půjdu po tobě, po tobě a tý kurvě, co ji pícháš, aby se poldové dívali jinam.“

			„Ty nemáš vůbec žádné peníze, Cobbe,“ řekl Roarke. „Nejde jenom o jeden účet, co ti zmrazili, ale o všechny, protože jsem je našel do posledního. A nezabaví jenom dům tvé matky, takže ten přepychový život, který jsi jí poskytl za krev, je u konce, ale taky dům, který jsi měl sám pro sebe pod jménem O’Karre a zrovna dneska jsi ho dal do prodeje. Jestli máš i jiné, najdou je taky. Protože jsi nahraný.“

			„A nespoléhala bych se ani na kamarády,“ dodala Eva. „Nebo společníky, protože pochybuju, že máš třeba jenom jediného kamaráda. Rozkřikne se, že jsi pomohl vyřídit impérium Privetových, když jsi škemral o dohodu. Klidně o mně říkej, že jsem lhářka.“ Pokrčila rameny. „Říkej si o mně, že jsem děvka nebo cokoliv jiného. Nebudu to já, kdo bude sedět tisíc mil od planety v betonové cele a přemítat, jestli dlouhé prsty Alicie Privetové dosáhnou až ke mně.“

			„Ona mě zná.“

			„Ví, že ti půjčila ten dům, odkud jsi utekl a kde jsme našli tunely i spoustu zajímavých informací na její neregistrované elektronice. A že tě zná? To je hodně slabý argument. Podle toho, co jsem se doslechla, není zrovna typ, co odpouští.“

			Eva se předklonila. „Mysli na tohle, a mysli na to často, až budeš sedět v té cele. Udělal jsi Roarkeovi monokl. On zařídil spravedlnost pro každého člověka, kterého jsi zabil, a zbavil tě svobody. Vyhrál.“

			Podívala se na Abernathyho. „Slyšel jste dost?“

			„Ach ano, víc než dost.“

			„Tak dobře. Dallasová a Roarke ukončují výslech.“

			„Půjdu po tobě!“ vykřikl Cobbe. „Tim si buď jistej. Zabil jsem lepší lidi, než jsi ty.“

			„Zabil jsi hodně lidí,“ řekl Feeney, když Eva s Roarkem vykročili ke dveřím. „Ale nikoho lepšího. Ani jednoho.“ Posadil se, Whitney vedle něj. „Promluvíme si o rodině Solomenových.“

			Eva s Roarkem se vrátili do kuchyně, kde na ně čekali poldové i rodina – část z nich se přelila do jídelny, kde bylo dost jídla pro celou armádu, kterou ostatně taky byli.

			„Posaďte se a jezte,“ pobídla je Sinead.

			„Musíme se vrátit, jakmile velitel a Feeney dole skončí. A řekla bych, že Abernathy chce Cobbea co nejrychleji přesunout do pořádné cely.“

			„Těm, kdo nebudou mít čas se nejdřív najíst, zabalíme jídlo s sebou.“

			„Momentálně chci spíš vzduch než jídlo,“ odpověděl Roarke. „Ale… řekl jsem Cobbeovi jednu věc, která nebyla tak úplně pravdivá.“

			Sinead zavrtěla hlavou. „No a? Nezaslouží si od tebe nic jiného než to, cos mu tam venku dal.“

			„Ne, jde o něco osobního. Řekl jsem mu, že jsem nikdy neviděl radost a hrdost v matčiných očích, ale to není tak úplně pravda, protože jsem oboje vidět ve tvých.“

			„Tak se podívej, cos udělal – rozbrečel jsi mě.“

			Roarke přitáhl Sinead do objetí a něco jí pošeptal irsky. A když jí z očí vytryskly slzy, přitiskla mu obličej k ramenu a něco mu odpověděla.

			„Jen běž, běž na vzduch. Zabalíme vám jídlo. Před odletem se přijď rozloučit. Ne, Seane, teď je nech.“

			Eva si už všimla, že se vrátily děti, a tenhle chlapec, na kterého si velice dobře vzpomínala, běžel přímo k nim. Po Sineadiných slovech se schlíple zastavil.

			„Jenom jsem se chtěl zeptat, jestli…“

			„Ty se jenom posaď a nevstávej od stolu, dokud ti to nedovolím, Seane Lannigane.“

			Roarke na něj zamrkal a otevřel zadní dveře. Eva se obrátila k chlapci. „Dostali jsme z něj úplné přiznání. Podrobnosti později.“

			Sean se na ni zazubil a odběhl zpátky do jídelny.

			„To bylo od tebe laskavé,“ poznamenal Roarke.

			„Ten kluk se zajímá o právo a pořádek – proč bych ho v tom neměla podpořit?“

			„Kristepane, jenom z něj neudělej poldu.“ Vzal ji za ruku. „Docela bych se prošel. Cítím, jak mi celé tělo tuhne jako dřevěné fošny.“

			Eva si pomyslela, že když je tady nebo u své rodiny, vždycky v něm zesílí jeho irský původ, ale nahlas nic neřekla.

			„Nemůžu se tu zdržovat.“

			„Já vím. Během hodiny nejspíš odletíme a doma budeme kolem…“ Podíval se, kolik je hodin. „Kolem půl druhé.“

			„Nedává to smysl a já nechci slyšet ani slovo o těch hloupých změnách času a rotaci Země. S Cobbem tam ve sklepě… vedl sis dobře. Nechceš to slyšet, ale odvedl jsi dobrou policejní práci.“

			„To opravdu nechci slyšet, a jestli mi to řekneš ještě jednou, začnu ti vykládat o zemské rotaci.“ Ale políbil jí prsty. „Říkal jsem, že nepotřebuju být u výslechu, ale myslím, že jsem z něj získal všechno, co jsem potřeboval.“

			Odvedl Evu za zahrádku u kuchyně. Mezi šedými mraky se ukázaly skvrnky modré oblohy, a když tudy proklouzlo pár slunečních paprsků, světlo získalo perleťový nádech.

			„V tom jsem se taky mýlil, protože jsem to ve skutečnosti potřeboval. Tam dole jsme se do něj pustili po tvém, policejně, a já se toho potřeboval účastnit. To, jak jsme toho parchanta rozdrtili, ve mně pomohlo uzavřít kapitolu, na kterou jsem úplně zapomněl, dokud se znovu neobjevil.“

			Došli kus cesty k polím a zvlněným kopcům, do zeleně pod šedivou oblohou s nadějeplnými skvrnami modře.

			Eva jen doufala, že ji Roarke nehodlá odvést někam ke kravám.

			„Tam venku za domem šlo o splátku dávného dluhu. Ale tam dole to byla spravedlnost. Před tebou bývaly doby, kdy by mi stačila splátka, ale pochopil jsem, že na spravedlnosti záleží víc – to ona určuje výši splátky.“

			Roarke se zastavil u stromu s růžovými květy – a Eva věděla proč. Zasadili ho na památku jeho matky. Tady stál i tenkrát, když za ním přišla, a když ji potřeboval.

			„Tu splátku sis zasloužil. A sehrál jsi důležitou úlohu při zařizování spravedlnosti. Cobbe mluvil pravdu, když říkal, že má na kontě dvojnásobek mrtvých. Potrvá dlouho, než je identifikujeme, a nikdy nenajdeme všechny. Ale i pro lidi, jejichž jména se nikdy nedozvíme, jsi pomohl zařídit spravedlnost.“

			„Patrick Roarke by se za něj opravdu styděl, když se bál hrdě vykřičet, co je.“

			„Znělo to pravdivě, a proto ho to taky přimělo k přiznání.“

			„Jestli k tomu Alicia Privetová bude mít prostředky, nechá ho ve vězení zabít. A on to ví.“

			„To není naše starost.“

			„Chci, aby žil, a dlouho.“ Roarke objal Evu kolem ramen a podíval se ke kopcům. „To je další věc, kterou jsi mě naučila. Kdysi bych si přál, aby zemřel. Ale pochopil jsem, co obnáší spravedlnost v podobě dlouhého života. Á, podívej. Duha.“

			Eva se ohlédla k polím a kopcům a spatřila na pozadí čím dál modřejší oblohy barevný oblouk.

			„Neříká se, že je v duze pytel peněz?“

			„Na jejím konci. A ne pytel peněz, ale hrnec zlata.“ Roarke ji se smíchem otočil k sobě a objal ji. „Já teď mám něco lepšího.“

		